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m BARBECUE

IMPORTANT

— Read the following instructions carefully
and make sure your barbecue is properly
installed, assembled and cared for. Failure
to follow these instructions may result
in serious bodily injury and/or property
damage.

— KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

—If you have any questions regarding the
assembly or operation of this product,
consult your dealer or LP Gas supplier.

— Make sure the appliance and GAS tank are
standing on a flat surface when used on
the ground.

— Never light the appliance with the HOOD in
the closed position.

— Never light or use the side burner with the
lid in the closed position.

— Your barbecue can be used on a gas tank
of 610 11 kg.

— When lighting the barbecue, the following
clearances must be strictly respected:

— Sides and rear of appliance: 1 meter from
any obstruction.

— Above the appliance: NO OVERHEAD
OBSTRUCTION ARE PERMITTED.

— USE OUTDOORS ONLY.

— WARNING: ACCESSIBLE PARTS MAY BE
VERY HOT. PLEASE KEEP YOUNG CHILDREN
AWAY.

—DO NOT MOVE THE APPLIANCE DURING
COOKING

IFYOU SMELL GAS

— Shut off the gas inlet to the grill

— Extinguish any open flame

—Open lid

—If odor persists, keep away from the
appliance and immediately call your gas
supplier or fire department.

— Do not store propane LPG cylinder within
4m of this appliance.

— Do not store or use petrol or other liquids
with flammable vapors within 8m of this/
any other similar appliance.

— Gas tanks- (not connected for use) should
never be stored in the proximity of this/any
other similar appliance.

WARNINGS

1. This grill is for outdoor use only, and
should not be used in a building, garage
or any other closed area.

2. This grill is NOT for commercial use.

3. This grill must be used with propane LP
GAS MIXTURE only. Using natural gas or
converting the product to be able to do
so is dangerous.

2 | Instructions for use — Barbecue

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

LP gas characteristics:

a. LP gas is flammable and hazardous
if handled improperly. Read the
specifications carefully before using any
LP gas product.

b. LP gas is explosive under pressure,
heavier than air and settles in pools in
low areas.

¢. LP gas in its natural states has no odor.
For safety, an odorant is added that
smells like rotten cabbage.

d. Contact with LP Gas can cause freeze
burns to skin.

The gas tank must be fitted with a tank
valve.

The gas tank must be fitted with a tank
collar to protect the tank valve.

Never use a propane LP gas tank with a
damaged body, valve, collar, or base.
Dented or rusted LP gas tanks may be
hazardous and should be checked by
your LP gas supplier prior to use.

The LP gas tank should not be dropped
or handled roughly.

The LP gas tank must be stored outdoors,
out of the reach of children, and must
not be stored in a building, garage, or
any other closed area. LP gas tank must
never be stored where temperatures can
reach more than 50°C.

Never keep a filled LP gas tank in a hot
car or boot. Heat will cause the gas
pressure to increase, which may open
the relief valve and allow gas to escape.
Never attempt to attach this grill to
the self-contained LP gas system of a
camper trailer, motor home, or house.
The use of alcohol, prescription or non-
prescription drugs may impair the
consumer's ability to properly assemble
or safely operate this appliance.

Never use charcoal, lighter fluid, lava
rocks, petrol, paraffin or alcohol with
this product.

Check for leaks even if your unit was
assembled by someone else.

Do not operate the product if it is leaking
gas. Gas leaks may causea fire or explosions.
You must follow all leak-checking
procedures before operating. To prevent
fire or explosion hazard when testing for
a leak:

a. Always perform a leak test before
lighting the grill and each time the tank
is connected for use.

b. No smoking. Keep away from any
sources of ignition when conducting a
leak test.

¢. Conduct the leak test outdoors in a
well-ventilated area.
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d. Do not use matches, lighters, or a
flame to check for leaks.

e. Do not use the grill until all leaks are
corrected. If you are unable to remedy
the leak, disconnect the LP gas supply.
Do not store or use petrol, other
flammable liquids or vapors within 8m
of this appliance.

Do not use in an explosive atmosphere.
Keep the grill area clear and free from
combustible materials.

Always keep all combustible items and
surfaces at least Tm away from the
grill. Do not use this grill or any gas
product under any overhead or near any
unprotected combustible structures.

It is essential to keep the grill valve
compartment, burners and circulating
air vents clean. Inspect the grill before
each use.

Do not alter the grill in any way.

Do not use the grill unless it is
COMPLETELY assembled, and all parts
are securely fastened and tightened.
This grill should be thoroughly cleaned
and inspected on a reqular basis. Always
clean and inspect the hose before using
the appliance. If there is evidence of
abrasion, wear, cuts, or leaks, the hose
must be replaced prior to the appliance
being put into operation.

Use only factory authorized parts.
The use of any part that is not factory
authorized can be dangerous.

Do not use this appliance without
reading the section 'Instructions for Use’
of this manual.

To avoid burns, do not touch any metal
parts of the grill until it has completely
cooled down (about 45 min.).

When cooking, fire extinguishing
equipment should be readily accessible.
In the event of a grease fire, do not
attempt to extinguish with water. Use
type ABC dry chemical fire extinguisher
or smother the flames with dirt, sand or
baking soda.

Do not install or use in boats or
recreational vehicles.

Do not use the grill in high winds.

Never lean over the grill when lighting.
Do not leave a lit grill unattended,
WARNING! always keep children and
pets away from the grill.

Do not attempt to move the grill when in
use. Allow the grill to cool down before
removing or storing it.

The grill can be stored indoors ONLY if
the tank is disconnected, removed from
the grill and properly stored outdoors.



35. Always open the lid of the grill carefully
and slowly as the heat and steam
trapped under can severely burn you.

36. Do not attempt to disconnect the gas
regulator from the tank or any gas fitting
while the grill is in use.

37. Always place the grill on a hard and level
surface. The surfaces should be suitable
to resist a 50°C temperature rise.

38. Use extreme caution on wooden decks.

39. Move gas hoses as far away as possible
from hot surfaces and dripping hot grease.

40. Keep all electrical cords away from a hot
grill.

41. Do not use grill for indoor cooking or
heating. Toxic fumes can accumulate
and cause asphyxiation.

42. After a period of storage and / or non-
use, check for leaks, burner obstructions
and inspect for any abrasion, wear and
cuts to the hose.

43. Failure to open lid while igniting the
grill's burners, or not waiting 5 minutes
to allow the gas to clear if the grill does
not light, may result in an explosive
flame-up.

44. If the grill is not in use, the gas must
be turned off at the supply tank and
regulator.

45. Never operate the grill without its heat
plates installed.

46. Do not store a spare LP gas tank under or
near this appliance.

47. The tubing must be replaced when
required by natural conditions. Use the
type and length specified.

48. Position the tank next to the grill so that
the hose does not and will not twist.

49. Make sure you are standing away from
any source of ignition when changing
the LP propane gas tank.

50. Any modification of the appliance may
be dangerous.

51. Death, serious injury or damage to
property may occur if you do not strictly
comply with the above instructions and
warnings.

PRODUCT SPECIFICATIONS

APPLIANCE CODE: X88-000010 / MODEL: G2082

TOTAL HEAT INPUT (ALL GAS CATEGORIES) 5,5 kW (400 g/h)

GAS CATEGORY 13B/P (30)

PROPANE LP GAS
MIXTURES

TYPES OF GAS

GAS PRESSURE 30 mBar

INJECTOR SIZE MAIN: 0,84 mm
IDENTIFICATION CODE 2575DM28150

WARNING: ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT. KEEP YOUNG CHILDREN AWAY
READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.

FOR USE OUTDOORS AND IN WELL VENTILATED AREAS.

IGNITION MAIN BURNER: SINGLE SHOT PIEZO IGNITION UNIT. THE SPECIFIED GAS FOR USE
IS PROPANE AT 30 mBar.

APPLIANCE CODE: X88-000020 / MODEL: G9003B

TOTAL HEAT INPUT (ALL GAS CATEGORIES) 8,4kW (611 g/h)

GAS CATEGORY 138/P (30)
PROPANE LP GAS

TYPES OF GAS MIXTURES

GAS PRESSURE 30 mBar

INJECTOR SIZE MAIN: 0,82 mm

IDENTIFICATION CODE

WARNING: ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT. KEEP YOUNG CHILDREN AWAY
READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.

FOR USE OUTDOORS AND IN WELL VENTILATED AREAS.

IGNITION MAIN BURNER: SINGLE SHOT PIEZO IGNITION UNIT. THE SPECIFIED GAS FOR USE
1S PROPANE AT 30 mBar.

2575DM28150

ASSEMBLY

CONNECTING THE GAS TANK TO THE APPLIANCE

This appliance is only suitable for use with low-
pressure propane gas (LPG mixtures), fitted with
the appropriate low-pressure requlator via a flexible
hose. The hose should be secured to the requlator and
the appliance with hose clips. This barbecue is set to
operate a 30-mbar regulator with LPG mixtures.
Please consult your LPG dealer for information
regarding a suitable regulator for the gas tank.

REGULATOR AND HOSE

These items are not supplied with the barbecue,
they can be bought from your equipment retailer or
an authorized LP gas supplier. Use only regulators
and hose approved for LP gas at the above pressures.
The life expectancy of the regulator is estimated as
10 years. It is recommended that it the regulator is
changed within 10 years of the date of manufacture.
The use of the wrong regulator or hose is unsafe;
always check that you have the correct items before
operating the barbecue. Worn or damaged hose must
be replaced. Ensure that the hose is not obstructed,
kinked, or in contact with any part of the barbecue
other than at its connection. The hose used must
conform to the relevant standard for the country of use.

STORAGE OF APPLIANCE

Storage of an appliance indoors is only authorized
if the cylinder is disconnected and removed from
the appliance. When the appliance is not used
for a long period of time, it should be stored in its
original packaging and stored in a dry and dust free
environment.

GAS TANK

The gas tank should not be dropped or handled
roughly! If the appliance is not in use, the cylinder
must be disconnected. Replace the protective cap on
the cylinder after disconnecting the cylinder from
the appliance. Cylinders must be stored outdoors
in an upright position and out of the reach of
children. The cylinder must never be stored where
temperatures can reach over 50°C. Do not store the
cylinder near flames, pilot lights or other sources of
ignition. DO NOT SMOKE.

This barbecue is designed for use outdoors, away
from any flammable materials. It is important that
there are no overhead obstructions and that there is

a minimum distance of 1 meter from the side or rear
of the appliance. It is important that the ventilation
openings of the appliance are not obstructed. The
barbecue must be used on a level, stable surface. The
appliance should be protected from direct draughts
and shall be positioned or protected against direct
contact with any trickling water.

Parts sealed by the manufacturer or his agent must
not be altered by the user. No modifications should
be made to any part of this barbecue and repairs
and maintenance should only be carried out by an
authorized service engineer.

CONNECTION TO APPLIANCE

Before connecting the appliance, make sure that
there is no debris caught in the head of the gas
cylinder, regulator, burner and burner ports. Spiders
and insects can nest within and clog the burner/
venturi tube at the opening. A clogged burner can
lead to a fire within the lower part of the appliance.
Fit the hose to the appliance using a spanner to
tighten it onto the connection thread. If the hose is
replaced it must be secured to the appliance and
regulator connections with hose clips. Disconnect
the regulator from the cylinder (according to the
directions supplied with the requlator) when the
barbecue is not in use. The Barbecue must be used
ina well-ventilated area. Do not obstruct the flow of
combustion air to the burner when the barbecue is
inuse. ONLY USE THIS BARBECUE OUTDOORS.

CHECK FOR LEAKS BEFORE USE
Never check for leaks with a naked flame: always use
a soapy water solution.

TO CHECK FOR LEAKS

Make 2-3 fluid ounces of leak detecting solution
by mixing one-part washing-up liquid with 3 parts
water. Make sure the control valve is on “OFF".
Connect the regulator to the cylinder and ON/OFF
valve to the burner, make sure the connections are
secure then turn ON the gas. Apply the soapy
solution onto the hose and all joints. If bubbles
appear you have a leak, which must be rectified
before use. Retest after fixing the fault. Turn OFF
the gas at the cylinder after testing. If leakage is
detected and cannot be rectified: do not attempt to
fix the leak and contact your gas dealer!

INSTRUCTION FOR USE

Assemble the barbecue carefully following the
instructions. Connect the gas hose to the barbecue.
Connect the regulator to the hose. Connect the
regulator to the cylinder valve according to the
regulator instructions supplied with the regulator.
Turn all the control knobs on the ‘OFF position before
turning on the gas supply to the appliance. Operate
the regulator in accordance with the instructions
supplied with the regulator.
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LIGHTING YOUR BARBECUE (MAIN BURNER)

LIGHTING INSTRUCTIONS

MODEL G2082 / X88-000010

1. Open the hood.

2.Turn all the control knobs clockwise to “OFF”
position.

3. Connect the gas regulator to the gas bottle and
the appliance. Turn the gas supply “ON” at the
gas bottle. Check with the use of soapy water for
any gas leakage between the bottle and the gas
requlator.

4. Push down the left hand control knob and turn
it anti-clockwise to the “Full rate” position whilst
depressing the piezo ignition button 4 or 5 times.
This will light the burner. Observe if the burner
has lit. If not repeat this process.

5.If the burner has not lit after retrying wait 5
minutes and repeat step 3.

6. Adjust the heat by turning the knob to the High/
Low position.

7. If the burner does not light, light the appliance
with a match using the lighting hole in the side
of the appliance.

8. To light the right hand burner, turn the right hand
control knob to the full rate position, it will light
of the left hand burner. Always light the appliance
from the left hand burner to the right hand side.

9. To turn OFF the barbecue: Close the gas bottle
valve, and then turn the control knobs on the
appliance clockwise to the ‘OFF position.

MODEL G9003B / X88-000020

1. Open the hood.

2.Turn all the control knobs clockwise to “OFF”
position.

3. Connect the gas requlator to the gas bottle and
the appliance. Turn the gas supply “ON” at the
gas bottle. Check with the use of soapy water for
any gas leakage between the bottle and the gas
requlator.

4. Push second control button, identifiable by the
lightning symbol (%) and at the same time turn it
to "HI". By doing so, the ignition should spark and
light the principal burner.

5. You can light the other burners when the principal
burner’s signal (5) light shows it is lit.

6. If the lighting process doesn't work, turn the
button to "OFF", wait a few moments, and repeat
step 4.

7. Adjust the flame to the desired strength by using
the control button.

8.To turn the barbecue off, turn the gas or the
requlator off directly, and turn all controls back to
"OFF".

WARNING: If the burner fails to ignite, turn the
control knob off (clockwise) and also turn the gas
bottle valve off. Wait five minutes before attempting
to relight with ignition sequence.
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CLEANING AND CARE

CAUTION: All cleaning and maintenance should be
carried out when the barbecue is cool and with the
fuel supply turned OFF at the gas cylinder.

CLEANING

“Burning off” the barbecue after every use (for
approx. 15 minutes) will keep excessive food residue
to a minimum.

OUTSIDE SURFACE

Use mild detergent or baking soda and hot water
solution. Non-abrasive scouring powder can be
used on stubborn stains, then rinse with water.
If the inside surface of the barbecue lid has the
appearance of peeling paint, baked on grease build-
up has turned to carbon and is flaking off. Clean
thoroughly with strong hot soapy water solution.
Rinse with water and allow to completely dry.
NEVER USE OVEN CLEANER.

INTERIOR OF BARBECUE BASE

Remove residue using brush, scraperand/or cleaning
pad then wash with a soapy water solution. Rinse
with water and allow to dry.

COOKING GRID

Use a mild soapy water solution. Non-abrasive
scouring power can be used on stubborn stains then
rinse with water.

CLEANING THE BURNER ASSEMBLY

Turn the gas OFF at the control knob and disconnect
the cylinder. Remove cooled rate. Clean the burner
with a soft brush or blow clean with compressed
air and wipe with a cloth. Clean any clogged ports
with a pipe cleaner or stiff wire (such as an opened
paper clip). Inspect burner for any damage (cracks
or holes). If damage is found, replace with a new
burner. Reinstall the burner, check to make sure that
the gas valve openings are correctly positioned and
secured inside the burner inlet (venturi).

SERVICING
Your gas barbecue should be serviced annually by a
competent and registered professional.

THE ENVIRONMENT

When this product reaches the end of its useful life,
hand it in at a collection point for the recycling of
electric and electronic equipment. Please refer to the
symbols on the product, the users instructions or the
packaging. Contact your municipality for the address of
the appropriate collection pointin your neighbourhood.

“ BARBECUE

BELANGRIJK:
— Lees de volgende instructies zorgvuldig
door en zorg ervoor dat uw barbecue op

de juiste manier wordt geinstalleerd,
gemonteerd en onderhouden. Het
niet opvolgen van deze instructies kan
leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/
of materiéle schade. BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

—Als u vragen heeft over de montage of
werking van dit product, neem dan contact
op met uw dealer of LP Gas-leverancier.

— Zorg ervoor dat het apparaat en de GAS-
tank op een vlakke ondergrond staan als
ze op de grond worden gebruikt.

— Steek het apparaat nooit aan met de KAP
in de gesloten stand.

— Steek nooit de zijbrander aan en gebruik
deze nooit met het deksel in de gesloten
stand.

—Uw barbecue kan gebruikt worden met
een gastank van 6 tot 11 kg.

— Bij het aansteken van de barbecue moeten
de volgende voorschriften strikt worden
nageleefd:

— Zijkanten en achterkant van het apparaat:
1 meter bij elke belemmering vandaan.

— Boven het apparaat: ER MOGEN ZICH GEEN
OBSTAKELS BOVEN BEVINDEN.

— ALLEEN BUITENSHUIS GEBRUIKEN.

— WAARSCHUWING: TOEGANKELIJKE DELEN
KUNNEN ERG HEET ZIN. BUITEN BEREIK
VAN KLEINE KINDEREN HOUDEN.

— VERPLAATS HET APPARAAT NIET TIJDENS
HET KOKEN

ALS U GAS RUIKT

— Sluit de gasklep naar de barbecue af

— Doof eventuele open vlammen

— Open het deksel

— Als de geur aanhoudet, blijf dan uit de buurt
van het apparaat en bel onmiddellijk uw
gasleverancier of de brandweer.

—Bewaar de propaan LPG-cilinder niet
binnen 4 m van dit apparaat.

— Bewaar of gebruik geen benzine of andere
vloeistoffen met ontvlambare dampen
binnen 8 m van dit of een soortgelijk
apparaat.

— Gastanks (niet aangesloten voor gebruik)
mogen nooit in de nabijheid van dit of een
soortgelijk apparaat worden opgeslagen.

WAARSCHUWINGEN

1. Deze barbecue is alleen voor gebruik
buitenshuis en mag niet worden
gebruikt in een gebouw, garage of een
andere gesloten ruimte.

2. Deze barbecue is NIET voor commercieel

gebruik.
3. Deze barbecue mag alleen worden
gebruikt met een propaan LP-

GASMENGSEL. Het gebruik van aardgas
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of het ombouwen van het product om
dit te kunnen doen is gevaarlijk.
LP-gaseigenschappen:

a. LP-gas is ontvlambaar en gevaarlijk
als het verkeerd wordt gebruikt. Lees de
specificaties zorgvuldig door voordat u
een LP-gasproduct gebruikt.

b. LP-gas is explosief onder druk,
zwaarder dan lucht en blijft hangen in
zwembaden in lage ruimtes.

¢. LP-gas heeft in zijn natuurlijke staat
geen geur. Voor de veiligheid wordt er
een geurstof toegevoegd die naar rotte
kool ruikt.

d. Contact met LP-gas kan bevriezings-
brandwonden op de huid veroorzaken.
De gastank moet voorzien zijn van een
tankventiel.

De gastank moet voorzien zijn van een
tankkraag ter bescherming van het
tankventiel.

Gebruik nooit een propaan LP-gastank
met een beschadigd(e) behuizing,
ventiel, kraag of voet.

Gedeukte of verroeste LP-gastanks
kunnen gevaarlijk zijn en moeten voor
gebruik door uw LP-gasleverancier
worden gecontroleerd.

De LP-gastank mag niet vallen of ruw
behandeld worden.

De LP-gastank moet buiten worden
opgeslagen, buiten het bereik van
kinderen, en mag niet worden
opgeslagen in een gebouw, een garage
of een andere gesloten ruimte. De LP-
gastank mag nooit worden opgeslagen
op plaatsen waar de temperatuur meer
dan 50°Ckan bereiken.

Bewaar nooit een gevulde LP-tank in
een hete auto of kofferbak. Door de hitte
zal de gasdruk toenemen, waardoor het
overdrukventiel open kan gaan en het
gas kan ontsnappen.

Probeer deze barbecue nooit aan te
sluiten op het autonome LP-gassysteem
van een caravan, camper of huis.

Het gebruik van alcohol en al dan niet op
recept verkrijgbare geneesmiddelen kan
het vermogen van de consument om dit
apparaat goed te monteren of veilig te
bedienen aantasten.

Gebruik nooit houtskool,
aanstekervloeistof, lavastenen, benzine,
paraffine of alcohol bij dit product.
Controleer op lekken, zelfs als uw
apparaat door iemand anders s
gemonteerd.

Bedien het product niet als het gas lekt.
Gaslekken kunnen brand of explosies
veroorzaken.
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Umoetalle proceduresvoorhet controleren
van lekken volgen voordat u aan de slag
gaat. Om brand of explosiegevaar te
voorkomen bij het testen op een lek:

a. Voer altijd een lektest uit voordat u de
barbecue aansteekt en elke keer dat de
tank wordt aangesloten voor gebruik.

b. Niet roken. Blijf bij het uitvoeren van
een lektest uit de buurt van eventuele
ontstekingsbronnen.

¢. Voer de lektest buiten uit in een goed
geventileerde ruimte.

d. Gebruik geen lucifers, aanstekers of
een vlam om te controleren op lekkages.
e. Gebruik de barbecue niet totdat alle
lekken zijn verholpen. Als u het lek niet
kunt verhelpen, moet u de toevoer van
Ipg-gas loskoppelen.

Bewaar of gebruik geen benzine, andere
ontvlambare vloeistoffen of dampen
binnen 8 m van dit apparaat.

Niet gebruiken in een explosieve
omgeving. Houd het barbecuegebied
schoon en vrij van brandbare materialen.
Houd alle brandbare voorwerpen en
oppervlakken altijd op minstens 1 m
afstand van de barbecue. Gebruik deze
barbecue of welk gasproduct dan ook
niet onder een dak of in de buurt van
onbeschermde brandbare constructies.
Het is essentieel om het ventielcompar-
timent van de barbecueplaat, de
branders en de circulatieluchtkanalen
schoon te houden. Controleer de
barbecue voor elk gebruik.

Pas de barbecue op geen enkele manier
aan.

Gebruik de barbecue niet tenzij deze VOL-
LEDIG is gemonteerd en alle onderdelen
goed zijn bevestigd en vastgezet.

Deze barbecue moet regelmatig grondig
worden gereinigd en geinspecteerd.
Maakdeslangaltijd schoon eninspecteer
hem voordat u het apparaat gebruikt.
Als er aanwijzingen zijn van wrijving,
slijtage, beschadiging of lekkage, moet
de slang worden vervangen voordat het
apparaat in gebruik wordt genomen.
Gebruik alleen door de fabriek
goedgekeurde onderdelen. Het gebruik
van een onderdeel dat niet door de
fabriek is goedgekeurd, kan gevaarlijk
zijn.

Gebruik dit apparaat niet zonder het
hoofdstuk 'Gebruiksinstructies' van deze
handleiding te lezen.

Om brandwonden te voorkomen, mag
u geen metalen onderdelen van de
barbecue aanraken totdat hij volledig is
afgekoeld (ongeveer 45 min.).
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Bij het koken moet brandblusapparatuur
direct toegankelijk zijn. In het geval van
een vetbrand, probeer niet te blussen
met water. Gebruik een droge chemische
brandblusser van het type ABC of verstik
de vlammen met aarde, zand of baking
soda.

Niet installeren of gebruiken in boten of
recreatieve voertuigen.

Gebruik de barbecue niet bij harde wind.
Leun nooit over de barbecue bij het
aansteken.

Laat een aangestoken barbecue niet
onbeheerd achter, WAARSCHUWING!
Houd kinderen en huisdieren altijd uit
de buurt van de barbecue.

Probeer de barbecue niet te verplaatsen
als deze in gebruik is. Laat de barbecue
afkoelen voordat u deze verwijdert of
opbergt.

De barbecue kan ALLEEN binnenshuis
worden opgeslagen als de tank wordt
losgekoppeld, van de barbecue wordt
verwijderd en op de juiste manier buiten
wordt opgeslagen.

Open het deksel van de barbecue
altijd voorzichtig en langzaam, want
de warmte en de stoom die eronder
gevangen zitten, kunnen u ernstig
verbranden.

Probeer de gasregelaar niet los te
koppelen van de tank of een gasfitting
terwijl de barbecue in gebruik is.

Plaats de barbecue altijd op een
harde en vlakke ondergrond. De
oppervlakken moeten geschikt zijn om
een temperatuurstijging van 50°C te
weerstaan.

Wees uiterst voorzichtig op houten
terrassen.

Verplaats de gasslangen zo ver mogelijk
bij hete oppervlakken en druipend heet
vet vandaan.

Houd alle elektrische snoeren uit de
buurt van een hete barbecue.

Gebruik geen barbecue om binnenshuis
te koken of op te warmen. Giftige
dampen kunnen zich ophopen en
verstikking veroorzaken.

Controleer na een periode van opslag
en/of als hij een tijd niet gebruikt is
op lekkages, branderbelemmeringen
en controleer op eventuele wrijving,
slijtage en beschadigingen aan de slang.
Het niet openen van het deksel bij
het ontsteken van de branders van de
barbecue, of het niet wachten van 5
minuten om het gas te laten ontsnappen
als de barbecue niet ontsteekt, kan
leiden tot een explosieve viammenzee.
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44, Als de barbecue niet in gebruik is,
moet het gas worden afgesloten bij de
toevoertank en de regelaar.

45. Bedien de barbecue nooit zonder dat zijn
warmteplaten zijn geinstalleerd.

46. Bewaar geen reserve LP-gastank onder
of in de buurt van dit apparaat.

47. De slang moet worden vervangen als
de natuurlijke omstandigheden dat
vereisen. Gebruik het gespecificeerde
type en de gespecificeerde lengte.

48. Plaats de tank naast de barbecue, zodat
de slang niet kan en zal draaien.

49. Zorg ervoor dat u bij het verwisselen van
de LP-propaangastank uit de buurt van
elke ontstekingsbron staat.

50. Aanpassingen aan het apparaat kunnen
gevaarlijk zijn.

51. Dood, ernstig letsel of schade aan
eigendommen kan zich voordoen
als u de bovenstaande instructies en
waarschuwingen niet strikt opvolgt.

PRODUCTSPECIFICATIES

APPARAATCODE: X88-000010 / MODEL: G2082
TOTALE WARMTE-INPUT (ALLE GASCATEGORIEEN) 5,5 kW (400 g/u)

13B/P (30)

GASCATEGORIE

PROPAAN LP-
SOORTEN GAS GASMENGSELS

30 mBar

GASDRUK
FORMAAT INJECTOR
IDENTIFICATIECODE 2575DM28150

WAARSCHUWING: TOEGANKELUKE DELEN KUNNEN ERG HEET ZUUN. BUITEN BEREIK VAN
KLEINE KINDEREN HOUDEN. LEES DE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT.

VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS EN IN GOED GEVENTILEERDE RUIMTES.

HOOFD: 0,84 mm

ONTSTEKINGSBRON HOOFDBRANDER: PIEZO-ONTSTEKINGSEENHEID MET ENKELE VONK
HET SPECIFIEKE GAS DAT MOET WORDEN GEBRUIKT: PROPAAN (OP 30 mBar).

APPARAATCODE: X88-000020 / MODEL: G9003B

TOTALE WARMTE-INPUT (ALLE GASCATEGORIEEN) 8,4KW (611 g/u)
GASCATEGORIE

13B/P (30)

PROPAAN LP-
SOORTEN GAS GASMENGSELS

30 mBar

GASDRUK

FORMAAT INJECTOR HOOFD: 0,82 mm

IDENTIFICATIECODE

WAARSCHUWING: TOEGANKELUKE DELEN KUNNEN ERG HEET ZUN. BUITEN BEREIK VAN
KLEINE KINDEREN HOUDEN. LEES DE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT.

2575DM28150

VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS EN IN GOED GEVENTILEERDE RUIMTES.

ONTSTEKINGSBRON HOOFDBRANDER: PIEZ0-ONTSTEKINGSEENHEID MET ENKELE VONK
HET SPECIFIEKE GAS DAT MOET WORDEN GEBRUIKT: PROPAAN (OP 30 mBar).

MONTAGE

HET AANSLUITEN VAN DE GASTANK OP HET APPARAAT
Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik met
lagedrukpropaangas (LPG-mengsels), voorzien van de
juiste lagedrukregelaar via een flexibele slang. De slang
moet worden bevestigd aan de regelaar en het apparaat
met slangklemmen. Deze barbecue is ingesteld om een
30-mbar-regelaar te bedienen met LPG-mengsels.
Neem contact op met uw LPG-dealer voor informatie
over een geschikte regelaar voor de gastank.

REGELAAREN SLANG

Deze artikelen worden niet meegeleverd met
de barbecue, ze kunnen worden gekocht bij
uw apparatuurwinkel of bij een geautoriseerde

6 | Instructions for use — Barbecue

LP-gasleverancier. Gebruik alleen regelaars en
slangen die zijn goedgekeurd voor LP-gas bij
de bovenstaande drukken. De levensduur van
de regelaar wordt geschat op 10 jaar. Het wordt
aanbevolen om de regelaar binnen 10 jaar na de
fabricagedatum te vervangen. Het gebruik van de
verkeerde regelaar of slang is onveilig; controleer
altijd of u de juiste onderdelen heeft voordat u de
barbecue bedient. Versleten of beschadigde slang
moet worden vervangen. Zorg ervoor dat de slang
niet wordt geblokkeerd, is geknikt of in contact
komt met enig ander onderdeel van de barbecue
dan zijn aansluiting. De gebruikte slang moet
voldoen aan de relevante norm van het land waar
hij wordt gebruikt.

OPSLAG VAN HET APPARAAT

De opslag van een apparaat binnenshuis is alleen
toegestaan als de cilinder wordt losgekoppeld en
van het apparaat wordt verwijderd. Als het apparaat
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moet hijin
de originele verpakking worden bewaard en in een
droge en stofvrije omgeving worden opgeslagen.

GASTANK

De gastank mag niet vallen of ruw behandeld worden!
Als het apparaat niet wordt gebruikt, moet de cilinder
worden losgekoppeld. Plaats de beschermkap weer
op de cilinder nadat u de cilinder van het apparaat
hebt losgekoppeld. Cilinders moeten buitenshuis
rechtopstaand en buiten het bereik van kinderen
worden opgeslagen. De cilinder mag nooit worden
opgeslagen op plaatsen waar de temperatuur
boven de 50°C kan komen. Bewaar de cilinder niet
in de buurt van vlammen, waakvlammen of andere
ontstekingsbronnen. NIET ROKEN.

Deze barbecue is ontworpen voor gebruik
buitenshuis, uit de buurt van alle brandbare
materialen. Het is belangrijk dat er zich geen
belemmeringen boven bevinden en dat er een
minimale afstand van 1 meter tot de zijkant of de
achterkant van het apparaat is. Het is belangrijk dat
deventilatieopeningen van hetapparaat niet worden
belemmerd. De barbecue moet op een vlakke,
stabiele ondergrond worden gebruikt. Het apparaat
moet worden beschermd tegen rechtstreekse tocht
en moet worden geplaatst of beschermd tegen
rechtstreeks contact met sijpelend water.
Onderdelen die door de fabrikant of zijn
vertegenwoordiger zijn verzegeld, mogen niet
door de gebruiker worden aangepast. Er mogen
geen wijzigingen worden aangebracht aan enig
onderdeel van deze barbecue en reparaties en
onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door
een geautoriseerde servicemonteur.

AANSLUITING OP HET APPARAAT

Controleer voor het aansluiten van het apparaat of
ergeen vuil in de kop van de gascilinder, de regelaar,
de brander en de branderpoorten vastzit. Spinnen

en insecten kunnen zich nestelen in de brander/
venturibuis en deze verstoppen bij de opening.
Een verstopte brander kan leiden tot een brand in
het onderste gedeelte van het apparaat. Bevestig
de slang aan het apparaat met een moersleutel
om deze vast te zetten op de aansluitschroefdraad.
Als de slang wordt vervangen, moet deze
met slangklemmen aan het apparaat en de
regelaaraansluitingen worden bevestigd. Koppel
de regelaar los van de cilinder (volgens de bij
de regelaar meegeleverde aanwijzingen) als de
barbecue niet in gebruik is. De barbecue moet in
een goed geventileerde ruimte worden gebruikt.
Blokkeer de toevoer van verbrandingslucht naar de
brander niet als de barbecue in gebruik is. GEBRUIK
DEZE BARBECUE ALLEEN BUITENSHUIS.

CONTROLEER VOOR GEBRUIK OP LEKKAGES
(ontroleer nooit op lekkages met open vuur: gebruik
altijd een zeepoplossing.

CONTROLEREN OP LEKKAGES

Maak 4-6 eetlepels lekdetectievloeistof door een
deel afwasmiddel te mengen met 3 delen water.
Zorg ervoor dat het regelventiel op ‘UIT’ staat. Sluit
deregelaaraan op de cilinder en het AAN/UIT-ventiel
op de brander, zorg ervoor dat de aansluitingen
goed vastzitten en zet vervolgens het gas AAN.
Breng de zeepoplossing aan op de slang en op alle
verbindingen. Als er luchtbellen verschijnen, heeft
u een lek, dat voor gebruik moet worden verholpen.
Herhaal de test na het verhelpen van de storing.
Schakel het gas bij de cilinder UIT na het testen. Als
er een lekkage wordt gedetecteerd en deze niet kan
worden verholpen: probeer het lek niet te verhelpen
en neem contact op met uw gasleverancier!

GEBRUIKSINSTRUCTIE

Monteer de barbecue zorgvuldig volgens de
instructies. Sluit de gasslang aan op de barbecue.
Sluit de regelaar aan op de slang. Sluit de regelaar
aan op het cilinderventiel volgens de bij de regelaar
geleverde instructies. Draai alle bedieningsknoppen
op de stand 'UIT' voordat u de gastoevoer naar het
apparaat inschakelt. Bedien de regelaar volgens de
bij de regelaar geleverde instructies.

UWBARBECUEAANSTEKEN (HOOFDBRANDER)

AANSTEEK INSTRUCTIES

MODEL G2082 / X88-000010

1. Open de kap.

2. Draai alle bedieningsknoppen met de klok mee
naar de “OFF” positie.

3. Sluit de gasdrukregelaar aan op de gasfles. Draai
de gastoevoer open “ON” op de gasfles. Check
door middel van het gebruik van zeepwater op
gaslekkage tussen de fles en de gasdrukregelaar

4. Druk de linker bedieningsknop in en draai hem
tegen de klok in, linksom naar de stand “Volledig
aan” terwijl u de piézo-ontstekingsknop 4 of



5 keer in drukt. Dit zal de brander aansteken.
Controleer of de brander is aangestoken. Zo niet,
herhaal dan dit proces.

5. Als de brander na het opnieuw proberen niet
brandt, wacht u 5 minuten en herhaalt u stap 3.

6. Pas de vlamhoogte aan door de knop in de High/
Low-stand te draaien.

7.Als de brander niet aan gaat, steek dan het
apparaat aan met een lucifer via het aansteek gat
aan de zijkant van het apparaat.

8.0m de rechter brander aan te steken, draait u
de rechter bedieningsknop naar de volledig aan
stand, deze wordt aangestoken via de linker
brander. Steek het apparaat altijd aan van de
linker brander naar de rechterkant.

9. Omdebarbecue UITtezetten: Sluitde gasfleskraan
en draai vervolgens de bedieningsknoppen op het
apparaat met de klok mee naar de ‘OFF positie.

MODEL G9003B / X88-000020

1. Open de kap.

2. Draai alle bedieningsknoppen met de klok mee
naar de “OFF” positie.

3. Sluit de gasdrukregelaar aan op de gasfles. Draai
de gastoevoer open “ON” op de gasfles. Check
door middel van het gebruik van zeepwater op
gaslekkage tussen de fles en de gasdrukregelaar

4. Druk op de tweede bedieningsknop, herkenbaar
aan het bliksemsymbool %) en draai deze
tegelijkertijd naar "HI". Door dit te doen, moet
de ontsteking vonken en de hoofdbrander
ontsteken.

5.U kunt de andere branders aansteken wanneer
het signaal (%) lampje van de hoofdbrander
oplicht en aangeeft dat deze brandt.

6. Als het aansteek proces niet werkt, draai de knop
dan naar "OFF", wacht even en herhaal stap 4.
7.Stel de vlam in op de gewenste sterkte met

behulp van de bedieningsknop.

8.0m de barbecue uit te zetten, zet u het
gas of de requlator direct uit en zet u alle
bedieningselementen weer op "OFF".

WAARSCHUWING: als de brander niet ontsteekt,
draait u de bedieningsknop uit (met de klok mee) en
draait u ook de gasfleskraan uit. Wacht vijf minuten
voordat u probeert opnieuw aan te steken met de
ontstekingssequentie.

REINIGING EN ONDERHOUD

LET OP: Alle reiniging en onderhoud moet
worden uitgevoerd als de barbecue koel is en de
brandstoftoevoer naar de gascilinder op UIT is gezet.

REINIGING

Het ‘afbranden’ van de barbecue na elk gebruik
(gedurende ca. 15 minuten) zal overmatige
voedselresten tot een minimum beperken.

BUITENKANT

Gebruik een mild reinigingsmiddel of bakpoeder
en een heetwateroplossing. Krasvrij schuurpoeder
kan worden gebruikt op hardnekkige viekken en
vervolgens worden afgespoeld met water. Als het
erop lijkt dat de verf van de binnenkant van het
barbecuedeksel begint af te bladderen, dan is
dat aangebakken vetophoping dat in koolstof is
veranderd en afschilfert. Reinig grondig met een
sterke hete zeepoplossing. Spoel met water en laat
het goed drogen. GEBRUIK NOOIT OVENREINIGER.

BINNENKANT VAN HET BARBECUEONDERSTEL
Verwijder de resten met behulp van een borstel, een
schraper en/of een reinigingsdoekje en was deze
vervolgens met een zeepoplossing. Spoel met water
en laat het drogen.

ROOSTER VOOR HET KOKEN

Gebruik een milde zeepoplossing. Krasvrij schuur-
poeder kan worden gebruikt op hardnekkige vlekken
en vervolgens worden afgespoeld met water.

REINIGING VAN DE BRANDERINSTALLATIE

Zethet gas UIT met de bedieningsknop en ontkoppel
de cilinder. Verwijder het afgekoelde rooster. Maak
de brander schoon met een zachte borstel of blaas
hem schoon met perslucht en veeg hem af met een
doek. Maak verstopte openingen schoon met een
pijpenrager of stevige draad (zoals een geopende
paperclip). Controleer de brander op eventuele
schade (scheuren of gaten). Als er schade wordt
geconstateerd, vervang hem dan door een nieuwe
brander. Monteer de brander opnieuw, controleer of
de gasventielopeningen correct gepositioneerd en
geborgd zijn in de branderinlaat (venturi).

ONDERHOUD
Uw gasharbecue moetjaarlijks worden onderhouden
door een bevoegde en geregistreerde vakman.

HET MILIEU

Wanneer dit product het einde van zijn levensduur
heeft bereikt, inleveren bij een inzamelpunt
voor hergebruik van elektrische en elektronische
apparatuur. Let op de verwijzingen en symbolen
op het product, in de instructie of op de verpakking.
Neem contact op met uw gemeente voor het adres
van het daarvoor bestemde inzamelpunt in uw
buurt.

n BARBECUE

WICHTIG

—Lesen Sie die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und stellen  Sie
sicher, dass lhr Grill ordnungsgemadR
zusammengebaut und gepflegt ist. Die
Nichtbefolgung dieser Anweisungen kann
zu schweren Korperverletzungen und /

oder Sachschaden fiihren. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF.

—Wenn Sie Fragen zum Zusammenbau
oder zum Betrieb dieses Produkts haben,
wenden Sie sich an lhren Handler oder LP-
Gaslieferanten.

— Stellen Sie sicher, dass der Grill und die
Gasflasche immer auf einer ebenen Flache
stehen.

— Ziinden Sie den Grill niemals an, wenn die
HAUBE geschlossen ist.

— Den Seitenbrenner niemals anziinden oder
benutzen, wenn die Haube geschlossen ist.

— Ihr Grill kann an eine Gasflasche von 6 bis
11 kg angeschlossen werden.

—Beim Anziinden des Grills sind folgende
Abstédnde unbedingt zu beachten:

—Seiten und Riickseite des Gerats: 1 Meter
von Hindernissen entfernt.

—Uber dem Gerat: ES SIND KEINE
UBERKOPFBEHINDERUNGEN ZULASSIG.

— NUR IM FREIEN VERWENDEN. )

— WARNUNG: TEILE DES GRILLS KONNEN
SEHR HEISS SEIN. BITTE HALTEN SIE KINDER
FERN.

— BEWEGEN SIE DEN GRILL NICHT WAHREND
DER NUTZUNG.

WENN SIE GAS RIECHEN

— Den Gaseinlass zum Grill schlieBen

— Loschen Sie alle offenen Flammen

— Grillhaube 6ffnen

— Wenn der Geruch weiterhin besteht, halten
Sie sich vom Gerat fern und rufen Sie sofort
lhren Gasversorger oder lhre Feuerwehr
an.

—Lagern Sie Propan-LPG-Flaschen nicht
innerhalb von 4 m von diesem Gerat.

— Lagern oder verwenden Sie kein Benzin
oder andere Fliissigkeiten mit brennbaren
Dampfen innerhalb von 8 m Entfernung
von diesem oder einem ahnlichen Gerat.

— Gasflaschen (die nicht zur Verwendung
angeschlossen sind) diirfen niemals in der
Nahe dieses oder eines dhnlichen Gerdts
gelagert werden.

WARNHINWEISE

1. Dieser Grill ist nur fiir den Auenbereich
bestimmt und darf nicht in Gebauden,
Garagen oder anderen geschlossenen
Raumen verwendet werden.

2. Dieser Grill ist NICHT fiir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

3. Dieser Grill darf nur mit Propan LP
GAS MIXURE verwendet werden.
Die Verwendung von Erdgas oder
die Umwandlung des Produkts ist
gefahrlich.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

LP-Gaseigenschaften:

a. Fliissiggas ist bei unsachgemafer
Handhabung brennbar und gefahrlich.
Lesen Sie die Produktspezifikationen
sorgfaltig  durch, bevor Sie LP-
Gasprodukte verwenden.

b. Fliissiggas ist unter Druck explosiv,
schwerer als Luft und setzt sich in
niedrigen Bereichen ab.

¢. Fliissiggas hat in seinem natiirlichen
Zustand keinen Geruch. Zur Sicherheit
wird ein Geruchsstoff hinzugefiigt, der
nach faulem Kohl riecht.

d. Kontakt mit Flissiggas kann zu
Verbrennungen auf der Haut fiihren.

Die Gasflasche muss mit einem Ventil
ausgestattet sein.

Die Gasflasche muss zum Schutz des Ventils
mit einem Kragen ausgestattet sein.
Verwenden Sie niemals eine Propan-
LP-Gasflasche mit einem beschadigten
Korper, Ventil, Kragen oder Boden.
Verbeulte oder verrostete Fliissig-
Gasflaschen konnen gefahrlich sein und
sollten vor der Verwendung von Ihrem
Fliissiggaslieferanten iiberpriift werden.
Die LP-Gasflasche darf nicht fallen
gelassen oder grob gehandhabt werden.
Die LP-Gasflasche muss im Freien
auBerhalb der Reichweite von Kindern
gelagert werden und darf nichtin einem
Gebdude, einer Garage oder einem
anderen geschlossenen Bereich gelagert
werden. LP-Gasflaschen diirfen niemals
dort gelagert werden, wo Temperaturen
iiber 50°Cliegen kdnnen.

Bewahren Sie eine gefiillte LP-
Gasflasche niemals in einem heiBen
Auto oder Kofferraum auf. Durch Hitze
steigt der Gasdruck an, wodurch sich
das Uberdruckventil offnen und Gas
entweichen kann.

Versuchen Sie niemals, diesen Grill an
das in sich geschlossene Fliissiggas-
System eines  Wohnmobilanhangers,
Wohnmobils oder Hauses anzuschlieBen.
Der Konsum von Alkohol, verschrei-
bungspflichtigen oder nicht verschrei-
bungspflichtigen Medikamenten
kann die Fahigkeit des Verbrauchers
beeintrachtigen, dieses Gerat
ordnungsgemdB  zusammenzubauen
oder sicher zu bedienen.

Verwenden Sie fiir dieses Produkt
niemals Holzkohle, Feuerzeugfliissigkeit,
Lavasteine, Benzin, Paraffin oder
Alkohol.

Uberpriifen Sie das Gerat auf schadhafte
Stellen, auch wenn es von einer anderen
Person zusammengebaut wurde.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn
Gas austritt. Gaslecks konnen einen
Brand oder Explosionen verursachen.
Sie miissen vor jedem Betrieb eine
Dichtheitspriifung  durchfiihren.  Um
Brand- oder Explosionsgefahr bei
der Priifung auf Undichtigkeiten zu
vermeiden:

a.  Fiuhren  Sie  immer eine
Dichtheitspriifung durch, bevor Sie
den Grill anziinden und jedes Mal,
wenn die Gasflasche zur Verwendung
angeschlossen wird.

b. Rauchen verboten. Halten Sie
sich bei der Durchfiihrung einer
Dichtheitspriifung  von  Ziindquellen
fern.

¢. Fihren Sie die Dichtheitspriifung
im Freien an einem gut beliifteten Ort
durch.

d. Verwenden Sie keine Streichholzer,
Feuerzeuge oder Flammen, um nach
Undichtigkeiten zu suchen.
e.Verwenden Sie den Grill erst, wenn alle
Undichtigkeiten behoben sind. Wenn Sie
das Leck nicht beheben konnen, trennen
Sie den Grill von der LP-Gasversorgung.
Lagern oder verwenden Sie kein Benzin,
andere brennbare Fliissigkeiten oder
Dampfe in einem Umkreis von 8 m um

dieses Gerat.
Nicht ~ in  explosionsgefahrdeten
Bereichen verwenden. Halten Sie

den Grillbereich frei, vor allem von
brennbaren Materialien.

Halten Sie alle brennbaren Gegenstande
und Oberflachen immer mindestens 1 m
vom Grill entfernt. Verwenden Sie diesen
Grill oder ein Gasprodukt nicht unter
einer Uberdachung oder in der Nahe von
ungeschiitzten brennbaren Strukturen.
Das Grillventil, die Brenner und die
Liiftungsoffnungen miissen unbedingt
sauber gehalten werden. Uberpriifen Sie
den Grill vor jedem Gebrauch.

Nehmen Sie keine Anderungen am Grill
vor.

Verwenden Sie den Grill nur, wenn er
VOLLSTANDIG zusammengebaut ist und
alle Teile sicher befestigt sind.

Dieser Grill sollte regelmaBig griindlich
gereinigt und dberprift werden.
Reinigen und iiberpriifen Sie immer den
Schlauch, bevorSie das Gerat verwenden.
Wenn Abrieb, Verschlei3, Schnitte oder
Undichtigkeiten erkennbar sind, muss
der Schlauch vor Inbetriebnahme des
Gerdts ausgetauscht werden.
Verwenden  Sie nur  betrieblich
autorisierte Ersatzteile. Die Verwendung

26.

2].

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

von Teilen, die nicht vom Hersteller
zugelassen sind, kann gefahrlich sein.
Verwenden Sie dieses Gerdt nicht, ohne
den Abschnitt ,Gebrauchsanweisung”
dieses Handbuchs gelesen zu haben.
Um Verbrennungen zu vermeiden,
beriihren Sie keine Metallteile des Grills,
bis dieser vollstandig abgekiihlt ist (ca.
45 Minuten).

Beim Grillen sollten Feuerldschgerate
leicht zuganglich sein. Versuchen Sie
im Falle eines Fetthrandes nicht, mit
Wasser zu loschen. Verwenden Sie
einen Trockenldscher vom Typ ABC oder
ersticken Sie die Flammen mit Schmutz,
Sand oder Backpulver.

Nicht in Booten oder Freizeitfahrzeugen
einbauen oder verwenden.

Verwenden Sie den Grill nicht bei
starkem Wind.

Beugen Sie sich beim Anziinden niemals
iiber den Grill.

Lassen Sie einen angeziindeten Grill
nicht unbeaufsichtigt. WARNUNG!
Halten Sie Kinder und Haustiere immer
vom Grill fern.

Versuchen Sie nicht, den Grill wahrend
des Gebrauchs zu bewegen. Lassen Sie
den Grill abkiihlen, bevor Sie ihn zum
Lagern wegtragen.

Der Grill kann NUR in Innenraumen
gelagert werden. Entfernen Sie dafiir
die Gasflasche vom Grill und lagern sie
diesen ordnungsgema@ im Freien.
Offnen Sie die Haube des Grills immer
vorsichtig und langsam, da die darunter
eingeschlossene Hitze und der Dampf
Sie schwer verbrennen konnen.
Versuchen Sie nicht, den Gasregler
von der Gasflasche oder anderen
Gasanschliissen zu trennen, wahrend
der Grill in Betrieb ist.

Stellen Sie den Grill immer auf eine
harte und ebene Flache. Die Oberflache
sollte einem Temperaturanstieg von
50°Cstandhalten konnen.

Gehen Sie bei Holzboden duferst
vorsichtig vor.

Gasschlduche so weit wie moglich von
heiBen Oberflichen und tropfendem
heiem Fett fernhalten.

Halten Sie alle Stromkabel von einem
heiBen Grill fern.

Verwenden Sie den Grill nicht zum
Kochen oder Heizen in Innenrdumen.
Giftige Dampfe kdnnen sich ansammeln
und Erstickung verursachen.

Nach einer gewissen Zeit der Lagerung
und / oder Nichtbenutzung auf
Undichtigkeiten und  Verstopfungen



des Brenners priifen und den Schlauch
auf Abrieb, Verschlei® und Schnitte
untersuchen.

43. Wenn die Grillhaube beim Anziinden
nicht gedffnet ist oder nicht 5 Minuten
gewartet wird, bis das Gas klar ist, kann
dies zu einer explosiven Flamme fiihren.

44, Wenn der Grill nicht benutzt wird, muss
das Gas an der Gasflasche und am Regler
abgestellt werden.

45. Benutzen Sie den Grill niemals ohne
installierte Heizplatten.

46. Lagern Sie keine LP-Ersatz-Gasflaschen
unter oder in der Nahe des Grills.

47. Wenn der Schlauch ersetzt werden
muss, verwenden Sie den angegebenen
Typ und die angegebene Lange.

48. Stellen Sie die Gasflasche so neben
den Grill, dass sich der Schlauch nicht
verdreht.

49. Stellen Sie sicher, dass Sie sich von jeder
Ziindquelle fernhalten, wenn Sie die LP-
Propan-Gasflasche wechseln.

50. Jede Anderung des Gerats kann
gefahrlich sein.

51. Tod, schwere Verletzungen oder
Sachschaden konnen auftreten, wenn
Sie die obigen Anweisungen und
Warnungen nicht genau befolgen.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

GERATENUMMER: X88-000010 / MODELL: G2082

GESAMTFEUERUNGSLEISTUNG (ALLE GASKATEGORIEN) 5,5 kW (400 g/Std)
GASKATEGORIE 13B/P (30)

PROPAN LP GAS
MISCHUNGEN

30 mBar

GASARTEN

GASDRUCK

VENTILGROSSE PRIMAR: 0,84 mm

IDENTIFIKATIONSCODE 2575DM28150

WARNUNG: TEILE DES GRILLS KONNEN SEHR HEISS SEIN. HALTEN SIE KINDER FERN.
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN DURCH, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN.

FUR DEN GEBRAUCH IM FREIEN UND IN GUT BELUFTETEN BEREICHEN.

ZUNDUNG HAUPTBRENNER: PIEZ0-ZUNDUNG. SPEZIFISCHES, ZU VERWENDENDES GAS:
PROPAN (BEI 30 mBar).

GERATENUMMER: X88-000020 / MODELL: G9003B
GESAMTFEUERUNGSLEISTUNG (ALLE GASKATEGORIEN)
GASKATEGORIE

8,4kW (611 g/Std)
13B/P (30)

PROPAN LP GAS
MISCHUNGEN

30 mBar

GASARTEN

GASDRUCK

VENTILGROSSE PRIMAR: 0,82 mm

IDENTIFIKATIONSCODE 2575DM28150

WARNUNG: TEILE DES GRILLS KONNEN SEHR HEISS SEIN. HALTEN SIE KINDER FERN.
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN DURCH, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN.

FUR DEN GEBRAUCH IM FREIEN UND N GUT BELUFTETEN BEREICHEN.

ZUNDUNG HAUPTBRENNER: PIEZO-ZUNDUNG. SPEZIFISCHES, ZU VERWENDENDES GAS:
PROPAN (BEI 30 mBar).

ZUSAMMENBAU

ANSCHLUSS DER GASFLASCHE AN DAS GERAT

Dieses Gerdtist nurzurVerwendung mit Niederdruck-
Propangas (LPG-Gemischen) geeignet, das mit
einem flexiblen Schlauch und entsprechendem
Niederdruckregler ausgestattet ist. Der Schlauch
sollte mit Schlauchklemmen am Regler und am
Gerdt befestigt werden. Dieser Grill ist fiir den

Betrieb eines 30-mbar-Reglers mit LPG-Gemischen
ausgelegt. Bitte wenden Sie sich an lhren LPG-
Handler, um Informationen zu einem geeigneten
Regler fiir die Gasflasche zu erhalten.

REGLER UND SCHLAUCH

Diese Artikel werden nicht mit dem Grill geliefert.
Diese kdnnen bei Ihrem Gerdtehandler oder einem
autorisierten Fliissiggasversorger gekauft werden.
Verwenden Sie nur Regler und Schlauche, die fiir
Fliissiggas mit dem oben genannten Gasdruck
zugelassen sind. Die Lebenserwartung des
Regulators wird auf 10 Jahre geschdtzt. Es wird
empfohlen, den Regler innerhalb von 10 Jahren
nach Herstellungsdatum auszuwechseln. Die
Verwendung des falschen Reglers oder Schlauchs
ist nicht sicher. Uberpriifen Sie immer, ob Sie die
richtigen Artikel haben, bevor Sie den Grill bedienen.
Abgenutzte oder beschddigte Schlduche miissen
ersetzt werden. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch
nicht verstopft, geknickt oder mit einem anderen
Teil des Grills als dem Anschluss verbunden
ist. Der verwendete Schlauch muss der, fiir das
Verwendungsland, geltenden Norm entsprechen.

LAGERUNG DES GERATS

Die Lagerung des Gerdts in Innenrdumen ist nur
zuldssig, wenn die Gasflasche vom Gerdt getrennt
wurde. Wenn das Gerdt ldngere Zeit nicht benutzt
wird, sollte es in der Originalverpackung und
in einer trockenen und staubfreien Umgebung
gelagert werden.

GASFLASCHE

Die Gasflasche darf nicht fallen gelassen oder grob
gehandhabt werden! Wenn das Gerdt nicht benutzt
wird, muss die Gasflasche vom Grill getrennt
werden. Setzen Sie die Schutzkappe wieder auf die
Gasflasche, nachdem Sie diese vom Gerdt getrennt
haben. Die Gasflaschen miissen aufrecht im Freien
und auBerhalb der Reichweite von Kindern gelagert
werden. Die Gasflasche darf niemals an Orten
gelagert werden, an denen Temperaturen iiber 50°C
erreicht werden kdnnen. Lagern Sie die Gasflasche
nicht in der Nahe von Flammen, Ziindflammen oder
anderen Ziindquellen. NICHT RAUCHEN.

Dieser Grill ist fiir den Einsatz im Freien vorgesehen,
fern von brennbaren Materialien. Es ist wichtig,
dass sich nichts Gber dem Grill befindet und dass
ein Mindestabstand von 1 Meter von der Seite
oder Riickseite des Gerdts eingehalten wird. Es ist
wichtig, dass die Liiftungsoffnungen des Gerdts
nicht blockiert werden. Der Grill muss auf einer
ebenen, stabilen Oberfldche verwendet werden.
Das Gerat sollte vor direkter Zugluft geschiitzt und
gegen direkten Kontakt mit tropfendem Wasser
geschiitzt werden.

Vom Hersteller oder einem Vertreter versiegelte
Teile diirfen vom Benutzer nicht verandert werden.
An keinem Teil dieses Grills sollten Anderungen

vorgenommen  werden.  Reparaturen  und
Wartungen sollten nur von einem autorisierten
Techniker durchgefiihrt werden.

VERBINDUNG ZUM GERAT

Stellen Sie vor dem AnschlieBen des Gerdts sicher,
dass sich keine Fremdkdrper oder Schmutz im Kopf
der Gasflasche, des Reglers, des Brenners und der
Brenneranschliisse befinden. Spinnen und Insekten
konnen in der Brenner- / Venturi-Rohre an der
Offnung nisten und diese verstopfen. Ein verstopfter
Brenner kann zu einem Brand im unteren Teil des
Gerdts fiihren. Befestigen Sie den Schlauch mit
einem Schraubenschliissel am Gerdt und ziehen Sie
das Verbindungsgewinde fest. Wenn der Schlauch
ausgetauscht wurde, muss er mit Schlauchklemmen
am Gerdt und an den Regleranschliissen befestigt
werden. Trennen Sie den Regler von der Gasflasche
(gemdB den, mit dem Regler, gelieferten
Anweisungen), wenn der Grill nicht benutzt wird.
Der Grill muss in einem gut beliifteten Bereich
verwendet werden. Den Verbrennungsluftstrom
zum Brenner nicht behindern, wenn der Grill
benutzt wird. BENUTZEN SIE DIESEN GRILL NUR IM
FREIEN.

VOR DEM GEBRAUCH AUF UNDICHTE STELLEN
PRUFEN

Niemals mit offener Flamme auf Undichtheit priifen:
Verwenden Sie immer eine Seifenwasserldsung.

AUF UNDICHTE STELLEN PRUFEN

Erstellen Sie 55-85ml Fliissiglosung, indem Sie
einen Teil Spilmittel mit 3 Teilen Wasser mischen.
Stellen Sie sicher, dass das Regelventil auf ,OFF"
steht. SchlieBen Sie den Regler an die Gasflasche
und das EIN / AUS-Ventil an den Brenner an, stellen
Sie sicher, dass die Verbindungen sicher sind, und
schalten Sie das Gas ein. Tragen Sie die Seifenldsung
auf den Schlauch und alle Verbindungen auf.
Wenn Blasen auftreten, liegt ein Leck vor, das vor
dem Gebrauch behoben werden muss. Nach der
Behebung des Fehlers erneut testen. Schalten Sie
das Gas an der Flasche nach dem Test aus. Wenn
ein Leck festgestellt wird und nicht behoben
werden kann: Versuchen Sie nicht, das Leck selbst
zu beheben, sondern wenden Sie sich an lhren
Gashandler!

BEDIENUNGSANLEITUNG

Bauen Sie den Grill sorgfiltig gemdB den
Anweisungen zusammen. SchlieBen Sie den
Gasschlauch an den Grill an. SchlieBen Sie den
Regler an den Schlauch an. SchlieBen Sie den
Regler gemdR den mit dem Regler mitgelieferten
Regler-Anweisungen an das Flaschenventil an.
Drehen Sie alle Bedienungskndpfe auf ,OFF”, bevor
Sie die Gasversorgung des Gerdts einschalten.
Benutzen Sie den Regler gemadl den mit dem Regler
mitgelieferten Anweisungen.
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ANZUNDEN DES GRILLS (HAUPTBRENNER)

ANLEITUNG ZUM ANZUNDEN

MODELL G2082 / X88-000010

1. Offnen Sie die Haube.

2. Drehen Sie alle Bedienschalter auf die Position
,OFF".

3. SchlieBen Sie den Gasdruckregler an die
Gasflasche und an das Gerét an. Drehen Sie die
Gaszufuhr an der Gasflasche auf,,ON“. Uberpriifen
Sie mit Seifenlauge, ob es mdgliche Gaslecks
zwischen der Flasche und dem Gasdruckregler
gibt.

4. Schieben Sie den linken Bedienschalter
nach unten und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn in die Position ,Full rate”, wéhrend
Sie den Piezo-Ziindschalter vier oder fiinf Mal
auslosen. Dadurch wird der Brenner angeziindet.
Uberpriifen Sie, ob der Brenner brennt. Falls nicht,
wiederholen Sie den Vorgang.

5. Wenn der Brenner nach wiederholten Versuchen
nicht brennt, warten Sie fiinf Minuten und
wiederholen Sie Schritt 3.

6. Stellen Sie die Temperatur ein, indem Sie den
Schalter in die Position High/Low drehen.

7. Wenn sich der Brenner nicht entziindet, ziinden
Sie das Gerdt mit einem Streichholz an, indem Sie
die Offnung auf der Geréteseite verwenden.

8. Um den rechten Brenner zu entziinden, drehen
Sie den rechten Bedienschalter auf die hochste
Stufe, dadurch wird der linke Brenner entziindet.
Ziinden Sie das Gerat immer vom linken Brenner
zur rechten Seite an.

9. Den Grill abschalten: SchlieBen Sie die Gaszufuhr
und drehen Sie die Bedienschalter am Gerdt im
Uhrzeigersinn auf die Position ,OFF”.

MODELL G9003B / X88-000020

1. Offnen Sie die Haube.

2. Drehen Sie alle Bedienschalter auf die Position
,OFF".

3. SchlieBen Sie den Gasdruckregler an die Gasflasche
und an das Gerdt an. Drehen Sie die Gaszufuhr
an der Gasflasche auf ,ON”. Uberpriifen Sie mit
Seifenlauge, ob es mogliche Gaslecks zwischen der
Flasche und dem Gasdruckregler gibt.

4. Driicken Sie die zweite Taste, die durch das
Blitzsymbol (%) gekennzeichnet ist, und drehen
Sie sie gleichzeitig auf "HI". Auf diese Weise sollte
die Ziindung den Hauptbrenner entziinden.

5. Sie kdnnen die anderen Brenner entziinden, wenn
das Signal () des Hauptbrenners leuchtet.

6. Wenn der Ziindungsprozess nicht funktioniert,
drehen Sie den Schalter auf "OFF", warten Sie
einen Moment und wiederholen Sie Schritt 4.

7. Stellen Sie die Flamme mit der Reglertaste auf die
gewiinschte Starke ein.

8. Um den Grill auszuschalten, schalten Sie das Gas
oder den Regler direkt aus und drehen Sie alle
Bedienschalter wieder auf "OFF".
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ACHTUNG: Wenn sich der Brenner nicht entziindet,
drehen Sie den Bedienschalterim Uhrzeigersinn und
verschlieBen Sie auch das Ventil an der Gasflasche.
Warten Sie fiinf Minuten, bevor Sie die Ziindfolge
erneut starten.

REINIGUNG UND PFLEGE

VORSICHT: Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten
sollten durchgefiihrt werden, wenn der Grill
abgekiihlt ist und die Gaszufuhr an der Gasflasche
abgeschaltet ist.

REINIGUNG

Durch ,Abbrennen” des Grills nach jedem Gebrauch
(ca. 15 Minuten) werden iibermdBige Speisereste
auf ein Minimum reduziert.

AUSSENFLACHE

Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel oder
Backpulver und eine HeiBwasserldsung. Ein mildes
Scheuerpulver kann bei hartnackigen Flecken
verwendet und anschlieBend mit Wasser abgespiilt
werden. Wenn die Innenfldche der Grillhaube
wie abblitternde Farbe aussieht, hat sich beim
Aufbrennen von Fett angesammelter Stoff in
Kohlenstoff verwandelt und blattert ab. Mit starker
heiBer Seifenwasserlosung griindlich reinigen. Mit
Wasser abspiilen und vollstandig trocknen lassen.
NIEMALS OFENREINIGER VERWENDEN.

INNENBEREICH DES GRILLS

Entfernen Sie Riickstande mit Biirste, Schaber und /
oder Reinigungspad und benutzen Sie anschlieBend
eine Seifenwasserlosung. Mit Wasser abspiilen und
trocknen lassen.

GRILLGITTER

Verwenden Sie eine milde Seifenwasserldsung.
Bei hartndckigen Flecken kann ein mildes
Reinigungsmittel angewendet und anschlieBend
mit Wasser abgespiilt werden.

REINIGEN DER BRENNER-VORRICHTUNG

Schalten Sie das Gas mit dem Bedienungsknopf aus
und trennen Sie die Gasflasche. Abgekiihlten Rost
entfernen. Reinigen Sie den Brenner mit einer weichen
Birste oder benutzen Sie Druckluft und wischen Sie ihn
anschlieBend mit einem Tuch ab. Reinigen Sie verstopfte
Offnungen mit einem Pfeifenreiniger oder einem
steifen Draht (z. B. einer gedffneten Biiroklammer).
Untersuchen Sie den Brenner auf Beschddigungen
(Risse oder Locher). Wenn Schaden festgestellt werden,
ersetzen Sie diesen durch einen neuen Brenner. Den
Brenner wieder einbauen und sicherstellen, dass
die Gasventiloffnungen richtig positioniert und im
Brennereinlass (Venturi) gesichert sind.

INSTANDHALTUNG
lhr Gasgrill sollte jahrlich von einem kompetenten
und registrierten Fachmann gepriift werden.

DIE UMWELT

Wenn dieses Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer
ist, sollte es bei einem Sammelpunkt fiir Recycling
von elektrischen und elektronischen Gerdten
eingeliefert werden. Bitte beachten Sie die Symbole
auf dem Produkt, auf der Gebrauchsanleitung oder
der Verpackung. Kontaktieren Sie Ihre Gemeinde fiir
die Adresse der entsprechenden Sammelstelle in
[hrer Nahe.

- BARBECUE

IMPORTANT:

— Lisezattentivement les consignes suivantes
et assurez-vous que votre barbecue
est correctement installé, assemblé et
entretenu. Le non-respect de ces consignes
peut entrainer des blessures corporelles
et/ou des dommages matériels graves.
CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION
POUR UNE REFERENCE FUTURE.

—En s de questions concernant
I'assemblage ou I'utilisation de ce produit,
veuillez consulter votre vendeur ou votre
fournisseur de GPL.

— Vérifiez que I'appareil et la bouteille de
GAZ sont placés verticalement sur une
surface plane lors de leur utilisation au sol.

—Nallumez jamais I'appareil lorsque le
CAPQT est fermé.

— N'allumez et n'utilisez jamais le brileur
|atéral lorsque le capot est fermé.

— Le barbecue peut étre utilisé avec une
bouteille de gaz d'une contenance de 6 a
11kg.

— Lors de I'allumage du barbecue, laissez un
espace libre en respectant les distances
suivantes :

— (0tés et arriere de 'appareil : 1 métre libre
de toute obstruction.

—Dessus de l'appareil : LE DESSUS DE
I'APPAREIL NE DOIT JAMAIS ETRE OBSTRUE.

—UTILISEZ  LAPPAREIL A LEXTERIEUR
UNIQUEMENT. »

— ATTENTION: LES ELEMENTS FACILES
D'ACCES PEUVENT ETRE TRES CHAUDS.
GARDEZ HORS DE PORTEE DES ENFANTS.

— NE DEPLACEZ PAS LAPPAREIL PENDANT LA
CUISSON

SIVOUS DETECTEZ UNE ODEUR DE GAZ

— Coupez l'arrivée de gaz du barbecue

— Eteignez toutes les flammes nues

— Ouvrez le capot

—Si l'odeur persiste, restez a distance de
I'appareil et appelez immédiatement
votre fournisseur de gaz ou les services
d'incendie.

— Ne placez pas de bouteilles de GPL propane
a moins de 4 metres autour de I'appareil.



— Veillez a ne pas placer et utiliser d'essence
ou d'autres liquides dégageant des vapeurs
inflammables dans un rayon de 8 metres
autour de cet appareil ou de tout autre
appareil semblable.

— Les bouteilles de gaz (non raccordées pour
utilisation) ne doivent jamais étre rangées
a proximité de cet appareil ou de tout autre
appareil semblable.

AVERTISSEMENTS

1.

10.

1.

(e barbecue est destiné a un usage
extérieur uniquement et ne doit jamais
étre utilisé dans un batiment, un garage
ou tout autre espace clos.

(e barbecue n'est PAS destiné a un usage
commercial.

(e barbecue doit uniquement étre utilisé
avec des MELANGES DE GPL composés
de propane. Lutilisation de gaz naturel
ou la modification de I'appareil pour
permettre I'utilisation de ce gaz est
dangereuse.

(aractéristiques du GPL :

a. Le GPL est inflammable et dangereux
s'il n'est pas manipulé avec précaution.
Lisez attentivement les spécifications
avant d'utiliser tout produit GPL.

b. Le GPL est explosif lorsqu'il est sous
pression et plus lourd que 'air et peut
s'accumuler sous forme de flaque dans
les parties basses.

¢. A I'état naturel, le GPL est inodore.
Pour des raisons de sécurité, un additif
odorant similaire a du chou pourri y est
ajouté.

d. Le contact de la peau avec le GPL peut
provoquer I'apparition de gelures.

La bouteille de gaz doit étre équipée
d’une soupape.

La bouteille de gaz doit étre équipée
d’un col protégeant la soupape.
N'utilisez jamais une bouteille de GPL
propane dont le corps, la soupape, le col
ou la base est endommagé.

Les bouteilles de GPL propane abimées
ou rouillées peuvent étre dangereuses
et doivent étre controlées par votre
fournisseur de GPL avant leur utilisation.
La bouteille de GPL ne doit pas tomber
ou étre manipulée brusquement.
Stockez votre bouteille de GPL a
I'extérieur, hors de portée des enfants
et ne la rangez pas dans un batiment,
un garage ou tout autre espace clos. Ne
stockez jamais votre bouteille de GPL
dans un espace ou les températures
peuvent dépasser les 50°C.

Ne gardez jamais une bouteille de GPL
pleine dans une voiture ou un coffre

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

sous des températures élevées. La
chaleur provoque une augmentation de
la pression du gaz, ce qui peut ouvrir la
soupape de décharge et permettre au
gaz de séchapper.
N'essayezjamais de raccorder le barbecue
a l'installation GPL d’une caravane, d’un
camping-car ou d'une maison.

La consommation d‘alcool ou de
médicaments, prescrits ou non, peut
entraver la capacité du consommateur a
assembler correctement cet appareil ou
a l'utiliser prudemment.

N'utilisez jamais de charbon de bois,
d'essence a briquet, de pierre de lave,
d’essence, de kéroséne ou d'alcool avec
ce produit.

Vérifiez que votre installation ne
présente aucune fuite, méme si vous ne
I'avez pas assemblée vous-méme.
N'utilisez pas le produit s'il présente une
fuite de gaz. Les fuites de gaz peuvent
provoquer un incendie ou une explosion.
Suivez les procédures de controle
détanchéité de [linstallation avant
de [l'utiliser. Pour éviter les risques
d'incendie ou d'explosion lorsque vous
contrélez I'étanchéité :

a. Vérifiez toujours que l'installation ne
présente pas de fuite avant d'allumer le
barbecue et chaque fois que la bouteille
de gaz est raccordée pour utilisation.

b. Ne fumez pas. Eloignez toute source
d'ignition de l'appareil lorsque vous
procédez au test d'étanchéité.

¢. Contrdlez I'étanchéité de l'installation
a l'extérieur, dans un espace bien ventilé.
d. N'utilisez pas d'allumettes, de briquets
ou de flammes pour vérifier I'étanchéité.
e. N'utilisez pas le barbecue avant que
toutes les fuites soient réparées. Si
VOUS ne parvenez pas a réparer la fuite,
déconnectez I'alimentation de GPL.
Veillez a ne pas stocker ou utiliser
d'essence ou d'autres liquides ou vapeurs
inflammables dans un rayon de 8 metres
autour de cet appareil.

N'utilisez pas cet appareil dans un
environnement explosif. Placez le
barbecue dans un espace dégagé
éloigné de toute matiere combustible.
Eloignez toujours les objets et surfaces
combustibles a 1 meétre au moins du
barbecue. N'utilisez pas ce barbecue ou
tout autre produit au gaz sous un abri ou
a proximité d'une structure combustible
non protégée.

Le compartiment de la soupape, les
brileurs et les évents d‘aération du
barbecue doivent impérativement étre

22.

23.

24.

25.

26.

2]7.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

propres. Examinez le barbecue avant
chaque utilisation.

Ne modifiez pas le barbecue de quelque
maniere que ce soit.

N'utilisez pas le barbecue s'il n'est pas
(OMPLETEMENT assemblé et que toutes
les parties ne sont pas solidement fixées
et serrées.

(e barbecue doit fréguemment étre
scrupuleusement nettoyé et examiné.
Nettoyez et examinez toujours le tuyau
avant d'utiliser I'appareil. Si le tuyau
présente des marques d'abrasion,
d’usure, d’entaille ou de fuite, il doit étre
remplacé avant I'allumage de I'appareil.
Utilisez uniquement des piéces agréées.
Lutilisation de toute piece non agréée
peut étre dangereuse.

N'utilisez pas cet appareil sans avoir lu la
section « Instructions d’utilisation » du
présent manuel.

Pour éviter les brilures, ne touchez pas
les parties métalliques du barbecue
avant quelles ne soient totalement
refroidies (environ 45 minutes).

Lors de la cuisson, gardez un systéme
dextinction dincendie a proximité.
N'essayez jamais d’éteindre un feu de
graisse avec de I'eau. Utilisez plutdt un
extincteur a poudre ABC ou étouffez les
flammes avec de la terre, du sable ou du
bicarbonate de soude.

N'installez ou n’utilisez pas l'appareil
a bord d’un bateau ou de véhicules de
camping.

N'utilisez pas le barbecue en cas de vents
violents.

Ne vous penchez jamais au-dessus du
barbecue lors de I'allumage.

Ne laissez pas le barbecue allumé sans
surveillance. ATTENTION! Gardez-le
toujours hors de portée des enfants et
des animaux.

N'essayez pas de déplacer le barbecue
lorsqu'il est en cours d'utilisation. Laissez
le barbecue refroidir avant de le déplacer
ou de le ranger.

Le barbecue peut étre rangé a l'intérieur
UNIQUEMENT si la bouteille de gaz est
déconnectée, enlevée du barbecue et
correctement rangée a l'extérieur.
Ouvrez toujours le capot du barbecue
prudemment et doucement, carla chaleur
et la vapeur contenues dans le barbecue
peuvent vous briler grievement.
Nessayez pas de déconnecter le
réqulateur de pression de gaz de la
bouteille ou tout autre raccord de
gaz lorsque le barbecue est en cours
d'utilisation.
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37. Placez toujours le barbecue sur une
surface dure et plane. Cette surface
doit pouvoir supporter une hausse de
température de 50°C.

38. Redoublez de vigilance sur les terrasses
en bois.

39. Eloignez le plus possible les tuyaux de
gaz des surfaces chaudes et des gouttes
de graisse chaude.

40. Eloignez tout cable électrique d'un
barbecue chaud.

41, N'utilisez pas le barbecue pour chauffer ou
cuisiner a l'intérieur. Des vapeurs toxiques
peuvent s'accumuler et provoquer 'asphyxie.

42. Si I'appareil est resté rangé ou non utilisé
pendant une période, vérifiez quil ne
présente pas de fuite, que les brileurs ne
sont pas obstrués et que le tuyau ne porte
pas de trace d'abrasion, d'usure ou d'entaille.

43. Nepasouvrirle capotlors de I'allumage des
brileurs du barbecue, ou ne pas attendre
5 minutes pour permettre au gaz de se
dissiper si le barbecue ne s'allume pas peut
entrainer un embrasement explosif.

44, Si le gril n'est pas en cours d'utilisation,
I'arrivée de gaz doit étre coupée au niveau
delabouteille et du réqulateur de pression.

45. N'utilisez jamais le barbecue si les
plaques de cuisson ne sont pasinstallées.

46. Ne rangez pas de bouteille de GPL de
rechange sous ou a proximité de 'appareil.

47. Lorsque les conditions naturelles le
nécessitent, le tuyau doit étre remplacé.
Utilisez un tuyau du type et de la
longueur spécifiés.

48. Placez la bouteille prés du barbecue afin
que le tuyau ne soit pas enroulé ou ne
risque pas de I‘étre.

49. Lorsque vous changez la bouteille de
GPL, assurez-vous que vous vous trouvez
a distance de toute source d‘ignition.

50. Toute modification apportée a I'appareil
peut étre dangereuse.

51. Ne pas respecter scrupuleusement les
avertissements etinstructions susmentionnés
peut entrainer la mort, des blessures graves
ou des dommages mateériels.

SPECIFICATIONS DE PRODUIT

REFERENCE DE LAPPAREIL: X88-000010 / MODELE : G2082

APPORT TOTAL DE CHALEUR (TOUTES CATEGORIES DE GAZ) 5,5 kW (400 g/h)

CATEGORIE DE GAZ 13B/P (30)

PROPANE MELANGES
TYPES DE GAZ e M

PRESSION DU GAZ 30 mBar

DIMENSIONS INJECTEUR PRINCIPAL : 0,84 mm

CODE D'IDENTIFICATION 2575DM28150

AVERTISSEMENT + LES ELEMENTS FACILES D'ACCES PEUVENT ETRE TRES CHAUDS. GARDEZ
HORS DE PORTEE DES ENFANTS. VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LAPPAREIL.

DESTINE A UN USAGE EXTERIEUR DANS DES ENDROITS BIEN VENTILES.

ALLUMAGE BROLEUR PRINCIPAL : UNITE D'ALLUMAGE PIEZOELECTRIQUE A PRISE UNIQUE

GAZ SPECIFIQUE A UTILISER : PROPANE (A 30 mBar).
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REFERENCE DE L'APPAREIL: X88-000020 / MODELE : G9003B

APPORT TOTAL DE CHALEUR (TOUTES CATEGORIES DE GAZ) 8,4kW (611 g/h)
138/P (30)
PROPANE MELANGES
DEGPL

CATEGORIE DE GAZ

TYPES DE GAZ

PRESSION DU GAZ
DIMENSIONS INJECTEUR
CODE D'IDENTIFICATION 2575DM28150

AVERTISSEMENT + LES ELEMENTS FACILES DACCES PEUVENT ETRE TRES CHAUDS. GARDEZ
HORS DE PORTEE DES ENFANTS. VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER UAPPAREIL.

DESTINE A UN USAGE EXTERIEUR DANS DES ENDROITS BIEN VENTILES.

ALLUMAGE BROLEUR PRINCIPAL : UNITE D'ALLUMAGE PIEZOELECTRIQUE A PRISE UNIQUE
GAZ SPECIFIQUE A UTILISER : PROPANE (A 30 mBar).

ASSEMBLAGE

RACCORDEMENT DE LA BOUTEILLE DE GAZ A
LAPPAREIL

(et appareil peut uniquement étre utilisé avec du
gaz propane sous faible pression (mélanges de GPL),
reliéa unrégulateur basse pression adapté au moyen
d’un tuyau flexible. Le tuyau doit étre solidement
fixé au régulateur et a I'appareil avec des colliers de
serrage. Le barbecue est destiné a étre utilisé avec
un régulateur a 30 mbar avec des mélanges de GPL.
Veuillez consulter votre fournisseur de GPL pour de
plus amples informations concernant le réqulateur
adapté a la bouteille de gaz.

30 mBar

PRINCIPAL : 0,82 mm

REGULATEUR ETTUYAU

Ces pieces ne sont pas fournies avec le barbecue.
Vous pouvez vous les procurer dans un magasin de
bricolage ou auprés d'un fournisseur agréé de GPL.
Utilisez uniquement des régulateurs et des tuyaux
adaptés aux GPL aux pressions susmentionnées. Le
régulateur a une durée de vie estimée a 10 ans. Il
est recommandé de changer le régulateur dans les
10 ans a partir de la date de fabrication. L'utilisation
d’un régulateur ou d’un tuyau inapproprié est
dangereuse ; vérifiez toujours que vous disposez
des éléments appropriés avant de faire fonctionner
le barbecue. Un tuyau usé ou endommagé doit étre
remplacé. Vérifiez que le tuyau n'est pas obstrué,
plié ou en contact avec une partie du barbecue autre
que celles des raccordements. Le tuyau doit étre en
conformité avec la norme en vigueur dans le pays ot
le barbecue est utilisé.

STOCKAGE DE L'APPAREIL

L'appareil peut étre stocké a l'intérieur uniquement
si la bouteille de gaz est déconnectée et retirée de
I'appareil. En cas de longue période sans utilisation,
le barbecue doit étre rangé dans un endroit sec et
non poussiéreux.

BOUTEILLE DE GAZ

Prenez garde a ne pas faire tomber la bouteille de
gaz et manipulez-la avec précaution. Si I'appareil
n'est pas en cours d'utilisation, la bouteille doit étre
déconnectée. Replacez le capuchon de protection
sur la bouteille de gaz aprés I'avoir déconnectée de
I'appareil. Les bouteilles de gaz doivent étre stockées
a l'extérieur en position verticale et hors de portée
des enfants. Ne stockez jamais les bouteilles de gaz

dans un endroit ol la température excéde 50°C.
Ne stockez pas les bouteilles de gaz a proximité de
flammes, de veilleuses ou de toutes autres sources
d'ignition. NE FUMEZ PAS.

(e barbecue est destiné a un usage en extérieur,
a lécart de toute matiére inflammable. Il est
important d'éviter que le dessus de I'appareil ne soit
obstrué et de veiller a ce que rien n'encombre les
cOtés et I'arriere de I'appareil dans un rayon minimal
de 1 métre. Les orifices d’aération de I'appareil
doivent absolument étre dégagés. Le barbecue doit
étre utilisé sur une surface stable et plane. Lappareil
doit étre protégé de tout courant d‘air direct et
installé ou protégé de maniére a éviter tout contact
direct avec un écoulement d'eau.

Les pieces scellées par le fabricant ou son revendeur
ne peuvent pas étre modifiées par I'utilisateur.
Aucune modification ne peut étre apportée au
barbecue. Les réparations et lentretien doivent
étre effectués par un technicien d'entretien agréé
uniquement.

RACCORDEMENT A LAPPAREIL

Avant de raccorder la bouteille a I'appareil, assurez-
vous quil n'y a pas de débris coincés dans la téte de
la bouteille, le régulateur, les brileurs et les orifices
des brileurs. Les araignées et les insectes peuvent se
nicher dans les brileurs ou les venturis et obstruer
I'ouverture. Un brileur obstrué peut provoquer un
incendie dans la partie basse de I'appareil. Attachez
le tuyau a I'appareil et utilisez une clé tricoise pour
serrer e tuyau au raccord. Si vous remplacez le tuyau,
fixez-le a I'aide de colliers de serrage au niveau des
raccords avec I'appareil et le régulateur. Lorsque vous
n'utilisez pas le barbecue, déconnectez le régulateur
de la bouteille (en suivant les instructions fournies
avec le régulateur). Le barbecue doit étre utilisé dans
un espace bien ventilé. Lorsque le barbecue est en
cours d'utilisation, n'obstruez pas le passage de |'air
de combustion au brdleur. UTILISEZ CE BARBECUE A
L'EXTERIEUR UNIQUEMENT.

CONTROLEZ ETANCHEITE AVANT UTILISATION
Ne controlez jamais I'étanchéité de l'installation a
l'aide d’une flamme nue ; utilisez toujours de I'eau
savonneuse.

POUR VERIFIER LETANCHEITE

Préparez 60-90 ml de solution de détection de
fuite en mélangeant un volume de liquide vaisselle
avec 3 volumes d'eau. Assurez-vous que la valve
de controle est réglée sur « OFF ». Raccordez le
régulateur a la bouteille de gaz et la valve ON/OFF
au brileur, assurez-vous que les raccordements sont
solidement fixés puis allumez le gaz. Appliquez
a solution savonneuse a l'aide d'une brosse sur le
tuyau et tous les joints. Si des bulles se forment, cela
signifie qu'il y a une fuite et que vous devez procéder
a une réparation avant d'utiliser I'appareil. Procédez
a nouveau au test une fois la réparation effectuée.



Eteignez le gaz au niveau de la bouteille aprés le
test. Si vous ne parvenez pas a réparer une fuite
détectée, n'essayez pas d'y remédier vous-méme,
consultez votre fournisseur de gaz.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Assemblez le barbecue prudemment en respectant
les instructions. Raccordez le tuyau de gaz au
barbecue. Raccordez le régulateur au tuyau.
Raccordez le régulateur a la soupape de la bouteille
ensuivant lesinstructions fournies avecle régulateur.
Réglez tous les boutons de commande sur la position
« OFF » avant d'allumer I'alimentation de gaz de
I'appareil. Utilisez le régulateur conformément aux
consignes fournies avec le régulateur.

INSTRUCTIONS POUR ALLUMER VOTRE
BARBECUE (BROLEUR PRINCIPAL)
INSTRUCTIONS D'ALLUMAGE

MODELE G2082 / X88-000010

1. Enlevez le couvercle.

2. Tournez tous les boutons de contréle dans le sens
des aiguilles d’'une montre jusqu'a “OFF".

3. Reliez le régulateur a la bouteille de gaz et a
I'appareil. Tournez le robinet de la bouteille de gaz
sur “ON". Vérifiez a I'aide d’eau savonneuse toute
fuite de gaz entre la bouteille et le régulateur.

4. Abaissez le bouton de contrle gauche et tournez-
le dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre
jusqua “Full rate”tout en pressant 4 ou 5 fois le
bouton d'allumage piézo. Cela doit allumer le brileur.
Vérifiez si tel est le cas. Sinon, répétez la procédure.

5. Si le brileur n'est pas encore allumé, attendez 5
minutes et répétez I'étape 3.

6. Réglez la chaleur en positionnant le bouton sur la
position high/low de votre choix.

7. Si le brileur n'est pas encore allumé, insérez une
allumette allumée dans l'orifice situé sur le coté
de I'appareil.

8. Pour allumer le brileur droit, tournez le bouton
de contréle droit au maximum, cela doit allumer
le brileur gauche. Allumez toujours le brileur
gauche de I'appareil a I'aide du brdleur droit.

9. Pour éteindre le barbecue : Fermez le robinet de
la bouteille de gaz et mettez ensuite le bouton de
controle de I'appareil sur “OFF” en tournant dans
le sens des aiguilles d’'une montre.

MODELE G9003B / X88-000020

1. Enlevez le couvercle.

2. Tournez tous les boutons de contrdle dans le sens
des aiguilles d'une montre jusqu'a “OFF".

3. Reliez le régulateur a la bouteille de gaz et a
I'appareil. Tournez le robinet de la bouteille de gaz
sur “ON". Vérifiez a I'aide d’eau savonneuse toute
fuite de gaz entre la bouteille et le régulateur.

4. Appuyez sur le deuxiéme bouton de commande,
identifiable par le symbole de la foudre (%), et
tournez-le sur "HI". Ce faisant, I'allumage devrait
faire une étincelle et allumer le brileur principal.

5. Vous pouvez allumer les autres brileurs lorsque le
voyant (%) du briileur principal s'allume.

6. Si le processus d'allumage ne fonctionne pas,
tournez le bouton sur "OFF", attendez quelques
instants, et répétez |'étape 4.

7. Ajustez la flamme a la puissance désirée en
utilisant le bouton de commande.

8. Pour éteindre le barbecue, éteignez directement
le gaz ou le régulateur, et remettez toutes les
commandes sur "OFF",

AVERTISSEMENT: s'il n'est pas possible dallumer
le briileur, fermez le bouton de contrdle (dans le sens
des aiguilles d'une montre) et fermez également le
robinet de la bouteille de gaz. Attendez 5 minutes
avant de tenter a nouveau la procédure d'allumage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

MISE EN GARDE : Toutes les opérations de
nettoyage et dentretien doivent étre effectuées
lorsque le barbecue est froid et que I'alimentation
en combustible est coupée au niveau de la bouteille
de gaz.

NETTOYAGE

En laissant briler le barbecue aprés chaque
utilisation (pendant environ 15 minutes), vous
réduirez au maximum les résidus de nourriture.

SURFACE EXTERIEURE

Utilisez un détergent doux ou du bicarbonate de
soude avec une solution a base d'eau chaude. Vous
pouvez utiliser une poudre a récurer non abrasive
sur les taches tenaces et rincer ensuite avec de l'eau.
Si la surface interne du capot du barbecue a une
apparence de peinture écaillée, cela signifie que
des résidus de graisse brilée se sont transformés
en carbone et que celui-ci sécaille. Nettoyez
minutieusement a l'aide d'une solution deau
savonneuse concentrée chaude. Rincez avec de l'eau
et laissez sécher complétement. N'UTILISEZ JAMAIS
DE NETTOYANT POUR FOUR.

INTERIEUR DE LA PARTIE BASSE DU BARBECUE
Retirez les résidus a I'aide d’une brosse, d’un grattoir
et/ou d'une éponge de nettoyage puis lavez avec
une solution d'eau savonneuse. Rincez avec de l'eau
et laissez sécher.

GRILLE DE CUISSON

Utilisez une solution d’eau savonneuse douce. Vous
pouvez utiliser une poudre a récurer non abrasive
sur les taches tenaces puis rincer avec de l'eau.

NETTOYAGE DES BROLEURS

Eteignez le gaz au niveau du bouton de commande
et déconnectez la bouteille de gaz. Retirez les grilles
une fois quelles ont refroidi. Nettoyez le brileur a
I'aide d’'une brosse douce ou d’un souffleur a air
comprimé et essuyez avec un chiffon. Nettoyez

tous les orifices obstrués a I'aide d'un cure-pipe
ou d'un fil de fer rigide (par exemple un trombone
déplié). Vérifiez que le briileur n'est pas endommagé
(fissures ou trous). Si vous détectez un brileur
endommagé, remplacez-le. Réinstallez le brileur,
assurez-vous que les orifices de la valve de gaz sont
correctement positionnés et bien fixés a l'intérieur
de l'arrivée du brdleur (venturi).

REVISION
Votre barbecue a gaz doit étre révisé annuellement
par un professionnel compétent agréé.

L’ENVIRONNEMENT. Lorsque I'appareil aura atteint
lafin de sa durée de vie utile, il doit étre apporté a un
point de collecte pour le recyclage d'équipements
électriques et électroniques. Veuillez vous référer
aux symboles indiqués sur le produit ou I'emballage
ou dans le manuel de I'utilisateur. Communiquez
avec votre municipalité pour vous procurer |'adresse
du point de collecte de votre quartier.

n BARBACOA

IMPORTANTE

—lea atentamente las  siguientes
instrucciones y aseglrese de que su
parrillera esté instalada, ensamblada y
cuidada correctamente. No sequir estas
instrucciones puede resultar en lesiones
corporales gravesy/odanosala propiedad.
GUARDAR PARA FUTURAS REFERENCIAS.

— Si tiene alguna pregunta sobre el montaje
o el funcionamiento de este producto,
consulte a su distribuidor o proveedor de
gas LP.

— Asegrese de que el aparato y el tanque
de GAS estén sobre una superficie plana
cuando se utilicen en el suelo.

— Nunca encienda el aparato con la CUBIERTA
cerrada.

— Nunca encienda ni use el quemador lateral
con la cubierta cerrada.

— Su parrilla se puede utilizar con un depdsito
de gasolinade 6a 11 kg.

— Al encender la parrilla, se deben respetar
y mantener estrictamente los siguientes
espacios libres:

— Lados y parte trasera del aparato: 1 metro
de cualquier obstdculo.

—Sobre el aparato: NO SE PERMITEN
OBSTRUCCIONES AEREAS.

— UTILIZAR SOLO EN EXTERIORES.

— ADVERTENCIA: LAS PARTES ACCESIBLES

PUEDEN ~ ESTAR ~ MUY  CALIENTES.
MANTENGA ALEJADOS A LOS NINOS
PEQUENOS.

— NOMUEVA EL APARATO DURANTE LA COCCION.
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SIHUELE A GAS

— Cerrar la entrada de gas a la parrilla.

— Apaque cualquier llama abierta

— Tapa abierta

—Si el olor persiste, manténgase alejado
del aparato y llame inmediatamente a su
proveedor de gas o al departamento de
bomberos.

— No almacene cilindros de propano LPG a
menos de 4 m de este aparato.

—No almacene ni utilice gasolina u otros
liquidos con vapores inflamables a menos
de 8 m de este o cualquier otro aparato
similar.

—Tanques de gas- (no conectados para su
uso) no debenser nunca almacenarse cerca
de este / cualquier otro aparato similar.

ADVERTENCIAS

1.

10.

11.

Esta parrilla es solo para uso en exteriores
y no debe usarse en un edificio, garaje o
cualquier otra drea cerrada.

Esta parrilla NO es para uso comercial.
Esta parrilla debe usarse Unicamente
con MEZCLA DE GAS LP propano. Usar
gas natural, o convertir el producto para
poder hacerlo, es peligroso.
(aracteristicas del gas LP:

a. El gas LP es inflamable y peligroso si
se maneja de manera incorrecta. Lea
atentamente las especificaciones antes
de utilizar cualquier producto de gas LP.
b. El gas LP es explosivo a presion, mds
pesado que el airey se deposita en forma
de piscinas en dreas bajas.

¢. El gas LP en su estado natural no tiene
olor. Por sequridad, se agrega un olor
que huele a repollo podrido.

d. El contacto con el gas LP puede causar
quemaduras por congelacion en la piel.
El tanque de gas debe estar equipado
con una vdlvula de tanque.

El tanque de gasolina debe estar
equipado con un collar de tanque para
proteger la vélvula del tanque.

Nunca use un tanque de gas propano
LP con una vadlvula de cuerpo danada,
cuello o base.

Los tanques de gas LP se debe de caer ni
manipularse con brusquedad.

El tanque de gas LP debe almacenarse
al aire libre, fuera del alcance de los
nifios y no debe almacenarse en un
edificio, garaje o cualquier otra drea
cerrada. El tanque de gas LP nunca debe
almacenarse donde las temperaturas
puedan alcanzar mads de 50°C.

Nunca guarde un tanque de gas LP lleno
en un automavil o maletero caliente. El
calor haré que aumente la presion del
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

gas, lo que puede abrir la vdlvula de
alivio y permitir que el gas escape.
Nunca intente conectar esta parrilla
al sistema de gas LP auténomo de una
caravana, casa rodante o casa.

El uso de alcohol, medicamentos
recetados o de venta libre puede afectar
la capacidad del consumidor para
ensamblar correctamente u operar este
electrodoméstico de manera sequra.
Nunca use carbdn, liquido para
encendedores,  rocas  volcdnicas,
gasolina, parafina o alcohol con este
producto.

Verifique si hay fugas incluso si su unidad
fue ensamblada por otra persona.

No opere el producto si tiene una fuga de
gas. Las fugas de gas pueden provocar
un incendio o explosiones.

Debe sequir todos los procedimientos
de verificacion de fugas antes de operar.
Para evitar el riesgo de incendio o
explosion al realizar pruebas de fuga:

a. Realice siempre una prueba de fugas
antes de encender la parrilla y cada vez
que conecte el tanque para su uso.

b. No Fumar. Manténgase alejado de
cualquier fuente de ignicién cuando
realice una prueba de fugas.

¢. Realice la prueba de fugas al aire libre
en un drea bien ventilada.

d. No use fdsforos, encendedores o
llamas para verificar si hay fugas.

e. No use la parrilla hasta que se corrijan
todas las fugas. Si no puede remediar la
fuga, desconecte el suministro de gas LP.
No almacene ni utilice gasolina, otros
liquidos o vapores inflamables a menos
de 8 m de este aparato.

No lo utilice en una atmdsfera explosiva.
Mantenga el drea de la parrilla despejada
y libre de materiales combustibles.
Mantenga siempre todos los elementos
y superficies combustibles al menos a 1
m de distancia de la parrilla. No utilice
esta parrilla ni ningln producto de
gas debajo de ningun techo o cerca de
estructuras combustibles desprotegidas.
Es fundamental mantener limpios el
compartimento de la valvula de la
parrilla, los quemadores y las rejillas de
ventilacion. Inspeccione la parrilla antes
de cada uso.

No altere la estructura de la parrilla de
ninguna manera.

No use la parrilla a menos que esté
(OMPLETAMENTE ensamblada y todas
|as piezas estén bien sujetas y apretadas.
Esta parrilla debe limpiarse a fondo e
inspeccionarse con reqularidad. Siempre

25.

26.

2].

28.

29.

30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

limpie e inspeccione la manguera antes
de usar el aparato. Si hay evidencia de
abrasion, desgaste, cortes o fugas, se
debe reemplazar la manguera antes de
poner el aparato en funcionamiento.
Utilice dnicamente piezas autorizadas
por la fabrica. El uso de cualquier pieza
que no esté autorizada por la fabrica
puede ser peligroso.

No utilice este aparato sin leer la seccion
'Instrucciones de uso' de este manual.
Para evitar quemaduras, no toque
ninguna parte metdlica de la parrilla
hasta que se haya enfriado por completo
(aproximadamente 45 min.).

Al cocinar, el equipo de extincion
de incendios debe estar facilmente
accesible. En caso de un incendio por
grasa, no ilo ntente extinguir con agua.
Utilice un extintor de incendios quimico
seco tipo ABC o sofoque las llamas con
tierra, arena o bicarbonato de sodio.

No lo instale ni lo utilice en barcos o
vehiculos recreativos.

No use la parrilla con vientos fuertes.
Nunca se incline sobre la parrilla al
encenderla.

No deje una parrilla encendida sin
vigilancia, jADVERTENCIA! Mantenga
siempre a los nifios y las mascotas
alejados de la parrilla.

No intente mover la parrilla cuando esté
en uso. Deje que la parrilla se enfrie
antes de quitarla o guardarla.

La parrilla se puede almacenar en
interiores SOLO si se desconecta el
tanque, se retira de la parrilla y se
almacena adecuadamente al aire libre.
Siempre abra la tapa de la parrilla con
cuidado y lentamente ya que el calor
y el vapor atrapados debajo pueden
quemarlo gravemente.

No intente desconectar el requlador de
gas del tanque o cualquier accesorio de
gas mientras la parrilla esté en uso.
Coloque siempre la parrilla sobre
una superficie dura y nivelada. Las
superficies deben ser adecuadas para
resistir un aumento de temperatura de
50°C.

Tenga mucho cuidado con las terrazas de
madera.

Mueva las mangueras de gas lo mds
lejos posible de superficies calientes y
grasa caliente que gotea.

Mantenga todos los cables eléctricos
alejados de una parrilla caliente.

No use la parrilla para cocinar o calentar
en interiores. Los vapores toxicos se
pueden acumulary causar asfixia.



42. Después de un periodo de
almacenamiento y / o sin uso, verifique
que no haya fugas, obstrucciones del
quemador e inspeccione si hay abrasion,
desgaste y cortes en la manguera.

43. No abrir la tapa mientras se encienden
los quemadores de la parrilla, 0 no
esperar 5 minutos para permitir que el
gas se disipe si la parrilla no se enciende,
puede resultar en una llamarada
explosiva.

44, Si la parrilla no estd en uso, se debe
cerrar el gas en el tanque de suministroy
el requlador.

45. Nunca opere la parrilla sin sus placas de
calor instaladas.

46. No almacene un tanque de gas LP de
repuesto debajo o cerca de este aparato.

47. La tuberia debe reemplazarse cuando
lo requieran las condiciones naturales.
Utilice el tipo y la longitud especificados.

48. Coloque el tanque junto a la parrilla para
que la manguera no se retuerza ni se
retuerza.

49. Asegurese de estar alejado de cualquier
fuente de ignicion cuando cambie el
tanque de gas propano LP.

50. Cualquier modificacion del aparato
puede ser peligrosa.

51. Puede ocurrir la muerte, lesiones graves
o0 dafos a la propiedad si no cumple
estrictamente con las instrucciones y
advertencias anteriores.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
C6DIGO DE APARATO: X88-000010 / MODELO: G2082

ENTRADA TOTAL DE CALOR (TODAS LAS CATEGORIAS DE GAS)
CATEGORIA DE GAS

5,5 kW (400 g/h)
13B/P (30)
MEZCLAS DE GAS LP
PROPANO

TIPOS DE GAS

PRESION DE GAS 30 mBar

TAMARNO DEL INYECTOR PRINCIPAL: 0,84 mm

CODIGO DE IDENTIFICACION

ADVERTENCIA: LAS PARTES ACCESIBLES PUEDEN ESTAR MUY CALIENTES. MANTENGA
ALEJADOS A LOS NINOS PEQUENOS. LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.

PARA USO EN EXTERIORES Y EN ZONAS BIEN VENTILADAS.

ENCENDIDO QUEMADOR PRINCIPAL: UNIDAD DE ENCENDIDO PIEZOELECTRICO DE UN SOLO
TIRO. GAS ESPECIFICO A UTILIZAR: PROPANO (A 30 mBar).

C0DIGO DE APARATO: X88-000020 / MODELO: G9003B
ENTRADATOTAL DE CALOR (TODAS LAS CATEGORIAS DE GAS)
CATEGORIA DE GAS

2575DM28150

8,4KkW (611g/h)

13B/P (30)
MEZCLAS DE GAS LP
PROPANO

TIPOS DE GAS

PRESION DE GAS 30 mBar

TAMARNO DEL INYECTOR PRINCIPAL: 0,82 mm

CODIGO DE IDENTIFICACION

ADVERTENCIA: LAS PARTES ACCESIBLES PUEDEN ESTAR MUY CALIENTES. MANTENGA
ALEJADOS A LOS NINOS PEQUENOS. LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.

PARA USO EN EXTERIORES Y EN ZONAS BIEN VENTILADAS.

ENCENDIDO QUEMADOR PRINCIPAL: UNIDAD DE ENCENDIDO PIEZOELECTRICO DE UN SOLO
TIRO. GAS ESPECIFICO A UTILIZAR: PROPANO (A 30 mBar).

MONTAJE

CONEXION DEL TANQUE DE GAS AL APARATO

Este aparato solo es adecuado para su uso con gas
propano de baja presion (mezclas de GLP), instalado

2575DM28150

con el requlador de baja presién adecuado a través
de una manguera flexible. La manguera debe estar
asegurada al requlador y el aparato con abrazaderas
para manguera. Esta parrilla estd configurada para
operar un requlador de 30 mbar con mezclas de
GLP. Consulte a su distribuidor de GLP para obtener
informacién sobre un requlador adecuado para el
tanque de gas.

REGULADORY MANGUERA

Estos articulos no se suministran con la parrila, se
pueden comprar en el distribuidor de su equipo
0 en un proveedor de gas LP autorizado. Utilice
Unicamente reguladores y mangueras aprobados
para gas LP con las presiones antes mencionadas.
La esperanza de vida del requlador se estima en
10 afios. Se recomienda que el regulador se cambie
dentro de los 10 afos posteriores a la fecha de
fabricacion. El uso de un regulador o manguera
incorrectos no es sequro; Siempre verifique que
tenga los elementos correctos antes de operar la
barbacoa. Una manguera gastada o dafiada debe
reemplazarse. Asegurese de que la manguera no
esté obstruida, doblada o en contacto con cualquier
parte de la parrilla que no sea su conexion. La
manguera utilizada debe cumplir con la norma
pertinente para el pais de uso.

ALMACENAMIENTO DE ELECTRODOMESTICOS
El almacenamiento de un aparato en interiores solo
estd autorizado si el cilindro estd desconectado y
retirado del aparato. Cuando el aparato no se utiliza
durante un periodo prolongado, debe almacenarse
en su embalaje original y almacenarse en un
ambiente seco y libre de polvo.

TANQUE DE GAS

iEl tanque de gas no debe dejar caerse ni
manipularse con brusquedad! Si el aparato no esta
en uso, el cilindro debe estar desconectado. Vuelva
a colocar la tapa protectora en el cilindro después
de desconectar el cilindro del aparato. Los tanques
deben almacenarse al aire libre en posicion vertical
y fuera del alcance de los nifios. El cilindro nunca
debe almacenarse donde las temperaturas puedan
superar los 50°C. No almacene el cilindro cerca de
llamas, luces piloto u otras fuentes de ignicién. NO
FUME CERCA DEL TANQUE.

Esta barbacoa estd disefiada para su uso en
exteriores, lejos de cualquier material inflamable. Es
importante que no haya obstrucciones en el techo y
que haya una distancia minima de 1 metro desde los
laterales o la parte trasera del aparato. Esimportante
que las aberturas de ventilacion del aparato no
estén obstruidas. La barbacoa debe utilizarse sobre
una superficie nivelada y estable. El aparato debe
protegerse de corrientes de aire directas y debe
colocarse o protegerse contra el contacto directo con
cualquier goteo de agua.

Las piezas selladas por el fabricante o su agente
no deben ser modificadas por el usuario. Nunguna
modificacion debe realizarse en cualquier parte de
esta barbacoa y las reparaciones y el mantenimiento
solo deben realizarse por un ingeniero de servicio
autorizado.

CONEXION AL APARATO

Antes de conectar el aparato, asegurese de que no
haya residuos atrapados en la cabeza del tanque de
gas, requlador, puertos de quemador y quemador.
Las arafias y los insectos pueden anidar dentro y
obstruir el quemador / tubo venturi en la apertura.
Un quemador obstruido puede provocar un incendio
enla parte inferior del aparato. Coloque la manguera
en el aparato con una llave para apretar en la rosca
de conexion. Si la manguera es reemplazada,
esta debe asegurarse al aparato y las conexiones
del regulador con abrazaderas para manguera.
Desconecte el requlador del tanque de gas (segtn
las instrucciones suministradas con el requlador)
cuando la parrilla no esté en uso. La parrilla debe
utilizarse en un drea bien ventilada. No obstruya
el flujo de aire de combustién al quemador cuando
la parrilla esté en uso. UTILICE ESTA PARRILLERA
UNICAMENTE AL AIRE LIBRE.

COMPRUEBE QUE NO HAY FUGAS ANTES DE
USARLO

Nunca compruebe si hay fugas con una llama
abierta: utilice siempre una solucion de agua con
jabon.

PARAVERIFICAR FUGAS

Prepare 2-3 onzas liquidas de solucion de deteccién
de fugas mezclando una parte de detergente liquido
con 3 partes de agua. Asegurese de que la vdlvula
de control esté en "APAGADO". Conecte el regulador
al cilindro y la vélvula de ENCENDIDO / APAGADO
al quemador, asegurese de que las conexiones
estén aseguradas y luego encienda el gas. Aplique
la solucion jabonosa en la manguera y todas las
juntas. Si aparecen burbujas, tiene una fuga, que
debe rectificarse antes de su uso. Vuelva a probar
después de arreglar la falla. Cierre el gas en el
clindro después de la prueba. Si se detecta una fuga
y no se puede rectificar: no intente reparar la fuga y
pdngase en contacto con su proveedor de gas.

INSTRUCCIONES DE USO

Montar la parrilla siguiendo cuidadosamente las
instrucciones. Conecte la manguera de gas a la
parrilla. Conecte el requlador ala manguera. Conecte
el requlador a la valvula del cilindro de gas acuerdo
con las instrucciones del regulador suministradas
con el requlador. Gire todas las perillas de control a
la posicion "APAGADO" antes de abrir el suministro
de gas al aparato. Opere el requlador de acuerdo con
las instrucciones suministradas con el regulador.
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ENCENDERTU BARBACOA (MECHERO PRINCIPAL)

INSTRUCCIONES DE ENCENDIDO

MODELO G2082 / X88-000010

1. Abra la tapa.

2. Gire todas las perillas de control en sentido
horario a la posicion “OFF”.

3. Conecte el regulador de presion de gas a la botella
de gas y al aparato. Encienda el suministro de gas
en el cilindro de gas. Verifique con agua jabonosa
si hay fugas de gas entre la botella y el requlador
de presion de gas.

4. Empuije hacia abajo la perilla de control a mano
izquierda y girela en sentido antihorario a la
posicion “Velocidad mdxima” mientras presiona
el botdn de encendido piezoeléctrico 4 0 5 veces.
Esto encenderd el mechero. Observe si el mechero
se ha encendido. Si no, repita este proceso.

5. Si el mechero no se ha encendido después de
volver a intentarlo, espere 5 minutos y repita el
paso 3.

6. Ajuste el calor girando la perilla a la posicion Alta
/ Baja.

7. Siel mechero no se enciende. Encienda el aparato
con un fésforo usando el orificio de encendido en
el costado del aparato.

8. Para encender el mechero de la derecha, gire la
perilla de control de la derecha a la posicién de
velocidad completa, se encenderd el mechero de
la izquierda. Siempre encienda el aparato desde
el mechero izquierdo hacia el lado derecho.

9. Para apagar la barbacoa: cierre la vélvula de la
botella de gas y luego gire las perillas de control
del aparato en el sentido de las agujas del reloj a
la posicion “APAGADQ”.

MODELO G9003B / X88-000020

1. Abrala tapa.

2. Gire todas las perillas de control en sentido
horario a la posicién "OFF".

3. Conecte el regulador de presién de gas a la botella
de gas y al aparato. Encienda el suministro de gas
en el cilindro de gas. Verifique con agua jabonosa
si hay fugas de gas entre la botella y el requlador
de presion de gas.

4. Presione el sequndobotdn de control, identificable
por el simbolo de un rayo (%) y al mismo tiempo
girelo a "HI". Al hacerlo, el encendedor deberia
chispear y encender el quemador principal.

5. Puede encender los otros quemadores cuando
la luz de sefial (%) del quemador principal este
iluminada.

6. Si el proceso de iluminacién no funciona, gire el
botdn a "OFF", espere unos momentos y repita el
paso 4.

7. Ajuste la llama a la fuerza deseada usando el
botdn de control.

8. Para apagar la parrilera, apague el gas o el
requlador directamente y vuelva a poner todos
los controles en "OFF".
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ADVERTENCIA: Si el mechero no se enciende,
apague la perilla de control (en sentido horario) y
también cierre la valvula de la botella de gas. Espere
cinco minutos antes de intentar volver a encender
con la secuencia de encendido.

LIMPIEZAY CUIDADO

PRECAUCION: Toda la limpieza y el mantenimiento
deben realizarse cuando la barbacoa esté fria y con
el suministro de gas APAGADO.

LIMPIEZA

"Quemar" la parrilla después de cada uso (durante
unos 15 minutos) mantendra el exceso de comida y
residuos al minimo.

SUPERFICIE EXTERIOR

Use un detergente suave o bicarbonato de sodio y
una solucion de agua caliente. Se puede usar un
limpiador en polvo no abrasivo en las manchas
rebeldes y luego enjuagar con agua. Si la superficie
interior de la tapa de la barbacoa tiene la apariencia
de pintura descascarada, es porque la acumulacion
de grasa horneada se ha convertido en carbén y
se esta desprendiendo. Limpiar a fondo con una
solucion fuerte de aqua caliente y jabon. Enjuagar
con agua y dejar secar completamente. NUNCA USE
LIMPIADOR DE HORNOS.

INTERIOR DE LA BASE DE LA BARBACOA

Quite los residuos con un cepillo, un raspadory / o
una almohadilla de limpieza y luego lavelos con una
solucién de agua y jabon. Enjuagar con agua y dejar
seqar.

REJILLA DE COCCION

Use una solucién de agua con jabdn suave. Se puede
utilizar un poder de fregado no abrasivo en las
manchas rebeldes enjuagar con agua.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DEL QUEMADOR

Apague el gas en la perilla de control y desconecte
el cilindro. Retire el enfriador. Limpiar el quemador
con un cepillo suave o limpiar con aire comprimido y
limpiar con un pafio. Limpie cualquier puerto obstruido
con un limpiapipas o alambre rigido (como un clip de
papel abierto). Inspeccione el quemador en busca de
dafios (grietas o agujeros). Si encuentra algtn dafio,
reemplacelo con un quemador nuevo. Vuelva a instalar
el quemador, verifique que las aberturas de la vélvula
de gas estén colocadas y asequradas correctamente
dentro de la entrada del quemador (venturi).

SERVICIO
Su barbacoa de gas debe ser revisada anualmente
por un profesional competente y registrado.

EL MEDIO AMBIENTE
Cuando el producto ha llegado al final de su
vida (til, entregarlo en un punto de reciclaje de

productos electrénicos. Por favor, haga referencia
a los simbolos en el producto, los instrucciones, o
el embalaje. Péngase en contacto con el municipio
para los dirreciones a su punto de reciclaje mds
cercano.

- BARBECUE

IMPORTANTE:

—Leggere con attenzione le sequenti
istruzioni e assicurarsi che il barbecue sia
correttamente installato, montato e ben
custodito. La mancata osservanza delle
istruzioni pud arrecare seri danni alle
persone e/o alle cose. CONSERVARE PER
FUTURE CONSULTAZIONI.

—In caso di domande riguardanti il
montaggio o il funzionamento del
prodotto, rivolgersi al proprio rivenditore o
a un fornitore di GPL.

— Quando viene messo in funzione a terra,
I'apparecchio e la bombola del GAS
devono trovarsi su di una superficie piana
e regolare.

— Non accendere mai I'apparecchio quando il
COPERCHIO & chiuso.

—Non accendere mai né utilizzare il
bruciatore laterale quando il coperchio
dell'apparecchio € chiuso.

— I barbecue pud essere usato con una
bombola di gas dai 6 agli 11 kg.

—Quando si accende il barbecue bisogna
osservare con precisione le seguenti
distanze:

— Lati e parte posteriore dell'apparecchio: 1
metro da qualunque ingombro.

— Al disopra dell'apparecchio:  NESSUN
INGOMBRO DEVE ESSERE POSTO AL
DISOPRA.

— PER L'ESCLUSIVO USO ALL'APERTO.

— AVVERTENZA: LE PARTI ACCESSIBILI
POSSONO  SURRISCALDARSI.  TENERE
LONTANI | BAMBINI.

—NON SPOSTARE LAPPARECCHIO DURANTE
LA COTTURA.

SE SI SENTE ODORE DI GAS

— Chiudere I'ingresso del gas nella griglia
— Spegnere le flamme vive

— Aprire il coperchio

—Se  l'odore persiste, allontanarsi
dall'apparecchio e chiamare
immediatamente il fornitore del gas o i
vigili del fuoco.

— Non tenerei cilindri di propano GPLa meno
di 4 metri dall'apparecchio.

—Non conservare o usare benzina o altri
liquidi dotati di vapori infiammabili a
meno di 8m da questo o da qualsiasi altro
apparecchio simile.



—Le bombole del gas (non collegate per
I'uso) non devono mai essere conservate
nelle vicinanze di questo o di qualsiasi altro
apparecchio simile.

AVVERTENZE

1.

10.

11.

12.

La griglia & destinata al solo uso
all'aperto, non deve essere usata in un
edificio, garage o qualsiasi altro spazio
chiuso.

La griglia NON & destinata all'uso
commerciale.

La griglia deve essere usata solo con
MISCELA di GPL. Usare gas naturale o
manipolare il prodotto in modo che
possa essere usato & pericoloso.
(aratteristiche del GPL:

a. Il GPL e infiammabile e pericoloso
se maneggiato in maniera impropria.
Prima di usare qualunque prodotto di
GPL leggere attentamente le specifiche.
b. Il GPL e esplosivo quando sotto
pressione, € piu pesante dell'aria e si
raccoglie nelle cavita del terreno.

¢. I1GPL allo stato originale & inodore. Per
scopi di sicurezza, gli viene aggiunto un
odore che assomiglia al cavolo putrefatto.
d. Il contatto con il GPL puo provocare
bruciature da congelamento sulla pelle.
Labombola del gas deve essere dotata di
una valvola per serbatoi.

La bombola del gas deve essere dotata di
un collare per serbatoi per proteggere la
valvola.

Non usare mai una bombola di GPL
propano che abbia il cilindro, la valvola,
il collare o la base danneggiati.

Una bombola di gas ammaccata o
arrugginita puo essere pericolosa, deve
essere controllata dal fornitore di GPL
prima di essere usata.

La bombola di GPL non deve essere
maneggiata senza cautela o lasciata
cadere!

La bombola del GPL deve essere
conservata all'aperto, fuori dalla
portata dei bambini e non deve essere
conservata in un edificio, garage o altro
qualsiasi spazio chiuso. La bombola del
GPL non deve essere conservata in un
luogo in cui le temperature possono
raggiungere i 50°C.

Non tenere mai una bombola di GPL in
un‘auto o in una barca surriscaldate. Il
calore forte fa aumentare la pressione
del gas per cui la valvola di rilascio si
potrebbe aprire e far fuoriuscire il gas.
Non provare mai a collegare il grill al
sistema GPL autonomo di una roulotte,
di un camper o di casa.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Luso di alcol, farmaci prescritti o
non prescritti pud compromettere le
capacita da parte del consumatore di
montare o far funzionare correttamente
I'apparecchio.

Non usare, con questo prodotto, carbone,
gas per accendini, pietre laviche,
benzina, paraffina o alcol.

Controllare eventuali perdite anche se
I'unita e stata montata da qualcun altro.
Non far funzionare il prodotto in caso di
perdite di gas. Le perdite di gas possono
provocare incendi o esplosioni.

Prima di mettere in funzione
I'apparecchio, si devono sequire tutte le
procedure di controllo delle perdite. Per
prevenire il rischio diincendi o esplosioni
durante il controllo di eventuali perdite:
a. Esequire sempre un controllo di
eventuali perdite prima di accendere la
griglia e tutte le volte che la bombola e
collegata per |'uso.

b. Non fumare. Durante |'esecuzione del
controllo delle perdite tenersi lontano da
qualunque fonte di ignizione.

¢. Esequire il controllo delle perdite
all'aperto in un'area ben ventilata.

d. Non usare fiammiferi, accendini o
flamme per controllare le perdite.

e.Non usare lagriglia finoa quando tutte
le perdite non sono state eliminate. Se
non si € in grado di eliminare le perdite,
scollegare |'alimentazione del gas.

Non conservare o usare benzina, altri
liquidi inflammabili o vapori a meno di
8m da questo apparecchio.

Non usare in ambiente esplosivo. Tenere
'area intorno alla griglia libera e priva di
materiali combustibili.

Tenere sempre tutti gli elementi e le
superfici combustibili ad almeno 1m dalla
griglia. Non usare la griglia o altri prodotti
del gas al disotto di coperture 0 accanto a
strutture infiammabili non protette.
Tenere puliti il vano della valvola della
griglia, i bruciatori e le valvole per
la circolazione dell'aria & essenziale.
Controllare la griglia prima di ciascun
uso.

Non modificare la griglia in nessun
modo.

Non wusare la griglia se non e
(OMPLETAMENTE montata e tutte le sue
parti non sono ben fissate e serrate.
Questa griglia deve essere controllata
e pulita approfonditamente con
regolarita. Pulire e ispezionare sempre
il tubo flessibile prima di usare
I'apparecchio. Se si riscontrano evidenti
abrasioni, usura, tagli o perdite al tubo

25.

26.

2].

28.

29.
30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

flessibile, bisogna sostituirlo prima che
I'apparecchio venga messo in funzione.
Usare soltanto pezzi di ricambio
approvati dal produttore. L'uso di ricambi
non approvati dal produttore puo essere
pericoloso.

Non usare questo apparecchio senza
aver letto il paragrafo 'Istruzioni per
I'uso' di questo manuale.

Per evitare bruciature, non toccare le
parti in metallo della griglia fino a che
essa non sia completamente raffreddata
(circa 45 min.).

Durante la cottura bisogna avere sempre
a portata di mano gli estintori. In caso di
flamme da olio bruciato, non provare a
estinguere con l'acqua. Usare estintori
di tipo ABC a sostanza chimica secca
oppure soffocare le fiamme con sabbia o
bicarbonato di sodio.

Non installare o usare in barche 0 mezzi
da diporto.

Non usare la griglia in presenza di vento
forte.

Non sporgersi sulla griglia mentre la si
accende.

Non lasciare incustodita la griglia accesa,
ATTENZIONE! tenere sempre bambini e
animali lontani dalla griglia.

Non spostare la griglia quando é in
uso. Far raffreddare la griglia prima di
spostarla o di riporla.

La griglia puo essere riposta al chiuso
SOLO se la bombola & scollegata,
staccata dalla griglia e riposta all'aperto
in maniera appropriata.

Aprire sempre il coperchio della griglia
lentamente e facendo attenzione perché
il vapore accumulato al disotto potrebbe
provocare bruciature profonde.

Non provare a scollegare il regolatore del
gas dalla bombola o altri raccordi per il
gas quando la griglia € in uso.

Sistemare sempre la griglia su di
una superficie solida e regolare. La
superficie d'appoggio deve essere in
grado di resistere a un aumento della
temperatura fino a 50°.

Prestare particolare attenzione alle
tavole di legno.

Allontanare i tubi del gas quanto
piu lontano possibile dalle superfici
surriscaldate e dal grasso bollente
gocciolante.

Tenere tutti i cavi elettrici lontani dalla
griglia accesa.

Non usare la griglia per cucinare al
chiuso o per riscaldare ambienti. | gas
tossici possono accumularsi e provocare
asfissia.
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42. Dopo che la griglia & stata riposta e/o
non in uso per un periodo, controllare
eventuali perdite, l'occlusione del
bruciatore e la presenza di abrasioni,
usura e tagli al tubo.

43. Se non si apre il coperchio quando si
accendono i bruciatori della griglia e
se non si attendono cinque minuti per
permettere al gas di fuoriuscire quando
la griglia non si accende, si corre il rischio
di una fiammata esplosiva.

44. Quando la griglia non viene usata, il gas
deve essere chiuso sulla bombola e sul
regolatore.

45. Non mettere mai in funzione la griglia se
i fornelli non sono stati installati.

46. Non sistemare una bombola di
GPL di ricambio al disotto o vicino
all'apparecchio.

47. | tubi devono essere sostituiti quando
richiesto da circostanze naturali. Usare il
tipo e la lunghezza specificati.

48. Sistemare labombolaaccantoallagriglia
in modo tale che il tubo non si torca.

49. Restarelontanodaognifontediignizione
quando si sostituisce la bombola di GPL
propano.

50. Qualunque modifica all'apparecchio puo
essere pericolosa.

51. Morte, lesioni gravi o danni alle cose
possono verificarsi qualora non i
osservino scrupolosamente le istruzioni
e gli avvertimenti di cui sopra.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
CODICE APPARECCHIO: X88-000010 / MODELLO : 62082

APPORTO TERMICO TOTALE (TUTTE LE CATEGORIE DI GAS)
CATEGORIA GAS

5,5 kW (400 g/ora)
13B/P (30)
MISCELE DI GPL PROPANO

TIPI DI GAS

PRESSIONE DEL GAS
MISURA INIETTORE
CODICE IDENTIFICATIVO 2575DM28150

AVVERTENZA: LE PARTI ACCESSIBILI POSSONO SURRISCALDARSI. TENERE LONTANI | BAMBINI
PICCOLI. LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO.

PER L'UTILIZZO ALL'APERTO E IN AREE BEN VENTILATE.

IGNIZIONE BRUCIATORE PRINCIPALE: UNITA DI IGNIZIONE PIEZOELETTRICA A SCINTILLA
SINGOLA. IL GAS SPECIFICO DA UTILIZZARE E IL PROPANO A 30 mBar.

30 mBar

PRINCIPALE: 0,84 mm

CODICE APPARECCHI0: X88-000020 / MODELLO : G9003B
APPORTO TERMICO TOTALE (TUTTE LE CATEGORIE DI GAS)
CATEGORIA GAS

8,4kW (611 g/ora)

13B/P (30)

TIPI DI GAS MISCELE DI GPL PROPANO

PRESSIONE DEL GAS 30 mBar

MISURA INIETTORE PRINCIPALE: 0,82 mm

CODICE IDENTIFICATIVO 2575DM28150

AVVERTENZA: LE PARTI ACCESSIBILI POSSONO SURRISCALDARSI. TENERE LONTANI | BAMBINI
PICCOLI. LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO.

PER LUTILIZZO ALUAPERTO E IN AREE BEN VENTILATE.

IGNIZIONE BRUCIATORE PRINCIPALE: UNITA DI IGNIZIONE PIEZOELETTRI(A A SCINTILLA
SINGOLA. IL GAS SPECIFICO DA UTILIZZARE E IL PROPANO A 30 mBar.

MONTAGGIO

(OLLEGAMENTO DELLA BOMBOLA DEL GAS
ALL'APPARECCHIO

Questo apparecchio é adatto al solo uso con gas
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propano a bassa pressione (miscele GPL), dotato di
un appropriato regolatore a bassa pressione fornito
di tubo flessibile. Il tubo deve essere fissato al
regolatore e all'apparecchio con fascette stringitubo.
Questo barbecue & predisposto per funzionare con
un regolatore a 30 mbar con miscele di GPL. Per
informazioni sul regolatore adatto alla propria
bombola del gas, consultare un rivenditore di GPL.

REGOLATORE ETUBO

Questi componenti non vengono forniti insieme
al barbecue, ma possono essere acquistati presso
il rivenditore dell'apparecchio o un fornitore
autorizzato di GPL. Usare solo regolatori e tubi
approvati per GPL alle pressioni indicate sopra.
Si ritiene che la durata di vita di un regolatore
possa essere 10 anni. Si raccomanda di sostituire
il regolatore entro 10 anni dalla sua fabbricazione.
Utilizzare un regolatore o un tubo shagliato
& pericoloso; controllare sempre di avere le
componenti giuste prima di mettere in funzione il
barbecue. | tubi usurati o danneggiati devono essere
sostituiti. Assicurarsi che il tubo non sia ostruito,
attorcigliato o in contatto con parti del barbecue
che non siano il punto di collegamento. L'utilizzo del
tubo deve avvenire in base agli standard relativi al
paese in cui di si trova.

STOCCAGGIO DELLAPPARECCHIO

Conservare I'apparecchio al chiuso & consentito
solo se il cilindro viene scollegato e staccato
dall'apparecchio. Quando I'apparecchio non viene
usato per un lungo periodo, dove essere conservato
nella sua confezione originale e posto in un
ambiente asciutto e privo di polvere.

BOMBOLA DEL GAS

La bombola di GPL non deve essere maneggiata
senza cautela o lasciata cadere! Se I'apparecchio non
viene utilizzato, il cilindro deve essere scollegato.
Togliere il cappuccio protettivo dal cilindro dopo
aver scollegato il cilindro dall'apparecchio. | cilindri
devono essere ripostiall'aperto in posizione verticale
e lontano dalla portata dei bambini. I cilindri non
devono mai essere riposti dove le temperature
possono superare i 50°. Non riporli nelle vicinanze
di fiamme, luci pilota o altre fonti di ignizione. NON
FUMARE.

Questo barbecue & destinato all'uso all'aperto,
lontano da qualunque materiale infiammabile. E
importante che non ci siano ostruzioni al disopra
dell'apparecchio e che cisia una distanza minima di 1
metro dal lato o dalla parte posteriore. E importante
che le aperture di ventilazione dell'apparecchio non
vengano ostruite. |l barbecue deve essere usato su
di una superficie piana e stabile. L'apparecchio deve
essere protetto da correnti d'aria e sistemato al
riparo o protetto dal contatto diretto con eventuali
gocciolii d'acqua.

Le parti sigillate dal produttore o da un suo agente

non devono essere alterate dall'utente. Nessuna
modifica deve essere apportata alle componenti
del barbecue e riparazioni e manutenzione devono
essere esequite da un tecnico del servizio di
assistenza.

COLLEGAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di collegare I'apparecchio, assicurarsi che
non ci siano detriti nella testa del cilindro del gas,
nel regolatore nel bruciatore e negli orifizi del
bruciatore. Insetti e ragni potrebbero insediarsi
all'interno e intasare I'apertura del bruciatore/ tubo
venturi. Se il bruciatore & intasato la parte bassa
dell'apparecchio potrebbe incendiarsi. Collegare il
tubo all'apparecchio usando una chiave inglese per
serrarlo sul filo di collegamento. Se il tubo viene
sostituito deve essere fissato all'apparecchio e alle
connessioni del regolatore con fascette stringitubo.
Quando il barbecue non viene utilizzato, scollegare
il regolatore dal cilindro (sequendo le indicazioni
fornite con il regolatore). Il barbecue deve essere
usato in un'area ben ventilata. Quando si usa il
barbecue non si deve interrompere il flusso dell'aria
di combustione verso il bruciatore. USARE IL
BARBECUE SOLO ALL'APERTO.

CONTROLLARE EVENTUALI PERDITE PRIMA
DELL'USO

Non controllare mai le perdite usando una fiamma
viva: usare sempre dell'acqua saponata.

COME CONTROLLARE LE PERDITE

Preparare 60-90 ml di soluzione per individuare le
perdite mescolando una parte di detersivo liquido e
tre parti d'acqua. La valvola di controllo deve essere
posizionata su "SPENTO". Collegare il regolatore al
cilindro e la valvola ACCESO/SPENTO al bruciatore,
assicurarsi che i collegamenti siano sicuri quindi
accendere il gas. Applicare la soluzione saponata al
tubo flessibile e a tutte le giunture. Se compaiono
delle bolle, ci sono delle perdite che devono essere
riparate prima dell'uso. Ripetere il controllo dopo
aver riparato la perdita. Spegnere il gas al cilindro
dopo il controllo. Se viene riscontrata una perdita
che non puo essere risolta: non provare a ripararla
voi stessi e contattare il venditore!

ISTRUZIONI PER L'USO

Montare il barbecue sequendo accuratamente le
istruzioni. Collegare il tubo del gas al barbecue.
(ollegare il regolatore al tubo. Collegare il regolatore
alla valvola del cilindro sequendo le istruzioni del
regolatore fornite insieme al regolatore. Portare
tutti i pulsanti di controllo sulla posizione 'SPENTO'
prima di aprire il flusso del gas verso I'apparecchio.
Far funzionare il regolatore sequendo le istruzioni
fornite insieme al regolatore.

COME ACCENDERE IL VOSTRO BARBECUE
(BRUCIATORE PRINCIPALE)

ISTRUZIONI DI ACCENSIONE



MODELO G2082 / X88-000010

1. Aprire il coperchio.

2. Ruotare tutte le manopole in senso orario in
posizione di chiusura “OFF".

3. Collegareil regolatore del gasalla bombola del gas
allabombola e all'apparecchiatura. Aprire su“ON”
I'alimentazione di gas dalla bombola. Usando una
soluzione di acqua e sapone controllare che non vi
siano perdite fra la bombola del gas e il regolatore
del gas.

4. Premere la manopola di sinistra e ruotarla
in senso antiorario sulla posizione “Full rate”
[massima] premendo allo stesso tempoil pulsante
accenditore 4 o 5 volte. Adesso il bruciatore si
accendera. Controllare che il bruciatore si sia
effettivamente acceso. In caso contrario, ripetere
questa operazione.

5.Se il bruciatore non si sara acceso dopo aver
riprovato, attendere 5 minuti e ripetere il
passaggio 3.

6. Regolare il calore ruotando la manopola sulla
posizione High/Low [alto/basso].

7.Se il bruciatore non si accende. Accendere
I'apparecchiatura con un fiammifero usando il
foro di accensione sul lato dell'apparecchiatura.

8. Per accendere il bruciatore di destra, ruotare la
manopola di destra sulla sua posizione massima,
I'accensione avverra tramite il bruciatore di
sinistra.  Accendere sempre I'apparecchiatura
partendo dal bruciatore verso il lato destro.

9. Per SPEGNERE il barbecue: Chiudere la valvola
della bombola del gas, quindi ruotare le
manopole dell'apparecchiatura in senso orario
sulla posizione “OFF".

MODELO G9003B / X88-000020

1. Aprire il coperchio.

2. Ruotare tutte le manopole in senso orario in
posizione di chiusura “OFF".

3. Collegareil regolatore del gasalla bombola del gas
allabombola e all'apparecchiatura. Aprire su“ON”
I'alimentazione di gas dalla hombola. Usando una
soluzione di acqua e sapone controllare che non vi
siano perdite fra la bombola del gas e il regolatore
del gas.

4, Premere sul secondo tasto, riconoscibile dal
simbolo lampeggiante (%) e farlo ruotare
contemporaneamente  verso 'HI'. Facendo cio,
le scintille si attivano e il bruciatore principale si
accende.

5. Si possono accendere gli altri bruciatori quando
la spia luminosa (%) del bruciatore principale si
accende e indica che sta bruciatore.

6. Seil processo di accensione non funziona, far ruotare
il tasto verso "OFF", attendere e ripetere il punto 4.

7.Impostare la fiamma all'intensita desiderata
usando il tasto di comando.

8. Per spegnere il barbecue, spegnere direttamente
il gas o il regolatore e portare tutti gli elementi di
comando nuovamente su "OFF".

ATTENZIONE: Se il bruciatore non si accende,
chiudere la manopola (senso orario) e chiudere
anche la bombola del gas. Attendere cinque minuti
prima di riprovare a riaccendere con la sequenza di
accensione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE: Tutte le operazioni di pulizia e
manutenzione devono essere eseguite quando
il barbecue e freddo e con I'alimentazione del
carburante SPENTA sul cilindro del gas.

PULIZIA
“Bruciare” il barbecue dopo ogni uso (per circa 15
minuti) ridurra al minimo i residui di cibo.

SUPERFICIE ESTERNA

Usare un detergente leggero o bicarbonato di sodio
sciolti in acqua calda. Sulle macchie ostinate usare
un detergente in polvere non abrasivo, quindi
sciacquare con acqua. Se la superficie interna
del coperchio del barbecue assume ['aspetto di
vernice scrostata, vuol dire che un accumulo di
grasso bruciato si @ trasformato in carbone e si sta
sfaldando. Pulire in profondita con una soluzione
densa di acqua saponata. Sciacquare con acqua e
lasciare asciugare completamente. NON USARE MAI
DETERGENTI DA FORNO.

INTERNO DELLA BASE DEL BARBECUE

Eliminare i residui usando un pennello, un raschietto
/0 una spugnetta poi lavare con una soluzione di
acqua saponata. Sciacquare con acqua e lasciare
asciugare.

GRIGLIA DI COTTURA

Usare una soluzione leggera di acqua saponata. Sulle
macchie ostinate usare un detergente in polvere non
abrasivo, quindi sciacquare con acqua.

PULIZIA DEL GRUPPO DEL BRUCIATORE

Portare il tasto di controllo del gas su SPENTO e
scollegare il cilindro. Togliere la griglia raffreddata.
Pulire il bruciatore con un pennello morbido o con
un getto di aria compressa, poi pulire con un panno.
Liberare tutti gli augelli ostruiti con uno scovolino o
filo rigido (come un fermaglio aperto). Controllare
eventuali danni al bruciatore (spaccature o fori).
In caso di danni al bruciatore, sostituirlo con uno
nuovo. Reinstallare il bruciatore, controllare che le
aperture della valvola del gas siano correttamente
posizionate e fissate all'interno dell'ingresso del
bruciatore (venturi).

MANUTENZIONE

La manutenzione del barbecue deve essere esequita
manualmente da un professionista competente e
registrato.

AMBIENTE

Quando raggiunge il termine della sua durata divita,
portare questo prodotto presso un centro di raccolta
per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici.
Fare riferimento alle indicazioni e ai simboli presenti
sul prodotto, all'interno delle istruzioni oppure
sulla confezione. Rivolgersi agli uffici comunali per
I'indirizzo del punto di raccolta a voi pit vicino.

n GRIL BARBECUE

DOLEZITE

— Pozorné si prectéte ndsledujici instrukce a
ujistéte se, Ze je gril umistén na vhodném
misté, spravné sestaveny a udrZovany.
NedodrZeni téchto instrukci miZe zpiisobit
vazné zranéni a/nebo Skodu na majetku.
USCHOVEJTE K POZDEJSIMU NAHLEDNUTI.

— Méte-li otdzky ohledné montdZze nebo
fungovani tohoto vyrobku, kontaktujte
prodejce nebo dodavatele zkapalnéného
ropného plynu.

— Ujistéte se, Ze spottebi¢ a nddoba s PLYNEM
stoji na rovném povrchu.

— Spotiebic nikdy nepodpalujte s uzavienou
DIGESTORI.

—Bocni  hofdk nikdy nepodpalujte ani
nepouZzivejte se zavienym vikem.

— Gril miiZete pouzivat s plynovou lIdhvi o
objemu 6 az 11 kg.

—Pfi  podpalovani  grilu  musite
bezpodminecné dodrzovat nasledujici:

—Bodni a zadni ¢ast: 1 metr od jakékoliv
prekazky. }

—Prostor nad spotiebicem: ODSTRANTE
VSECHNY PREKAZKY NAD SPOTREBICEM.

— NEPOUZIVEITEUVNITR. o

—VAROVANI: VOLNE PRISTUPNE CASTI
MOHOU BYT VELMI HORKE. UDRZUJTE
MIMO DOSAH MALYCH DETI.

—BEHEM  VARENI ~ SE
NEHYBEJTE.

SPOTREBICEM

JESTLIZE UCITITE PLYN

— Odpojte od grilu pfivod plynu

— Uhaste jakykoliv otevieny ohe

— Zvednéte viko

—Pokud zdpach pretrvavd, odstupte od
spotiebiCe a ihned zavolejte dodavatele
plynu nebo hasice.

— Propanovou LPG lhev skladuijte alespori 4
m od spotfebice.

— Benzin a jiné tekutiny s vybusnymi parami
neskladujte a ani s nimi nemanipulujte ve
vzdélenosti mensi nez 8 m od tohoto nebo
jakéhokoliv jiného podobného spotiebice.

—Plynové Idhve (nepfipojené) byste nikdy
neméli skladovat v blizkosti tohoto nebo
jakéhokoliv podobného spotfebice.
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UPOZORNENI

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Gril je urcen pouze k venkovnimu poufZiti
a nesmi se pouzivat uvnitf budov, gardzi
nebo jinych uzavrenych prostor.

Gril neni uréen ke komer¢nimu vyuZziti.
Gril se smi pouZivat pouze s propanovou
LPG SMESI. Poufiti zemniho plynu nebo
prestavba produktu tak, aby jej vyuzival,
je nebezpedna.

Charakteristika LPG:

a. LPG je hoflavy a pokud se s nim
zachdzi nespravné, také nebezpecny.
Ped pouZitim jakéhokoliv LPG produktu
(téte peclivé technické parametry.

b. LPG je pod tlakem vybusny, té73i nez
vzduch a usazuje se v oblaccich nizko u
zemé.

¢.LPGv pfirozeném stavu je bez zdpachu.
Kviili bezpecnosti se pridava latka, ktera
pachne jako zkazené zeli.

d. Kontakt s LPG m{ize zpdsobit popaleni
mrazem.

Plynové l&hev musibyt vybavena ventilem.
Plynové Idhev musi byt vybavena
limcem, ktery chrani ventil.
NepouZzivejte LPG ldhev s poskozenym
obalem, ventilem, obrubou ¢i dnem.
Promacknuté i zrezavélé LPG ldhve
mohou byt nebezpecné a pred pouzitim
by je mél zkontrolovat dodavatel LPG.
LPG lahev je nutno chranit pfed padem
nebo hrubym zachazenim.

LPG lahev se musi skladovat ve
venkovnich prostorach, mimo dosah déti
a nesmi se skladovat v budové, gardZi
nebo jiném uzavieném prostoru. LPG
ldhev se nesmi skladovat v misté, kde
teploty prekracuji 50°C.

Plnou plynovou ldhev neskladujte
ve vyhfdtém auté nebo kufru. Horko
zplsobi zvy3eni tlaku plynu, coz miize
zplisobit otevieni pojistného ventilu a
anik plynu.

Nikdy nepfipojujte gril k samostatné LPG
jednotce obytného pfivésu, obytného
auta ¢ domu.

Uzivani alkoholu, Iékii na predpis i volné
prodejnych 1k mdize ovlivnit schopnost
spravné sestavit i bezpecné obsluhovat
spotiebic.

S timto vyrobkem nikdy nepouZivejte
drevéné uhli, tekuté podpalovace, lavové
kameny, benzin, petrolej ¢i alkohol.
Kontrolu tniku plynu provadéjte i tehdy,
pokud montaz provadél nékdo jiny.
Jestlize plyn unika, spotfebic neuvadéjte
do provozu. Unik plynu miZe zplsobit
poZér €i explozi.

Pfed uvedenim do provozu je nutné
provést viechny tkony kontroly dniku
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

2].

28.

29.

30

plynu. Abyste pi kontrole dniku plynu
zabranili pozaru ¢ explozi:

a. Pred podpélenim grilu a pokazdé,
kdyz pfipojite plynovou ldhev, provedte
kontrolu tniku plynu.

b. Nekufte. Pfi provadéni kontroly iniku
plynu se drzte mimo dosah zdroji
vzniceni.

¢. Kontrolu iniku plynu provadéjte venku
v dobie vétraném prostoru.

d. Ke kontrole dniku plynu nepouZivejte
zdpalky, zapalovace ani plamen.

e. NepouZivejte gril, dokud nebude
tnik plynu vyiesen. Pokud dnik plynu
neumite vyfesit, odpojte pfivod LPG.

Ve vzddlenosti 8 m od spotiebice
neskladujte a nepracujte s benzinem,
jingmi hoflavymi tekutinami ¢i parami.
NepouZivejte v prostedi s nebezpelim
vybuchu. Na plochu grilu nepokladejte
zadné hoflavé latky.

Gril vidy udriujte ve vzddlenosti
nejméné 1 m od hoflavych latek a
povrchli. NepouZivejte gril nebo jiné
plynové produkty pod nebo v blizkosti
nechranénych hoflavych konstrukci.

Je nanejvys dilezité, aby prostor s
ventilem grilu, hoféky a cirkulacni
vétraci otvory byly Cisté. Gril zkontrolujte
pred kazdym pouZzitim.

Gril Zadnym zplisobem nepozménujte.
Nepouzivejte gril, dokud nebude
KOMPLETNE sestaven a vSechny (st
bezpecné upevnény a utazeny.

Gril byste méli pravidelné Cistit a
kontrolovat. Pfed pouZivénim spotrebice
vidy zkontrolujte a ocistéte hadici.
Pokud vidite znamky odfeni, opotfebenti,
profiznuti nebo Uniku plynu, hadici
musite pfed pouZivanim spotiebice
vyménit.

PouZivejte pouze vyrobcem schvdlené
soucastky. Pouzivani soucastek, které
nejsou schvdleny vyrobcem, miize byt
nebezpelné.

Pfed pouZivanim spotfebice si prectéte
oddil,,Navod k pouZiti” v tomto manualu.
Aby nedoslo k popéleni, nedotykejte
se kovovych Casti grilu, dokud zcela
nezchladne (zhruba 45 minut).

Pfi vareni byste méli mit pfi ruce hasici
pristroj. Pokud dojde k vzplanuti tuku,
nehaste vodou. K haseni pouzivejte
suchy chemicky hasici pristroj tfidy ABC
nebo plameny uhaste hlinou, piskem (i
jedlou sodou.

Neinstalujte ani nepouZivejte na lodich
a podobnych rekreacnich dopravnich
prostredcich.

Gril nepouzivejte pfi silném vétru.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

Pfi podpalovani se nikdy nenahybejte
nad gril.

Nenechavejte zapaleny gril bez dozoru.
VAROVANI! Vzdy udrzujte z dosahu déti
a domdcich mazlicka.

Nehybejte grilem, pokud se pouZziva.
Pfed pfesouvanim nebo uskladnénim
nechte gril vychladnout.

Gril se smi skladovat ve vnitfnich
prostordch, POUZE pokud je plynovd
l&hev odpojena a fddné skladovana
mimo obytné prostory.

Viko grilu vidy otvirejte opatrné a
pomalu — horko a para pod nim mizou
zplsobit tézké popaleniny.

Neodpojujte requldtor od plynové Idhve
nebo plynové armatury, pokud je gril v
provozu.

Gril vidy umistujte na pevny a rovny
povrch. Povrch by mél byt schopny
odolat teplotdm vysokym az 50°C.

Pfi pouZivani na drevéné podlaze budte
vZdy extrémné obezretni.

Hadice vedouci ke zdroji plynu vzdy
umistujte tak daleko od horkych povrchii
a kapajiciho horkého tuku, jak jen to je
moZzné.

Elektrické kabely udrZuje mimo dosah
horkého grilu.

Gril nepouZzivejte k vareni v uzavienych
prostordch ani k vytapéni. Nahromadéné
toxické vypary mohou zplsobit uduseni.
Po delsi dobé skladovani a/nebo pokud
spotfebiC nepouZivte, zkontrolujte, zda
neunikd plyn, hofaky nejsou ucpané a
zda hadice neni prodrena, opotfebovana
nebo profiznuta.

Pokud  pfi  podpalovani  hoféku
neotevfete viko nebo pokud nevyckate 5
minut, dokud se plyn nerozptyli, pokud
se nepovedlo gril podpalit, mize to mit
za nasledek vzplanuti a explozi.

Pokud gril nepouzivéte, plyn u requldtoru
a plynové [dhve musi byt odpojen.

Gril nikdy nepouZivejte bez instalované
varné desky.
Rezervniplynovou ldhev nikdy neskladujte
pod nebo v blizkosti spottebice.

Hadici je nutno vyménit, pokud to
vyzaduji okolni podminky. PouZivejte
doporuceny druh a délku.

Lahev umistéte vedle grilu tak, aby se
hadice nemohla zkroutit.

Ujistéte se, Ze pfi vymeéné plynové ldhve
neni v blizkosti Z&dny zdroj vzniceni.
Jakékoliv zmény na spotfebi¢i mohou
byt nebezpecné.

Nedodrzeni pokynii a varovani vyse
mlZe mit za nasledek smrt, vazné
zranéni nebo Skody na majetku.



SPECIFIKACE VYROBKU

KOD SPOTREBICE: X88-000010 / MODELO : G2082
CELKOVY TEPELNY PRIKON (VSECHNY KATEGORIE PLYNU)
KATEGORIE PLYNU

5,5 kW (400 g/h)
138/P (30)
PROPANOVE LPG SMES!

DRUH PLYNU
TLAK PLYNU
VELIKOST VSTRIKOVACI TRYSKY

30 mBar

HLAVNI: 0,84 mm

IDENTIFIKACNT KOD 2575DM28150

VAROVAN]: VOkNF. PRISTUPNE U’\%TI l?OHOUR B(VTEVELMI HORKE. DI}ZUJTE MIMO DOSAH
MALYCH DETI. PRED POUZITIM SPOTREBICE SI PRECTETE NAVOD K POUZITI.

K POUZITIVENKU AV DOBRE VETRANYCH PROSTORACH.

PODPALOVANI HLAVNI HORAK: ZAPALOVACI JEDNOTKA PIEZO S JEDNIM VYBOJEM.
KONKRETNI PLYN, KTERY SE MA POUZIT: PROPAN (PRI 30 mBar).

KOD SPOTREBICE: X88-000020/ MODELO : G9003B

CELKOVY TEPELNY PRIKON (VSECHNY KATEGORIE PLYNU) 8,4kW (611g/h)
KATEGORIE PLYNU 13B/P (30)
PROPANOVE LPG SMESI

DRUH PLYNU

TLAK PLYNU
VELIKOST VSTRIKOVACI TRYSKY
IDENTIFIKACNT KOD 2575DM28150

VAROVANE[: VOIR,NE PRISTUPNE CASTI léOHOU BYT, VELMI HORKE. UDRZUJTE MIMO DOSAH
MALYCH DETI. PRED POUZITIM SPOTREBICE SI PRECTETE NAVOD K POUZITI.

K POUZITIVENKU AV DOBRE VETRANYCH PROSTORACH.

PODPALOVANI HLAVNI HORAK: ZAPALOVACI JEDgOTKA PIEZO S JEDNIM VYBOJEM.
KONKRETNI PLYN, KTERY SE MA POUZIT: PROPAN (PRI 30 mBar).

30 mBar

HLAVNI: 0,82 mm

MONTAZ

PRIPOJENI PLYNOVE LAHVE KE SPOTREBICI

Spotfebic je urcen k pouZiti pouze s ohebnou hadici
a s nizkotlakym propan butanem (LPG smési)
doplnénym vhodnym nizkotlakym reguldtorem.
Hadice musi byt pfipojena k requldtoru a spotiebici
pomoci hadicové spony. Gril je uréen k provozu s
30mbarovym regultorem a s LPG smésmi. Ohledné
vhodného reguldtoru k plynové Idhvi kontaktujte
prodejce LPG.

REGULATOR A HADICE

Toto zboZi nedoddvame s grilem, koupite je u
prodejce pfisluSenstvi nebo u autorizovaného
dodavatele LPG plynd. PouZivejte pouze reguldtory
a hadice schvalené pro LPG plyny vy3e uvedeného
tlaku. Odhadovand Zivotnost reguldtoru je 10 let.
Regulator doporu¢ujeme vyménit po 10 letech od
data vyroby. PouZivani nevhodného reguldtoru nebo
hadice neni bezpecné. Pred zapnutim grilu vidy
zkontrolujte, Ze mate spravné dily. Opotiebovanou
nebo poskozenou hadici musite vyménit. Ujistéte se,
Ze hadice neni ucpana, zauzlovana nebo v kontaktu
s jinou Casti grilu nez u propojeni. Hadice musi
spliovat piislusné standardy v zemi, kde se pouziva.

SKLADOVANI SPOTREBICE

Spotiebi¢ se smi skladovat uvnitf pouze tehdy, je-
li plynova lahev odpojena od spottebice. Pokud
spotfebi¢ dlouho nepouZivate, mél by byt skladovén
v plvodnim obalu v suchém a bezpradném prostredi.

PLYNOVA LAHEV

Plynovou lahev je nutno chrdnit pfed padem nebo
hrubym zachdzenim. Pokud spotfebi¢ nepouzivate,
plynova Iahev se musi odpojit. Po odpojeni plynové
ldhve od spotiebice nasadte na plynovou lahev
ochranny kryt. Plynové ldhve se musi skladovat

mimo obytné prostory a mimo dosah déti. Plynova
ldhev se nesmi skladovat pfi teplotdch vysSich
nez 50°C. Neskladujte v blizkosti ohné, vécného
plaminku a dal3ich zdrojii vzniceni. NEKURTE.

Gril je urcen k venkovnimu pouZiti a mimo dosah
hoflavych materialli. Je diileZité, aby nad spotiebicem
nebyly Zddné prekdzky a aby na bocich a zezadu byla
mezera alespoi 1 metr. Je dileZité, aby ventilacni
otvory na spotrebici nebyly ni¢im zakryté. Gril
pouZivejte na rovném, pevném povrchu. Spotrebic
chraiite pied priivanem a umistéte jej tak, aby byl
chrdnén pred pfimym kontaktem s tekouci vodou.
Casti, které jsou z vyroby nebo prodejcem
znepfistupnéné, nesmi uZivatel pozménovat. Gril
byste neméli nijak pozméniovat a opravy a tdrzbu by
mél provadét pouze autorizovany servisni technik.

PRIPOJENI KE SPOTREBICI

Pfed pfipojenim se ujistéte, Ze v hlavé plynové
I&hve, v requldtoru, v hofdku ani v otvorech hofaku
neulpél Zadny odpad. Uvniti se mohou usadit
pavouci a hmyz a ucpat hofdk / Venturiho trubici
na vstupu. Ucpany hofdk mlize zpisobit pozar ve
spodni asti spotfebice. Pfipojte hadici ke spotfebici
a pomoci klice utdhnéte pripojovaci zavit. Pokud
hadici ménite, musi byt pfipevnéna ke spottebici
a k pfipojeni requldtoru pomoci hadicové spony.
Pokud gril nepouzivdte, odpojte reguldtor od
ldhve (v souladu s ndvodem, ktery je doddvan
s reqguldtorem). Gril je nutno pouZivat v dobfe
vétraném prostoru. Nebrarite proudéni spalovaciho
vzduchu do hofdku, pokud je gril v provozu. GRIL
POUZIVEJTE POUZE VENKU.

PRED POUZITIM  ZKONTROLUJTE,
NEDOCHAZI K UNIKU PLYNU

Unik plynu nikdy neovéfujte otevienym ohném;
vZdy pouZzivejte roztok mydlové vody.

ZDA

KONTROLA UNIKU PLYNU

Pfipravte asi 60-90 ml roztoku k ovéfeni tiniku plynu
(1dil piipravku na myti nddobi, 3 dily vody). Ujistéte
se, Ze kontrolni ventil je vypnuty. Pfipojte reguldtor
k Idhvi a spinaci ventil k hofdku, ujistéte se, Ze je v3e
pevné piipojeno, poté plyn OTEVRETE. Na hadici
a vsechny spoje aplikujte mydlovy roztok. Pokud
se objevi bubliny, plyn unikd, coz je nutno pied
pouzitim napravit. Jakmile chybu opravite, zkuste
test znovu. Po dokonceni testovani pfivod plynu z
lahve VYPNETE. Pokud zjistite tnik plynu, s kterym
si neporadite, nepokoudejte se jej napravovat a
kontaktujte dodavatele plynu!

NAVOD K POUZITI

Pfi sestavovani grilu postupujte presné podle
ndvodu. Pfipojte plynovou hadici ke grilu. Pfipojte
k hadici requlator. Pfipojte requlator k ventilu lahve
podle navodu, ktery je doddvan s regulatorem.
Pfed pfipojenim pfivodu plynu ke spotfebici otocte
viechny ovlddaci knofliky do pozice VYPNUTO. S

regulatorem zachdzejte v souladu s ndvodem, ktery
je doddvén s reguldtorem.

ZAPALENI VASEHO GRILU (HLAVNi HORAK)

INSTRUKCE AN ZAPALENI

MODELO G2082 / X88-000010

1. Oteviete kryt.

2. Otocte vSechny ovladaci knofliky ve sméru
hodinovych rucicek do polohy “OFF".

3. Pfipojte requldtor plynu k plynové Idhvi a
spotfebici. Zapnéte pfivod plynu na plynové Iahvi.
Pomoci mydlové vody zkontrolujte, zda nedochézi
k dniku plynu mezi lahvi a requlatorem plynu.

4, Stisknéte levy ovladaci knoflik a otocte ho proti
sméru hodinovych rucicek do polohy “plny vykon’,
pficemz stisknéte tlacitko piezo zapalovani 4-5
krdt. To zapadli hofdk. Sledujte, zda se horak
zapadlil. Pokud ne, tento postup zopakujte.

5. Pokud hofdk po opétovném zapnuti nehof,
pockejte 5 minut a opakuijte krok 3.

6. Teplo upravte otocenim knofliku do polohy High /
Low.

7. Pokud hofak nehofi. Spotfebic zapalte zapalkou
pomoci zapalovaciho otvoru v boku spotiebice.

8. Pokud chcete zapalit pravy hofak, otocte ovladaci
knoflik na pravé strané do polohy s pinym
vykonem, aby se rozhofel levy hofdk. Spotfebic
vzdy zapalujte z levého hofaku na pravou stranu.

9. Vypnuti grilu: Zaviete ventil plynové Idhve a
potom otocte ovlddaci knofliky na pfistroji ve
sméru hodinovych rucicek do polohy “VYPNUTO".
(OFF)

MODELO G9003B / X88-000020

1. Oteviete kryt.

2. Otocte vSechny ovlddaci knofliky ve sméru
hodinovych rucicek do polohy "OFF",

3. Pfipojte requldtor plynu k plynové Idhvi a
spotfebici. Zapnéte pfivod plynu na plynové Iahvi.
Pomoci mydlové vody zkontrolujte, zda nedochézi
k dniku plynu mezi lahvi a requlatorem plynu.

4. Stisknéte druhé ovlddaci tlacitko, oznacené
symbolem blesku (5) a soucasné jej piepnéte do
polohy HI". Nasledné by zapalovani mélo jiskfit a
zazehnout hlavni hofdk.

5. Je moZné zapalovat ostatni hofaky, kdyz signlni
svétlo hlavniho hotéku (%) ukazuje, 7e sviti.

6. Pokud proces zapalovani nefunguje, otocte
tlacitko do polohy ,VYPNUTO", chvili pockejte a
opakujte krok 4.

7. Pomoci ovladaciho tlacitka nastavte plamen na
pozadovanou silu.

8. Chcete-li gril vypnout, vypnéte pfimo plyn nebo
requldtor a otocte viechna ovladaci tlacitka zpét
do polohy ,OFF".

VAROVANI: Pokud se hofak nezapéli, vypnéte
ovladaci knoflik (ve sméru hodinovych rucicek)
a také zaviete ventil plynové lahve. Pockejte pét
minut, dokud se pokusite znovu zapalovat.
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CISTENI A UDRZBA
UPOZORNENI: Cisténi a Gdribu provadéjte, a7 gril
zchladne, a po vypnuti piivodu plynu na plynové lahvi.

CISTENI
Tzv. vypaleni” grilu po kazdém pouziti (cca 15
minut) sniZi zana3eni zbytky jidla na minimum.

VNEJSI POVRCH

PouZijte jemny roztok pfipravku na myti nadobi
a horké vody nebo jedlé sody a horké vody. Na
odolnou Spinu miZete pouZit neabrazivni Cistici
pisek, poté omyjte vodou. Pokud se zd, jako by se z
vnitfniho povrchu vika odlupovala barva, znamend
to, Ze pripaleny tuk zuhelnatél a odlupuje se. Viko
peclivé umyjte roztokem mydlové vody. Omyjte
vodou a nechte zcela vyschnout. NEPOUZIVEJTE
CISTICi PROSTREDEK NA TROUBY.

VNITREK ZAKLADNY GRILU

Zbytky odstraiite pomoci kartace, Skrabky a/nebo
Cistici houbicky, nasledné omyjte roztokem mydlové
vody. Omyjte vodou a nechte uschnout.

MRIZKA

Pouzijte jemny roztok mydlové vody. Na odolnou
Spinu miiZete pouZit neabrazivni Cistici pisek, poté
omyjte vodou.

CISTENT HORAKU

Otoénym knoflikem VYPNETE plyn a odpojte lahev.
Sundejte zchladly rost. Hofdk ocistéte jemnym
kartdckem nebo stlacenym vzduchem a otfete
hadfikem. Zanesené otvory vycistéte (isticem
dymek nebo tuhym dratem (napfiklad rozevienou
kanceldfskou svorkou). Zkontrolujte, zda hofak
neni poskozeny (praskliny nebo diry). Pokud zjistite
poskozeni, hofak vyméiite. Hofék znovu pfipojte,
ujistéte se, Ze otvory plynového ventilu jsou spravné
umisténé a upevnéné v piivodu hoféku (venturi).

SERVIS
Plynovy gril by mél jednou rocné zkontrolovat
kvalifikovany odbornik.

ZIVOTNI PROSTREDI

KdyZ tento vyrobek dosdhne své doby Zivotnosti,
odneste ho na shérné misto urcené pro recyklaci
elektrickych a elektronickyc zafizeni. Podivejte se
prosim na symboly na vyrobku, v ndvodu, nebo na
obalu. Obratte se na obecni dfad v misté vadeho
bydliSte, kde by vam méli poskytnout adresu na
pfislusné shérné misto ve vasem okoli.

n CHURRASCO

IMPORTANTE

— Leia as instrugoes seguintes
cuidadosamente e certifique-se que o seu
grelhador estd instalado correctamente

22 | Instructions for use — Barbecue

e com boa manutencdo. Nao sequir as
instrucdes pode causar ferimentos graves
e danos patrimoniais. MANTER PARA
REFERENCIA FUTURA.

— Quaisquer questdes relacionadas com a
montagem ou utilizacdo deste aparelho,
contacte o seu fornecedor de gés LP.

— Certifique-se que o aparelho e o tanque de
GAS encontram-se numa superficie plana
quando usado no solo.

— Nunca acenda o aparelho com a CAPOTA na
posicao fechada.

— Nunca acenda ou use o queimador lateral
com a tampa na posicao fechada.

—0 grelhador pode ser usado com uma
botijade 6a 11Kg.

— Quando acender o grelhador, as sequintes
distancias devem ser respeitadas:

— Lados e parte de tras do aparelho: 1 metro
sem qualquer obstrugao. )
— Acimadoaparelho: NENHUMA OBSTRUCAO.

— UTILIZE SOMENTE EM EXTERIORES.

—AVISO: AS PECAS ACESSIVEIS PODEM
ESTAR MUITO QUENTES. MANTENHA AS
CRIANCAS AFASTADAS

—NAO MOVA O APARELHO DURANTE A
UTILIZACAO.

SE CHEIRAR GAS

— Feche imediatamente a entrada de gds
para o grelhador.

— Extinga as chamas.

— Abra a tampa.

— Se 0 odor persistir, afaste-se do aparelho,
chame o fornecedor de gds ou os
bombeiros.

— Nao armazene cilindros de propano LPG a
menos de 4 metros do aparelho.

— Nao armazene ou utilize petréleo ou outros
liquidos com vapores inflamdveis a menos
de 8 metros deste aparelho ou aparelhos
similares.

— Tanques de gds nao ligados nao devem ser
armazenados na proximidade do aparelho
ou aparelhos similares.

AVISOS

1. Este grelhador deve ser utilizado somente
em exteriores, nao deve ser utilizado em
edificios, garagens ou outras dreas fechadas.

2. Estegrelhador NAO é para uso comercial.

3. Este grelhador sd deve ser utilizado com
MISTURA de propano LPG. Utilizar gds
natural ou converter o aparelho para o
poder utilizar é perigoso.

4. (aracteristicas do LPG:
a. LPG ¢ inflamdvel e perigoso se
utilizado incorrectamente. Leia as
especificagdes cuidadosamente antes de
utilizar qualquer aparelho LPG.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

b. LPG é explosivo sob pressao, mais
pesado do que o ar e acumula-se em
pogas em zonas baixas.

¢. LPG é um gds no seu estado natural e
nao tem odor. Para efeitos de sequranca,
um odorante é adicionado, com cheiro a
couve podre.

d. Contacto com LPG pode causar frieiras
na pele.

0 tanque e gés deve ser equipado com
uma valvula de tanque.

0 tanque de gds deve ser equipado com
uma gargantilha para proteger a valvula.
Nunca utilize um tanque LPG com o corpo,
vélvula, gargantilha ou base danificadas.
Tanques LPG dentados ou enferrujados
podem ser perigosos e devem ser
verificados pelo seu fornecedor antes de
utilizar.

Nao deve manusear com brusquidao ou
deixar cair o tanque LPG.

0 tanque LPG deve ser armazenado em
exteriores, fora do alcance de crianas.
Nao deve ser armazenado em edificios,
garagens ou qualquer drea fechada.
Nunca deve ser armazenado onde
temperaturas sejam superiores a 50°C.
Nao guarde um tanque LPG no interior
de um carro quente ou bagageira.
Nestas situacoes, a pressao do gds pode
aumentar, abrindo a valvula de escape, 0
que ird permitir que o gds escape.

Nao tente montar este grelhador
directamente a um sistema de LPG de
um trailer de campismo, roulotte ou
habitacao.

A ingestao de dlcool, drogas prescritas
ou nao-prescritas pode incapacitar
o utilizador de montar ou usar em
seguranca este aparelho

Nunca utilize carvao, fluido de isqueiro,
rochas de lava, petréleo, parafina ou
alcool com este aparelho.

Verifique se existem fugas no aparelho,
mesmo se este foi montado por outrem.
Nao utilize o aparelho se existirem fugas
de gds. Estas podem causar incéndios ou
explosoes.

Siga sempre os procedimentos de
verificacdo de fugas antes de utilizar.
Para evitar incéndios ou explosoes,
quando testar se existem fugas:

a. Execute a verificacao de fugas antes de
acender o grelhador e cada vez que ligar
um tanque para utilizacao.

b. Nao fume. Mantenha afastado de
fontes de ignicdo quando executar o
teste de fugas.

¢. Faga o teste de fugas em exteriores
numa area bem ventilada.



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

2].

28.

29.

30.
31.

32.

d. Nao utilize fésforos, isqueiros ou
chamas para verificar se existem fugas.
e. Nao utilize o grelhador até que uma
fuga seja corrigida. Se nao consequir
corrigir a fuga, desligue do tanque LPG.
Nao utilize ou armazene petréleo, outros
liquidos ou vapores inflamaveis a menos
de 8 m de distancia.

Nao utilize em atmosferas explosivas.
Mantenha a drea do grelhador limpa e
livre de materiais combustiveis.
Mantenha todos os combustiveis
e superficies a pelo menos 1 m de
distancia do grelhador. Nao utilize
este grelhador ou aparelhos similares
com uma coberta por cima ou perto de
estruturas combustiveis desprotegidas.
E  essencial que mantenha o
compartimento da vélvula,
queimadores, e aberturas de circulacao
de ar limpas. Inspeccione o grelhador
antes de cada utilizacao.

Nao altere o grelhador de qualquer
maneira.

Nao utilize o grelhador até que este
esteja COMPLETAMENTE montado, todas
as pecas apertadas sequramente.

Este grelhador deve ser limpo e
inspecionado regularmente. Mantenha
limpa a mangueira regularmente e
inspecione-a antes de cada utilizacao.
Se existirem sinais de abrasao, desgaste,
cortes ou fugas na mangueira, esta deve
ser substituida antes de voltar a utilizar.
Utilize somente pecas autorizadas pelo
fabricante Pecas ndo autorizadas podem
causar perigo.

Nao utilize este aparelho antes de ler a
seccao "Instrucdes de Utilizacao".

Para evitar queimaduras, ndo toque nas
partes metalicas do grelhador até que
este arrefeca completamente (cerca de
45 minutos).

Quando cozinhar, equipamento de
extincdo de fogos deve estar sempre
facilmente acessivel. No caso de
incéndio com gordura, nao tente apagar
com dgua. Utilize extintor quimico seco
do tipo ABC para apagar. Para diminuir
as chamas, utilize areia, poeira ou
bicarbonato de sddio.

Nao instale ou utilize em barcos ou
veiculos de recreio.

Nao utilize o grelhador com ventos fortes.
Ndo se incline para o grelhador quando o
acender.

Nao deixe o grelhador sozinho quando
em utilizacdo. AVISO! Mantenha
fora do alcance de criancas e animais
domésticos.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.
46.

47.

48.

49.

50.

5T.

Nao tente mover o grelhador quando em
utilizacao. Deixe o grelhador arrefecer
antes de o mover ou guardar.

S0 deve guardar em interiores, se o
tanque estiver desligado, removido do
grelhador e guardado em exteriores.
Abra sempre a tampa do grelhador com
cuidado e devagar, pois o calor e vapor
contidos no interior podem causar
queimaduras graves.

Nao tente desligar o requlador do gds do
tanque ou qualquer outra pe¢a quando o
grelhador estiver a ser utilizado.
Coloque sempre o grelhador numa
superficie dura e nivelada. A superficie
deve ser adequada para resistir a um
aumento de temperatura de 50°C.

Tome cuidado com superficies de madeira.
Mantenha a mangueira de gas o mais
afastada possivel de superficies quentes
e gordura quente a pingar.

Mantenha todos os cabos eléctricos fora
do alcance do grelhador quente.

Nao utilize o grelhador em interiores
ou para aquecimento. Fumos toxicos
podem acumular-se e causar asfixia.
Depois de um longo periodo de
armazenamento e/ou ndo utilizacdo,
verifique se existem fugas, obstrucbes
no queimador e inspeccione se existem
abrasoes, desgastes ou cortes na
mangueira.

Se nao abrir a tampa ao acender o
queimador do grelhador ou ndo esperar
5 minutos se ndo conseguir acender o
queimador (para deixar o gds evaporar),
pode resultar numa chama explosiva.

Se o grelhador ndo estiver a ser
utilizado, deve desligar o gas no tanque
e requlador.

Nao utilize o grelhador sem as placas de
aquecimento instaladas.

Nao guarde um tanque de LPG extra por
baixo do grelhador ou perto deste.

A tubagem deve ser substituida sempre
que necessario. Utilize o tipo e tamanho
especificados.

Posicione o tanque perto do grelhador,
de maneira a que a mangueira nao torca.
Certifique-se que estd longe de qualquer
fonte de ignicao quando o tanque LPG.
Modificaches a0 aparelho  sdo
consideradas perigosas.

Se nao sequir estritamente as instrugoes
e avisos acima, pode causar ferimentos,
danos patrimoniais ou mesmo morte.

ESPECIFICAGAQ DO APARELHO

C0DIGO DO APARELHO: X88-000010/ MODELO : G2082
ENTRADA DE CALORTOTAL (TODAS AS CATEGORIAS DE GAS)
CATEGORIA DE GAS

5,5 kW (400 g/h)
138/ (30)
MISTURA PROPANO LPG

TIPOS DE GAS

PRESSAO DO GAS
TAMANHO DO INJECTOR
CODIGO DE IDENTIFICAGAO 2575DM28150

AVISO: PARTES EXTERIORES PODEM ESTAR MUITO QUENTES. MANTENHA FORA DO ALCANCE DE
CRIANGAS. LEIA AS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.

PARA UTILIZAGAO EM EXTERIORES E AREAS BEM VENTILADAS

IGNI&I:\O UNIDADE DE IGNIAQ PIEZOELETRICA DE TIRO UNICO. GAS A SER UTILIZADO:
PROPANO (A 30 mBar).

CODIGO DO APARELHO: X88-000020/ MODELO : G9003B

ENTRADA DE CALORTOTAL (TODAS AS CATEGORIAS DE GAS) 8,4kW (611 g/h)
CATEGORIA DE GAS 138/ (30)
PROPANOVE LPG SMESI

30 mBar

PRINCIPAL: 0,84 mm

TIPOS DE GAS

PRESSAQ DO GAS
TAMANHO DO INJECTOR
(ODIGO DE IDENTIFICACAO 2575DM28150

AVISO: PARTES EXTERIORES PODEM ESTAR MUITO QUENTES. MANTENHA FORA DO ALCANCE DE
CRIANCAS. LEIA AS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.

PARA UTILIZAGAO EM EXTERIORES E AREAS BEM VENTILADAS

IGngi\O UNIDADE DE IGNICAO PIEZOELETRICA DE TIRO UNICO. GAS A SER UTILIZADO:
PROPANO (A 30 mBar).

30 mBar

PRINCIPAL: 0,82 mm

MONTAGEM

LIGAR O TANQUE DE GAS AQ APARELHO

Este aparelno s6 deve ser utilizado com gés
propano a baixa pressao (misturas LPG), com o
apropriado requlador de baixa pressao através de
uma mangueira flexivel. A mangueira deve ser
presa ao regulador e ao aparelho através de clips.
Este grelhador deve ser utilizado com um regulador
de 30 mbar com misturas LPG. Consulte o seu
fornecedor de LPG para mais informagdes acerca de
um requlador adequado para o tanque de gds.

REGULADOR E MANGUEIRA

Estes itens ndo sao fornecidos com o grelhador, mas
podem ser comprados no seu fornecedor habitual
de gds LPG. Use somente requladores e mangueiras
aprovados para gds LPG e as pressoes acima. A
expectativa de vida dtil de um requlador é de cerca
de 10 anos. Recomenda-se, portanto, que mude de
regulador 10 anos depois da data de fabrico.

0 uso de requladores ou mangueiras erradas é
perigoso. Verifique sempre se tem os itens correctos
antes de utilizar o grelhador.

Mangueiras usadas ou danificadas devem ser
substituidas. Certifique-se que a mangueira nao
esta obstruida, torcida ou em contacto com outras
partes do grelhador sem ser a ligacao.

A mangueira deve sequir os regulamentos do Pais de
utilizacdo.

ARMAZENAR 0 APARELHO

S6 deve armazenar o aparelho em interiores se o
clindro estd desligado e removido do aparelho. Se
nao utilizar o aparelho durante longos periodos de
tempo, deve guardd-lo na embalagem original e
armazenar num ambiente seco e livre de poeira.
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TANQUE DE GAS

Ndo deve manusear com brusquiddo ou deixar
cair o tanque de gés! Se o aparelho ndo estiver
a ser utilizado deve desligar e separar o cilindro.
Coloque a tampa protectora do cilindro de seguida.
Os cilindros devem ser armazenados em exteriores
numa posicdo vertical e fora do alcance de criangas.
Os cilindros ndo devem ser armazenados em locais
com temperaturas superiores a 50°C. Nao armazene
perto de chamas, luzes piloto e outras fontes de
ignicao. NAO FUME.

Este grelhador foi criado para ser utilizado em
exteriores, fora do alcance de materiais inflamaveis.
E importante que ndo existam obstrugdes na parte
superior do grelhador e que exista uma distancia
minima de 1 metro dos lados e da parte de trés.
E também importante que que as aberturas de
ventilagao ndo estejam obstruidas.

Este grelhador deve estar assente numa superficie
nivelada e estdvel. Deve ser protegido de chuva
directa e fora do alcance de dqgua corrente. As
partes seladas pelo fabricante ou os seus agentes
nao devem ser alteradas pelo utilizador. Nao deve
modificar qualquer parte do grelhador e reparacoes
e manutencdo deve ser feita por pessoal autorizado.

LIGACAO AO APARELHO

Antes de ligar o aparelho, verifique se existem
detritos na cabeca do cilindro de gds e no requlador.
queimador e nas aberturas do queimador. Aranhas
e outros insectos podem criar ninhos e entupir o
queimador nas entrada. Um queimador entupido
pode originar um incéndio na parte inferior do
aparelho. Ajuste a mangueira ao aparelho utilizando
uma chave de fendas para a apertar na conexdo. Se
substituir a mangueira, deve sequrd-la ao aparelho
e regulador com clips de mangueira. Quando o
grelhador ndo estiver a ser utilizado, desligue o
regulador do cilindro (de acordo com as direcdes
fornecidas com o requlador) quando o grelhador nao
estiver a ser utilizado. O grelhador deve ser utilizado
numa drea bem ventilada. Nao obstrua o fluxo de ar
de combustao para o queimador quando o grelhador
esta em utilizacdo. SO UTILIZE EM EXTERIORES.

VERIFIQUE SE EXISTEM FUGAS ANTES DE
UTILIZAR

Nunca verifique fugas com uma chama, use sempre
dgua com detergente.

VERIFICAR FUGAS

Faca uma solugao para detectar fugas, de 60 a 90 ml
misturando uma parte de detergente com 3 partes
de dqua. Certifique-se que a valvula de controlo
estd em "OFF". Ligue o regulador ao cilindro e a
vélvula ON/OFF ao queimador. Certifique-se que
as ligagdes estdo seguras e de sequida, ligue o gas.
Aplique a solu¢do na mangueira e todas as juntas.
Se aparecerem bolhas, tem uma fuga que deve ser
rectificada antes de utilizar. Depois de fixar, volte a
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testar se existem fugas. Desligue o cilindro de gds
depois de testar. Se existir fuga e esta nao pode
ser rectificada, ndo tente arranjar e contacte o seu
fornecedor de gds.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Monte o grelhador cuidadosamente seguindo as
instrugdes. Ligue a mangueira de gds ao grelhador.
Ligue o requlador & mangueira. Ligue o regulador
a valvula cilindrica de acordo com as instrugdes
fornecidas com o regulador. Rode todos os botdes
de controlo para a posicdo OFF antes de ligar o gés.
Opere o regulador de acordo com as instrucdes
fornecidas com este.

ACENDER 0 SEU GRELHADOR (QUEIMADOR

PRINCIPAL)

INSTRUCOES DE ACENDER

MODELO G2082 / X88-000010

1. Abra a tampa

2. Rode todos os botdes de controlo no sentido
hordrio para a posicao OFF.

3. Ligue o requlador do gds a botija de gés e ao
aparelho. Rode a entrada de gds para a posicao
ON na botija de gds. Verifique se existem fugas de
gds entre a botija e o requlador de gés utilizando
dgua com sabao.

4. Empurre para baixo o botdo de controlo da
esquerda e rode-o no sentido anti-hordrio até 4
posicao “Ful rate” ao mesmo tempo que pressiona
a ignicao piezo 4 a 5 vezes. Isto ird acender o
queimador. Verifique se o queimador acendeu.
(aso contrdrio, repita o processo.

5. Se o queimador ndo acendeu depois de tentar,
espere 5 minutos e repita o0 passo 3.

6. Ajuste o calor rodando o botdo para a posicao
High/Low.

7. Se 0 queimador ndo acender, utilize um fésforo na
abertura de acender (parte lateral do aparelho).

8. Para acender o queimador da direita, rode o botao
de controlo da direita para a posicdo mdxima. Ird
acender o queimador do lado esquerdo. Acenda
sempre o aparelho do queimador do lado
esquerdo para o queimador do lado direito.

9. Para desligar o grelhador: Feche a vdlvula da
garrafa de gds e rode os hotdes de controlo no
sentido dos ponteiros do reldgio para a posicao
“OFF".

MODELO G9003B / X88-000020

1. Abraa tampa

2. Rode todos os botdes de controlo no sentido
hordrio para a posicao OFF.

3. Ligue o regulador do gds a botija de gés e ao
aparelho. Rode a entrada de gds para a posicao
ON na botija de gds. Verifique se existem fugas de
gas entre a botija e o requlador de gds utilizando
dgua com sabao.

4. Pressione o segundo botdo de controlo,
identificado por um simbolo de iluminacdo (%)

e, a0 mesmo tempo, rode para "HI". Com isto a
ignicdo ird criar uma faisca e acender o queimador
principal.

5. Pode acender os outros queimadores quando o
sinal do queimador principal (%) est4 aceso.

6.5e 0 processo de acender nao funcionar, rode
0 botdo para a posicao de "OFF", espere alguns
instantes e repita 0 passo 4.

7.Ajuste a chama para a poténcia desejada,
utilizando o botao de controlo.

8. Para desligar o grelhador, desligue o gés ou o
requlador directamente, e coloque todos os
controlos na posicao "OFF".

AVISO: Se o queimador nao acender, rode o botao
em sentido hordrio (posicdo OFF) e desligue a
vélvula do tanque. Espere cinco minutos antes de
tentar reacender com correcta sequéncia.

LIMPEZA E MANUTENCAO

CUIDADO: Toda a limpeza e manutencao deve ser
feita com o grelhador arrefecido e o fornecimento de
gas desligado, no cilindro.

LIMPEZA
Fazer um "burning off" do grelhador durante 15
minutos ird manter os residuos de comida no minimo.

SUPERFICIE EXTERIOR

Utilize um detergente suave ou bicarbonato de sédio
misturado com &gua. Pode utilizar pé de limpeza
nao abrasivo em manchas dificeis. Enxague com
dqua. Se superficie interior da tampa do grelhador
parece ter o aspecto de tinta solta, significa que
gordura estd acumulada e transformou-se em
carbono. Limpe exaustivamente com uma mistura
forte de dgua quente e detergente. Enxague com
agua e deixe secar. NAO UTILIZE PRODUTOS DE
LIMPEZA DE FORNOS.

INTERIOR DA BASE DO GRELHADOR

Remova residuos utilizando uma escova, raspador
e/ou toalhetes de limpeza. De sequida utilize uma
solucdo de dgua e detergente. Enxague com dgua e
deixe secar.

GRELHA DE COZINHAR

Utilize mistura de dgua e detergente suave. Pode
utilizar pé de limpeza ndo abrasivo para manchas
dificeis. Enxague de sequida.

LIMPEZA DA MONTAGEM DO QUEIMADOR

Desligue o gds no botdo de controlo e desligue do
clindro. Remova a grelha. Limpe o queimador
com uma escova suave ou utilize ar comprimido,
limpando de seguida com um pano. Limpe saidas
entupidas com produtos de limpeza de canos ou
um cabo rigido (como um clip de papel aberto).
Verifique se existem danos no queimador (rachas
ou buracos). Se os encontrar, substitua o queimador



Reinstale o queimador, verifique se as aberturas da
vélvula do gds estdo correctamente posicionadas e
presas no interior da entrada do queimador.

SERVICO
0 seu grelhador deve ser inspecionado anualmente
por um técnico profissional.

0 MEIO AMBIENTE

Quando este produto chegar ao fim da sua vida dtil,
entregue-o num dos pontos de recolha onde seja
feita reciclagem de material eléctrico e electrdnico.
Tome os simbolos no produto, manual de instrugdes
e embalagem como referéncia. Contacte a sua
(amara Municipal para enderecos de pontos de
recolha apropriados na sua vizinhanga.

nGRIL

WAZNE:

— Przeczytaj uwaznie ponizsze instrukcje i
upewnij sie, ze Twdj grill jest prawidtowo
zainstalowany, zmontowany i zadbany.
Niezastosowanie sie do tych instrukgji
moze spowodowa¢ powazne obrazenia
ciata i/lub szkody materialne. ZACHOWAC
DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZt0SCl.

-W  przypadku jakichkolwiek pytan
dotyczacych montazu lub dziatania tego
produktu nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub dostawcg gazu LP.

— Upewnij sie, ze urzadzenie i zbiornik gazu
stojg na ptaskiej powierzchni, gdy sq
uzywane na ziemi.

— Nigdy nie zaplalaj urzadzenia z pokrywa.

—Nigdy nie nalezy zapala¢ ani uzywac
palnika bocznego z zamknieta pokrywa.

—Grilla mozna uzywac ze zbiornikiem
gazowym o pojemnosci od 6 do 11 kg.

—Przy rozpalaniu grilla nalezy scisle
przestrzegac nastepujacych odstepow:

— Boki i tyt urzadzenia: 1 metr od wszelkich
przeszkdd.

—Nad urzadzeniem: NIE SA DOZWOLONE
ZADNE PRZESZKODY NAD URZADZENIEM.

— UZYWACTYLKO NA ZEWNATRZ.

— OSTRZEZENIE: DOSTEPNE (ZESCI MOGA
BYC BARDZO GORACE. PROSZE TRZYMAC
MALE DZIECI Z DALA.

—NIE PRZESUWAC URZADZENIA PODCZAS
GOTOWANIA.

JESLI POCZUJESZ GAZ

— Odetnij doptyw gazu do grilla

— Zaga$ wszelki otwarty ptomien

— Otworz pokrywe

—Jedli zapach bedzie sie utrzymywat,
nalezy trzymac sie z dala od urzadzenia i
natychmiast skontaktowac sie z dostawcg
gazu lub straza pozarna.

—Nie nalezy przechowywa¢ butli z
propanem LPG w odlegtosci mniejszej niz
4 m od urzadzenia.

— Nie przechowuj ani nie uzywaj benzyny lub
innych ptynéw z tatwopalnymi oparami
w odlegtosci do 8m od tego lub innego
podobnego typu urzadzenia.

— Zbiorniki z gazem - (nie podtaczone do
uzytkowania) nie powinny by nigdy
przechowywane w poblizu tego ani
zadnego innego podobnego urzadzenia.

OSTRZEZENIA

1. Ten grill jest przeznaczony wytacznie do
uzytku na zewnatrz i nie powinien by¢
uzywany w budynku, garazu lub innym
miejscu zamknietym.

2. Grill ten NIE jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

3. Tengrillmoze by¢uzywany tylko butlami
na gaz ptynny propan/butan (LP GAS
MIXURE). Uzywanie gazu ziemnego lub
przerabianie produktu w celu uzyskania
takiej mozliwosci jest niebezpieczne.

4. (harakterystyka gazy LP:

a. Gaz LP jest fatwopalny i niebezpieczny
wprzypadkuniewtasciwegoobchodzenia
sie z nim. Przed uzyciem jakiegokolwiek
produktu z gazem LP nalezy doktadnie
zapoznac sie ze specyfikacja.

b. Gaz LP jest gazem wybuchowym pod
cisnieniem, ciezszym od powietrza i gromadzi
sie przy podtozu i wypiera stamtad tlen.

¢ Gaz LP w stanie naturalnym nie ma
zapachu. Dla bezpieczenstwa dodaje sie
srodek zapachowy o zapachu zgnitej kapusty.
d. Kontaktzgazem LP moze spowodowac
odmrozenia skory.

5. Zbiomnik gazu musi by¢ wyposazony w
zawor zbiornika.

6. Zbiornik gazu musi by¢ wyposazony w
kotnierz zbiornika chronigcy zawor zbiornika.

7. Nigdy nie wolno uzywaczbiornika gazu z
propanem LP z uszkodzonym korpusem,
kotnierzem zaworu lub podstawa.

8. Wgniecione lub zardzewiate zbiorniki na
gaz LP mogg by¢ niebezpieczne i przed
uzyciem powinny by¢ sprawdzone przez
dostawce gazu LP.

9. Nalezy unika¢ upuszczania zbiornika na
gaz LP i obchodzi€ sie z nim w ostrozny
sposob.

10. Zbiornik paliwa gazowego LP nalezy
sktadowac na zewnatrz, poza zasiegiem
dzieci i nie wolno go przechowywac
w budynku, garazu lub innym miejscu
zamknietym. Zbiornik paliwa gazowego
LP nigdy nie moze by¢ przechowywany
w miejscach, w ktérych temperatura
moze przekroczy¢ 50°C.

11.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Nigdy nie trzymaC napetnionego
zbiornika z gazem LP w nagrzanym
samochodzie lub bagazniku. Ciepto
spowoduje wzrost cisnienia gazu, co
moze spowodowal otwarcie zaworu
upustowego i wydostanie sie gazu.
Nigdy nie probowac podfaczac tego grilla
do samodzielnego systemu gazowego
LP przyczepy kempingowej, kampera
lub domu.

Uzywanie alkoholu, lekéw na recepte lub
bez recepty moze zmniejszy¢ zdolnos¢
konsumenta do prawidtowego montazu
lub bezpiecznej obstugi urzadzenia.

. Nigdy nie uzywa¢ z tym produktem

wegla drzewnego, ptynu do zapalniczek,
skat lawowych, benzyny, parafiny lub
alkoholu.

Sprawdz, czy nie ma wyciekdw, nawet
jesli urzadzenie byto montowane przez
kogo$ innego.

Nie nalezy obstugiwac urzadzenia, jesli
jest ono nieszczelne. Wyciek gazu moze
spowodowac pozar lub eksplozje.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy
przestrzega  wszystkich  procedur
kontroli  szczelnosci. Aby  zapobiec
zagrozeniu pozarem lub wybuchem
podczas kontroli szczelnosci:

a.  Prébe  szczelnosci  nalezy
przeprowadzac zawsze przed
wiaczeniem grilla i kazdorazowo po
podtaczeniu zbiornika do eksploatacji.

b. Nie wolno pali¢ tytoniu. Podczas
wykonywania préby szczelnosci nalezy
trzymac sie z dala od wszelkich Zrddet
zaptonu.

¢ Prébe  szzelnosc  nalezy
przeprowadzac na zewnatrz, w miejscu
dobrze wentylowanym.

d. Nie uzywac zapatek, zapalniczek ani
ptomienia do sprawdzania szczelnosci.
e. Nie uzywac grilla, dopdki nie zostang
usuniete wszystkie nieszczelnosci. Jesli
nie mozna usungc nieszczelnosci, nalezy
odfaczy¢ butle z gazem LP.

Nie nalezy przechowywac ani uzywac
benzyny, innych tatwopalnych ptynéw
lub oparéw w odlegtosci do 8 m od tego
urzadzenia.

Nie uzywac w atmosferze wybuchowej.
Przestrzen grillowa powinna byc czysta i
wolna od materiatéw palnych.

lawsze trzymaj  wszystkie palne
przedmioty i powierzchnie w odlegtosci
co najmniej 1Tm od grilla. Nie uzywaj
tego grilla  lub  jakiegokolwiek
produktu gazowego pod Zzadnym
sufitem lub w poblizu jakichkolwiek
niezabezpieczonych konstrukgji palnych.
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21.

22.

23.

24,

25.

26.

28.

29.

30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Wazne jest, aby utrzymywac w czystosci
komore zaworu grilla, palniki i otwory
wentylacyjne powietrza ohiegowego. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzic grill.

Nie wolno w zaden sposob modyfikowac
grilla.

Nie uzywac grilla, jesli nie jest on
catkowicie zmontowany, a wszystkie czesci
53 pewnie zamocowane i dokrecone.

Grill ten powinien by¢ doktadnie
czyszczony i regularnie kontrolowany.
Zawsze nalezy oczyscic i skontrolowac
waz przed uzyciem urzadzenia. Jezeli
wystepuja oznaki otar¢, zuzycia, przeciec
lub nieszczelnosci, waz musi zostac
wymieniony przed uruchomieniem
urzadzenia.

Uzywac tylko czesci dopuszczonych
przez producenta. Uzycie jakiejkolwiek
czesci, ktora nie jest autoryzowana przez
producenta moze by niebezpieczne.

Nie uzywac urzadzenia bez zapoznania
sie z rozdziatem "Instrukcja obstugi”
niniejszej instrukgji. 27. Aby unikngac
oparze, nie dotyka¢  Zzadnych
metalowych czedci grilla, dopdki nie
ostygnie on catkowicie (ok. 45 min.).
Podczas gotowania, sprzet gasniczy
powinien by¢ fatwo dostepny. W
przypadku zaptonu ttuszczu nie nalezy
prébowac gasi¢ go wodg. Uzywac suchej
gasnicy chemicznej typu ABC lub zdusi¢
ptomien ziemia, piaskiem lub soda.

Nie instalowac i nie uzywac w todziach i
pojazdach rekreacyjnych.

Nie uzywac grilla przy silnym wietrze.
Nigdy nie pochylac sie nad grillem przy
rozpalaniu.

Nie zostawiaC zapalonego grilla bez
nadzoru, OSTRZEZENIE! zawsze trzymac
dziecii zwierzeta domowe z dala od grilla.
Nie prébowac przesuwac grilla, gdy jest
on uzywany. Przed rozebraniem lub
przechowywaniem pozostawic¢ grill do
ostygniecia.

Grill moze by¢ przechowywany w
pomieszczeniach TYLKO wtedy, gdy
zbiornik jest odtaczony, usuniety z grilla i
prawidtowo przechowywany nazewnatrz.
Pokrywe grilla nalezy zawsze otwierac
ostroznie i powoli, poniewaz uwiezione
pod nig ciepto i para moga spowodowac
powazne oparzenia.

Nie wolno probowac odfaczac requlatora
gazu od zbiornika ani zadnego przytacza
gazowego, gdy grill jest uzywany.

Grill nalezy zawsze umieszczac na twardej
i rownej powierzchni. Powierzchnie
powinny  by¢ odpowiednie, aby
wytrzymac wzrost temperatury o 50°C.
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38. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢
na drewnianych powierzchniach..

39. Weze gazowe odsuna¢ jak najdalej
od goracych powierzchni i kapigcego
goracego ttuszczu.

40. Trzymacwszystkie przewody elektryczne
z dala od goracego grilla.

41. Nie uzywac grilla do gotowania lub
ogrzewania ~w  pomieszczeniach.
Toksyczne opary moga sie gromadzic i
powodowac uduszenie.

42. Po okresie przechowywania i/lub
nieuzywania sprawdzi¢, czy nie ma
wyciekow, niedroznosci  palnika i
sprawdzi¢, czy waz nie jest przetarty,
zuzyty i przediety.

43. Nieotwarcie pokrywy podczas zapalania
palnikéw grilla lub nie odczekanie 5
minut na usuniecie gazu, jesli grill sie nie
zapali, moze spowodowac wybuchowy
zapton.

44, Jesli grill nie jest uzywany, gaz musi by¢
wytaczony przy zbiorniku zasilajacym i
requlatorze.

45. Nigdy nie uzywa¢ qgrilla
zainstalowanych ptyt grzejnych.

46. Nie wolno przechowywac zapasowego
zbiornika gazu LP pod ani w poblizu tego
urzadzenia.

47. Waz musi  by¢ wymieniony, gdy
wymagaja tego warunki naturalne.
Nalezy stosowac okreslony typ i dtugosc.

48. Ustawi¢ zbiornik obok grilla tak, aby
Wwaz nie byt skrecony i uniemozliwi¢ mu
poZniejsze skrecenie sie.

49. Podczas wymiany zbiornika z gazem
propan LP nalezy upewnic sie, ze stoisz
z dala od wszelkich zrédet zaptonu.

50. Wszelkie modyfikacje urzadzenia moga
by¢ niebezpieczne.

51. Nieprzestrzeganie powyzszych
wskazowek i ostrzezen  moze
spowodowac smier¢, powazne obrazenia
ciata lub szkody materialne.

bez

SPECYFIKACJA PRODUKTU

KOD URZADZENIA: X88-000010 / MODEL : G2082

CALKOWITY POBOR CIEPEA (WSZYSTKIE KATEGORIE GAZOWE) 5,5 kW (400 g/h)

KATEGORIA GAZU 138/P (30)

MIESZANINA GAZOW
PROPANOWYCH LP

30 mBar

RODZAJE GAZU

CISNIENIE GAZU

ROZMIAR WTRYSKIWACZA GLOWNY: 0,84 mm

KOD IDENTYFIKACYINY 2575DM28150

OSTRZEZENIE: DOSTEPNE CZES(I MOG?ABYC BARDZO GORACE. TRZYMAC MALE DZIECI Z DALA.
PRZECZYTACINSTRUKCJE PRZED UZYCIEM URZADZENIA.

DO STOSOWANIA NA ZEWNATRZ | W DOBRZE WENTYLOWANYCH POMIESZCZENIACH.

ZAPLON GEOWNY PALNIK: POJEDYNCZA JEDNOSTKA ZAPLONU PIEZOELEKTRYCZNEGO.
WEASCIWY GAZ, KTORY NALEZY ZASTOSOWAC: PROPAN (PRZY CISNIENIU 30 mBar).

KOD URZADZENIA: X88-000020 / MODEL : G9003B

CALKOWITY POBOR CIEPLA (WSZYSTKIE KATEGORIE GAZOWE) 8,4kW (611g/h)
13B/P (30)

MIESZANINA GAZOW
PROPANOWYCH LP

30 mBar

KATEGORIA GAZU

RODZAJE GAZU

CISNIENIE GAZU
ROZMIAR WTRYSKIWACZA
KOD IDENTYFIKACYINY 2575DM28150

OSTRZEZENIE: DOSTECPNE CZESCI MOGA BYC BARDZO GORACE. TRZYMAC MALE DZIECI Z DALA.
PRZECZYTACINSTRUKCJE PRZED UZYCIEM URZADZENIA.

DO STOSOWANIA NA ZEWNATRZ | W DOBRZE WENTYLOWANYCH POMIESZCZENIACH.

ZAPEON GEOWNY PALNIK: POJEDYNCZA JEDNOSTKA ZAPLONU PIEZOELEKTRYCZNEGO.
WEASCIWY GAZ, KTORY NALEZY ZASTOSOWAC: PROPAN (PRZY CISNIENIU 30 mBar).

MONTAZ

PODLACZENIE ZBIORNIKA Z GAZEM DO URZADZENIA
Urzadzenie to nadaje sie wyfacznie do stosowania
z  niskociSnieniowym  gazem  propanowym
(mieszanki LPG), wyposazonym w odpowiedni
niskocisnieniowy reduktor pofaczony elastycznym
wezem. Waz powinien by¢ przymocowany
do reduktora i urzadzenia za pomoca opasek
zaciskowych. Niniejszy grill jest przystosowany
do pracy z 30-mbar reduktorem gazu LPG. W celu
uzyskania informacji na temat odpowiedniego
reduktora do zbiornika gazu ptynnego nalezy
skontaktowac sie z dystrybutorem LPG.

GEOWNY: 0,82 mm

REGULATOR | WAZ

Przedmioty te nie s3 dostarczane wraz z grillem,
mozna je naby¢ u sprzedawcy sprzetu lub
autoryzowanego dostawcy gazu LP. Nalezy
stosowac wytacznie reduktory i weze zatwierdzone
do stosowania z gazem LP o podanym powyzej
cisnieniu. Zywotnos¢ regulatora jest szacowana
na 10 lat. Zaleca sie wymiane regulatora w ciaggu
10 lat od daty produkgji. Uzycie niewtasciwego
requlatora lub weza jest niebezpieczne; przed
rozpoczeciem grillowania nalezy zawsze sprawdzic,
zy posiadane s3 odpowiednie elementy. Zuzyty
lub uszkodzony waz musi zosta¢ wymieniony.
Upewnic sie, ze waz nie jest zatkany, zagiety ani
nie styka sie z zadng czescig grilla oprécz miejsca
jego podfaczenia. Uzywany waz musi by¢ zgodny z
norma obowiazujaca w kraju uzytkowania.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA
Przechowywanie urzadzenia w pomieszczeniach
zamknietych jest dozwolone tylko wtedy, gdy
butla jest odfaczona i wyjeta z urzadzenia. Jezeli
urzadzenie nie jest uzywane przez dfuzszy okres
czasu, powinno by¢ przechowywane w oryginalnym
opakowaniu i w suchym i wolnym od kurzu
srodowisku.

ZBIORNIK GAZU

Zbiornik gazu nalezy chroni¢ przed upuszczeniem
i obchodzi¢ sie z nim ostroznie! Jesli urzadzenie
nie jest uzywane, butla musi by¢ odtaczona. Po
odfaczeniu butli od urzadzenia nalezy zatozyc
zaslepke ochronng na butle. Butle musza byc
przechowywane na zewnatrz w pozyji pionowej
i poza zasiegiem dzieci. Butli nigdy nie wolno



przechowywac w miejscach, w ktdrych temperatura
moze osigga¢ ponad 50°C. Butli nie wolno
przechowywa¢ w poblizu ptomieni, piecéw z
otwartym ptomieniem lub innych Zrodet zaptonu.
NIE WOLNO PALIC.

Ten grill jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz,
z dala od wszelkich materiatéw fatwopalnych.
Wazne jest, aby nie byto zadnych przeszkdd ponad
grillem oraz aby odlegtos¢ od boku lub tylnej czesci
urzadzenia wynosita co najmniej 1 metr. Wazne
jest, aby otwory wentylacyjne urzadzenia nie
byty zastoniete. Grillowanie musi by¢ prowadzone
na réwnej, stabilnej powierzchni. Urzadzenie
powinno by¢ zabezpieczone przed bezposrednimi
przeciggami i powinno by¢ zabezpieczone lub
ustawione w sposob chroniacy przed bezpo$rednim
kontaktem z kapiaca na nie woda.

(zesci zaplombowane przez producenta lub jego
przedstawiciela nie moga by¢ zmieniane przez
uzytkownika. Nie wolno dokonywac zadnych zmian
w zadnej czesci tego grilla, a naprawy i konserwacje
powinny by¢ przeprowadzane wytacznie przez
uprawnionego inzyniera serwisowego.

PODEACZENIE DO URZADZENIA

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie,
ze w gtowicy butli gazowej, reduktorze, palniku i
przyfaczach palnika nie ma zadnych zanieczyszczen.
Pajaki i owady mogq zagniezdzi¢ sie wewnatrz
i zatka¢ rure palnika/otworu wentylacyjnego.
Zatkany palnik moze doprowadzi¢ do powstania
ognia w dolnej czesci urzadzenia. Zamontowac
Waz na urzadzeniu za pomoc3 klucza ptaskiego,
aby dokreci¢ go na gwincie przytaczeniowym. W
przypadku wymiany weza nalezy go przymocowac
do urzadzenia i przylaczy regulatora za pomoca
opasek zaciskowych. Odtaczy¢ requlator od butli
(zgodnie z instrukcja dotaczong do regulatora),
gdy grill nie jest uzywany. Grill musi by¢ uzywany
w dobrze wentylowanym miejscu. Nie nalezy
blokowa¢ doptywu powietrza do palnika podczas
grilowania. TEGO GRILLA NALEZY UZYWAC
WYEACZNIE NA ZEWNATRZ.

SPRAWDZENIE SZCZELNOSCI PRZED UZYCIEM

Nigdy nie nalezy sprawdzac, czy nie ma wyciekéw
za pomoca otwartego ognia: zawsze nalezy uzywac
roztworu wody z mydtem.

ABY SPRAWDZIC, CZY NIE MA WYCIEKOW

Wykonac 2-3 uncje (okoto 70ml) ptynnego roztworu
do wykrywania nieszczelnoSci, mieszajac jedng
ze$¢ ptynu do mycia naczyn z 3 czeSciami wody.
Upewnic sie, ze zawdr regulacyjny jest wytaczony.
Podtaczy¢ reduktor do butli, a zawdr wiaczajacy/
wylaczajacy do palnika, upewnic sie, ze pofaczenia
s3 pewne, a nastepnie wihyczy¢ gaz. Natozyc
roztwdr mydta na waz i wszystkie potaczenia. W
przypadku pojawienia sie pecherzykdw wystepuje
nieszczelnos¢, ktéra nalezy usunac przed uzyciem.

Powtdrzy¢ po usunieciu usterki. Wylaczy¢ gaz w
butli po prébie. Jesli wykryto nieszczelno$¢ i nie
mozna jej wyeliminowac: nie nalezy probowac
naprawiac nieszczelnosci samemu i skontaktowac
sie z dostawcg gazu!

INSTRUKCJA OBStUGI

Montowac grill ostroznie zgodnie z instrukja.
Podtaczy¢ waz gazowy do grilla. Podfaczy¢ reduktor
do weza. Podfaczy¢ regulator do zaworu butli
zqgodnie z instrukcja dotaczong do regulatora.
Przed otwarciem zaworu butli z gazem nalezy
przekreci¢ wszystkie pokretta sterujace w pozydji
"OFF". Regulator obstugiwa¢ zgodnie z instrukcja
dostarczong wraz z requlatorem.

ZAPALANIE GRILLA (GEOWNY PALNIK)

INSTRUKCJE ZAPALANIA

MODEL G2082 / X88-000010

1. Otwérz pokrywe grilla.

2.0bro¢ wszystkie pokretta zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara do pozycji “OFF”.

3. Podfacz reduktor gazu do butli z gazem i
urzadzenia. Whycz zasilanie gazem “ON” przy butli
zgazem. Sprawdz przy uzyciu wody z mydtem, czy
nie ma wycieku gazu miedzy butla a reduktorem
gazu.

4. Nacisnij lewe pokretto i przekre¢ je w lewo do
pozycji “Petna szybkos¢, naciskajac przycisk
zaptonu piezoelektrycznego 4 lub 5 razy.
Spowoduje to zapalenie palnika. Obserwuj, czy
palnik sie zapalit. Jesli nie powtdrz ten proces raz
jeszcze.

5.Jesli palnik nie zapali sie po ponownym
sprobowaniu, odczekaj 5 minut i powtérz krok 3.

6. Ustaw temperature, przekrecajac pokretto do
pozycji Wysoka/Niska.

7.Jedli palnik nie zapala sie. Zapal urzadzenie
zapatka, uzywajac otworu do zapalania z boku
urzadzenia.

8. Aby zapali¢ prawy palnik, przekre¢ pokretto
requlacji w prawo do pozydji petnego natezenia,
zapali sie lewy palnik. Zawsze zapalaj urzadzenie
od palnika lewego do prawego boku.

9. Aby wytaczy( grilla: Zamknij zawér butli z gazem,
a nastepnie obrd¢ pokretta sterujace urzadzenia
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek
zegara do pozycji “OFF".

MODEL G9003B / X88-000020

1. Otworz pokrywe grilla.

2. 0bré¢ wszystkie pokretta zgodnie z ruchem
wskazowek zegara do pozycji "OFF".

3. Podfacz reduktor gazu do butli z gazem i
urzadzenia. Whacz zasilanie gazem "ON" przy
butli z gazem. SprawdZ przy uzyciu wody z
mydtem, czy nie ma wycieku gazu miedzy butla
a reduktorem gazu.

4. Wcisna¢ drugi przycisk sterujacy, rozpozna¢ go
mozna po symbolu pioruna (%), i jednoczesnie

przekreci¢ go na "HI". W ten sposob zapton
powinien zaiskrzy¢ i zapali¢ gtdwny palnik.

5. Pozostate palniki mozna zapali¢, gdy lampka
sygnalizacyjna palnika gtéwnego () pokazuje, ze
jest zapalona.

6. Jezeli proces zapalania nie dziafa, nalezy
przekreci¢ przycisk na "OFF", odczekac kilka chwil
i powtorzy¢ krok 4.

7. Wyregulowa¢ ptomie do zadanej mocy za
pomocg przycisku sterujacego.

8. Aby wytaczyCgrilla, nalezy wytaczy¢ bezposrednio
gaz lub reduktor i ustawi¢ wszystkie elementy
sterujace z powrotem w pozycji "OFF".

OSTRZEZENIE: Jesli palnik nie zapali sie, nalezy
wylaczy¢ pokretto sterujace (zgodnie z ruchem
wskazowek zegara), a takze wytaczy¢ zawér
butli gazowej. Odczekac pie¢ minut przed proba
ponownego zapalenia przy uzyciu sekwengji
zaptonu.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

UWAGA: Wszelkie czynnoéci  zwigzane z
(zyszczeniem i konserwacja nalezy przeprowadzac
przy chtodnym grillu i wytaczonym doptywie paliwa
z butli gazowe;j.

(ZYSZCZENIE

"Przepalanie” grilla po kazdym uzyciu (przez ok. 15
minut) ograniczy do minimum pozostawione resztki
jedzenia.

ZEWNETRZNA POWIERZCHNIA

Stosowac tagodny detergent lub sode oczyszczong
i roztwér goracej wody. Na uporczywe plamy
mozna stosowac niescierny proszek do szorowania,
a nastepnie sptuka¢ woda. Jesli wewnetrzna
powierzchnia pokrywy grilla ma wyglad tuszczacej
siefarby, nagromadzonyizapieczony thuszczzamienit
sie w wegiel i tuszczy sie. (zysci¢ doktadnie mocnym
roztworem goracej wody z mydtem. Sptuka woda i
pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia. NIGDY NIE
UZYWAC SRODKA DO (ZYSZCZENIA PIEKARNIKA.

WNETRZE BAZY GRILLA

Resztki usun za pomocq szczotki, skrobaka i/lub
gabki czyszczacej, a nastepnie umyj je roztworem
wody z mydtem. Sptuka¢ woda i pozostawi¢ do
wyschniecia.

RUSZT DO PIECZENIA

Uzyj tagodnego roztworu wody z mydtem. Na
uporczywe plamy mozna stosowac niescierny
proszek do szorowania, a nastepnie sptukac woda.

(ZYSZCZENIE ZESPOLU PALNIKA

Wytaczy¢ gaz przekrecajac  zawdr doptywu
gazu i odtaczy¢ butle. Wyja¢ schtodzony ruszt.
Palnik czysci¢ miekka szczotka lub przedmuchac
sprezonym powietrzem i przetrze¢ szmatka.
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Zatkane otwory nalezy czysci¢ za pomoca $rodka do
czyszczenia rur lub sztywnego drutu (np. otwarty
spinacz do papieru). Sprawdzi¢ palnik pod katem
ewentualnych uszkodzen (peknie¢ lub otworéw).
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, wymienic
na nowy palnik. Ponownie zamontowac palnik,
sprawdzi¢, czy otwory w zaworze gazowym s3
prawidtowo umieszczone i zabezpieczone wewnatrz
wlotu palnika (venturi).

SERWISOWANIE

Grill gazowy powinien by¢ co roku serwisowany
przez  kompetentnego i  zarejestrowanego
spegjaliste.

SRODOWISKO

Jesli zywotnos$¢ produktu zostanie wyczerpana, zdaj
go do odpowiedniego punktu zbierania odpadéw
elektrycznych i elektronicznych. Zapoznaj sie z
symbolami na produkcie, w instrukgji uzytkowania
lub na opakowaniu. Zapytaj w lokalnym urzedzie
miejskim o adres najblizszego punktu zbierania
odpadédw.

m bAPBEKH

BAMXHO:

—BuumatenbHo  npoutute - cnepytLme
MHCTPYKUMM 1 ybeauTecb, u4TO Ball
npuéop ana  Oapbekio  NpaBUNIbHO
yCTaHOBNEH, C00paH 1 COAEepXMTCA B
nonHoi mcnpasHocT.  HecobniopeHne
ITUX VHCTPYKUMA MOXET MNpuBecT K
(epbe3HbIM TeleCHbIM NOBPEXAEHNAM 1/
unu matepuansHomy ywep6y. COXPAHUTD
WHCTPYKUMW AN [ATIbHENLIETO
UCTONb30BAHUA.

—Ecm y Bac ectb Kakue-nubo Bonpochbl
OTHOCUTENBHO COOPKN MAK FKCnAyaTaLun
[aHHOTO n3penus, obpatutecb K (Boemy
AANEpY WM MOCTABLUMKY CKIKEHHOMO
NPUPOAHOTO raza.

— [pu ucnonb3oBaHun Ha 3emne ybeauTecs,
yTto npnbop u a30Bblii 6anIoH CTOAT Ha
POBHOIA IOBEPXHOCTH.

— Hukorpa He pasxuraiite, Korga npuoop
3aKpbIT YEXTIOM.

— Hukorza He 3axuraiiTe 1 He UCNONb3yiTe
60OKOBYI0 ropenky ¢ 3aKpbIToli KPbILLKOHA.

— Baw 6apbekio MOXHO MCNONb30BaTb Ha
ra3oBom 6annoxe Becom o1 6 10 11 Kr.

—Mpw pazxuraHun 6apbekio Heobxoanmo
CTpOro cobniogatb CnepytoLme
TpeboBaHNA ANA pa3MeLLeHIs:

—bokoBble  CTOPOHbI M 33dHAA vacTb
npubopa: 1 meTp ot Nboro o6beKTa.

—poctpaHctBo  Hag  npubopom:  HE
PA3PELLAETCA  PASMELLIEHWE  NHOBBIX
ObbEKTOB.

— NCNONb3YWTE TONBKO HA OTKPbITOM
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BO3AYXE.

— BHUMAHMUE: IOCTYMHBIE YACT MOTYT
BbITb OYEHb FOPAYUMM. NOXKATYACTA,
LEPXITE MAJIEHbKIX ETEV MOZATbLLE
OT MPUBOPA.

—HE MEPEMELLAWTE NMPUBOP BO BPEMA
MPUTOTOBNEHIA MULLIN.

EC/IN Bbl MOYYBCTBYETE 3AMAX TA3A

— [epekpoiite noctynnexue rasa B rpuib

— [oTywwwTe 0TKpbITOE NNAMSA

— OTKpoitTe KpbILLKY

—Ecnm 3anax coxpausetca, [aepxutech
nojanblue oT npubopa U HemeAneHHo
MO3BOHUTE (BOEMY NOCTABLYMKY raza uin
B NOMAPHYI0 C1y0y.

—He xpauute 06annoH C nponaHoBbIM
OKIDKEHHbIM Ta3oM B mpegenax 4 m ot
JlaHHoro npubopa.

—He xpawute u He ucnonb3yiite
OeH3UH UM Apyrue  XWAKOCTH €
NerkoBoCMNAMeHAWNMUCA Napamn B
npegenax 8 m ot atoro/ntoboro Apyroro

aHanormyHoro npubopa.

—la30Bble  GannoHbl (He B pabouem
COCTOSHMM) ~ HUKOTAA  HE  JOMXKHbI
XpaHuTbCA B6AM3N 3TOr0/no60ro Apyroro
aHanoruyHoro npubopa.

NPEAYNPEXAEHUA

1. 3T0T rpunb npefHasHaueH TONbKO
ANA WCNONb30BAHNA HA BO3JyXe U He
JOMKEH UMCMONb30BaTbCA B 3[jaHNM,
rapaxe unn ntobom Apyrom 3akpbITom
NOMELLEHNMN.

2. JT0T rpunb He npefHa3HauyeH nAnA
KOMMepuYecKoro 1CnoNb30BaHu.

3. JT0T rpunb JAOMKEH WCMOAb30BaTbCA
ToNbKo cnponarosoii FA30BOI CMEChIO
LP. Wcnonb3oBaHue npupogHoro rasa
unn Niobble U3MeHeHUa B uU3aenun ¢
3TOW LIeNbI0 0nacHo.

4. OKIKEHHbIN ra3 xapaKTepucTuKm:

a. OKIDKEHHDIN Ta3 ABNAETCA rOpoYNM
W OnacHbIM  NpU  HEenpaBUIbHOM
o6palLeHnm. BHumatenbHo npounTaiite
TeXHUYeCKNe XapakTepucTukn nepeq
ncnonb3oBaHuem Moboro  u3genus,
pabotatowiero Ha LP .

6. [a3 LP B3pbiBoOmaceH nop
[aBNeHnem, TAXenee BO3AyXa W
oce/laeT B bacceilHax B HU3KMX MeCTax.
B. [a3 LP B c(Boem ecTecTBeHHOM
COCTOAHMM He uMeeT 3anaxa. [inq
6e3onacHocT  [00ABNAIOT  0A0PAHT,
KOTOPbIiA MAXHET FHUNOIA KanyCcToM.

r. KoHTakT ¢ razom LP moxeT BbI3BaTh
0XO0rK 0T 06MOPOXKEHUA KOXKIA.

5. Ta30Bblit 6annoH aomKeH ObITb CHabXeH
KnanaHom.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

[a30Bblil 6aNNOH JOMKeH ObITb CHabMXeH
MaHXeTON ANA 3aLUMUTbI KNanaHa.
Hukorga He mcnonb3yitte NPONaHOBbI
0annoH LP cnoBpexaeHHbIM KopnycoMm,
KNnanaHoM, MaHXeTol 1 0CHOBaHMEM.
llomatble  wAM  MpopxaBeBLune
rasoble 6annoHbl LP moryt 6bitb
OMacHbl U JOMKHBI ObITb NPOBEpeHb
BalWMUM nocTaBLnKkom rasa LP nepep
NCMONb30BaHNeM.

[a30Bblii 6annoH LP He cnegyeT poHATb
NN He 0CTOPOXKHO 06PaLLATLCA C HUM.
[a30Bblii 6annoH LP gonmxkeH xpaHuTbca
Ha OTKPbITOM BO3AyXe, B He0CTYMHOM
ANA  [leTeli MecTe W He [OMKeH
XPaHUTbCA B 3[aHUW, rapaxe Wu
Nto6OM ApYrom 3aKpbITOM NOMeLLEeHNM.
[a30Bblii 6annoH LP HuKoraa He gomxeH
XpaHUTbCA TaM, T[fe TemnepaTtypa
MoxeT gocturatb 6onee 50°C.

Hukorga He XpaHuTe 3anofHeHHbIil
rasoBblii 0annoH LP B Harpetom
aBTomobune wan baraxuuke. Tenno
npuBeAeT K YBeAUYEHU [AaBNeHUA
ra3a, YTo BblAABUT IPeOXPaHNUTENbHbIIA
KnanaH v No3BOJINT rasy BbliATH.
Hukoraa He nbiTaiiTecb NPUCOEANHUTD
3T0T rpunb K aBTOHOMHOI ra30BOid
cucteme LP Tpeitnepa Kemnepa, Aoma
Ha Konecax unu foma.

Ynotpebnenue ankorons, oTnyckaemblx
no peenty unu 6e3 peLenta nekapcrs
MOXET  YXYAWWTb  CMoCOOHOCTb
nonb3oBaTena MpaBUbHO CobMpaTh
un - GesonacHo  KCMAyaTUpOBaTb
JaHHbIR npubop.

Hukorga He wmcnonb3yitte  yronb,
XUAKOCTb [NA 3aXWranok, NaBoBble
KamHW, 6eH31H, napaduH uan cnmpr ¢
3TUM U3ENNEM.

[poBepbTe, HET N yTeyek, faxe eciu
Kopnyc 6bin cobpaH kem-To Apyrum.

He skcnnyatupyiite usgenve, ecnm 13
Hero BblTeKaeT ra3. YTeuka raza Moxet
NPUBECTU K NOXKapy WA B3pPbIBY.

lepen Hauanom pabotbl HeobxoaMmoO
BbINONHUTL BCE MpoLeaypbl NPoBepKu
repmeTyHoCTH. [Ind npegoTBpaLLeHns
noxapa Unn B3pbIBOONACHOI CUTyaLuK
npoBeauTe WUCMbiTaHWe Ha MNpeameT
yTeuKMm:

a. Bcerna BbinonHAiTe npoBepky Ha
repMeTUYHOCTb  Mepes  3aXKUraHuem
TPUNA 1 KaXAblii pa3, Koraa pesepeyap
MOAKMIOYAeTCA ANA UCNONb30BAHUA.

6. He «yputb. [lpn npoBeseHun
MCMbITAHNA HA FepMETUYHOCTb Cnedyet
[iepXatbCA  nodanblue 0T  JtoObIX
UCTOYHWKOB BOCMNIAMeHEeHUA.

B. [lpoBeaute  ucnbiTaHWe  Ha



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

2].

28.

repMeTUYHOCTb Ha OTKPLITOM BO3ZyXe B
XOpOLLO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHIN.
r. He ucnonb3yiite CnnyKiM, 3axuranki
Wi nnama  AnA  NpoOBEpKM  Ha
repMeTUYHOCTD.

A. He ucnonb3yitte rpunb fo tex nop,
MoKa Bce yTeuku He OyayT YCTpaHeHbl.
Ecn Bbl He MOXeTe YCTPaHUTb YTeyKy,
OTKNKOYUTE NMOJAYY CKIMKEHHOTO ra3a.
He xpaHute n He ucnonb3yiite 0eH3WH,
Apyrue NErkoBoCnNIaMeHALLMecs
KWAKOCTV UK Napbl B Npefenax 8 m ot
[laHHoro npubopa.

He wcnonb3yiite Bo B3pbiBOONACHOM
atmocdepe.  [lepxute  30Hy rpun
YUCTOA W CBODOAHON OT  roprOYNX
maTepuanos.

Bcerna nepxute Bce roproune npeameTbl
1 NOBEPXHOCTY HA PAaCCTOAHNM He MeHee
1Mot rpuna. He ucnonb3yiite 10T rpunb
unn Mioboin Apyroi ra3oBblil NPOAYKT
nof Kakum nnbo HaBecom unu BO6MU3N
NOObIX He3aLULIEHHBIX CNOCOOHDBIX K
BOCM/IAMEHEHMI0 KOHCTPYKLMIA.

OueHb BaXHO COAepXaTb B uucToTe
OTCEK KNamaHoB peLLeTKM, TOpenKu
W BEHTUNALMOHHbIE  OTBEPCTUA
umpkynupytowero  Bosayxa. [lepes
KaXblM UCMOJIb30BaHNeM NpoBepsiiTe
rpunb.

Hn B Koem cnyyae He npou3BoguTe
Kakue-nubo n3meHeHuA B rpune.

He wncnonb3yitte pelueTky, ecim OHa
MONHOCTbIO He cobpaHa, a BCe AeTanu
HaJ@XXHO 3aKpenyieHbl 1 3aTAHYTHI.
3TOT rpunb AOMKeH ObiTb TLLATENbHO
OUMLLEH W MpOBEpeH Ha perynApHoii
0CHoBe. Bceraa ounwwaiite n nposepaiite
WnaHr  nepes  UCNONb30BaHWEM
npubopa. [lpu Hanuumu npu3HaKkoB
UCTUpaHWUA, W3HOCA, MOpPe30B WK
npoTeyeK WNAHT JOMKeH ObITb 3aMeHeH
[10 Hauana sKcnnyatayum npnbopa.

Ucnonb3yiite  Tombko  3aBoAcKie
3anuact.  Mcnonb3oBaHue  Nio6oii
[IETaNN, KOTOpas He  pa3pelleHa

3aBOfI0M, MOXXET ObITb ONACHbIM.

He wcnonb3yiite faHHOe YCTPOCTBO,
He npoyuTas pasgen "MHcTpykuun no
3KCnNyaTaumun” JaHHOTO PyKOBOACTBA.
Bo 36exaHue 00roB He npuKacaiTecb
K METanNnyeckinM YacTam rpuna, noka
OH MONHOCTbI) He OCTbIHET (oKono 45
MUH.).

[pn npuroToBReHMM NULLKM CpeacTBa
MOXapoTyLeHna  JOMKHbl  ObITb
B AOCTYnHoil 6nmsoctn. B ciyvae
3aropaHMA  (Maskm He MbiTaliTech
NoTYLLUTb NoXap BoAoil. Ucnonb3yiite
CYyXOM  XMMMUYECKNiA  OTHeTyLuTeNb
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Tna ABC unu noracute nnama rpasbio,
MeckoM Ui NULLeBoi COA0N.

He ycTanaBnuBaiite u He ucnonb3yiite
B NOAKAaX WM peKpeaumoHHbIX
TPaHCNOPTHbIX CPe/CTBaX.

He wncnonb3yiite rpunb npu CUabHOM
BeTpe.

HuKoraa He HaKNOHANTeCb HaJ rpunem
MpY 3aKUTaHNN.

He ocTaBnaiiTe 3aXKeHHbll Trpuib
6e3 npucmotpa. BHUMAHUE! Bcerna
AepxuTe feTei 1 AOMALLHMX XKIUBOTHbIX

noganbLue oT rpunA.
He nblTaitTecb nepemewatb rpuib
BO BpeMA ero  MCnonb30BaHuA.

[Jlaiite rpunio  oCTbITb, Npexae yem
nepeasuratb unu ybupatb ero Ha
XpaHeHue.

[pUAb MOXHO XpaHUTb B MOMeLLeHUM
TONbKO B TOM Cyyae, eum 6ak
OTCOeAMHEH, CHAT C rpuna n
Hagnexallum 06pa3oM XpaHUTCA Ha
OTKPbITOM BO3ZyXe.

Bcerna oTKpbIBaiiTe KpblwKy rpuns
0CTOPOXHO U Me[IeHHO, TaK Kak Tenso
W nap, CKOMMBLLMECA MOA Held, MOoryT
ABUTLCA NPUYIMHOI OXOra.

He nbiTaitTecb OTCOEAUHUTL A30BbIiA
perynatop unu ntoboit Apyroii ra3osbiit
perynatop ot 06annoHa BO Bpems
paboTbl rpuna.

Bcerpa ctaBbTe rpunb Ha TBepayw u
POBHYK  MOBEPXHOCTb. [loBepXHOCTI
LOJKHbI ObITb BblZepX1BaTh
Temneparypy o 50°C.

bynbre npefenbHo OCTOPOXHbI  Ha
[iepeBAHHbIX nanybax.

OToaBUHbTE rasosble LUAHTIA
Kak MOXHO Janblue OT  ropAYnx
MOBEPXHOCTEN I KanatwLLero ropayero
Xupa.

llepxute Bce 3neKTpuyeckue LWIHypb
noJanbLLe 0T ropAYero rpuna.

He  ucnomb3yite  rpunb  Ana
MPUrOTOBNEHNA MUK B NOMELLEeHUN
- Ona  OTOMNEHWA  NOMeLLeHUIA.
ToKcuuHble napbl MOryT HakanMBaTbCA
1 BbI3BaTb YAyLUbe.

focne nepuoga XpaHewna u /
unm LINTeNbHOMO nepmoaa
HEeNCMonb30BaHMA  MpoBepbTe  Ha

Hanuyue yTeyek, He nonaan Jn
NMOMeXn B TOPEJIKY U NpoBepbre, HET
NN NCTUPAHKNA, U3HOCa U NOPE30B Ha
LinaHre.

B CUTyauumn, Koraa npu 3axuraHun
ropenoK rpuiA Kpblllika OTKPbITa, 1 Bbl
noaoXaaniu 5 MWHYT )19 YyCTaHOBNEHUA
POBHOr0 MOTOKA ra3a, a rpuib BCe paBHO
He pa3ropaercd, BO3HNKAET O0NaCHOCTb

B3pblBa W BO3ropaHus.

44, Eawm rpunb He wmcnonb3yetcs, ra3 B
nodawulem bannoHe u perynarope
L0MKeH ObiTb BbIKNIOYEH.

45. Hukorga He ucnonb3yite rpunb 6e3
YCTaHOBNEHHbIX HarpeBateNbHbIX
MNACTUH.

46. He xpaHuTe 3anacHoi ra3oBblit 6annoH
LP nog npn6opom unm pAROM C HUM.

47. TpybKu BomKHbI ObITb 3aMeHeHbl, Koraa
310 Tpebyetca. Micnonb3yiite yKkasaHHble
TUN U ANUHY.

48. Pacnonoxute  6annoH  pAagom ¢
pewweTKoii TaK, uTobbl LINaHT  He
CKPYYNBaNCA 1 He nepekpyynBanca.

49. Mpn 3ameHe ra3oBoro 6annoHa LP
C nponaHom ybeawutecb, uTO Bbl
cTouTe BAaNM OT M0O0T0 UCTOYHMKA
BOCMIaMeHeHuA.

50. Jlloboe M3MeHeHue B  YCTPOiiCTBe
npubopa  MOXeT  NpeAcTaBAATb
0MacHOCTb.

51. CmepTb, cepbe3Hble TpaBMbl WK
noBpexzJeHue  UMylLecTBa  MOryT
npou3oiTn, ecm Bbl He 6ygete

cTporo cobnoaath BbllLEYKa3aHHblE
NHCTPYKLUUW U NpeaynpexaeHns.

XAPAKTEPUCTUKU U3AENNA

KOZ NPUBOPA: X88-000010 / MOAE/b: G2082

OBLLAA TEMIOBAA MOLUHOCTb (ZiNA BCEX BIZI0B FA3A) 5,5 B (400 g/h)
KATEFOPIA TA3A 13B/P (30)

BUIbI TA3A MPOMAH LP CMECH rA30B
NABNEHUETA3A
PA3MEP GOPCYHKM
WAEHTUOMKALIMOHHBIN KOA 2575DM28150

NPE; OCTEPE)KEHHE:[))&O(TYI'IHHEHACTM MOTYT BbITb OYEHD FOPAUYMY. NEPKUTE MANEHBKMX
JETEA NOZANBLLIE. NIPOYUTAVTE UHCTPYKLIMMA TIEPEL ACION30BAHVIEM NPUBOPA.

[NANCNONb30BAHNA HA OTKPbITOM BO3/IYXE U B XOPOLLIO POBETPYBAEMBIX MOMELLIEHHAX.

SAKUTAHWE OCHOBHAA TOPEJIKA: APEFAT ANA PASKUTAHUA CUCTEMbI MbE3O.
MCNOMb3YEMbIV TA3: IPOMAH (MPV 30 mBar).

KOZ NPUBOPA: X88-000020 / MOLE/b: G9003B

OBLLAA TENIOBAA MOLUHOCTb (AiNA BCEX BI0B rA3A) 8,4kB (611 g/h)
KATETOPUA TA3A 13B/P (30)

BUbI TA3A MPOMAH LP CMECb rA308
NABEHUE TA3A
PA3MEP GOPCYHKM 0CHOBHOI: 0,82 mm
WAEHTUOMKALIMOHHbIN KOR 2575DM28150

NPEJOCTEPEXEHME: [l0CTYHbIE YACTA MOTYT BbiTb O4EHb TOPAYMMH. LIEPKWTE MANIEHBKIX
JETEN MOLAbLUE. NPOYUTAWTE MHCTPYKLIV NEPEL ACNONb3OBAHVEM NPUBOPA.

JNAUCNONb30BAHNA HA OTKPHITOM BO3/IYXE U B XOPOLLIO NPOBETPYBAEMBIX MOMELLIEHHAX.

SAXWTAHUE OCHOBHAA TOPE/IKA: ATPETAT NIA PA3XUTAHUA CUCTEMBI MbE3O0.
MCNONb3YEMbIV TA3: IPOMAH (MPV 30 mBar).

30 mBar

0CHOBHOI: 0,84 mm

30 mBar

CbOPKA

NOJKMOYEHWE TA30BOT0 HANIOHA K MPUBOPY
10T NPUOOP NOAXOANT TONBKO A1A UCNOb30BAHMA
C NpOMaHOBbIM  Ta30M  HW3KOTO  JaBMeHUA
(cMecu  CKIDKEHHOTO  ra3a),  YCTaHOBMEHHbIM
C  COOTBETCTBYWLMM  PErynatopoM  HU3KOrO
[aBneHua uepe3 rnbkuit wnaHr. WnaHr gomxex
ObITb NpUKpenneH K perynatopy u npubopy npu
MOMOLLYM 3aXWUMOB A LINAHroB. 310 bapbekto
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HacTpoeHo Ha paboty ¢ perynatopom 30 mbap,
pabotalowmm Ha LPG cmecax. [loxanyiicTa,
MPOKOHCYNbTUPYIATECL € BalMM  JUNEPOM,
MOCTABAAIOLMM CKIKEHHDIA Fa3, ANA NofyyeHna
UHGOpMaLNMM 0 MOAXOAALEM perynatope Ana
ra30Boro 6aninoHa.

PETYNIATOP W LWNAHT

3TU npeaMeTbl He MOCTAaBAAKTCA B KOMMEKTe ¢
0apbekto, ux MOXHO KyniTb Y BaLLero po3HUYHOro
npoaaBua 060pynoBaHNA WM aBTOPU30BAHHOMO
MOCTaBLMKA CKIDKEHHOTO MPUPOAHOTO  rasa.
Wcnonb3yiite  TOMbKO perynaTopbl 1 LWMAHIH,
0/100peHHble AnA PaboTbl CO CKIMKEHHBIM Ta30M
npu AaBneHuu, yKasaHHOM Bbiwe. Oxupaemasn
NPOAOIKUTENBHOCTD XKIU3HN perynaropa
oueHnBaetca B 10 neT. PekomeHfyeTcA MeHATb
perynatop B TeueHue 10-neTHero nepuoga (o
[HA u3rotoBneHua. Mcnonb3oBaHue perynatopa
WA WNAHFA, He PEeKOMEH[OBAHHbIX JaHHO
UHCTPYKUMel, Hebe3onacHo; Bcerda npoBepAiiTe,
yTo Bbl paboTaete ¢ MPaBUIbHO NOA0OPAHHBIMY
aKceccyapami  nmepef dKcnnyatauueilt 6apbeko.
VI3HOWEHHBIE WA MOBPEXAEHHBIA  LWIAHT
HeobXxoauMO  3ameHuTb.  Ybegutecb,  uTO
LWAAHT HUYEM He 3aropoxeH, He mnepernbaerca
W He COMPUKACaeTcA C Kakoil-nmbo yacTblo
bapbekio, Kpome MecCTa €ro  COeANUHEHUA.
Micnonb3yemblii WAAHT JOMKEH COOTBETCTBOBATH
COOTBETCTBYIOLIEMY ~ CTaHAAPTy ANA  CTpaHbl
MCMONb30BaHNA.

XPAHEHME NMPUBOPA

XpaHeHue npubopa B MOMELLEHMN pa3peLaeTca
TONbKO B TOM CJyyae, e OannoH 0TCOEANHEH
ybpaH ot npubopa. Ecin npubop He ncnonb3yetca
B TeueHue ANUTENbHOTO Nepuoja BpemeHy, ero
CNefiyeT XpaHUTb B OPUTMHANbHOI YNakoBKe U B
CYXOM MeCTe, 3aLLMLLEHHOM OT NbIK.

TA30Bbl/ BAJUIOH

[a30Bblii 6ANNOH Henb3A POHATb UK HeBPexHo
obpaLuarbea ¢ Hum! Ecim npubop He ncnonb3yerca,
T0 6annoH JoMmKeH 6bITb oTCOeaMHeH. MomecTute
3aWNTHBIA  KOMMAYoOK Ha  LMAMHAP  nocne
OTCOEANHEHNA LuNMHAPa oT npubopa. bannobl
JOMKHbl XPAaHWTbCA HA OTKPHITOM BO3ZyXe B
BEPTUKANbHOM MONOMEHUA W B HEAOCTYMHOM
AnA feteli MecTe. bannoH Hukorga He cnepyet
XpaHUTb TaMm, Tfie TemnepaTypa MOXeT AOCTUraTb
6onee 50°C. He xpanute 6annoH B6n13n nnamenu,
KOHTPONbHBIX OrHEli WA ApYruX UCTOYHUKOB
BocnnameHenusa. HE KYPUTD.

370 6apbeKio NpeaHa3HaueHo AnA MCNONb30BaHIA
Ha OTKpPbITOM BO3AyXe, BHanM OT Jio6bIX
NerkoBOCMAAMEHAIOWNXCA MaTepuanos. BaxHo,
yTobbl He 6blI0 HMYero MOMeELLEHO MoBepX
npu6opa, 1 uto6bl 66110 CO6MI0AEHO MUHUMANbHOE
paccTosiHue B 1 MeTp oT 60KOBOIA U 3a/iHeil YacTy
npubopa. BaxHo, uTOObI  BEHTUNALMOHHblE
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0TBepCTUA npubopa He ObiM YeM-TO 3aKPbITbI.
bapbekio [OMKHO MCMONb30BATbCA HA POBHONA,
yCTOIYMBOI NoBepXHOCTW. Tpubop fomkeH 6biTb
3aLUKLLEH OT CKBO3HAKOB U PaCMoNOXeH Takum
06pa3om, uTobbl UCKMOUUTD MPAMOI KOHTAKT C
ntoboli KanatovLieii BOAOIA.

[Jletanu, 3anevatanHble M3rotoBUTENeM WK ero
areHToM, He JOMKHbI ObiTb MOABEpXKeHbl KaKoii-
nmbo mopudmkauum nonb3osatenem. Hukakoe
W3MeHeHIe N0 OTHOLLEHNI0 K N1060il YacTi 3Toro
bapbekio He [OMYCTUMO, PEMOHT U TeXHUUECKoe
obcnyxuMBaHMe  [OMKHbI  OCYLLeCTBAAETCA
ABTOPU30BAHHbBIM CEPBUCHBIM UHXEHEPOM.

MNOAKNOYEHUE K NPNBOPY

Mepen noAknioueHnem npubopa ybegutech uto B
TONOBKY ra3oBoro 6anioHa, perynAtope, ropefike
11 NOpTax ropenkn OTCyTCTBYET Kakoit-nubo mycop.
MayKin 1 HaceKOMble MOTYT THE3AUTbCA BHYTPU U
3aCOpATb MPOXOAbI FOPeNKku/TpydKI. 3acopeHHas
TOPENKa MOXET NPUBECTY K BO3TOPaHUH) B HIXHEIA
yactu npubopa. MoacoeanHuTe WNAHr K npubopy
C MOMOLLbK FaeYHOro Kfioua, U 3aTAHUTE ero Ha
COeMHUTENbHON pe3bbe. Ecu wnaHr 3ameHeH,
OH JomkeH OblTb npukpenneH K npubopy u
COBAMHUTENAM perynaTopa npiu NomoLLy XoMyToB
Anawnanro. 0TcoeuHUTE perynaTop oT UWNMHAPA
(B COOTBETCTBUM C YKA3aHMAMM, MpUnaraemMbimi
K perynaropy), Koraa 6apbekio He mcnonb3yetca.
bapbekio [OMKHO WCNONb30BaTb(A HA XOPOLLO
NpOBETPUBaeMOli NiollagKke. He npenATcTByiiTe
MPOXOXAAEHNI0 MOTOKA BO3ZYyXa K ropenike, Korga
6apbekio  ucnonb3yercs.  UCTOMB3YUTE 310
BAPBEKIO TONIbKO HA OTKPBITOM BO3JYXE.

NEPEQ WCNONb30BAHWEM NMPOBEPBTE HA
HAJTUYUE YTEYEK

Hukorma He npoBepaiiTe repMeTUYHOCTD ¢
MOMOLLbIO OTKPbITOTO OTHA: BCErAa MCMOAb3yiiTe
PacTBOP MbINIbHOI BOAbI.

YTOBbI [MPOBEPUTH HA TEPMETUYHOCTb

Cpenaiite 2-3 XUAKMX YHUAW pacTBOpa [AnA
00HapyeHNA yTeuek, CMeWaB OfHYy YacTb
MOIOLLIEN XUAKOCTY € 3 yacTAMN Bofbl. Yoeautech,
Yto  perynupylLLmMil - KnanaH YyCTaHoBNeH B
nonoxexne “BbIKJI”. MMoacoeanHute perynatop
K uunuuapy, a knanad BKJI/BbIKN - K ropenke,
NpOCNeANB, UTo COeAMHEHNA 3aKpeneHbl, a 3aTem
Bkniounte ra3. HaHecute MbINbHbIA PacTBOpP Ha
LUNAHT 1 BCe CTbIKI. ECn moABRAIOTCA My3bIpbKM, TO
MeeTCA yTeuka, KOTopyt HeobXoanuMo yCTpaHUTb
nepes ucnonb3oBaHueM. [lpoBeaute MoBTOPHOE
TeCTUPOBaHKe MOC/e YCTPAHEHUA HeNCNPaBHOCTA.
BbikntoumTe ra3 B 6annoHe nocne TeCTUpOBaHUA.
Ecnu yTeuka obHapyxeHa U He MOXeT ObiTb
yCTPaHeHa, He MbiTaiiTecb YCTPAHUTb yTeuKy camu
1 0bpaTuTech K CBoeMy razoBomy Aunepy!

WHCTPYKLIMA MO NPUMEHEHWNIO

AkkypatHo  cobepute  Gapbekw,  cnefys
UHCTpYKunAM. [lofcoenMHUTe  Ta30BbIA  LAHT
K 6apbekio. loakniounte perynatop K LUnaHry.
MogcoeanHute perynatop K Knamady 6annoa
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKLMAMM perynatopa,
npunaraembiMu K perynaropy. llepen BknioueHmnem
Mojaun rasa B npubop MOBepHUTE BCe pyuku
ynpasneHua B nonoxenue "BbIKIL.". Mpusogute
perynatop B AelicTBUe B  COOTBETCTBAM C
VHCTPYKLMAMIN, NpUNaraemMbIMm K perynaTopy.

KAK P3XKEYb IPWUIb (FTABHASA TOPEJIKA)

WHCTPYKLIAW 1O PA3XUTAHWIO

MOZENb G2082 / X88-000010

1. OTKpOiATe KpbILLKY.

2. [oBepHuTe BCe KOHTPO/bHbIE PYUKM MO YacoBOiA
cTpenke B no3uumio «BbIKJT».

3. MoacoeauHuTe perynatop rasa K rasoBomy
6annoHy u npubopy. Bkniouute nopauy rasa
«BK/l» Ha ra3osom 6GannoHe. [lpu nomoLLy
MbIIbHOI BOAbI NPOBEPLTE, HET /I YTeUKM rasa
Mex Ay 6annoHoM 1 perynaTopom rasa.

4, HagaBute neByld KOHTPONbHYK  PYuKy WU
MoBepHUTE ee NPOTUB YaACOBOW CTPenkM [0
nosuunn  «flosHag  MOLLHOCTbY, B 3TO Xe
BpeMA HaXMas KHOMKY nbe3o-3anana 4
W 5 pas. 310 aKTMBMpYeT paboTy ropenku.
[poKOHTpONMpYiATE, Hauana /M ropenka
pabotaTb. Ecnn HeT, To noBTOpUTE 3T0 fIE/iCTBYE.

5. Ecnu ropenka Bce-Taku He pasropenacb nocne
MOBTOPHOI MOMbITKM, MOZOXKAUTE 5 MMHYT
noBTOpUTE LLar 3.

6. Hactpoiite  MOLYHOCTb HarpeBa, MoBOpayuBas
KHOMKY B no3uwito CunbHblii/Cnabblit.

7. Ecnu ropenka He 3axuraetcs, pa3oxrute npubop
Mpy NOMOLLM CIYKY, MCMONb3YA 0TBEPCTUE ANA
pa3xuraHua B 60koBoil yacTu npubopa.

8. Utobbl pasxeub ropenky C npaBoii CTOPOHbI,
MoBEpHUTE MpaByl0 KOHTPONbHYK PYuKy B
MO3NLMK0 MONHON MOLLHOCTI. ITO Pa30XKeT
Topenky C NeBoil CTopoHbl. Beerpa pasxuraiite
npuéop 0T  NEBOCTOPOHHeR  TOpenku K
MpaBOCTOPOHHeI.

9. Yt06bI BbIKNIOUNTL TPUb: 3aKPOiiTe KnanaH
Ha Tra30BOM 0annoHe, 3aTeM MOBepHUTE
KOHTPONbHbIE PyuKkyu Ha npubope Mo yacoBoit
cTpenke B no3uumio «BbIK/T».

MOJE/Tb G9003B / X88-000020

1. OTKpOIATe KpbILLKY.

2. TToBepHWTE BCe KOHTPOJIbHbIE PYUKM MO YacoBON
cTpenke B no3uumio «BbIK/T».

3. MNopcoeanHute peryndaTop rasa K rasoBomy
bannoHy n npubopy. Bkniounte nojauy rasa
«BKJl» Ha rasoBom 6annoHe. [pu nomowm
MbINIbHOI BOAibI NPOBEpLTE, HET NN YTeuKM ra3a
Mexzy 6annoHoM 1 perynaTopom rasa.

4. Haxmute  BTOpylO  KHOMKY  ynpaBreHus,
0603HaueHHylo 3Hakom Monkmn (%), u
OJHOBPEMEHHO MOBEPHUTE ee B MONOXeHue



«HI». Mpw 3TOM 3aXuUraHue JOMKHO UCKPUTD 1
3a%eub 0CHOBHYIO FOpenkKy.

5.Bbl moxeTe 3axeub Apyrue KOHGOPKM, KOrha
3aropuTca curHanbHblii (%) ceeToBoit MHANKaTOp
OCHOBHOII KOH(QOPKM, yKa3blBad Ha To, YTO OHa
BK/IKOUeHa.

6.Ecnu  npouecc  3axuraHua  He  pabotaer,
noBepHuTe pyyky B nonoxenne «BblK/l.»,
MogoxanTe HEMHOrO W MOBTOpUTE LUar 4.

7. Otperynupyiite nnama 0 Xenaemoil aMnanTy bl
FOpeHNA C MOMOLLbIO PYYKN yNpaBeHua.

8. YtoObl ocTaHoBUTH paboTy rpuna, BbiKlouuTe
MTHOBEHHO a3 WA perynaTop W CHOBaA
noBepHUTE BCe PErynATopbl B MOSOXKEHNe
«BbIK/T».

MPEQOCTEPEMEHWE: Ecn He ypaeTca pa3xeub
TOPenKy, BbIKMIOUNTE KOHTPOIbHYl0 pyuky (mo
YacoBOi CTPefiKe), a Take BbIKMIOYMTE Ta30BbIi
GannoH. lMopoxaute 5 MUHYT neped Tem, Kak

CHOBA MOMbITaTbCA  Pa3xeub MpU  MOMOLLK
noC/Ie0BaTeNbHOrO 3anana.

YUCTKA UYXoa

BHumaHue: BCA  ounmcTKa M TeXHWyeckoe

00CNyKIBaHME  OMKHBI  BbINOSHATLCA,  KOFAA
bapbekio oCTbiNo 1 nojaya TOMNMBA B ra30Bblil
0anmnoH oTKMoYeHa.

OYNLLEHNE

"Mpoxuraiite”  6apbekio  nocne  KaXforo
NCnonb3oBaHus (oK. 15 MIHYT), YTO MOMOXET
MaKCUMasbHO CKeyb 0CTaBLLIECS YaCTULbI efibl.

HAPYXHAA NOBEPXHOCTb

lcnonb3yiite  mArkoe mololiee CpeACTBO WK
MULeByl0 ooy U pacTBOp ropAYelt BOAbI.
Heabpa3uBHbIii  YNCTALMIA  MOPOLLIOK  MOMXHO
MCMONb30BaTb Ha CTOMKMX MATHAX, @ 3aTeM CMbiTb
BOZON. ECNM BHYTPEHHAA MOBEPXHOCTb KPbILLIKK
MaHrana umeet ciefibl 06mynuBLLIeiica Kpacki, T
3aneyeHHbIil Ha Heil HapoCT KMpa NpeBpaLLaeTca
B Harap 1 oTcnauBaetca. TilaTenbHo ouncTuTe 3TN
MeCTa CWIbHbIM PacTBOPOM TopAYeil MbIIbHOI
BoAbl. (MoliTe YncToi BOAOI 1 AaiiTe MOAHOCTbI
BbICOXHYTb. HUKOTIA HE CMOMb3YITE YACTALLEE
(PEACTBO 1A LYXOBKM!.

BHYTPEHHAA NOBEPXHOCTb OCHOBAHWA BAPBEKI)
Ynanute oCTaTKM C NOMOLLbK LIETKM, CKpebKa
W/ v unctAweii rybkn, a 3atem npomoiite
PacTBOPOM MbINbHOI Bofibl. CMOIATe UnCTOi BOfON
1 [aliTe BbICOXHYTb.

PELLETKA JJ1A TIPUTOTOBJTEHWA NMULLK
Wcnonb3yiite cnabblii pacTBOP MbIIbHOI BOfDI.
MoxHo ¢ cunoit notepetb 0060 3arpA3HeHHble
MeCTa, He WCNoAb3yA npu 3ToM  CKpebywe
npeaMeTbl, 3aTemM NPOMbITb BOZOIA.

0YMCTKA COBPAHHON TOPENTKIA

Boikniounte ra3 Ha pyuke ynpaeneHua u
orcoeauHute GannoH. CHUMUTE  OXNaXAeHHYI0
pewetky. QuucTuTe ropenky MATKol LYeTKol
WK MpOAyiiTe ee OKaTbiM BO3AYXOM U MPOTpUTe
TpANKoiA. QuucTuTe Bce 3acopeHHble MOpTbl Npy
MOMOLLM OYNCTUTENA ANA TPyOOK WM KecTKol
NpoOBO/IOKOA  (Hampumep, OTKPbITOI  CKpenKoli
Ana Gymaru). lpoBepbTe ropenky Ha Hanuuue
noBpexaeHnin (TpewmH wunu oTBepcTyii). Ecm
00HapyXUTCA  MOBPEeX[eHUe, 3aMeHuTe  Ha
HOBYH. YCTaHOBUTe ropeNiky Ha MecTo, ybeauTech,
yto OTBEPCTUA Ta30BbIX KMAMaHOB MPaBUIbHO
PacnonoXeHbl 1 3akpenneHbl BHYTPU BX0AQ
ropenku (BeHTypm).

OBCTYKUBAHUE
Bawe ra3oBoe 6apbeki [OMKHO —eXerofHo
MpOXOAWTb 0CMOTP KOMMETEHTHbIM

3apPerncTpupoBaHHbIM CneLnanncTom.

YYACTBYWTE B OXPAHE OKPYMAIOLLEA CPE[BI!
Mocne OKOHUaHWA cpoka CyxObl usgenua ero
Henb3A  BblOpacbiBaTb  BMecTe ¢ 06bIYHbIM
ObITOBbIM MyCcOPOM. BmecTo 3Toro oHo moanexut
CHaue Ha YTWIM3auMK B  COOTBETCTBYHLLMIA
MyHKT Npuema 3NeKTpUYeckoro 1 3NeKTPOHHOro
obopyzoBaHNA Ana nocnefytoleii nepepaboTku
n ytunuaumu. 06paTuTe BHUMaHUe Ha CUMBOMbI
YTUAN3aLIAM HA CAMOM U3LENNM, Ha YKa3aHuA B
WHCTPYKLUMW WM HA ynakoBke npubopa. bonee
noApobHyI0 MHGOPMALMIO O MYHKTaX mpuema U
yTUNN3aLUM JAHHOTO NPOAYKTA MOXKHO NONYYHTb B
MECTHbIX MYHULMNANbHbIX OpraHax.

n MANGAL

ONEMLI:

— Asagidaki talimatlan dikkatlice okuyun
ve  barbekiiniizin  dogru  sekilde
kuruldugundan, monte edildiginden ve
bakiminin yapildigindan emin olun. Bu
talimatlara uyulmamasi, ciddi bedensel
yaralanmalara ve/veya mal hasarina
neden olabilir. ILERIDE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN.

— Bu iirinin montaji veya calistinimasiyla
ilgili herhangi bir sorunuz varsa, saticiniza
veya LP Gaz tedarikginize danisin.

—Yerde kullanildiginda cihazin ve GAZ
tipinin diz bir yiizey (lizerinde
durdugundan emin olun.

— DAVLUMBAZ kapali konumdayken cihazi
asla calistirmayin.

—Kapak kapaliyken yan brilori asla
calistirmayin veya kullanmayin.

— Mangaliniz 6 ila 11 kq'lik bir gaz tiipiinde
kullanilabilir.

—Mangal yakarken, asagidaki noktalara
kesinlikle uyulmalidir:

— Cihazin yanlan ve arkasi: Herhangi bir
engelden 1 metre uzakta olmalidrr.
— Cihazn istiinde: UST KISIM HERHANGI BIR

SEKILDE BLOKE EDILMEMELIDIR.

— YALNIZCA DI$ MEKANLARDA KULLANIN.

— UYARI: ERISILEBILIR PARCALAR COK SICAK
OLABILIR. LUTFEN KUCUK COCUKLARDAN
UZAKTUTUN. _

—PISIRME ~ SIRASINDA  CIHAZI  HAREKET
ETTIRMEYIN.

GAZ KOKUSU ALIYORSANIZ

— |lzgaraya giden gaz girisini kapatin

— Herhangi bir agik alevi sondiiriin

— Kapag agik

— Koku devam ederse, cihazdan uzak durun
ve derhal gaz tedarikginizi veya itfaiyeyi
arayin.

— Propan LPG tiipiinii bu cihazin 4 metreye
kadar yakininda saklamayin.

—Benzin veya yania buhar iceren diger
sivilart  bu/diger benzer cihazlarin 8
m'ye kadar yakininda saklamayin veya
kullanmayn.

— Gaz tipleri (kullanim icin baglanmamis)
asla bu/diger benzer cihazlarin yakininda
saklanmamalidir.

UYARILAR

1. Buizgara yalnizca dis mekanda kullanim
icindir ve bina, garaj veya bagka bir
kapali alanda kullanilmamalidir.

2. Buizgara ticari kullanim icin DEGILDIR.

3. Bu 1zgara yalnizca propan LP GAZ
KARISIMI ile kullaniimalidir. Dogal gaz
kullanmak veya iiriinii bunu yapabilmesi
icin modifiye etmek tehlikelidir.

4. 1P gazi ozellikleri:

a. Yanlis kullanildiginda LP gazi yanici ve
tehlikelidir. Herhangi bir LP gazi liriiniinii
kullanmadan once teknik ozelliklerini
dikkatlice okuyunuz.

b. LP gaz basing altinda patlayiadir,
havadan agirdir ve alcak bélgelerdeki
alanlara yerlesir.

¢. Dogal haldeki LP gazinin kokusu
yoktur. Giivenlik icin ciiriik lahana gibi
kokan bir koku eklenir.

d. LP Gaz ile temas, deride donma
yaniklarina neden olabilir.

5. Gaztiipiine bir tiip valfi takilmaldur.

6. Tiip valfini korumak icin gaz tiipiine bir
tiip yakahg takilmalidr.

7. Asla govdesi, valfi, yakasi veya tabani
hasarli bir propan LP gaz tiiplinii
kullanmayin.

8. Ezilmis veya pash LP gaz tipleri
tehlikeli olabilir ve kullanmadan 6nce
LP gazi tedarikginiz tarafindan kontrol
edilmelidir.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

LP gaz tiipii disiirilmemeli veya sert bir
sekilde taginmamalidir.

LP gaz tiipi disanda, c¢ocuklann
ulasamayacag bir yerde saklanmali ve bir
bina, garaj veya baska bir kapali alanda
depolanmamalidir. LP gaztiipiiasla 50°C'yi
asan sicakliklarda depolanmamalidir.

Asla dolu bir LP gazi tiipiinii sicak
bir arabada veya bagajda tutmayin.
lsi, gaz basinanin artmasina neden
olarak tahliye vanasini acabilir ve gazin
kagmasina neden olabilir.

Bu 1zgarayi asla bir karavan, gezici ev
veya evinizin bagimsiz LP gaz sistemine
takmaya calismayin.

Alkol, receteli veya recetesiz ilalarin
kullanimy, tiiketicinin bu cihazi dogru bir
sekilde kurma veya giivenli bir gekilde
calistirma yetenegini bozabilir.

Bu iiriinle asla odun komiirii, ¢akmak
sivisi, lav taslari, benzin, parafin veya
alkol kullanmayn.

Uriiniiniiz bagka biri tarafindan monte
edilmis olsa bile sizinti olup olmadigini
kontrol edin.

Gaz sizintisi varsa Griini calistirmayin.
Gaz sizintilan yangina veya patlamalara
neden olabilir.

Calistirmadan once tiim sizinti kontrol
prosediirlerini izlemelisiniz. ~ Sizinti
testi yaparken yangin veya patlama
tehlikesini 6nlemek icin:

a. lzgarayr yakmadan once ve tiip
kullanim icin her baglandiginda daima
bir sizinti testi yapin.

b. Sigara I¢mek Yasaktrr. Sizinti
testi yaparken her tirli ategleme
kaynagindan uzak tutun.

¢ Sizmtt  testini disanda, iyi
havalandiriimis bir alanda gerceklestirin.
d. Sizintilan kontrol etmek icin kibrit,
cakmak veya alev kullanmayn.

e. Tiim sizintilar giderilene kadar izgaray!
kullanmayin. Sizintiyi gideremiyorsaniz,
LP gaz beslemesini kesin.

Bu cihazin 8m'ye kadar yakininda
benzin, diger yanici sivilar veya buharlari
saklamayin veya kullanmayin.

Patlayia bir atmosferde kullanmayin.
lzgara alanini  temiz, ve yania
malzemelerden uzak tutun.

Her zaman tim vyanic nesneleri ve
ylizeyleriizgaradan en az Tm uzakta tutun.
Bu 1zgarayi veya herhangi bir gaz iiriininii
herhangi bir korumasiz ve yanici yapinin
yakininda veya tistiinde kullanmayin.
lzgara valfi bolmesini, briilorleri ve
sirkiilasyon hava deliklerini daima temiz
tutmak onemlidir. Her kullanimdan dnce
1zgaray teftis edin.
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22.
23.

24,

25.

26.

2].

28.

29.

30.
31.
32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.

|zgarayn hichir sekilde modifiye etmeyin.
TAMAMEN monte edilmedikce ve tiim
parcalar saglam bir sekilde baglanip
sikistinlmadan 1zgaray1 kullanmayin.

Bu 1zgara dizenli olarak iyice
temizlenmeli ve incelenmelidir. Cihazi
kullanmadan once daima hortumu
temizleyin ve inceleyin. Asinma,
eskime, kesilme veya sizinti izleri varsa
hortum, cihaz calistinimadan once
degistirilmelidir.

Yalnizca fabrika tarafindan izin verilen
parcalan kullanin. Fabrika tarafubdab
izin verilmeyen herhangi bir parcanin
kullanilmasi tehlikeli olabilir.

Bu kilavuzun 'Kullanim Talimatlan'
bolimini  okumadan bu cihaz
kullanmayin.

Yaniklan onlemek icin, tamamen
soguyana kadar (yaklasik 45 dakika)
1zgaraninmetal kisimlarinadokunmayin.
Yemek pisirirken, yangin sondiirme
ekipmani kolayca erisilebilir olmalidir.
Yagdan kaynaklanan yangin durumunda
su ile sondirmeye calismayin. ABC
tipi kuru kimyasal yangin sondiiriicii
kullanin veya alevleri toprak, kum veya
karbonatla bastirin.

Tekneler veya eglence araglarinda
kurmayin ve kullanmayin.

|lzgarayi sert riizgarlarda kullanmayin.
Yakarken asla 1zgaranin  iizerine
egilmeyin.

Yanan  bir  1zgaray  gozetimsiz
birakmayin, UYARI! Daima cocuklan ve
evcil hayvanlari izgaradan uzak tutun.
Kullanimdayken  1zgaray1  hareket
ettirmeye calismayin. Sokmeden veya
saklamadan 6nce 1zgaranin sogumasini
bekleyin.

lzgara, YALNIZCA tiipiin baglantisi
kesilip, 1zgaradan ¢ikanlarak disarida
uygun sekilde saklanirsa i¢ mekanda
saklanabilir.

Izgaranin kapagini her zaman dikkatli ve
yavas bir sekilde acin; altinda kalan 1s1 ve
buhar sizi ciddi sekilde yakabilir.

|zgara kullanimdayken gaz regiilatoriinii
tiipten veya herhangi bir gaz baglantisi/
armatiriinden ayirmaya calismayin.
lzgarayr daima sert ve diiz bir yiizeye
yerlestirin. Yizeyler 50°C'lik sicaklik
artisina dayanikli olmalidir.

Ahsap giivertelerde son derece dikkatli
olun.

Gaz hortumlarini sicak yiizeylerden
ve damlayan sicak yagdan miimkin
oldugunca uzaga koyun.

Tiim elektrik kablolarini sicak 1zgaradan
uzak tutun.

41.

42.

43.

. Tupt,

. Cihazda

ic mekanda yemek pisirmek veya
isitmak icin 1zgarayi kullanmayn. Zehirli
dumanlar birikebilir ve bogulmaya
neden olabilir.

Bir  siire  saklandiktan  ve/veya
kullanilmadiktan sonra 1zgarayi sizinti
ve briilor engelleri icin kontrol edin ve
hortumda herhangi bir asinma, eskime
ve kesik olup olmadigini kontrol edin.
lzgaranin  ocaklanni  tutustururken
kapagin  agllmamasi  veya 1zgara
yanmazsa gazin dagilmasi icin 5 dakika
beklenmemesi, patlayici biralevlenmeye
neden olabilir.

. lzgara kullanimda degilse, besleme

tiipinden ve regiilatorden gaz akisi
kapatiimalidir.

. lzgarayi, 151 plakalar takili olmadan asla

calistirmayin.

. Yedek bir LP gazi tiiptinii bu cihazin

altinda veya yakininda saklamayin.

. Dogal kosullar gerektirdiginde hortum

degistirilmelidir. ~ Belirtilen tiri ve
uzunlugu kullanin.

hortum  donmeyecek  ve
dolanmayacak sekilde 1zgaranin yanina

yerlestirin.

. LP propan gaz tiipliniii degistirirken

her tiirlii atesleme kaynagindan uzak
durdugunuzdan emin olun.
yapilacak  herhangi
modifikasyon tehlikeli olabilir.

bir

. Yukandaki talimatlara ve uyarlara

kesinlikle uymazsaniz, 6lim, ciddi
yaralanma veya maddi hasar meydana
gelebilir.

URUN OZELLIKLERI

TOPLAM ! GIRISi (TIM GAZ KATEGORILERI)

CIHAZ KODU: X88-000010 / MODEL: G2082
5,5 kW (400 g/u)

GAZ KATEGORISI

138/P (30)

GAZ TURLERI

PROPAN LP GAZ
KARISIMLARI

GAZ BASINCI

30 mBar

ENJEKTOR BOYUTU

ANA: 0,84 mm

KiMLIK KoDU

2575DM28150

UYARI: ERISILEBILIR PARCALAR COK SICAK OLABILIR. KUCUK COCUKLARDAN UZAK TUTUN.
CIHAZI KULCANMADAN ONCE TALIMATLARI OKUYUN.

DIS MEKANLARDA VE IYi HAVALANDIRILMIS ALANLARDA KULLANIM iCINDIR.

ATESLEME: ANA BRULOR TEK ATISLI PIEZO ATESLEME UNITESI. KULLANILACAK OZEL GAZ:
PROPAN (30 mBar'DA).

CiHAZ KODU: X88-000020 / MODEL: G9003B

TOPLAM I GIRSi (TUM GAZ KATEGORILERI)

8,4kW (611 g/u)

GAZ KATEGORISI

13B/P (30)

GAZTURLERi

PROPAN LP GAZ
KARISIMLARI

GAZBASINCI

30 mBar

ENJEKTOR BOYUTU

ANA: 0,82 mm

KiMLIK koDu

2575DM28150

UYARI: ERISILEBILIR PARCALAR COK SICAK OLABILIR. KUQUK COCUKLARDAN UZAK TUTUN.
CIHAZI KULCANMADAN ONCE TALIMATLARI OKUYUN.

DIS MEKANLARDA VE Y] HAVALANDIRILMIS ALANLARDA KULLANIM ICINDIR.

ATESLEME: ANA BRULOR TEK ATISLI PIEZO ATESLEME UNITESI. KULLANILACAK OZEL GAZ:
PROPAN (30 mBar'DA




KURULUM

GAZTUPUNUN CIHAZA BAGLANMASI

Bu cihaz yalnizca diisiik basingli propan gazi (LPG
kansimlari), ve esnek bir hortum araciligiyla takilan
uygun diisiik basing regiilatorii ile kullanim icin
uygundur. Hortum, regiilator ve cihaza hortum
Klipsleri ile sabitlenmelidir. Bu mangal, LPG
kansimlariyla 30 mbar'lik regiilator ile calistiracak
sekilde ayarlanmistir. Liitfen gaz tiipii icin uygun
regiilator ile ilgili bilgi almak icin LPG bayinize danigin.

REGULATOR VE HORTUM

Bu driinler mangal ile birlikte verilmez, ekipman
satianizdan veya yetkili bir LP gazi tedarikgisinden
satin alinabilir. Sadece yukarida verilen basinglarda,
LP gazi icin onaylanmig regiilatorleri ve hortumlan
kullanin. Regiilatoriin hizmet omiir beklentisi 10
yil olarak tahmin edilmektedir. Uretim tarihinden
itibaren 10 yil icerisinde degistirilmesi dnerilir. Yanhg
regiilator veya hortumun kullaniimasi tehlikelidir;
mangali calistirmadan 6nce her zaman dogru
parcalanin takili oldugunu kontrol edin. Asinmis veya
hasar gormiis hortum dedgistirilmelidir. Hortumun
engellenmediginden,  biikilmediginden  veya
baglantisi diginda mangalin herhangi bir parcasiyla
temas etmediginden emin olun. Kullanilan hortum,
kullanildig iilke icin ilgili standara uygun olmalidir.

CIHAZIN SAKLANMASI
(ihazin i¢ mekanda depolanmasi, yalnizca tiipiin
chazdan  baglantisi  kesilerek  gkanldiginda

miimkiindiir. Cihaz uzun siire kullanilmadiginda orijinal
ambalajinda, kuru ve tozsuz bir ortamda saklanmalidir.

GAZTUPU

Gaz tiliplii distirilmemeli veya sert bir sekilde
tasinmamalidir! ~ Chaz  kullanimda  degilse,
silindir baglantisi kesilmelidir. Silindiri cihazdan
clkardiktan sonra silindirin {izerindeki koruyucu
kapagi degistirin. Tiipler agk havada dik
konumda ve cocuklarin ulasamayacagi bir yerde
saklanmalidir. Tiip asla 50°C'yi asan sicakliklarda
depolanmamalidir. Silindiri alevlerin, pilot alevlerin
veya diger ategleme kaynaklannin yakininda
saklamayn. SIGARA ICMEYIN.

Bu mangal, yania malzemelerden uzakta, acik
havada kullanilmak iizere tasarlanmistir. Cihazin
iistinde herhangi bir engel olmamasi ve yan
ile arkada taraflarindan minimum 1 metre
mesafe olmasi onemlidir. Cihazin havalandirma
acikliklarinin - engellenmemesi 6nemlidir. Mangal
diiz, sabit bir yiizeyde kullanilmaldir. Cihaz
dogrudan cereyandan korunmali ve herhangi bir
damlayan su ile dogrudan temasa kars korunarak
yerlestirilmelidir.

Uretici veya temsilcisi tarafindan miihiirlenen
parcalar kullanici tarafindan degistirilmemelidir. Bu
mangalin herhangi bir boliimiinde modifikasyon
yapilmamali ve onarim ve bakim sadece yetkili bir
servis miihendisi tarafindan yapilmalidr.

CIHAZIN BAGLANMASI

(ihazi baglamadan once, gaz silindir basligr,
regiilator, briilor ve brilor girislerinde herhangi
bir kalinti olmadigindan emin olun. Oriimcekler ve
bocekler briilorin/venturi borusunun igine yuva
yapabilir ve tikayabilir. Tikalr bir briilor, cihazin alt
kisminda yangina neden olabilir. Hortumu, cihaza
bir anahtar kullanarak, baglanti disine sikarak
takin. Hortum degistirildiginde cihaza ve regiilator
baglantilarinahortumkelepceleriile sabitlenmelidir.
Mangal kullaniimadiginda regiilatorii silindirden
ayinn  (regiilatorle birlikte verilen talimatlara
gore). Bu mangal iyi havalandinlmig bir alanda
kullanilmalidir.  Mangali  kullanilirken ~ yanma
havasinin briilore akisini engellemeyin. BUMANGALI
YALNIZCA DIS MEKANLARDA KULLANIN.

KULLANMADAN ONCE GAZ KACAGI iCiN
KONTROL EDIN

Sizintilan asla ¢iplak alevle kontrol etmeyin: daima
sabunlu su soliisyonu kullanin.

GAZ KACAGINI KONTROL ETMEK ICIN

1 6lek bulasik deterjanini 3 dlcek suyla kanstirarak
2-3 sivi ons miktaninda sizinti tespit cozeltisi
hazirlayin. Kontrol vanasinin "KAPALI" oldugundan
emin olun. Regiilatorii silindire ve ACMA/KAPAMA
valfini briilore baglayn, baglantilarin emniyete
alindigindan emin olun ve ardindan gazi ACIN.
Sabunlu solisyonu hortuma ve tim baglanti
yerlerine uygulayin. Kabarciklar belirirse, sizinti
vardir ve kullanmadan dnce giderilmesi gerekir.
Anizayi giderdikten sonra yeniden kontrol edin.
Test ettikten sonra silindirdeki gazi KAPATIN. Sizinti
tespit edilirse ve giderilemezse: sizintiyi gidermeye
calismayin ve yetkili saticinizla temasa gegin!

KULLANIM TALIMATLARI

Mangali talimatlari dikkatle izleyerek kurun. Gaz
hortumunu mangala baglayin. Regiilatorii hortuma
baglayin. Regiilatori, regiilator ile birlikte verilen
regiilator talimatlarina gore tiip vanasina baglayin.
(ihaza giden gaz beslemesini agmadan dnce tiim
kontrol diigmelerini "KAPALI" konuma getirin.
Regiilatorii, regiilatorle birlikte verilen talimatlara
gore caligtirin.

MANGALIN YAKILMASI (ANA YAKICI)

YAKMA TALIMATLARI

MODEL G2082 / X88-000010

1. Kapagi aginiz.

2. Tiim ayar diigmelerini saat yoniinde “OFF” (kapal)
konuma getiriniz.

3. Gazregiilatoriinii gaz tiipiine vemangala baglaymniz.
Gaz tiipiinii “ON” (agtk) konuma getiriniz. Sabunlu
su kullanarak gaz tiipii ve gaz regiilatorii arasinda
gaz kacagi olup olmadigini kontrol ediniz.

4. Sol taraftaki ayar diigmesini iceri dogru bastiriniz
ve saat yoniiniin tersine “Full rate” (tam gaz)
konumuna getiriniz. Ayni  zamanda piezo

atesleme diigmesine 4-5 kere basiniz. Boylece
yakia ateslenecektir. Yakicinin yanip yanmadigini
kontrol ediniz. Eger yanmamissa bu adimlan
tekrar ediniz.

5. Tekrar denedikten sonra yakic hala yanmamissa
5 dakika bekleyiniz ve 3. adimi tekrar ediniz.

6. Ayar diigmesini  High/Low  (Yiiksek/Diisiik)
konumuna getirerek isy1 ayarlayiniz.

7. Yakicr yanmaz ise bir kibrit kullanarak mangalin yan
yarafinda bulunan yakma deligi araciigiyla yakiniz.

8.5ag taraftaki yakiayr yakmak icin, sa§ ayar
diigmesini tam gaz konumuna getiriniz, sol yakici
tarafindan ateslenecektir. Mangali her zaman
soldan sada dogru yakiniz.

9. Mangali SONDURMEK icin: Gaz tiipiiniin valfini
kapatiniz, mangalin ayar diigmelerini saat
yoniinde “OFF” (kapali) konuma getiriniz.

MODEL G9003B / X88-000020

1. Kapag aginiz.

2. Tiim ayar diigmelerini saat yoniinde “OFF” (kapali)
konuma getiriniz.

3. Gazregiilatoriinii gaztiipiine vemangala baglayiniz.
Gaz tiipiini “ON” (agik) konuma getiriniz. Sabunlu
su kullanarak gaz tiipii ve gaz regiilatorii arasinda
gaz kacadi olup olmadigini kontrol ediniz.

4. Simsek sembolii (5) ile isaretli ikinci kontrol
diigmesine basiniz ve ayni zamanda onu "HI"
konumuna getiriniz. Boylece ateslemeden
kivilam ¢tkmali ve ana briilorii yakmalidir.

5.Ana brillérin sinyal (%) 1561 yandigini
gosterdiginde diger briilrleri yakabilirsiniz.

6. Yakma islemi ise yaramazsa, diigmeyi “OFF”
(kapali) konuma getiriniz, birkag dakika bekleyin
ve 4. adimi tekrarlayiniz.

7. Kontrol diigmesini kullanarak alevi istenen
kuvvete ayarlayiniz.

8. Mangali kapatmak icin gazi veya regiilatori
dogrudan kapatiniz ve tiim kontrolleri tekrar
“OFF” (kapal) konuma getiriniz.

DIKKAT: Yakici yanmaz ise, ayar diigmesini saat
yoniinde kapatiniz ve gaz tiipiiniin valfini da
kapatiniz. Tekrar ateglemeden once bes dakika
bekleyiniz.

TEMIZLiK VE BAKIM

DIKKAT: Tiim temizlik ve bakim mangal soguduktan
sonra ve yakit beslemesi gaz tiipiinden KAPALI hale
getirildikten sonra yapiimalidir.

TEMIZLIK
Her kullanimdan sonra mangali yakmak (yaklasik 15
dakika) fazla yiyecek kalintilarini en aza indirecektir.

DIS YUZEY

Hafif bir deterjan veya karbonat ve sicak su
soliisyonu  kullanin.  Asindina  olmayan ovma
tozu inatgl lekelerde kullanilabilir, ardindan suyla
durulayin. Mangal kapagnin i¢ yiizeyi soyulan boya
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gortinimiindeyse, pismis yag birikintisi karbona
doniismiis ve dokiilmektedir. Sicak, kuvvetli bir
sabunlu su solisyonu ile iyice temizleyin. Su ile
durulayin ve tamamen kurumasini bekleyin. ASLA
FIRIN TEMIZLEYiCi KULLANMAYIN.

MANGAL TABANININ i€ YUZEYi

Artiklan firca, kaziyiai ve/veya temizleme pedi
kullanarak ¢ikanin, ardindan sabunlu su soliisyonu
ile yikayin. Su ile durulayin ve kurumaya birakin.

PISIRME IZGARASI

Hafif sabunlu su soliisyonu kullanin. Agindina
olmayan qiicli temizleyiciler inatgi lekelerde
kullanilabilir. Ardindan suyla durulayin.

BRULOR DUZENEGININ TEMIZLENMESI

Kontrol diigmesinden gazi KAPATIN ve tiipiin
baglantisini kesin. Soguyan 1zgarayi kaldirin. Briilorii
yumusak bir firca ile veya basingli havale temizleyin
ve bir bezle silin. Tikali baglanti noktalarini bir boru
temizleyicisi veya sert bir telle (agilmis bir atas gibi)
temizleyin. Briilorii herhangi bir hasar (catlak veya
delik) agisindan inceleyin. Hasar bulunursa, yeni bir
briildrle degistirin. Briilorii yeniden takin, gaz vanasi
acikliklarinin briilor giriginin icine (venturi) dogru
konumlandinidigindan ve sabitlendiginden emin
olmak icin kontrol edin.

SERVIS
Gazh mangaliniza, yillik olarak yetkin ve kayith bir
profesyonel tarafindan servis yapiimalidr.

CEVREMIZ

Bu diriiniin 6mrii sonuna erdigi anda, iiriinii elektrikli
ve elektronik esya toplayan bir noktaya veya
kuruma gétiiriin. Uriiniin kendisindeki, kullanma
kilavuzundaki ve ambalajindaki ydnergeleri ve
simgeleri dikkate alin. Esya toplanma noktasinin adres
ve bilgileri icin belediyeniz ile irtibata gecebilirsiniz.

uGRILL

VIGTIGT:

—Les nedenstdende anvisninger ngje
igennem, og sgrg for, at din grill installeres,
samlesogvedligeholdeskorrekt. Manglende
overholdelse af disse anvisninger kan
medfgre alvorlig personskade og/eller
materiel skade. GEMMES TIL SENERE BRUG.

— Hvis du har spargsmal vedrgrende samling
eller betjening af produktet, bedes du
henvende dig til din forhandler eller LPG-
leverandar.

— Nér apparatet og GAS-flasken bruges pa
jorden, skal det sikres, at de stdr pa en plan
overflade. .

— Teend aldrig for apparatet, nar LAGET er lukket.

—Brug aldrig og tend aldrig for
sidebranderen, mens laget er lukket.
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— Grillen kan bruges med en gasflaske pa
6-11kg.

— Nar grillen teendes, skal falgende afstande
overholdes ubetinget:

— Ved siden af og bag ved apparatet: 1 meter
fra enhver form for hindring.

—Over apparatet: INGEN HINDRINGER
TILLADT OVER APPARATET.

— KUNTIL UDEND@RS BRUG.

— ADVARSEL: DE TILGANGELIGE DELE KAN
BLIVE MEGET VARME. HOLD MINDRE B@RN
PA AFSTAND.

— APPARATET MA IKKE FLYTTES, MENS DET ER
| BRUG.

HVIS DER BEMARKES GASLUGT

— Luk for gastilferslen til grillen

— Sluk enhver form for dbeniild

— Abn laget

— Hvis lugten stadig er til stede: Ga vaek
fra apparatet, og tilkald gjeblikkeligt din
gasleverander eller brandvasenet.

— Propan-LPG-flasken mad ikke opbevares
inden for 4 meter af apparatet.

—Benzin og andre vasker, der afgiver
brendbare dampe, ma ikke opbevares
eller anvendes inden for 8 meter af dette
eller lignende apparater.

— Gasflasker (der ikke er tilsluttet til brug)
ma aldrig opbevares i naerheden af dette
eller lignende apparater.

ADVARSLER

1. Denne grill er kun til udendgrs brug og
ma ikke bruges i en bygning, en garage
eller et andet lukket omrdde.

2. Denne qgrill er IKKE beregnet til
kommerciel brug.

3. Denne grill md kun benyttes med en
propan-LPG-blanding. Det er farligt at
bruge eller konvertere produktet til brug
af naturgas.

4. LPG-egenskaber:

a. LPG-gas er brendbart og farligt,
hvis det ikke handteres korrekt. Lees
anvisningerne ngje inden brug af enhver
form for LPG-produkt.

b. LPG-gas er spraengfarligt under tryk,
er tungere end luft og samler sig i lave
omréder.

¢. I sin naturlige form er LPG-gas lugtfri.
Af sikkerhedsmaessige arsager er der
tilsat et lugtstof, der lugter som radden
kal.

d. Kontakt med LPG-gas kan fordrsage
forfrysninger pa huden.

5. Gasflasken skal vare udstyret med en
tankventil.

6. Gasflasken skal veere udstyret med en
tankkrave, der beskytter tankventilen.

10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Brug aldrig en propan-LPG-flaske,
hvis beholderen, ventilen, kraven eller
bunden er beskadiget.

Bulede eller rustne LPG-flasker kan veere
farlige og skal kontrolleres af din LPG-
leverandgr for brug.

LPG-flasken md ikke tabes
handteres hardhandet.
LPG-flasken skal opbevares udenders
og utilgengeligt for bern og ma ikke
opbevares i en bygning, garage eller
andet lukket omrdde. LPG-flasken
mad aldrig opbevares pd et sted, hvor
temperaturen kan na op over 50 °C.

En fyldt LPG-flaske ma aldrig opbevares
i en varm bil eller et varmt bagagerum.
Varmen vil fa gastrykket til at stige,
hvilket kan fa sikkerhedsventilen til at
abnes, sd gassen kan slippe ud.

eller

. Forsgg aldrig at koble grillen til det

indbyggede LPG-system i en camping-
vogn, en autocamper eller et hus.
Indtagelse af alkohol eller brug af
receptpligtig eller ikke-receptpligtig
medicin kan pavirke brugerens evne til
at samle apparatet korrekt eller til at
betjene det pa sikker vis.

Brug aldrig grillkul, lightervaeske,
lavasten, benzin, paraffin eller sprit
sammen med dette produkt.

Udfer lekagesegning, ogsa hvis en
anden har samlet produktet.

Brug ikke produktet, hvis der er
gaslekage. Gaslekage kan fordrsage
brand eller eksplosion.

Folg alle procedurer til lekagesagning,
inden apparatet anvendes. Undga brand
og eksplosion under lekagesegningen:
a. Udfer altid lekagesggning, fer grillen
teendes, og hver gang der tilsluttes en
gasflaske.

b. Rygning er forbudt. Hold apparatet
vaekfraenhverformforantandelseskilde
under lekagesggningen.

¢. Udfer lekagesggningen udendgrs pa
et sted med god ventilation.

d. Brug ikke teendstikker, lightere eller
dben ild il lekages@gningen.

e. Brug ikke grillen, for alle lekager er
udbedret. Frakobl LPG-tilfgrslen, hvis du
ikke kan udbedre lekagen.

Benzin og andre braendbare vasker eller
dampe ma ikke opbevares eller anvendes
inden for 8 meter fra apparatet.

Ma ikke bruges i en eksplosiv atmosfeere.
Omrddet omkring grillen skal holdes
ryddet og frit for breendbare materialer.
Der skal altid holdes mindst 1 meters afstand
mellem grillen og alle breendbare genstande
0g overflader. Grillen og andre gasprodukter



21.

22.

23.

24,

25.

26.

2].

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

mad ikke anvendes under eller i naerheden af
ubeskyttede brandbare konstruktioner.

Det er meget vigtigt at holde grillens
ventilrum, braendere og ventilationsabninger
rene. Grillen skal efterses far hver brug.

Der md ikke foretages nogen form for
&ndringer pd grillen.

Grillen md kun bruges, ndr den er HELT
samlet, og nar alle dele er monteret og
spandt forsvarligt.

Denne grill skal renggres grundigt og
efterses regelmassigt.  Slangen  skal
altid renses og efterses, inden apparatet
anvendes. Hvis der er tegn pa slitage,
revner eller lekage, skal slangen udskiftes,
inden apparatet ma tages i brug.

Der ma kun benyttes fabriksgodkendte
reservedele. Det kan vere farligt at
bruge dele, som ikke er fabriksgodkendt.
Dette apparat md farst tages i brug,
nar afsnittet "Brugsanvisning" i denne
manual er |ast.

For at undga forbreendinger ma grillens
metaldele ikke bergres, for grillen er
kelet helt af (efter ca. 45 minutter).
Under tilberedningen skal der forefindes
lettilgengeligt  brandslukningsudstyr
i nerheden. | tilfelde af fedtbrand:
Forsgg ikke at slukke ilden med vand.
Brug en ABC-pulverslukker, eller kval
flammerne med jord, sand eller natron.
Apparatet md ikke installeres eller
anvendes i bade eller fritidskeretajer.
Grillen ma ikke bruges i kraftig blaest.
Bgj dig aldrig ind over grillen, ndr du
tender den.

En teendt grill ma ikke efterlades uden
opsyn. ADVARSEL! Hold altid bern og
dyr vaek fra grillen.

Forsag ikke at flytte grillen, mens den er i
brug.Lad grillenkgleaf, for den flytteseller
sattes tilbage pa sin opbevaringsplads.
Grillen ma KUN opbevares indendars,
hvis gasflasken er frakoblet og opbevares
separat udendars.

Abn altid grillens 1ag forsigtigt og
langsomt, da varmen og dampen, der
er fanget under ldget, kan fordrsage
alvorlige forbraendinger.

Forsaq ikke at frakoble gasrequlatoren
fra gasflasken eller andre gasfittings,
mens grillen er i brug.

Grillen skal altid placeres pa et hardt og
plant underlag. Underlaget skal kunne
holde til en temperaturstigning pa 50°C.
Udvis den sterste varsomhed pd en
treterrasse.

Placer gasslangerne lengst muligt vaek
fra varme overflader og dryppende
varmt fedt.

40. Hold alle elledninger i behgrig afstand
fra den varme grill.

41. Md ikke bruges til tilberedning eller
opvarmning indendars. Der kan ophobe sig
giftige dampe, som kan fordrsage kveelning.

42. Efter en periode, hvor grillen har veeret
opmagasineret og/eller ikke har veeret
i brug, skal der udfares lekagesagning
0g kontrolleres for breenderblokeringer,
og slangen skal efterses for slitage og
revner.

43. Hvis laget ikke er dbent, mens grillens
brendere tendes, eller hvis der ikke
ventes i 5 minutter, ndr grillen ikke kan
teendes, sd gassen kan forsvinde, kan det
medfare en eksplosiv opflamning.

44, Nar grillen ikke er i brug, skal der lukkes
for gassen pa gasflasken og requlatoren.

45. Grillen md aldrig anvendes, uden at
varmepladerne er installeret.

46. Der md ikke opbevares en ekstra LPG-
flaske underellerinaerheden af apparatet.

47. Slangen skal udskiftes, ndr dette er
ngdvendigt af naturlige drsager. Anvend
den anforte type og lengde.

48. Gasflasken skal placeres ved siden af
grillen pa en made, sa slangen ikke er
eller kan blive snoet.

49. Serg for at std i behgrig afstand fra
enhver form for antaendelseskilde, nar
LPG-propanflasken udskiftes.

50. Enhver form for @ndring af apparatet
kan vaere farligt.

51. Hvis ovenstdende anvisninger og advarsler
ikke overholdes ngje, kan det medfare ded,
alvorlig personskade eller materiel skade.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

APPARATETS KODE: X88-000010 / MODEL: G2082
SAMLET VARMETILFORSEL (ALLE GASKATEGORIER)
GASKATEGORI

5,5kW (400 g/h)
138/P (30)

PROPAN-LPG-
BLANDINGER

30 mBar

GASTYPER

GASTRYK

DYSESTORRELSE HOVED: 0,84 mm

IDENTIFIKATIONSKODE 2575DM28150

ADVARSEL: DE TILGENGELIGE DELE KAN BLIVE MEGET VARME. HOLD MINDRE BRN PA
AFSTAND. LS ANVISNINGERNE N@JE, INDEN APPARATET TAGES | BRUG.

TIL UDENDARS BRUG | OMRADER MED GOD VENTILATION.

TANDING HOVEDBR/ANDER: SINGLESHOT-PIEZOTANDING. FORESKREVET GAS TIL BRUG:
PROPAN (MINDST 30 mBar).

APPARATETS KODE: X88-000020 / MODEL: G9003B

SAMLET VARMETILF@RSEL (ALLE GASKATEGORIER) 8,4kW (611 g/h)
GASKATEGORI

138/P (30)

PROPAN-LPG-
BLANDINGER

30 mBar

GASTYPER

GASTRYK
DYSESTORRELSE
IDENTIFIKATIONSKODE 2575DM28150

ADVARSEL: DE TILGENGELIGE DELE KAN BLIVE MEGET VARME. HOLD MINDRE BERN PA
AFSTAND. LS ANVISNINGERNE N@JE, INDEN APPARATET TAGES | BRUG.

TIL UDEND@RS BRUG | OMRADER MED GOD VENTILATION.

TANDING HOVEDBRANDER: SINGLESHOT-PIEZOTANDING. FORESKREVET GAS TIL BRUG:
PROPAN (MINDST 30 mBar).

HOVED: 0,82 mm

SAMLING

TILKOBLING AF GASFLASKE PR APPARATET

Dette apparat er udelukkende egnet til brug med
lavtrykspropangas  (LPG-blandinger),  udstyret
med en egnet lavtryksregulator via en fleksibel
slange. Slangen skal vare fastgjort til requlatoren
og apparatet med slangeklemmer. Denne grill er
indstillet til brug med en 30-mbar-requlator med
LPG-blandinger. Sperg din LPG-forhandler, hvilken
regulator der er egnet til gasflasken.

REGULATOR 0G SLANGE

Disse dele fglger ikke med grillen. De kan kabes i
den butik, hvor du plejer at kabe udstyr, eller hos
en autoriseret LPG-leverandgr. Brug kun regulatorer
og slanger, som er godkendt til LPG-gas ved
ovennavnte tryk. Regulatoren har en estimeret
levetid pa 10 dr. Det anbefales, at requlatoren
udskiftes senest 10 ar efter produktionsdatoen.
Brug af en forkert regulator eller slange er farligt.
Kontroller altid, at du har de korrekte dele, for du
bruger grillen. En slidt eller beskadiget slange
skal udskiftes. Det skal sikres, at slangen ikke er
tilstoppet, at den ikke har skarpe buk, og at den
ikke er bergrer nogen af grillens dele ud over ved
koblingen. Den anvendte slange skal leve op til den
relevante standard i det land, hvor den anvendes.

OPBEVARING AF APPARATET

Apparatetmd kun opbevaresindendars, hvis gasflasken
er frakoblet og opbevares separat. Hvis apparatet
ikke skal bruges i lengere tid, skal det opbevares i
originalemballagen pd et tort og stevfrit sted.

GASFLASKE

Gasflasken mad ikke tabes eller hdndteres
hardhaendet! Nar apparatet ikke er i brug, skal
gasflasken frakobles. Nar gasflasken er koblet fra
apparatet, skal gasflaskens beskyttelseshaette
saettes pd igen. Gasflasker skal opbevares udendars,
stdende og utilgaengeligt for bern. Gasflasken ma
aldrig opbevares pd et sted, hvor temperaturen kan
nd op over 50 °C. Gasflasken ma ikke opbevares i
naerheden af dben ild, en vdgeflamme eller anden
antendelseskilde. RYGNING FORBUDT.

Denne grill er beregnet til udenders brug, i behgrig
afstand fra enhver form for breendbare materialer.
Det er vigtigt, at der ikke er nogen hindringer over
apparatet, og at der er mindst 1 meters afstand
til siderne og bag ved apparatet. Det er vigtigt, at
apparatets ventilationsabninger ikke tildaekkes.
Grillen skal anvendes pa et plant, stabilt underlag.
Apparatet skal beskyttes mod direkte traek og skal
placeres vk fra eller beskyttes mod direkte kontakt
med dryppende vand.

Dele, der er forseglet af producenten eller dennes
agent, ma ikke andres af brugeren. Der ma ikke
foretages ®ndringer pa nogen af grillens dele, og
reparationer og vedligeholdelse ma kun udfgres af
en autoriseret servicetekniker.
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TILSLUTNING AF APPARATET

Inden apparatet tilsluttes, skal det sikres, at der
ikke sidder snavs i gasflaskehovedet, requlatoren,
breenderen eller brenderportene. Edderkopper
og insekter kan bygge rede i apparatet og derved
tilstoppe breenderen/venturislangen ved dbningen.
En tilstoppet brander kan fordrsage brand i den
nederste del af apparatet. Fastger slangen fil
apparatet ved at spaende den pd koblingsgevindet
med en skruenggle. Hvis slangen udskiftes, skal
den fastgares til apparatet og requlatorkoblingerne
med slangeklemmer. Afmonter regulatoren fra
gasflasken (i henhold til de anvisninger, der falger
med regulatoren), ndr grillen ikke er i brug. Grillen
skalanvendes pd et sted med god ventilation. Der md
ikke blokeres for tilstramningen af forbreendingsluft
til braenderen, nar grillen er i brug. DENNE GRILL MA
KUN ANVENDES UDEND@RS.

UDFOR LAKAGESOGNING FOR BRUG.
Brug aldrig dben ild til Iekagesggning. Brug altid en
sebevandsoplgsning.

LAKAGESAGNING

Lav %2-1 dI lekagespgningsvaske ved at blande 1
del opvaskemiddel med 3 dele vand. Kontroller, at
kontrolventilen star pd "OFF". Kobl requlatoren til
gasflasken, og kobl ON/OFF-ventilen til breenderen.
Kontroller, at samlingerne er fastspaendt. Luk op
for gassen. Kom saebevandsoplgsning pd slangen
og alle samlinger. Hvis der opstdr bobler, er der en
lekage, som skal udbedres, for grillen kan bruges.
Udfer en ny lekagesagning, ndr fejlen er udbedret.
Luk for gastilferslen pd gasflasken efter
lekagessgningen. Hvis der konstateres en lakage,
som ikke kan udbedres, skal du ikke selv forsage at
lose problemet. Kontakt din forhandler!

BRUGSANVISNING

Saml grillen ved at fglge anvisningerne ngje. Kobl
gasslangen til grillen. Kobl requlatoren til slangen.
Kobl requlatoren til gasflaskens ventil i henhold til
de anvisninger, der fulgte med regulatoren. Indstil
alle kontrolknapper pa "OFF", inden der lukkes op
for gastilferslen til apparatet. Betjen regulatoren i
henhold til de anvisninger, der fulgte med den.

TIL DIN BARBECUE (HOVEDBURNER)

BELYSNINGSINSTRUKTIONER

MODEL G2082 / X88-000010

1. Abn haetten.

2. Drej alle betjeningsknapper med uret til “OFF”
-position.

3. Tilslut gasregulatoren til gasflasken og apparatet.
Tend gasforsyningen “TIL" ved gasflasken.
Kontroller med brug af sabevand for eventuel
gaslaekage mellem flasken og gasregulatoren.

4. Tryk venstre betjeningsknap ned, og drej den mod
uret til “Full rate” -positionen, mens du trykker pa
piezo teendingen 4 eller 5 gange. Dette tender
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branderen. Overhold, hvis braenderen er taendt.
Hvis ikke gentages denne proces.

5. Hvis breenderen ikke er teendt efter forsaget igen,
vent 5 minutter, og gentag trin 3.

6. Juster varmen ved at dreje knappen til hgj / lav
position.

7. Hvis breenderen ikke lyser. Teend apparatet med
en tendstik ved hjalp af belysningshullet i siden
af apparatet.

8. For at taende den hgjre braender skal du dreje den
hgjre betjeningsknap til den fulde hastighed, det
lyser af den venstre braender. Teend altid apparatet
fra venstre breender til hgjre side.

9. Sadanslukker duforgrillen: Luk gasflaskeventilen,
og drej derefter kontrolknapene pa apparatet
med uret til‘OFF position.

MODEL G9003B / X88-000020

1. Rbn hetten.

2. Drej alle betjeningsknapper med uret til “OFF”
-position.

3. Tilslut gasrequlatoren til gasflasken og apparatet.
Tend gasforsyningen “TIL" ved gasflasken.
Kontroller med brug af sebevand for eventuel
gaslekage mellem flasken og gasrequlatoren.

4. Tryk pa den anden kontrolknap, som kan kendes
pa lynsymbolet (), og drej den samtidig om pé
"HI". Herved ber teendingen sI3 gnister og taende
for hovedbraenderen.

5.De gvrige brendere kan tendes, nar
hovedbranderens signallampe (%) viser, at den er
tendt.

6. Hvis tendingsprocessen ikke fungerer, sa drej
knappen om pa "OFF", vent et par sekunder, og
gentag punkt 4.

7.Reguler flammen ftil den gnskede styrke ved
hjeelp af kontrolknappen.

8. Sluk for grillen ved at lukke for gassen direkte
eller pa regulatoren og dreje alle kontrolknapper
om pa "OFF".

ADVARSEL: Hvis breenderen ikke tender, skal du
dreje kontrolknappen (med uret) og ogsd slukke
for gasflaskeventilen. Vent fem minutter, for du
forseger at relee med teendingssekvensen.

RENG@RING 0G VEDLIGEHOLDELSE

VIGTIGT: Enhver form for rengering og
vedligeholdelse m& kun udfgres, ndr grillen er
afkelet, og ndr der er lukket for gastilfarslen pa
gasflasken.

RENGORING

"Afbreending” af grillen efter hver brug (ca. 15
minutter) vil begreense omfanget af madrester til et
minimum.

UDVENDIGE FLADER
Brug et mildt rengeringsmiddel eller natron samt en
varmtvandsoplgsning. Et ikke-slibende skurepulver

kan anvendes pa genstridige pletter, hvorefter der
skylles efter med vand. Hvis overfladen pa grilllagets
inderside minder om afskallet maling, er det
fastbreendt, ophobet fedt, som er blevet omdannet
til kulstof og skaller af. Renger det grundigt med en
staerk seebevandsoplasning. Skyl efter med vand, og
lad det tgrre helt. BRUG ALDRIG OVNRENS.

INDERSIDEN AF GRILLENS BUND

Fiern rester med en berste, skraber eller
renggringssvamp, og vask derefter med sabevand.
Skyl efter med vand, og lad overfladen tarre.

GRILLRISTEN

Brug en mild sbevandsoplasning. Et ikke-slibende
skurepulver kan anvendes pa genstridige pletter,
hvorefter der skylles efter med vand.

RENG@RING AF BRAENDERINDSATSEN

Luk for gassen pa kontrolknappen, og frakobl
gasflasken. Fjern den afkelede grillrist. Renger
breenderen med en bled barste, eller bles den
ren med trykluft, og tor efter med en klud. Rens
eventuelle tilstoppede porte med en piberenser
eller kraftig staltrad (f.eks. en udfoldet papirclips).
Efterse breenderen for eventuelle skader (revner eller
huller). Hvis der konstateres skader, skal breenderen
udskiftes med en ny. Geninstaller brenderen,
og kontroller, at gasventildbningerne er placeret
korrekt og fastgjort i breenderindgangen (venturi).

SERVICEEFTERSYN
Din gasgrill bar have et arligt serviceeftersyn, som
skal udfares af en kompetent og registreret fagmand.

MILJGET

Nar dette produkt ndr slutningen af sin levetid
afleveres det pad et indsamlingssted til genbrug
af elektrisk og elektronisk udstyr. Der henvises til
symbolerne pa produktet, brugsinstruktionerne eller
emballagen. Kontakt din kommune for adressen pa
det relevante indsamlingssted i dit nabolag.

MGRILL

VIKTIG:

—Les fglgende instruksjoner grundig og
forsikre deg om at grillen din installeres,
monteres og vedlikeholdes riktig. Hvis ikke
disse instruksjonene folges kan det fore
til alvorlig personskade og/eller skade pa
eiendom. TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN
SA DU KAN LESE DEN SENERE.

—Hvis du skulle ha spgrsmdl angdende
montering eller betjening av dette
produktet, konsulter forhandleren din eller
leverandgren av LP-gassen.

— Forsikre deg omatapparatet og gasstanken
star pd et flatt underlag ndr de brukes pa
bakken.



—Tenn aldri apparatet med lokket i lukket

posisjon.

—Bruk aldri sidebrenneren med lokket i

lukket posisjon.

—Grillen din kan brukes pa en 6- eller

11-kilos gasstank.
— Nér
sikkerhetsavstander respekteres:

grillen tennes md felgende

— Apparatets sider og bakside: 1 meter fra

alle hinder.

—Over apparatet: INGEN HINDER OVER

APPARATET ERTILLATT.

— KUN FOR UTEND@RS BRUK.
— ADVARSEL: TILGJENGELIGE DELER KAN

VARE SVART VARME. SMA BARN MA
HOLDES UNNA APPARATET.

— IKKEFLYTTAPPARATET UNDER MATLAGINGEN.

HVIS DU KJENNER GASSLUKT

— Skru av grillens gassinntak

— Slukk all dpen flamme

— Apne lokket

— Hvis lukten vedvarer ma du holde deg

unna apparatet og umiddelbart ringe
gassleverandaren eller brannvesenet.

— lkke oppbevar LPG-sylindere med propan

naermere apparatet enn 4 m.

— Ikke oppbevar eller bruk bensin eller andre

vaesker med brennbar damp narmere
dette apparatet eller tilsvarende apparater
enn8m.

— Gasstanker (som ikke er tilkoblet for bruk)

ma aldri oppbevares i naerheten av dette
apparatet eller andre lignende apparater.

ADVARSLER

1.

Denne grillen er kun for utendars bruk,
og ma ikke brukes i en bygning, garasje
eller annet lukket omrade.

Denne grillen skal ikke brukes til
kommersiell bruk.

Denne mad kun brukes med propan-LP-
gassblanding. Bruk av naturgass eller
ombygging av produktet for bruk med
naturgass er farlig.

LP-gassens egenskaper:

a. LP-gass er brennbar og farlig hvis
den ikke handteres pa korrekt mate. Les
spesifikasjonene grundig for du bruker
et LP-gass-produkt.

b. LP-gass er eksplosiv under trykk,
tyngre enn luft og vil samles opp i
bassenger og lave omrdder.

¢. LP-gass i naturlig tilstand er luktfri. Av
sikkerhetsgrunner er det tilsatt en lukt
til gassen som minner om rétten kal.

d. Kontakt med LP-gass kan fore til
frostskader pa huden.

Gasstanken ma veere utstyrt med en
tankventil.

6.

7.

8.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Gasstanken ma veere utstyrt med en
tankkrage for & beskytte tankventilen.
Bruk aldri en propan-LP-gasstank med
skadd kropp, ventil, krage eller bunn.
Bulkede eller rustede LP-gasstanker kan
vare farlige og ma kontrolleres av din
LP-gass-leverandar far bruk.
LP-gasstanken ma ikke utsettes for stat
eller handteres skjadeslost.
LP-gasstanken md oppbevares utendars,
utenfor rekkevidde for barn, og ma ikke
oppbevares i en bygning, garasje eller
annet lukket omrdde. LP-gasstanken ma
aldri lagres der temperaturen kan stige
til over 50°C.

Oppbevar aldri en LP-gasstank i en varm
bil eller et varmt bagasjerom. Varme vil
fore til at gassen ekspanderer, noe som
kan dpne avlastningsventilen og slippe
ut gass.

Prov aldri d koble denne gassen til et LP-
gassystem som tilhgrer en campingvogn,
campingbil eller et hus.

Bruk av  alkohol, reseptbelagte
legemidler eller ikke-reseptbelagte
legemidler kan pdvirke forbrukerens
evne til & montere eller bruke dette
apparatet pa en trygg mate.

Bruk aldri kull, lightervaeske, lavasteiner,
bensin, parafin eller alkohol sammen
med dette produktet.

Kontroller om det finnes lekkasjer hvis
apparatet ditt er blitt montert av noen
andre enn deg selv.

lkke bruk dette produktet hvis det lekker
gass. Gasslekkasjer kan fere til brann
eller eksplosjoner.

Du ma folge alle lekkasjesdeteksjons-
prosedyrer fgr bruk. For & unngd brann-
eller eksplosjonsfare ndr du tester for
lekkasje:

a. Gjennomfor alltid en lekkasjetest for
du tenner grillen og hver gang grillen
kobles til for bruk.

b. Reyking forbudt. Hold apparatet
unna  antennelseskilder ~ under
gjennomfaringen av lekkasjetesten.

¢. Gjennomfer lekkasjetesten pa et sted
med god ventilasjon.

d. lkke bruk fyrstikker, lightere eller apen
flamme til 4 se etter lekkasjer.

e. lkke bruk grillen for alle lekkasjer er
reparert. Koble fra tilfarselen av LP-gass hvis
du ikke er i stand til a reparere lekkasjen.
lkke oppbevar eller bruk bensin eller
andre brennbare vaesker eller damper
naermere dette apparatet enn 8 m.

Ma ikke brukes i eksplosive atmosfaerer.
Hold grillomradet ryddig og fritt for
brennbare materialer.

20

21.

22.
23.

24,

25.

26.

2].

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Hold alltid brennbare gjenstander
og overflater minst 1 m unna grillen.
Ikke bruk grillen eller noe gassprodukt
under et overbygg eller i nerheten av
ubeskyttede brennbare strukturer.

Det er svaert viktig 4 holde
grillventilrommet,  brennerne  og
luftsirkulasjonsventilene rene. Inspiser
grillen hver gang den skal brukes.

lkke utfer noen endringer pa grillen.
lkke bruk grillen hvis den ikke er HELT
montert, og alle delene er godt festet og
strammet til.

Denne grillen skal rengjgres grundig og
inspiseres med jevne mellomrom. Rengjar
0g inspiser alltid slangen for du bruker
apparatet. Slangen ma repareres for du tar
i bruk apparatet hvis du oppdager tegn pa
avsliting, slitasje, kutt eller lekkasjer.

Bruk kun deler som er autoriserte av
produsenten. Bruk av deler som ikke er
autoriserte av produsenten kan vaere
farlig.

lkke bruk dette apparatet uten forst d ha
lest avsnittet «Bruksanvisning» i denne
handboken.

For & unngd brannskader ma du ikke
bergre noen av grillens metalldeler for
den er helt avkjolt (dette tar ca. 45 min).
Serg for & ha brannslokkingsutstyr
lett tilgjengelig under matlagingen.
Hvis fett/olje skulle ta fyr ma du ikke
forsake d slokke med vann. Bruk kjemisk
pulverapparat av type ABC eller kvel
flammene med jord, sand eller natron.
Ikke installer eller bruk apparatet i bater
eller fritidskjgretoy.

Ikke bruk grillen ved sterk vind.

Len deg aldri over grillen ndr du tenner
den.

lkke ga fra en tent grill uten ftilsyn.
ADVARSEL! Hold alltid barn og kjeeledyr
unna grillen.

lkke prav a flytte grillen ndr den eribruk.
La grillen avkjeles helt far du flytter den
eller setter den bort for lagring.

Grillen kan lagres innendgrs KUN hvis
tanken er frakoblet, fiernet fra grillen og
lagret pa riktig mate utendars.

Apne alltid grillokket forsiktig og
langsomt, da damp under lokket kan gi
alvorlige brannskader.

lkke prov & koble fra gassregulatoren fra
tanken eller en annen gasskobling mens
grillen er i bruk.

Sett alltid grillen pa et hardt og vannrett
underlag. Underlaget skal kunne tdle en
temperaturgkning pa 50°C.

Veer ekstremt forsiktig pa underlag av
tre.
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39. Serg for at gasslangene er sa langt borte
fravarme overflater og dryppende varmt
fett som mulig.

40. Hold alle elektriske ledninger unna grillen.

41. lkke bruk grillen til innendgrs matlaging
eller oppvarming. Giftige avgasser kan
samles opp og fare til kvelning.

42. Etter at grillen har veert lagret og/eller
ikke brukt i en lengre periode, ma den
kontrolleres for lekkasjer og blokkeringer
av  brenneren. Slangen md ogsa
inspiseres for avsliting, slitasje og kutt.

43. Huvis ikke lokket dpnes under tenning
av brenneme, eller hvis det ikke
ventes i 5 minutter etter et mislykket
tenningsforsek (sd gassenkan forsvinne),
kan det fare til eksplosiv oppflamming.

44. Hvis grillen ikke er i bruk md gassen
skrus av pd gasstanken og regulatoren.

45. Bruk aldri grillen uten at dens
varmeplater er installerte.

46. Ikke lagre en reserve-LP-gasstank under
elleri naerheten av dette apparatet.

47. Rerene ma byttes ndr dette er ngdvendig
pa grunn av naturlige forhold. Bruk den
typen og lengden som er spesifisert.

48. Plasser tanken ved siden av grillen slik at
ikke slangen er eller kan bli vridd.

49. Forsikre deg om at du ikke stdr i
naerheten av antennelseskilder ndr du
bytter LP-propantanken.

50. All endring av apparatet kan veer farlig.

51. Det kan oppstda dedsfall, alvorlig
personskade eller skade pa eiendom
hvis ikke de ovennevnte instruksjonene
og advarslene falges strengt.

PRODUKTSPESIFIKASJONER

APPARATKODE: X88-000010 / MODELL: G2082
TOTAL VARMEEFFEKT: (ALLE GASSKATEGORIER)
GASSKATEGORI

5,5 kW (400 g/t)
138/P (30)

PROPAN-LP-
GASSBLANDINGER

30 mBar

GASSTYPER

GASSTRYKK

INJEKTORSTGRRELSE HOVED: 0,84 mm

IDENTIFIKASJONSKODE 2575DM28150

ADVARSEL: TILGJENGELIGE DELER KAN VARE SVART VARME. HOLD SMA BARN UNNA
APPARATET. LES BRUKSANVISNINGEN F@R DU BRUKER APPARATET.

FOR BRUK UTENDGRS 0G PA STEDER MED GOD VENTILASJON.

TENNING HOVEDBRENNER: ENKELTSKUDDS PIEZO-TENNENHET. SPESIFIKK GASS SOM
SKAL BRUKES: PROPAN (VED 30 mBar).

APPARATKODE: X88-000020 / MODELL: G9003B
TOTAL VARMEEFFEKT: (ALLE GASSKATEGORIER)
GASSKATEGORI

8,4kW (6119/)

13B/P (30)

PROPAN-LP-
GASSBLANDINGER

30 mBar

GASSTYPER

GASSTRYKK
INJEKTORSTGRRELSE
IDENTIFIKASJONSKODE 2575DM28150

ADVARSEL: TILGJENGELIGE DELER KAN VARE SVART VARME. HOLD SMA BARN UNNA
APPARATET. LES BRUKSANVISNINGEN F@R DU BRUKER APPARATET.

FOR BRUK UTEND@RS 0G PA STEDER MED GOD VENTILASJON.

TENNING HOVEDBRENNER: ENKELTSKUDDS PIEZO-TENNENHET. SPESIFIKK GASS SOM
SKAL BRUKES: PROPAN (VED 30 mBar).

HOVED: 0,82 mm
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MONTERING

KOBLE GASSTANKEN TIL APPARATET

Dette apparatet er kun egnet for propangass under
lavt trykk (LPG-blandinger), utstyrt med passende
lavtrykksregulator via en fleksibel slange. Slangen
skal festet til requlatoren og apparatet med
slangeklips. Denne grillen er stilt inn for & bruke en
30 mbar-regulator med LPG-blandinger. Vennligst
rddfer deg med din LPG-forhandler for informasjon
angdende en passende regulator til gasstanken.

REGULATOR 0G SLANGE

Disse delene leveres ikke sammen med grillen,
men kan kjgpes fra din utstyrsforhandler eller en
autorisert LP-gass-leverander. Bruk kun regulatorer
og slange som er godkjent for LP-gass ved de
ovennevnte trykkene. Levetiden til regulatoren er
anslatt til 10 dr. Det anbefales at requlatoren byttes
innen 10 &r fra produksjonsdatoen. Bruk av feil
regulator og slange er farlig: kontroller alltid at du
har de riktige delene for du bruker grillen. Slitte
eller skadde slanger ma byttes. Forsikre deg om
at slangen ikke er blokkert, har en knekk, eller
er i kontakt med noen del av grillen annet enn
ved tilkoblingspunktet. Slangen md oppfylle de
relevante standardene i landet der den brukes.

OPPBEVARING AV APPARATET

Oppbevaring av et apparat innenders er kun tillatt
hvis sylinderen er frakoblet og fjernet fra apparatet.
Nar apparatet ikke skal brukes over en lengre
periode, beer det lagres i originalemballasjen i et
tart og stevfritt milje.

GASSTANK

Gasstanken ma ikke utsettes for stgt eller
handteres skjodeslost! Hvis apparatet ikke er
i bruk, ma sylinderen kobles fra. Sett pa plass
beskyttelseshetten pa sylinderen etter at sylinderen
er koblet fra apparatet.Sylindere md lagres utenders
i stdende posisjon og utilgjengelig for barn.
Sylinderen ma aldri oppbevares der temperaturen
kan stige til over 50°C. Ikke oppbevar sylinderen
i nerheten av flammer, pilotflammer eller andre
antennelseskilder. ROYKING FORBUDT.

Denne grillen er beregnet for utenders bruk, borte
fra antennbare materialer. Det er viktig at det ikke
finnes noen hinder over apparatet og at det er
en minimum avstand pd 1 meter fra apparatets
sider eller bakside. Det er viktig at apparatets
ventilasjonsapninger ikke er blokkerte. Grillen ma
brukes pa et flatt og stabilt underlag. Apparatet
ma beskyttes mot direkte trekk, og skal plasseres
eller beskyttes sd det ikke kommer i kontakt med
rennende vann.

Deler som er forseglede av produsenten eller dennes
representant ma ikke endres av brukeren. Det ma
ikke utfgres noen endringer pa noen del av denne
grillen, og reparasjoner og vedlikehold skal kun
utfores av en autorisert servicetekniker.

TILKOBLING TIL APPARATET

Fer tilkobling til apparatet ma du forsikre deg om
at det ikke finnes noe skitt/avfall i gassylinderens
hode, requlatoren, brenneren og brennerportene.
Edderkopper og insekter kan etablere seg inne i
brenner-/venturirgrdpningen og blokkere denne.
En blokkert brenner kan fore til brann i apparatets
nedre del. Monter slangen til apparatet ved bruk av
en fastngkkel og stram godt til. Hvis slangen skiftes
ma den festet til apparatet og regulatoren ved hjelp
av slangeklips. Koble regulatoren fra sylinderen
(i henhold ftil bruksanvisningen som ble levert
sammen med regulatoren) nar grillen ikke er i bruk.
Grillen ma brukes pa et sted med god ventilasjon.
Ikke blokker stremmen av forbrenningsluft fil
brenneren ndr grillen er i bruk. DENNE GRILLEN SKAL
KUN BRUKES UTEND@RS.

KONTROLLER FOR LEKKASJER FOR BRUK
Bruk aldri dpen ild for @ kontrollere for lekkasjer:
bruk alltid en sdpevannlgsning.

LEKKASJEKONTROLL

Lag til ca. 1 dl lekkasjedeteksjonsvaeske ved a
blande oppvaskmiddel med vann i forholdet 1:3.
Forsikre deg om at kontrollventilen er «<AV». Koble
requlatoren til sylinderen og brennerens PA/AV-
ventil. Forsikre deg om at koblingen er godt festet og
skru sa gassen PA. Pafor sapelasningen pé slangen
og alle koblingene. Hvis du ser bobler betyr det at du
har en lekkasje. Denne ma rettes opp fer bruk. Test
pa nytt etter at feilen er rettet. Skru AV gassen ved
sylinderen etter testing. Hvis lekkasje oppdages og
ikke kan rettes opp: ikke forsgk & reparere lekkasjen
og kontakt din gassforhandler!

BRUKSANVISNING

Monter grillen ved @ felge instruksjonene ngye.
Koble gasslangen til grillen. Koble regulatoren til
slangen. Koble regulatoren til sylinderventilen
i henhold til regulatorbruksanvisningen som
ble levert sammen med regulatoren. Skru alle
kontrollknotter til «AV»-posisjonen fgr du skrur pa
gasstilferselen til apparatet. Betjen regulatoren i
samsvar med instruksjonen som ble levert sammen
med requlatoren.

HVORDANTENNEPAGRILLEN (HOVEDBRENNER)

INSTRUKSER FOR A TENNE PA GRILLEN

MODELL G2082 / X88-000010

1. Apne dekslet.

2. Vri pd alle betjeningsknappene med klokken ftil
dem star i «OFF»-posisjon.

3. Kople pa gasstrykkregulatoren pa gassflasken.
Vri pd requlatorbryteren til  «ON» pad
gassflasken. Kontroller ved hjelp av sdpevann
at det ikke er gasslekkasje mellom flasken og
gasstrykkregulatoren.

4, Trykk og hold pa den venstre betjeningsknappen
mens du vrir den til venstre, mot klokken, helt til



den stdr i «Helt pa»-posisjon. Samtidig trykker
du inn piezo-tenningsmekanismen 4-5 ganger.
Dette gjor at brenneren tennes. Kontroller at
brenneren er antent. Hvis ikke, gjenta samme
prosessen.

5. Hvis brenneren ikke antennes etter et nytt forsek,
vent i fem minutter, og gjenta steg 3.

6. Juster varmen ved d vri pd knappen til High/Low-
posisjonen.

7. Hvis brenneren ikke antennes, tenn pa apparatet
med en fyrstikk. Dette gjgres via antenningshullet
som befinner seg pd siden av apparatet.

8. For & tenne pé den hgyre brenneren vri pa den
hayre betjeningsknappen til den star i «Helt pa»-
posisjon. Denne blir antent via venstre brenner.

9. Fremgangsmate for a sld av grillen: Steng kranen
pa gassflasken. Deretter vri betjeningsknappene
pa apparatet med klokken til «<OFF»-posisjon.

MODELL G9003B / X88-000020

1. Apne dekslet.

2. Vri pa alle betjeningsknappene med klokken til
dem stdr i <OFF»-posisjon.

3. Kople pa gasstrykkregulatoren pd gassflasken.
Vri pd regulatorbryteren til  «ON» pad
gassflasken. Kontroller ved hjelp av sdpevann
at det ikke er gasslekkasje mellom flasken og
gasstrykkregulatoren.

4, Trykk pa den andre kontrollknappen, denne kan
kjennes igjen pa lyn-symbolet (%) og drei den
samtidig til «Hl». Nar du gjer dette ber tenningen
gi gnister og tenne hovedbrenneren.

5.Du kan tenne de andre brennerne nér hoved-
brennerens signal-lys (%) viser at den er tent.

6. Hvis tennprosessen ikke fungerte ma du skru
knappen til «OFF», vente et par minutter og
deretter gjenta trinn 4.

7. Juster flammen til gnsket styrke ved & bruke
kontroll knappen.

8. For & slukke grillen, skru gassen eller regulatoren
av direkte, og drei alle kontroller tilbake til «OFF».

ADVARSEL: Hvis brenneren ikke antennes, sla
av betjeningsknappen (med klokken) og steng
gassflaskekranen. Vent fem minutter for du prover &
tenne pd igjen med tenningssekvensen.

RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: All rengjering og vedlikehold skal
utfares ndr grillen er kald og med gasstilfgrselen
skrudd AV ved gassylinderen.

RENGJORING

«Avbrenning» av grillen etter hver gangs bruk (i ca.
15 minutter) vil holde matrester pa grillen pa et
minimum.

UTVENDIG OVERFLATE
Bruk en Igsning av varmt vann og mildt rengjgrings-
middel eller natron. Ikke-skurende pulver kan brukes

pa vanskelige flekker, skyll deretter med vann. Hvis
den innvendige overflaten av grillokket ser ut som
flassende lakk, er det fastbrent fett som har blitt til
karbon og som flasser av. Rengjgr grundig med en
lgsning av sterkt varmt sdpevann. Skyll med vann og
la det tarke helt. BRUK ALDRI OVNSRENS.

INNVENDIG | GRILLENS NEDRE DEL

Fjern rester ved bruk av en berste, skrape og/
eller rengjoringssvamp, vask deretter med en
sapevannslgsning. Skyll med vann og la det tarke
helt.

GRILLRISTEN

Bruk en mild sdpevannslgsning. lkke-skurende
pulver kan brukes pa vanskelige flekker, skyll
deretter med vann.

RENGJORING AV BRENNERSAMMENSTILLINGEN

Skru gassen AV ved kontrollknotten og koble fra
sylinderen. Fjern den avkjglte risten. Rengjer
brenneren med en myk berste eller blds den ren
med trykkluft og terk av med en klut. Rengjer
eventuelle blokkerte porter med en piperenser eller
stiv staltrdd (som f.eks. en dpnet binders). Inspiser
brenneren og se etter skader (sprekker eller hull).
Hvis det oppdages skade, bytt ut med en ny brenner.
Sett pa plass brenneren, kontroller deretter at
gassventilapningene er korrekt posisjonert og sikret
pa innsiden av brennerinntaket (venturi).

SERVICE
Gassgrillen din ber fa service arlig av en kompetent
og registrert fagperson.

MILJ@

Ndr dette produktet ndr slutten av sin levetid,
avhende den ftil et mottak for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr. Vennligst referer til
symbolene pd produktet, bruksanvisningen eller
emballasje. Kontakt med lokale myndigheter for
adressen til et returpunkt i nabolaget ditt.

n BARBECUE

0BS:

— Las de foljande instruktionerna noga och
se till att din grill ar korrekt installerad,
monterad och underhéllen. Om du inte
foljer instruktionerna kan det orsaka
allvarliga  personskador  och/eller
egendomsskador. SPARA FOR FRAMTIDA
BRUK.

—0Om du har ndgra fragor om hur du
monterar eller anvander den har
produkten, kontaktar du din dterforsaljare
eller gasolleverantor. .

— Se till att apparaten och GASBEHALLAREN
star pa ett plant underlag om den anvands
pa marken.

—Tand aldrig apparaten om HUVEN ar
stangd.

—Tand eller anvand inte sidobrdnnaren om
locket dr stangt.

— Din grill kananvandas med en gasbehallare
pa 6 till 11 kg.

—Nér du tander grillen maste foljande
sakerhetsavstand observeras:
— Apparatens sidor och baksida: 1 meter till
alla hinder. .
—Ovanfor apparaten: INGA HINDER FAR
FOREKOMMA OVANFOR APPARATEN.

— ENDAST AVSEDD FOR UTOMHUSBRUK.

—VARNING: ATKOMLIGA DELAR KAN BLI
VALDIGT VARMA. HALL SMA BARN BORTA
FRAN GRILLEN.

—FLYTTA INTE APPARATEN MEDAN MAT
TILLAGAS.

OM DU KANNER LUKTEN AV GAS

— Sténger du av gasinloppet pa grillen

— Slacker alla 6ppna lagor

— Oppnar locket

— Om lukten kvarstar hdller du avstand frén
apparaten och kontaktar omedelbart din
gasleverantor eller brandkaren.

— Forvara inte gasolbehdllare inom 4 meter
av apparaten.

—Forvara eller anvand inte bensin eller
andra vatskor som avger brandfarliga
angor inom 8 m av denna eller ndgon
liknande apparat.

— Gasbehdllare (som inte dr anslutna och
anvands) fr inte forvaras i narheten av
denna eller nagon liknande apparat.

VARNINGAR:

1. Denna grill & endast avsedd for
utomhusbruk och far inte anvindas
inomhus, i garage eller i andra slutna
utrymmen.

2. Denna qrill dr INTE avsedd for
kommersiellt bruk.

3. Grillen fér endast anvandas med GASOL.
Att anvanda naturgas eller modifiera
produkten sa att den anvander naturgas
utgor en fara.

4. Gasolens egenskaper:

a. Gasol ar brandfarligt och ar farligt
om det hanteras pad fel satt. Lds
specifikationerna  noga innan  du
anvander gasolprodukter.

b. Gasol ar explosivt nar det dr trycksatt
och &r tyngre an luft och samlas i ldga
utrymmen.

¢.Gasol arluktfrittisitt naturligatillstand.
Av sakerhetsskal har ett luktdmne tillsats
for att lukta som rutten kal.

d. Kontakt med gasol kan orsaka
forfrysningsskador pa huden.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Gasbehdllaren mdste ha en ventil
Gasbehdllaren mdste ha en krage for att
skydda ventilen.

Anvand aldrig gasolbehdllare om
behallaren, ventilen, kragen eller basen
ar skadade.

Buckliga eller rostiga gasolbehallare kan
vara farliga och mdste kontrolleras av
din gasolleverantor innan de anvands.
Gasolbehallaren far inte tappas eller
hanteras ovarsamt.

Gasoltanken mdste forvaras utomhus,
utom rackhdll for barn och fér inte
forvaras inomhus, i ett garage eller i
slutna utrymmen. Gasoltanken far inte
forvaras i utrymmen dar temperaturen
kan dverstiga 50°C.

Forvara aldrig en péfylld gasoltank i en
varm bil eller i bagageluckan. Varme gor
att gastrycket okar, vilket kan orsaka
att overtrycksventilen dppnas och gas
tranger ut.

Forsok inte ansluta grillen till ett slutet
gasolsystem sasom i en husvagn, husbil
eller hus.

Att fortara alkohol, recepthelagda
lakemedel eller receptfria lakemedel
kan forsamra anvandaren formdga att
korrekt montera och sakert anvanda
denna apparat.

Anvand aldrig  kol, tandvatska,
lavasten, bensin, paraffin eller alkohol
tillsammans med den har produkten.
Kontrollera att apparaten inte lacker om
den har monterats av en annan person.
Anvand inte produkten om den lacker
gas. Gaslackor kan orsaka brander eller
explosioner.

Du mdste folja alla stegen for att
kontrollera att apparaten inte lacker
innan du anvander den. For att
forebygga risken for brand och explosion
gor du foljande ndr du utfor lacktestet:
a. Kontrollera alltid for lackage innan
du téander grillen och varje gang tanken
ansluts och ska anvandas.

b. Rok inte. Hall apparaten borta fran
alla antandningskallor nar du utfor
lacktestet.

¢. Utfor lacktestet utomhus och i ett
vdlventilerat utrymme.

d. Anvand inte tandstickor, tdndare
eller ppen ldga for att kontrollera om
apparaten lacker.

e. Anvand inte grillen forran alla lackor
har dtgardats. Om du inte kan dtgarda en
lacka kopplar du bort gasolen.

Forvara och anvand inte bensin eller
andra brandfarliga vatskor och dngor
inom 8 m av denna apparat.
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29.

30.
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32.
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34.

35.

36.
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Far inte anvandas i explosiva atmosfarer.
Hall omradet kring grillen rent och fritt
fran alla antandliga material.

Hall alltid alla antandliga material
och underlag minst 1 m bort fran
grillen. Anvand inte grillen eller ndgon
gasprodukt under eller i narheten av
ndgra oskyddade antandliga strukturer.
Det dr viktigt att grillutrymmet,
brannarna och cirkulationsluftventilerna
ar rena. Kontrollera grillen varje gang
den ska anvandas.

Grillen far inte modifieras pa nagot satt.
Anvand inte grillen om den inte ar HELT
monterad och alla delar sitter sakert och
ar dtdragna.

Grillen mdste rengdras noga och
kontrolleras regelbundet. Rengor och
kontrollera alltid slangen innan du
anvander apparaten. Om det finns
tecken pd nétning, slitage, revor eller
lackor mdste slangen bytas ut innan
apparaten anvands.

Anvand endast delar som godkénts av
tillverkaren. Delar som inte ar godkants
av tillverkaren kan vara farliga.

Anvand inte apparaten utan att forsta ha
|ast avsnittet “Bruksanvisning” i denna
anvandarhandbok.

For att undvika brannskador far inga av
grillens metalldelar vidroras innan de
har svalnat helt (cirka 45 minuter).
Medan grillen  anvands  madste
brandslackningsutrustning finnas nara
till hands. | handelse av en fettbrand far
du inte forsoka slacka den med vatten.
Anvand ABC-torrslackmedel eller kvav
elden med jord, sand eller bakpulver.
Far inte installeras eller anvandas pa
batar eller i fritidsfordon.

Anvand inte grillen i kraftig vind.

Luta dig inte Gver grillen ndr du tander
den.

Lamna inte grillen utan uppsikt.
VARNING! Hall barn och husdjur borta
fran grillen.

Forsok inte flytta grillen medan den
anvands. Lat grillen svalna helt innan du
flyttar eller stoppar undan den.

Grillen far ENDAST forvaras inomhus om
tanken dar bortkopplad, avlagsnad fran
grillen och forvaras korrekt utomhus.
Oppna alltid locket pa grillen forsiktigt
och ldngsamt eftersom dngan och
varmen som samlats under den kan
orsaka allvarliga brannskador.

Forsok inte koppla bort gasreglaget fran
tanken eller ndgon gaskoppling medan
grillen anvands.

Placera alltid grillen pd ett hart och

38.
39.
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45.
46.

47.

48.

49.

50.
51.

jamnt underlag. Underlaget maste
kunna motsta en temperaturkning pa
upp till 50°C.

Var sarskilt forsiktig pa tragolv.

Hall gasslangarna sd langt bort
som mojligt fran heta underlag och
droppande varmt fett.

Hall alla stromkablar borta fran den
varma grillen.

Anvénd inte grillen inomhus for
matlagning eller uppvarmning. Giftiga
angor riskerar att samlas och utgora en
kvavningsrisk.

Om grillen har legat i forvaring eller inte
har anvénts under langre tid, kontrollera
att den inte lacker, att brannarna inte
ar tilltdppta och att slangen inte visar
tecken pa notning, slitage eller revor.
Om du inte oppnar locket nar du tander
grillens brannare eller om du inte vantar
5 minuter pd att gasen skingrats om
grillen inte kan tandas kan det orsaka en
explosiv antandning.

Om grillen inte anvands mdste gasen
stangas vid gashehdllaren och med
gasreglaget.

Anvand inte grillen utan
varmeplattorna har installerats.
Forvara inte en extra gasolbehallare
under eller nara apparaten.

Slangarna mdste bytas ut vid behov
nar deras tillstand forsamras naturligt.
Anvand den angivna typen och langden.
Placera behallaren bredvid grillen sa
att slangen inte vrids eller riskerar att
vridas.

Se till att du inte befinner dig i narheten
av nagon antandningskalla nar du byter
gasolbehallaren.

Att modifiera apparaten kan vara farligt.
Dod, allvarliga personskador eller
allvarliga egendomsskador kan uppsta
om du inte noga foljer de ovanstaende
instruktionerna och varningarna.

att

PRODUKTSPECIFIKATIONER

APPARATKOD: X88-000010 / MODELL: G2082

TOTAL VARMEEFFEKT: (ALLA GASKATEGORIER)

5,5 kW (400 g/h)

GASKATEGORI

13B/P (30)

GASTYP

GASOLBLANDNING

GASTRYCK

30 mBar

INJEKTORSTORLEK

HUVUDINJEKTOR: 0,84 mm

BETECKNING

2575DM28150

VARNING: ATKOMLIGA DELAR KAN BLI VALDIGT VARMA. HALL BORTA SMA BARN. LAS
INSTRUKTIONERNA NOGA INNAN DU ANVANDER APPARATEN.

AVSEDD ATT ANVANDAS UTOMHUS OCH | VALVENTILERADE UTRYMMEN.

TANDNING HUVUDBRANNARE: ENKEL PIEZOELEKTRISK TANDMEKANISM. SPECIFIK GAS
ATT ANVANDA: PROPAN (VID 30 mBar).




APPARATKOD: X88-000020 / MODELL: G9003B

TOTAL VARMEEFFEKT: (ALLA GASKATEGORIER) 8,4kW (611g/h)
GASKATEGORI 13B/P (30)
GASTYP GASOLBLANDNING
GASTRYCK 30 mBar

INJEKTORSTORLEK HUVUDINJEKTOR: 0,82 mm

BETECKNING 2575DM28150

VARNING: ATKOMLIGA DELAR KAN BL| VALDIGT VARMA. HALL BORTA SMA BARN. LAS
INSTRUKTIONERNA NOGA INNAN DU ANVANDER APPARATEN.

AVSEDD ATT ANVANDAS UTOMHUS OCH | VALVENTILERADE UTRYMMEN.

TANDNING HUVUDBRANNARE: ENKEL PIEZOELEKTRISK TANDMEKANISM. SPECIFIK GAS
ATT ANVANDA: PROPAN (VID 30 mBar).

MONTERING

ANSLUTA GASBEHALLAREN TILL APPARATEN
Apparaten dr endast avsedd att anvdndas med
ldgtrycksgasol (LPG-blandning) med ett Idmplig
ldgtrycksreglage via en flexibel slang. Slangen fasts i
reglaget och apparaten med slangklammor. Grillen
ar konstruerad for att anvandas med ett 30 mbar-
reglage med gasol. Hor med din gasoldterfdrsaljare
om vilket reglage som bor anvindas med
gasbehallaren.

REGLAGE OCH SLANG

Dessa artiklar ingdr inte med grillen, utan kan kopas
frdn samma dterforsaljare som du kopte grillen ifrdn
eller en behdrig gasolforsaljare. Anvand endast
reglage och slangar som dr godkénda for gasol vid
ovanstaende tryck. Reglagets berdknade livslangd
ar 10 ar. Vi rekommenderar att reglaget byts utinom
10 ar frén ftillverkningsdatumet. Att anvdnda fel
reglage eller slang kan vara farligt. Kontrollera alltid
attdu anvander ratt delarinnan du anvénder grillen.
Om slangen dr skadad eller sliten maste den bytas
ut. Se till att slangen inte ar blockerad, vikt eller
ar i kontakt med ndgon del av grillen annat an dar
slangen ansluts till grillen. Slangen méste uppfylla
alla tilldmpliga krav i landet dér den anvénds.

FORVARA APPARATEN

Apparaten far endast forvaras inomhus om
gashehdllaren dr bortkopplad och avldgsnad frén
apparaten. Om apparaten inte anvands under
ldngre tid bor den forvaras i sin originalforpackning
i ett torrt och damfritt utrymme.

GASBEHALLARE

Gasolbehdllaren far inte tappas eller hanteras
ovarsamt! Om apparaten inte anvdnds maste
gasbehdllaren kopplas bort. Satt skyddslocket pd
gasbehallaren efter att den har kopplats bort fran
apparaten. Gashehdllare maste forvaras uppratt
utomhus och utom rackhall for barn. Gasbehallaren
far aldrig forvaras pa platser dar temperaturen kan
overstiga 50°C. Forvara inte gasbehallaren ndra eld,
tandlagor eller andra antandningskallor. ROK INTE.
Grillen dr avsedd att anvandas utomhus utom
rackhall for antdndliga material. Det &r viktigt
att det inte finns ndgra hinder ovanfor grillen,
och att det finns ett fritt omrade pd 1 meter frdn
sidorna och baksidan pd apparaten. Det dr viktigt

att ventilationsoppningarna pd apparaten inte
blockeras. Grillen mdste anvdndas pa ett jamnt och
stadigt underlag. Apparaten maste skyddas fran
direkt bldst och mdste placeras och skyddas mot
direktkontakt med strilande vatten.

Alla delar som @r forseglade av ftillverkaren eller
dennes representanter far inte modifieras av
anvandaren. Inga modifikationer far utforas
pa nagon del av grillen, och alla reparationer
och allt underhdll maste utforas av en behdrig
servicetekniker.

ANSLUTA APPARATEN

Innan apparaten ansluts maste du kontrollera att
inget skrdp har fastnat i huvudet pa gasbehallaren,
reglaget, brannaren eller brannardppningarna.
Spindlar och insekter kan bygga bon i och tappa
till brannaren eller venturirdret vid oppningen.
Tilltappta brannare kan orsaka brander i nederdelen
av apparaten. Anslut slangen till apparaten med en
nyckel och dra at den pd den gangade kontakten.
Om slangen byts ut maste den fastas i apparaten och
reglaget med slangklammor. Koppla bort reglaget
fran cylindern (enligt instruktionerna som kommer
med reglaget) om grillen inte anvands. Grillen
maste anvand i ett vélventilerat utrymme. Blockera
inte forbranningsluften till brannaren medan
grillen anvinds. GRILLEN FAR ENDAST ANVANDAS
UTOMHUS.

KONTROLLERA ATT GRILLEN INTE LACKER
INNAN DEN ANVANDS

Kontrollera inte om grillen ldcker med en dppen
ldga. Anvand alltid vatten och diskmedel.

KONTROLLERA FOR LACKOR

Blanda 1,5 till 2,5 dI med lacktestlosning genom
att blanda en del diskmedel med tre delar vatten.
Se till att reglerventilen dr stangd. Anslut reglaget
till cylindern och brannarventilen, och se till att
anslutningarna sitter sakert innan du satter pa
gasen. Lagg diskmedelslsningen pa slangen och
alla fogar. Om bubblor uppstar innebar det att det
finns en ldcka som maste dtgdrdas innan produkten
anvands. Testa igen efter att du har dtgdrdat felet.
Stdng av gasen fran gashehallaren efter testet. Om
du upptdcker en ldcka och inte kan dtgarda den
far du inte forsoka laga ldckan utan kontaktar din
gasaterforsaljare!

BRUKSANVISNING

Montera grillen genom att noga filja dessa
instruktioner.  Anslut gasslangen ftill grillen.
Anslut reglaget till slangen. Anslut reglaget fill
gashehallarens ventil enligt instruktionerna som
kommer med reglaget. Sétt alla vred i laget "OFF”
innan du sdtter pd gasen till apparaten. Anvand
reglaget enligt instruktionerna som kommer med
reglaget.

TANDA DIN GRILL (HUVUDBRANNAREN)

ANTANDNINGSINSTRUKTIONER

MODELL G2082 / X88-000010

1. Oppna locket.

2. Vrid alla reglage medsols till “OFF”-ldge.

3. Anslut gastrycksrequlatorn till gasflaskan. SIa pa
gasforsorjningen “ON” pa gasflaskan. Kontrollera
genom att anvandna sapvatten om det finns
gaslackor mellan flaskan och gastrycksregulatorn.

4. Tryck pd vanster kontrollknapp och vrid den
moturs till laget “Fullt pa” medan du trycker pa
piezotdndningsknappen 4 eller 5 ganger. Detta
tander brannaren. Kontrollera om brannaren ar
tand. Om inte, upprepa denna process.

5. Om brdnnaren inte brinner efter forsoket, vanta 5
minuter och upprepa steg 3.

6. Justera lagan genom att vrida ratten till High /
Low -ldge.

7. Om brénnaren inte startar. Tand brdnnaren med en
tandsticka via antandningshalet pa enhetens sida.

8. For att tanda den hdgra brannaren, vrid den
hdgra reglerknappen till fullt lage, dennaa tands
via vanster brannare. Tand alltid apparaten frn
vanster till hoger brannare.

9. For att stanga AV grillen: Stang gasflaskventilen
och vrid sedan reglagen pa enheten medurs till
"OFF”-laget.

MODELL G9003B / X88-000020

1. Oppna locket.

2. Vrid alla reglage medsols till "OFF" -ldge.

3. Anslut gastrycksregulatorn till gasflaskan. SI& pa
gasforsorjningen “ON” pa gasflaskan. Kontrollera
genom att anvandna sapvatten om det finns
gaslackor mellan flaskan och gastrycksregulatorn.

4. Tryck pd den andra kontrollknappen, som du
kénner igen pé& blixt-symbolen (%), och vrid
den samtidigt mot "HI". Nér du gor det sa tands
tandningen och huvudbrannaren barjar brinna.

5. Dukanténda de andra brannarna efter att symbolen
(%) pa huvudbrannaren indikerar att den ténts.

6. 0m tandandet inte fungerar, vrid knappen mot
"OFF”, vénta ndgon minuter och repetera steg 4.

7. Anpassa flamman genom kontrollknappen.

8. SId av gasen eller reglaget for att stanga av grillen
och vrid alla knappar mot “OFF".

VARNING: om brannaren inte tands, sting av
reglaget (medurs) ochstangdvenav gasflaskventilen.
Vanta fem minuter innan du forsoker tanda igen
genom att upprepa antandningsproceduren.

RENGORING OCH SKOTSEL

0BS: Du far endast rengdra och utfora underhall pa
grillen medan den dr sval och gasen r avstangd vid
gashehallaren.

RENGORING
Attbranna av grillen varje gang den anvénds (cirka 15
minuter) haller méngden matrester till ett minimum.
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UTSIDA

Anvand ett milt rengdringsmedel eller bakpulver
blandat med varmt vatten. Icke-notande skurpulver
kan anvandas pa envisa flackar och sedan skdljas
bort med vatten. Om insidan av grillens lock ser ut
som flagnande farg har inbranda fettavlagringar
forkolnat och bdrjat flagna. Rengdr noga med en
stark blandning av diskmedel och varmt vatten.
Skolj med vatten och It torka helt. ANVAND ALDRIG
UGNSRENGORINGSMEDEL.

INSIDAN AV GRILLENS BAS

Avlagsna rester med borste skrapa och/eller
skursvamp, och tvdtta sedan med en blandning av
diskmedel och vatten. Skolj med vatten och I3t torka.

GALLER

Anvand en mild blandning av diskmedel och vatten.
Icke-ndtande skurpulver kan anvandas pa envisa
flackar och sedan skdljas bort med vatten.

RENGORA BRANNAREN

Stang av gasen med vredet och koppla bort
gashehallaren. Ta bort det svalnade gallret. Rengor
brannaren med en mjuk borste eller blas rent den
med tryckluft, och torka av med en trasa. Rengdr
alla ftilltappta Oppningar med piprensare eller
en styv trdd (som ett uppvikt gem). Kontrollera
att brannaren inte ar skadad (sprickor eller hal).
Om den d&r skadad mdste brdnnaren ersattas.
Satt tillbaka brdnnaren och kontrollera att alla
gasventilsoppningar dr korrekt positionerade och
sakrade inuti brannarens inlopp (venturi).

SERVICE
Din gasgrill bor arligen genomga service utford av
en behorig yrkesperson.

MILJON

Nar produkten ndr slutet av sin livslangd lamna
den till ett insamlingsstélle for dtervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning. Se symboler
pa produkten, anvandnings instruktioner eller
forpackningen. Kontakta din kommun for adressen
till lamplig insamlingsplats i ditt grannskap.

n KERTI-GRILL

FONTOS

— Gondosan olvassa el a kovetkezd utasitasokat,
és gy6zddjon meg rola, hogy grillsiitéjének
telepitése, 0sszedllitdsa és gondozdsa
megfeleld. Ha nem tartjdk be ezeket az
utasitasokat, a kovetkezmény silyos személyi
sériilés és/vagy anyagi kar lehet. ORIZZE MEG
KESOBBI HIVATKOZASHOZ.

— Amennyiben barmilyen kérdése vagy a
termék osszedllitasaval vagy makodésével
kapcsolatban, forduljon értékesitdjéhez
vagy cseppfolyds gaz (LPG) szallitéjahoz.
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— Amikor a talajon haszndlja, gy6zddjon
meg rola, hogy a késziilék és a gaztartaly
lapos feliiletenall.

— Begyujtaskor a KESZULEK FEDELE mindig
legyen nyitott helyzetben.

— Azoldalégdbegyujtasakorvagy haszndlatakor
a fed6 mindig legyen nyitott helyzetben.

— Grillsiitéje  6-11  kg-os  gdztartallyal
hasznélhato.

— Tiizeléskor a grillsiitotdl a kovetkezd szabad
tavolsagokat szigortan be kell tartani:

— A késziilék oldalan és hdtul: 1 méter
tavolsag minden akadalytol.

— A késziilék felett: FELSO AKADALY NEM
MEGENGEDETT )

— (SAKKULTERI HASZNALATRA.

—FIGYELEM: A HOZZAFERHETO RESZEK
NAGYON ~ FORROK  LEHETNEK. A
KISGYERMEKEKET TARTSA TAVOL.

—SUTES  KOZBEN NE  MOZGASSA A
KESZULEKET.

HA GAZSZAGOT EREZ

— Zarja el a grillsiitd gazhevezetését

— Minden nyilt langot oltson el

— Nyissa ki a fed6t

— Ha a szag tovabbra is érezhetd, ne menjen
a késziilék kozelébe, és haladéktalanul
hivja gdzszéllitéjat vagy a tlizoltdsagot.

—Ne tdroljon  propantartalmi  LPG
gazpalackot a késziilék 4 m-es korzetében.

—Tilos benzint, mds gydlékony folyadékot
vagy g6zoket tartani a késziilék (vagy
mas hasonld berendezés) 8 m-es
kornyezetében.

— Gdztartélyok (ha nincsenek dsszekapcsolva
hasznélatra) soha nem térolhaték ennek
vagy barmely mdsik hasonld késziiléknek
a kozelében.

FIGYELMEZTETESEK

1. Ezagrillsiitd csak kiiltérben hasznalhato,
nem szabad épiiletben, gardzshan vagy
barmilyen eqgyéb zdrt térben haszndlni.

2. Ez a készilék NEM kereskedelmi
haszndlatra késziilt.

3. Ezt a grillsitot csak propantartalmi
LPG GAZKEVEREKKEL szabad haszndlni.
Foldgaz haszndlata, illetve a termék
foldgdzhaszndlatra  vald  dtalakitdsa
veszélyes.

4. Az PG gdz tulajdonsagai:

a. Az LPG gdz, ha nem megfelelGen
kezelik, gydlékony és veszélyes LPG gdzt
haszndld termékek mikodtetésekor
alaposan tanulmdnyozza a
specifikdciokat.

b. A cseppfolyésitott gaz nyomds alatt
robbanékony, a levegdnél nehezebb,
alacsony teriileteken gy(ilik ossze.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

¢.  Természetes  dllapotédban  a
cseppfolydsitott ~ gdz  szagtalan.
Biztonségi célbdl szaganyagot adnak
hozza, ettdl rohadt kdposzta szaqu lesz.
d. LPG-vel vald érintkezés a bdron fagyasi
sériiléseket okozhat.

A gaztartélyra tartalyszelepet kell szerelni.
A gdztartdlyra szerelt tartdlyszelepet
peremmel kell védeni.

Soha ne haszndljon propdntartalma

cseppfolydsitott  gaztartdlyt  sériilt
karosszéridval, szeleppel, peremmel
vagy talppal.

Horpadt vagy rozsdds cseppfolydsitott
gaztartdly veszélyes lehet, haszndlat
eldtt ellendrizze a helyi LPG gaz széllitdja.
A cseppfolyésitott gdz tartdlydt nem
szabad leejteni vagy keményen kezelni.
Cseppfolydsitott géz tartdlyat kiiltéren
kell tarolni, gyermekek ne férjenek
hozzd, nemszabad épiiletben, gardzshan
vagy barmilyen més zart térben tarolni.
A cseppfolyésitott gdz tartdlydt nem
szabad olyan helyen tdrolni, ahol a
hémérséklet meghaladhatja az 50°C-ot.
Sohanetartson megtoltott cseppfolydsitott
gaz tartdlyt meleg autoban vagy
csomagtartoban. HO hatdsdra a gaz
nyomdsa megn6, ez megnyithatja a
biztonsdgi szelepet, és a gaz kiszokhet.

Ezt a grillsitét soha ne kdsse ossze
cseppfolydsitott gdz rendszerével.
Alkohol, orvos dltal felirt vagy recept
nélkiil kaphatd gydgyszerek leronthatjak
az lgyfélnek a késziilék megfeleld
osszedllitdsara ~ vagy  biztonsdgos
kezelésére vald képességét.

Ezzel a termékkel soha ne haszndljon
faszenet, gyujtofolyadékot, lavakovet,
benzint, paraffint vagy alkoholt.
Ellendrizze a tomitetlenséget akkor is, ha
valaki mas dllitotta 0ssze a késziiléket.
Ne mikodtesse a terméket, ha
gdzszivargast észlel.  Gazszivargdsok
tiizet vagy robbandst okozhatnak.
Miikodtetés eldtt el kell végezni a
tomitetlenség-ellendrzési  eljarasokat.
Tomitetlenségellendrzésekorigyelézhet6
meg a tliz- vagy robbandsveszély:
a.Agrill begydjtasa és a tartaly hasznélat
céljdra vald csatlakoztatdsa el6tt mindig
végezzen tomitetlenségi tesztet.

b. Tilos a dohdnyzds. Tomitetlenségi
teszt  végzésekor tartsa tdvol a
gyujtoforrasokat.

C. A tomitetlenséqi tesztet kiiltéren, jo
szell6zésd teriileten végezze.

d. Tomitetlenség ellenérzéséhez ne
haszndljon gyufat, ongyujtot vagy langot.
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28.

29.

30.
31.

e. A grillsitét csak az osszes
tomitetlenség  megsziintetése  utdn
szabad haszndlni. Amennyiben nem
tudja megjavitani a tomitetlenséget,
vélassza le a cseppfolyds gdzellatast.
Tilos benzint, mds gydlékony folyadékot
vagy g6zoket tarolni a berendezés 8
m-es kornyezetében.

Tilos robbanésveszélyes atmoszféraban
haszndlni. Tartsa tdvol és tavolitsa el
a grillsiitd teriiletétél a robbanékony
anyagokat.

Valamennyi robbanékony targy és
feliilet legyen legaldbb 1 m tdvolsdgra
a grillsiit6tél. Tilos ezt a grillsiitét vagy
barmilyen gdz terméket védelem nélkili
éghetd szerkezet alatt, felett vagy
mellett hasznalni.

Alapveté fontossagu, hogy a grillsiitd
szelepkamrdjat, éqgdit és a keringd
leveg6 nyildsait tartsa tisztan. Minden
egyes haszndlat el6tt ellendrizze a
grillsiitot.

Semmilyen mddon ne mddositsa a
grillstitét.

Tilos a grillsiitét haszndlni, ha nincs
TELJESEN  0Osszedllitva, ~ mindegyik
alkatrésze biztonsdgosan rogzitve és
megszoritva.

Ezt a grillstitdt rendszeresen, alaposan
tisztitani és ellendrizni kell. A berendezés
haszndlata el6tt mindig tisztitsa meg
és ellendrizze a toml6t. Amennyiben
kopast, elhaszndléddst, vagdsokat vagy
tomitetlenségeket észlel, a berendezés
mikodésének elinditdsa el6tt a toml6t
ki kell cserélni.

(sak gyarilag jovahagyott alkatrészeket
hasznéljon. Gydrilag nem jovahagyott
alkatrész hasznélata veszélyes lehet.

Ne haszndlja ezt a berendezést, amig
nem olvasta el a jelen kézikonyv
"Hasznalati utasitas’ részét.

Egési sériilések elkeriilése érdekében
csak akkor érintse meg a grillsiitét fém
részeit, amikor az teljesen lehdilt (kb. 45
perc).

Siités kozben legyen konnyen elérhetd
kozelségben tlizoltokésziilék. Abban
az esetben, ha a zsir meggyullad, ne
prébalja meq vizzel eloltani. ABC tipusu
szaraz vegyszert tartalmazé késziiléket
hasznaljon, illetve a langokat porral,
homokkal vagy szddabikarbdndval
fojtsael.

Ne szerelje fel vagy haszndlja hajokon
vagy szabadidds jarmdvon.

Ne hasznalja a grillsiitdt erds szélben.
Soha ne hajoljon a grillsiit6 folé, amikor
az be van gydjtva.
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34.
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41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

Begydijtott grillsiitét soha ne hagyjon
feliigyelet nélkil. FIGYELMEZTETES!
A gyermekeket és a kedvenc dllatokat
mindig tartsa tdvol a grillsiit6tol.
Hasznélat kozben ne prébélja mozgatni
a grillsiitdt. Elmozditds vagy tarolds eldtt
hagyja lehdlni a grillstit6t.

A grillsiitét CSAK akkor lehet beltérben
tarolni, ha elvdlasztottak a géztartalytol,
azt eltdvolitottdk a grillsiitotdl, és
kiiltéren megfelel6en téroltak.

Mindig dvatosan és lassan nyissa fel
a grillsité feddjét, mivel az alatta
osszegydlt forrd gdz sdlyos égési
sériiléseket okozhat.

A grillsiitd haszndlata kozben ne kisérelje
meg levdlasztani a gdzszabélyozdt a
tartalyrdl, illetve valamelyik gazszerelvényt.
A grillsiitét mindig kemény és vizszintes
felileten helyezze el. A feliiletnek
alkalmasnak kell lenni elviselni 50°C-os
homérséklet-emelkedést.

Fa asztalokon mindig rendkiviili
elévigydzatossdggal haszndlja!

A gaztomloket vigye a lehetd
legmesszebb  forrd  feliiletekt6l és
lecsoppend forrd zsirtol.

Tartsa tévol az elektromos vezetékeket a
forré grillsiit6tol.

Tilos a grillsiitét beltéri siitésre vagy
melegitésre haszndlni. Mérgezd gazok
gylilhetnek fel, amelyek fulladdst

okozhatnak.
Tarolds és / vagy hasznélaton
kiviilli iddszakok utan ellendrizzen

tomitetlenség, az ég6 eltomddései
szempontjabdl, és vizsgdlja meg a tomlo
kopdsat, elhasznaloddsat vagy vagasait.
Ha a grillsiit6 égdinek begydjtasakor nem
nyitjak fel a fedelet, illetve ha a grillsiit6
sikertelen begyujtasa utdn nem vdrnak 5
percet, hogy a gdz eltdvozzon, robbands
szer(i fellangolds kovetkezhet be.

Ha a grillsitét nem hasznéljak, el
kell zarni a gdzt a tdptartalynal és a
requldtornal.

A grillsitét  mindig
hélemezekkel hasznélja.
A késziilék alatt vagy annak kozelében
ne tdroljon tartalék gazpalackot.

Amikor a természetes koriilmények
sziikségessé  teszika  csdrendszert
cserélni kell. A megadott tipust és
hossztisdgot haszndlja.

A tartélyt a grillsiité mellett helyezze
el, a tomld ne legyen csavarodott, és ne
csavarodjon el.

Gy6z6djon meg rdla, hogy amikor cseréli
a propantartalmd LPG gdz tartalyat, a
kozelben nincs gydijtoforras.

felszerelt

50. A késziilék barmilyen mddositdsa
veszélyes lehet.

51. Amennyiben nem koveti szigordan a
fenti utasitdsokat és figyelmeztetéseket,
a kovetkezmény haldl, silyos sériilés

vagy anyagi kar lehet.

TERMEK SPECIFIKACIOK

KESZULEK KODJA: X88-000010 / MODELL: G2082

0SSZES HOBEMENET (VALAMENNYI GAZKATEGORIA) 5,5 kW (400 g/h)
GAZKATEGORIA 138/P (30)
PROPANTARTALMU
CSEPPFOLY! EITOTT
GAZKEVEREKEK

30 mBar

GAZTIPUS

GAZNYOMAS

BEFECSKENDEZO MERETE FG5:0,84 mm

AZONOSITASI KOD 2575DM28150

FIGYELEM: A HEZZAF RHETO RESZEK P})AGYON FORROK LEHETNEK. A KISGYERMEKEKET
TARTSA TAVOL. KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A KOVETKEZO UTASITASOKAT.

KULTERI HASZNALATRA, JOL SZELLOZOTT TERULETEN

BEGYUJTAS FO EGO: EGYSZERES PIEZO BEGYUJTO EGYSEG. HASZNALANDO GAZ: PROPAN
(30 mBar NYOMASON).

KESZULEK KODJA: X88-000020 / MODELL: G9003B

0SSZES HOBEMENET (VALAMENNYI GAZKATEGORIA) 8,4kW (611g/h)
GAZKATEGORIA

13B/P (30)
PROPANTARTALMU
CSEPPFOLYOSITOTT

GAZKEVEREKEK

30 mBar

GAZTIPUS

GAZNYOMAS
BEFECSKENDEZO MERETE

FO:0,82mm

AZONOSITASI KOD

FIGYELEM: A HE%EERHET@ ESTEK hg\GYON FORROK LEHETNEK. A KISGYERMEKEKET
TARTSATAVOL. KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A KOVETKEZO UTASITASOKAT.

KULTERI HASZNALATRA, JOL SZELLOZOTT TERULETEN

BEGYUJTAS FO EGO: EGYSZERES PIEZO BEGYUJTO EGYSEG. HASZNALANDO GAZ: PROPAN
(30 mBar NYOMASON).

2575DM28150

BERENDEZES

GAZPALACK CSATLAKOZTATASA A KESZULEKHEZ

Ez a késziilék csak alacsony nyomésu propdn gézzal
(LPG gazkeverékekkel) val6 haszndlatra alkalmas, a
megfeleld, hajlékony tomldvel csatlakozo alacsony
nyomasu requldtorral szerelt. A toml6t csdszoritokkal
kell a requldtorhoz és a késziilékhez rdgziteni. Ezt a
grillsiitdt gy éllitottdk be, hogy 30 mbar nyomési
requldtorral, LPG keverékekkel miikodjon. A
gazpalackhoz alkalmas reguldtorral kapcsolatban
kérjen tandcsot a helyi LPG értékesit6tél.

REGULATOR ES TOMLO

Ezeket az alkatrészeket nem mellékeljik a
grillsiitéhoz, ezek megvdsarolhatdk a berendezés
vasarlasanak helyén, illetve jogosult LPG szallit6tol.
(sak a fenti nyomdsu LPG-re engedélyezett
requlatort és toml6t hasznaljon. A requldtor varhatd
becsiilt élettartama 10 év. Javasoljuk, hogy a
gyartdsi id6t6l szamitott 10 éven belil cserélje ki a
regulatort. A nem megfeleld requldtor vagy tomld
hasznélata veszélyes; a grillsiité miikodtetése el6tt
midig ellendrizze, hogy a megfeleld alkatrészeket
hasznalja.Hasznélt vagy sériilt tomldt ki kell cserélni.
Gondoskodjon réla, hogy a toml6 nem tomddott el,
nem tort meg, illetve a csatlakozdsi helyen kiviil
nem érintkezik a grillsiitd mas részeivel. A tomld
felelien meg a hasznélati hely orszdga vonatkozo
szabvanyanak.
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AKESZULEK TAROLASA

Késziilék beltéri troldsa csak akkor engedélyezett,
ha levdlasztjdk a gdzpalackot és eltdvolitjdk a
késziiléktdl. Ha a késziiléket hosszu ideig nem
hasznéljdk, az eredeti csomagoldsban kell tarolni,
szaraz és pormentes kdrnyezetben.

GAZTARTALY

A gdztartalyt nem szabad leejteni vagy keményen
kezelni! Ha a késziiléket nem haszndljdk, a
palackot szét kell kapcsolni. Miutan elvalasztotta a
gdzpalackot és a késziiléket, tegye vissza a palackra
a véddsapkat. A palackokat kiiltéren kell trolni
allo helyzetben, gyermekektdl elzdrva. A palackot
olyan helyen kell térolni, ahol a hémérséklet soha
nem érheti el az 50 °C-ot. Tilos a palackot langok,
gyujtélangok vagy mads gyujtéforras kozelében
tarolni. DOHANYOZNITILOS

Ezt a grillsiitdt kiiltéri, gyulékony anyagoktdl tévoli
hasznélatra tervezték. Fontos, hogy a késziilék felett
ne legyen akadaly, és a késziilék mellett és mogotte
legaldbb 1 méteres tavolsdg legyen. Fontos, hogy
a késziilék szell6zo nyildsai ne legyenek gatolva. A
grillsiitét vizszintes, stabilis felileten kell haszndlni. A
késziiléket védeni kell kozvetlen huzattél, és ugy kell
elhelyezni, hogy ne érintkezzen vizfolyassal, illetve
védeni kell a vizzel val6 kozvetlen érintkezéstdl.

A gyartd vagy megbizottja altal lezart alkatrészeket
afelhaszndld nem mddosithatja. A grillsiitd semelyik
alkatrésze nem mddosithatd, valamint a javitdsokat
és karbantartdst csak jogosult szervizmérnok
végezheti el.

A KESZULEK CSATLAKOZTATASA

A késziilék csatlakoztatdsa eldtt gyd6z6djon meg
rola, hogy a gazpalack fejrészét, a requldtort, az ég6t
és annak nyilasait nem tomiti el tormelék. Pékok és
rovarok rejtzhetnek beliil, és a nyildsnal eltomitik az
éq6t/Venturi-csovet. Eltomdédott égé tiizet okozhat
a késziilék alsé részében. A tomldt csavarkulccsal
szoritsa rd a csatlakozé menetre. Amikor a tomlét
cserélik, csGszoritokkal rogziteni kell a késziilék és a
requldtor csatlakozasaihoz. Amikor a grillsiitd nincs
hasznélatban, vélassza le a requldtort a palackrdl (a
requlatorhoz mellékelt Gtmutatds szerint). Mindig
j6l szell6z6 teriileten haszndlja a grillsiitdt. Amikor a
grillsiitét hasznalja, ne akadalyozza az égési levegd
ég6hoz valé aramlasat. EZT A GRILLSUTOT CSAK
KULTEREN HASZNALJA.
HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE
TOMITETTSEG SZEMPONTJABOL

A tomitettség ellendrzését soha ne végezze nyilt
ldnggal: minden esetben hasznaljon szappanos vizet.

SZIVARGAS-ELLENORZES

Egy rész mosogatd folyadékot keverjen @ssze
hdrom rész vizzel, igy készitsen 50-100 milliliter
szivdrgaskeresd oldatot. Gy6zddjon meg rola, hogy a
szabalyozoszelep ,OFF” (kikapcsolt) helyzetben van.
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(satlakoztassa a requldtort a palackhoz és az ON/
OFF (KI/BE) szelepet az ég6hdz, gy6zddjon meg a
biztonségos csatlakozdsokrdl, majd kapcsolja be a gdzt.
Vigye fel a szappanos oldatot a tomldre és az dsszes
illesztésre. Ha buborékok jelennek meg, lyukat észlelt,
amit hasznalat eldtt ki kell javitani. A hiba kijavitdsa
utan ismét végezze el a tesztet. Tesztelés utan zdrja el
a gdzt a palacknal. Amennyiben szivérgdst észlel, és
az nem sziintetheté meg: ne prébalja megjavitani a
lyukat, forduljon gaz értékesitdjéhez!

HASZNALATI UTASITAS

Allitsa 6ssze a grillsiitét gondosan, az utasitésokat
betartva. Csatlakoztassa a gaztéml6t a grillsiitéhoz.
(satlakoztassa aregulatort a tomléhoz. Csatlakoztassa
a requldtort a gdzpalackhoz a reguldtorhoz
mellékelt utasitasok szerint. Mieltt bekapcsolja a
késziilék gazellatdsat, forditsa az osszes szabalyozo
gombot 'OFF’ (ki) helyzetbe. A requldtor kezelését a
requldtorhoz mellékelt utasitasok szerint végezze.

A GRILLEZO BEGYUJTASA (GYUJTOLANG)

BEGYUJTASI INSTRUKCIOK

MODEL G2082 / X83000010

1. Nyissa fel a fedelet.

2. Forditsa az 6sszes gombot az 6ramutatd jarasaval
egyez@ iranyba az “OFF" dllasba.

3. Csatlakoztassa a  gdzadagold  szelepet a
gdzpalackhoz és a késziilékhez. Nyissa meg a
gdzcsapota palackon. Szappanos vizzel ellendrizze,
hogy van-e szivargds a palack és a szelep kozdtt.

4. Nyomja le a bal oldali gombot és forditsa az
dramutatd jarasaval ellentétesen a “Full rate”
allasha, mikozben 4-5 alkalommal lenyomja a
piezo gyujté gombot. Ez meg fogja gydjtani a
langot. Ellendrizze, hogy meggyulladt-e a lang.
Ha nem, ismételje ezt a lépést.

5.Ha a lang djraprébélds utan sem gyullad meg,
vdrjon 5 percet és ismételje meg a 3. [épést.

6. Allitsa be a langot a kezelégomb megfeleld
irdnyba (High/Low) csavardsaval.

7.Ha a lang nem gyulladt meg, Gydjtsa be a
késziiléket egy gyufa segitségével az oldalsé
nyildsban taldlhaté mélyedésnél.

8. A jobb oldali tizhely haszndlatdhoz forgassa a
jobb oldali gombot a legmagasabb éllasba. Ez
ki fogja oltani a bal oldali tiizhelyet. Mindig a
baloldali tiizhelyrdl gyujtsa meg a jobb oldalit.

9.A grillezd kikapcsoldsa: Zarja el a gdzpalack
csapjat, és azutan forditsa a késziiléken taldlhato
kezel6gombokat az dramutatd jérasaval egyezd
iranyba az OFF allasha.

MODEL G9003B / X88000020

1. Nyissa fel a fedelet.

2. Forditsa az 6sszes gombot az dramutatd jarasaval
egyez6 iranyba az "OFF" dllasha.

3. Csatlakoztassa a  gdzadagolé  szelepet a
gdzpalackhoz és a késziilékhez. Nyissa meg
a gazcsapot a palackon.  Szappanos vizzel

ellendrizze, hogy van-e szivdrgds a palack és a
szelep kozott.

4. Nyomja meg a mdsodik gombot, amelyet a villdm
szimbolum (5) jelez, és ezzel egyidejiileg forditsa
"HI" &llasha. Ezaltal a gyujténak fel kell izzania és
meggyjtania a féégot.

5. A tobbi égét akkor gydjthatja meg, ha a f6égd
szimb6lumét (%) jelz6 lampa vilégit.

6.Ha a meggytjtasi folyamat nem mikodik,
kapcsolja a gombot "OFF" dllasba, varjon néhany
percet, és ismételje meg a 4. [épést.

7. A vezérlégomb segitségével dllitsa be a langot a
kivant er6sségre.

8. A grill kikapcsoldsahoz kapcsolja ki kozvetleniil a
gdzt vagy a szabélyozot, majd kapcsolja vissza az
osszes kezeldszervet "OFF" alldsha.

FIGYELMEZTETES: Ha a lang nem gyullad meg,
forditsa a kezelégombot (éramutatd irdnyaba) az
off dllasba, és zdrja el a gazpalack csapjét. Vérjon 5
percet miel6tt Gjra megprdbalna begyujtani.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELJEN A KOVETKEZOKRE: Minden tisztitést
és karbantartast a grillsiité hideg llapotaban kell
végezni, a gdzpalackndl kikapcsolt iizemanyag-
elldtas mellett.

TISZTITAS

A grillsiité ,leégetése” (kb. 15 percig) minden
haszndlat utdn megakadalyozza, hogy tdl sok
ételmaradék maradjon benne.

KULSO FELULET

Haszndlja kiméld tisztitdszer vagy szodabikarbona
és forr6 viz oldatdt. Makacs foltok esetében
haszndlhatdé nem koptatd sdrolépor, utdna
oblitsen vizzel. Ha a grillsiité fedelének belsd
feliiletén lathatéan lehdmlik a festék, a raégett zsir
elszenesedik és lemezesen lepattogzik. Tisztitsa
meg alaposan tomény forrd szappanos vizzel.
Oblitse le vizzel és hagyja teljesen megszaradni.
SOHA NE HASZNALJON TISZTITOGEPET.

A GRILLSUTO ALJANAK BELSO RESZE

Kefével, kapardval és/vagy tisztitoparndval tavolitsa
el a maradékot, majd mossa le szappanos vizzel.
Oblitse vizzel és hagyja megszaradni.

SUTORACS

Haszndljon hig szappanos vizet. Makacs foltok
esetében hasznélhatd nem koptatd sdroldpor, utdna
oblitsen vizzel.

AZ EGO TISZTITASA

A szabélyozdgombnal kapcsolja ki a gazt, és valassza
le a palackot. Akkor vegye ki a racsot, amikor lehilt.
Az ég6t puha kefével vagy sdritett levegdvel
vald leflvdssal tisztitsa, és tordlje le ruhdval. Az
eltomddott részeket tisztitsa pipaszurkdldval



vagy merev dréttal (példaul kiegyenesitett
gémkapoccsal). Vizsgalja meg az égét, nem sériilt-e
(nincsenek-e rajta repedések vagy lyukak). Ha
sériilést talal, cserélje ki Uj égdre. Szerelje vissza
az égot, ellendrizze, hogy a gdazszelep nyilasainak
helyzete biztosan megfeleld és azok rogzitettek az
ég6 belsejében (Venturi).

SZERVIZELES
Grillsiit6jét  évente szervizelje hozzaértd és
bejegyzett szakemberrel.

KORNYEZETVEDELEM

Amikor a termék élettartama lejar, vigye a terméket
egy elektromos és elektronikus tjrahasznositasi
gy(ijtoponthoz. Kérjiik, kezelie a terméket a
csomagoldsi informécids jelzések alapjan. Lépjen
kapcsolatba a kdrnyezetéhez tartozo, legkdzelebbi
gy(jtoponttal.

“ ULKOGRILLI

TARKEAA:

—Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja
varmista, etta grillisi on asianmukaisesti
asennettu, koottu ja huollettu. Naiden
ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vakavia henkilovammoja tai
omaisuusvahinkoja. SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN.

— Mikali sinulla on laitteen asennukseen tai
kayttoon liittyvid kysymyksia, ota yhteytta
myyjadn tai nestekaasun toimittajaan.

— Varmista, ettd laite jaKAASUpullo ovat tasaisella
maaperalld, kun sitd kaytetadn maassa.

— Al koskaan sytytd laitetta niin, etta grillin
paalld on SUOJAPEITE.

— Ald koskaan sytyta tai kdyta sivupoltinta
niin, ettd kansi on kiinni.

— Voitkayttaa grillidsi 6 tai 11 kg kaasupulloilla.

— Grillid sytytettdessa on seuraavia ohjeita
noudatettava tarkasti:

— Laitteen reunat ja selusta: vahintdan 1
metri esteetontd tilaa ymparilld

— Laitteen ylapuoli: LAITTEEN YLAPUOLELLA
EI SAA OLLA MITAAN

— VAIN ULKOKAYTTOON.

—VAROITUS: ULKOISET OSAT VOIVAT OLLA
TODELLA KUUMA. PIDA NUORET LAPSET
KAUKANA.

—ALA LIIKUTA LAITETTA  GRILLAUKSEN
AIKANA.

JOS HAISTAT KAASUN HAJUA

— katkaise grillin kaasunsyotto

— sammuta liekit

— avaa kansi

— mikalikaasu edelleen haisee, pysy kaukana
laitteesta ja soita kaasun toimittajalle tai
palokunnalle

— sdilyta propaaninestekaasupullot vahintdén
4 metrin padssa laitteesta

—ald sdilyta tai kdytd bensaa tai muita
helposti syttyvid nesteita tai kaasuja
ldhempand kuin 8 metria tdstd ja tatd
vastaavista laitteista

—kaasupullot (ei se, joka on grilliin
kiinnitetty) tulee sailyttda kaukana tasta
ja tatd vastaavista laitteista

VAROITUKSET
1. Grilli on tarkoitettu vain ulkokayttoon
eikd sitd saa kdyttdd missadn

rakennuksessa, autotallissa tai muussa
suljetussa tilassa.

2. Tama grilli  ei ole
ammattimaiseen kayttoon.

3. Tatad grillia saa kdyttdd vain propaanista
tehdylla NESTEKAASULLA. Maakaasun
kdytto tai laitteen mukauttaminen
sen kdyton mahdollistamiseksi on
vaarallista.

4. Nestekaasun ominaisuudet:
a. nestekaasu on helposti syttyvaa
ja vaarallista, mikali sita kasitellaan
vadrin. Lue yksityiskohdat huolellisesti
ennen nestekaasulla toimivan tuotteen
kayttod.
b. Nestekaasu on paineistettuna helposti
rajahtavaa, raskaampaa kuin ilma ja voi
tiivistya alavalla maalla.
¢. Nestekaasu on luonnon tilassa
hajutonta. Turvallisuussyista
tuotteeseen on lisatty mddan kaalin
haju.
d. Nestekaasun padsy iholle voi aiheuttaa
paleltumavammoja.

5. Kaasupullossa on oltava pulloventtiili.

tarkoitettu

suojaava suojus.

7. Ald koskaan kdytd nestekaasupulloa,
jonka runko, venttiili, ventiilin suojus tai
alusta on vioittunut.

8. Kolhiintunut tai ruosteinen
nestekaasupullo voi olla vaarallinen ja
se pitdisi antaa nestekaasun toimittajan
tarkastettavaksi ennen kayttoa.

9. Nestekaasupulloa ei saa pudottaa
maahan eika kasitella kaltoin.

10. Nestekaasupullo  on  sailytettava
ulkona, lasten  ulottumattomissa,
ei rakennuksessa, autotallissa tai
muussa suljetussa tilassa. Ala koskaan
sdilyta nestekaasupulloa tilassa, jonka
lampdtila voi nousta yli 50°C:een.

1. Ald  koskaan  sailytd  taytta
nestekaasupulloa kuumassa autossa
tai veneessd. Kuumuus nostaa kaasun
painetta, mika voi aiheuttaa venttiilin
aukeamisen ja kaasuvuodon.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24,

Al koskaan yrita yhdistad téta grillia
asuntovaunun, asuntoauton tai talon
itsendiseen nestekaasusysteemiin.
Alkoholin  seka  reseptildakkeiden
ja huumeiden kaytto voi heikentda
kayttajan kykya koota ja kayttaa grillia
asianmukaisesti.

Ald koskaan kayta tdssa laitteessa hiilia,
sytytysnesteitd, laavakivid, bensaa,
parafiinia tai alkoholia.

Tarkasta laite vuotojen varalta vaikka
sen olisi koonnut joku muu.

Ald kdytd, mikali havaitset kaasuvuodon.
Kaasuvuoto voi aiheuttaa tulipalon tai
rajahdyksia.

Sinun on  suoritettava  kaikki
vuototarkastuksen toimenpiteet ennen
kdyttoonottoa. Valttyaksesi tulipalon
ja rdjahdyksen vaaralta vuotoja
tarkastaessasi:

a. Tarkasta vuodot aina ennen grillin
sytyttamista ja joka kerta, kun
kaasupullo kiinnitetaan kayttoa varten.

b. Ald tupakoi. Piddi kaukana
syttymisldhteista vuotoja
tarkastastaessasi.

¢. Tee vuototarkastus ulkona hyvin
tuulettuvassa paikassa.

d. Ald kdytd tulitukkuja, sytyttimia tai
liekkia mahdollisia vuotoja etsiessdsi.

e. Ald kdytd grillia ennen kuin
kaikki vuodot on tukittu. Mikali
vuodon tukkiminen ei onnistu, irrota
nestekaasupullo grillista.

Ald sdilyta tai kdyta bensaa tai muita
helposti syttyvid nesteitd tai kaasuja
lahempana kuin 8 m laitteesta.

Ald kayta rdjahdysvaarallisessa tilassa.
Pidd qgrillausalue vapaana syttyvista
materiaaleista.

Pidd aina palavat aineet ja pinnat
vahintdan 1 metrin  etaisyydella
grillistd. Ald kayta tatd grillia tai muuta
kaasulaitetta minkaan suojaamattoman
palavan  materiaalin  alla  tai
ldheisyydessa.

On tdrkedd, ettd grillin venttiiliosa,
polttimet ja kiertoilma-aukot pidetdan
puhtaina. Tarkasta grilli ennen jokaista
kdyttokertaa.

Ald muuntele grillid milldan tavalla.

Ald kdyta grillid ennen kuin se on
KOKONAISUUDESSAAN koottu ja kaikki
osat ovat siind kunnolla kiinni ja
kiristetty.

Tamd grilli on puhdistettava ja
tarkastettava saanndllisesti. Puhdista ja
tarkasta letku aina hyvin ennen laitteen
kdyttod. Mikali havaitset letkussa
merkkeja hankautumista, kulumista,
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25.

26.

2].

28.

29.
30.
31.
32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

viilloista tai vuodoista, vaihda se ennen
kuin kdytat laitetta.

Kdytd vain tehtaan valtuuttamia osia.
Tehtaan valtuuttamattomien  osien
kdyttd voi olla vaarallista.

Ald kdytd tata laitetta lukematta
kdyttooppaan osiota 'kayttoohjeet'
Valttyaksei palovammoilta dla kosketa
mitdan grillin metalliosaa ennen kuin
grilli on kokonaan jaahtynyt (n. 45 min).
Grillatessasi  tulisi  palontorjuntavali-
neiden olla helposti  saatavilla.
Rasvapalon  sattuessa dla  kaytd
sammuttamiseen  vettd. Kayta
kuivajauhesammutinta  (ABC)  tai
tukahduta liekit mullalla, hiekalla tai
ruokasoodalla.

Ald asenna tai kdytd veneessa fai
matkailuautossa.

Ald kayta grillia kovassa tuulessa.

Ald koskaan kumarru grillin yli sita
sytyttaessasi.

Ald jatd sytytettya grillia valvomatta,
VAROITUS! Pida lapset ja lemmikit aina
turvallisen vélimatkan padssa grillista.
Ald liikuta grillia, kun se on kaytossa.
Anna grillin jaahtyd ennen kuin liikutat
sitd tai varastoit sen.

Grillia saa sailyttaa sisatiloissa VAIN kun
nestekaasupullo on suljettu, grillista
irrotettu ja varastoitu asianmukaisesti
ulos.

Avaa grillin kansi aina varovaisesti ja
hitaasti, silla kuumuus ja vesihdyry sen
alla voivat polttaa sinua vakavasti.

Ald irrota nestekaasupullosta
kaasusdddinta tai muuta osaa, kun grilli
on kaytossa.

Aseta grilli aina kovalle ja tasaiselle
pinnalle. Pinnan tulee kestda 50°C
ldmpaotilannousu.

Ole erityisen tarkkana puupintojen
kanssa.

Pidd kaasuletku niin kaukana kuin
mahdollista kuumista pinnoista ja
tihkuvasta kuumasta rasvasta.

Pidd kaikki ~sahkojohdot kaukana
kuumasta grillista.

Ald  kayta grillid sisdlla  ruoan
valmistukseen  tai  lammitykseen.

Myrkylliset kaasut voivat tiivistya ja
aiheuttaa tukehtumisen.

Kunlaite onollut pitkdan varastoituna tai
kdyttamattomana, tarkasta se vuotojen
ja polttimien tukosten varalta. Tarkasta
myos letku hankaumien, kulumien ja
viiltojen varalta.

Rdjahtden loimahtava liekki voi syntya,
mikéli grillin kansi ei ole auki sen
polttimia sytytettdessa tai jos et odota
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5 minuuttia antaaksesi kaasun haihtua,
kun grillin sytyttdminen ei onnistu.

44. Mikali grillia ei kdyteta, pitad kaasun tulo
sammuttaa kaasupullosta ja sadtimesta.

45. Ald koskaan kaytd grillid asentamatta
siihen kuumennuslevyja.

46. Ala  sailyta  varanestekaasupulloa
|aitteen alla tai sen |dheisyydessa.

47. Putkitus on uusittava, kun sen kunto sita
vaatii. Katso malli ja pituus teknisista
tiedoista.

48. Sijoita pullo grillin viereen niin, ettei
letku kierry eika padse kiertymaan.

49. Varmista, ettei lahelldsi ole mitdan
sytytyslahteita nestekaasupulloa
vaihtaessasi.

50. Kaikenlainen laitteen muuntelu voi olla
vaarallista.

51. Kuolema, henkilovahinko tai
omaisuuden vaurioituminen voi koitua
siitd, ettei ylld mainittuja ohjeita ja
varoituksia ole tarkasti noudatettu.

TUOTETIEDOT

LAITTEEN NUMERO: X88-000010 / MALLI: G2082
KOKONAISLAMMUBNSYGTTO (KAIKKI KAASULUOKAT) 5,5 KW (400 g/1)

138/P (30)

KAASULUOKKA

PROPAANI
KAASULAJI NESTEKAASUSEOKSET

30 mBar

KAASUN PAINE
INJEKTORIN KOKO
YKSILOINTINUMERO 2575DM28150

VAROITUS: ULKOISET OSAT VOIVAT OLLA TODELLA KUUMIA. PIDA NUORET LAPSET KAUKANA.
LUE OHJEET ENNEN LAITTEEN KAYTTOA.

ULKOKAYTTOON JA HYVIN TUULETTUVIIN TILOIHIN.

SYTYTYS PAAPOLTIN: KERTATOIMINEN PIETSOSAHKOINEN SYTYTYSYKSIKKO. LAITTEESSA
KAYTETTAVA KAASULAJI: PROPAANI (30 mBar).

MAIN: 0,84 mm

LAITTEEN NUMERO: X88-000020 / MALLI: G9003B
KOKONAISLAMMUNSYGTTO (KAIKKI KAASULUOKAT)
KAASULUOKKA

8,4kW (6119/t)
138/P (30)

PROPAANI
KAASULAJI NESTEKAASUSEOKSET

30 mBar

KAASUN PAINE
INJEKTORIN KOKO

MAIN: 0,82 mm
YKSILOINTINUMERO 2575DM28150

VAROITUS: ULKOISET OSAT VOIVAT QIKlA TODELLA KUUMIA. PIDA NUORET LAPSET KAUKANA.
LUE OHJEET ENNEN LAITTEEN KAYTTOA.

ULKOKAYTTOON JA HYVIN TUULETTUVIIN TILOIHIN.

SYTYTYS PAAPOLTIN: KERTATOIMINEN PIETSOSAHKOINEN SYTYTYSYKSIKKO. LAITTEESSA
KAYTETTAVA KAASULAJI: PROPAANI (30 mBar).

ASENNUS

KAASUPULLON KIINNITTAMINEN LAITTEESEEN

Tdssd laitteessa saa kdyttdd vain matalapaineista
propaanikaasua (nestekaasu) yhdessd asianmukaisen
paineensdatimen ja joustavan letkun kanssa. Letku
pitdd olla kiinnitetty sddtimeen ja laitteeseen
letkuklipseilld. Tamd grilli toimii 30 mbarin
sddtimelld ja nestekaasuseoksella. Ole hyvd ja ota
yhteyttd nestekaasumyyjdasi saadaksesi lisdtietoja
kaasupulloon sopivasta paineensaatimesta.

PAINEENSAADIN JA LETKU
Nama osat eivat tule grillin mukana, vaan voit ostaa
ne laitemyyjdltd tai valtuutetulta nestekaasun

toimittajalta. Kdyta vain sellaisia paineensddtimia ja
letkuja, jotkasoveltuvatnestekaasulleylld mainituissa
paineissa. Paineensaatimen odotettu elinikd on noin
10 vuotta. On suositeltavaa vaihtaa paineensaadin
10 vuoden kuluessa sen valmistusvuodesta. Vaaran
paineensadtimen tai letkun kdytto ei ole turvallista;
tarkista aina, ettd sinulla on oikeat osat ennen
grillin kayttda. Haurastunut tai vioittunut letku on
vaihdettava. Varmista, ettei letkussa ole tukoksia,
ettei se ole kierossa eika kosketuksissa mihinkddn
muuhun grillin osaan kuin kiinnityskohtaan. Letkun
on noudatettava maakohtaisia standardeja.

LAITTEEN SAILYTYS

Laitetta saa sdilyttaa sisatiloissa vain jos siita on
irrotettu  kaasusailio. Mikali laitetta ei pitkdan
aikaan kdytetd, tulisi se sailyttdd alkuperdisessa
pakkauksessaan kuivassa ja polyttomassa tilassa.

KAASUPULLO

Kaasupulloa ei saa pudottaa maahan eika kohdella
kaltoin! Mikali laitetta ei kdytetd, pitad siitd irrottaa
kaasusdilio. Pane sdilion suojus takaisin paikoilleen,
kun olet irrottanut sdilion laitteesta. Kaasusailiot
pitdd varastoida ulos, pystyasentoon ja lasten
ulottumattomiin. Ald koskaan sailytd sailiotd
tilassa, jonka limpétila voi nousta yli 50°C:een. Al
sdilytd sdilioitd ldhelld avotulta, sytykkeita tai muita
sytytyslahteitd. ALATUPAKOI.

Tamd grilli on suunniteltu ulkokdyttoon, kauas
palavasta materiaalista. On tdrkedd, ettei grillin
pdalld ole mitddn, ja ettd sen ymparilla on tyhjaa
tilaa vahintddn 1 metri joka suuntaan. On tarkedd,
ettd grillin ilma-aukoissa ilmankulku on vapaa.
Grillid tulee kayttad tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Laite tulee suojata suoralta vedolta ja asettaa
niin, ettd se on suojattuna suoralta kosketukselta
valuvaan tai pisaroivaan veteen.

Valmistajan ja hanen valtuuttamansa sinetdimia
osia ei saa itse vaihtaa. Tamdn grillin mihinkdén
osaan ei saa tehdd minkddnlaisia muunnoksia.
Korjaus- ja yllapitotoimenpiteet saa suorittaa vain
valtuutettu asiantuntija.

LAITTEESEEN KIINNITTAMINEN

Ennen kaasupullon laitteeseen  kiinnittamista
huolehdi, ettei kaasusailiossd, paineensaatimessd,
polttimessa tai poltinaukoissa ole  mitdan
ylimddraistd. Osissa voi olla hamahdkkejd ja muita
hydnteisid, jotka voivat tukkia polttimen/injektorin
aukkoja. Tukkeutunut poltin voi aikaansaada
tulipalon  laitteen  alaosassa.  Sovita letku
laitteeseen ja kdytad kiintoavainta sen kiristamiseksi
liitinkierteeseen. Mikali letku on vaihdettu, tulee
se kiinnittaa laitteeseen ja paineensddtimeen
letkuklipseilla. Irrota saadin sylinterista (katso
suunta saatimestd), kun grillid ei kdytetd. Grillia
saa kdyttda vain hyvin tuulettuvassa tilassa. Al
estd palamisilman kulkua polttimeen, kun grilli on
kéytossa. KAYTATATA GRILLIA VAIN ULKOILMASSA.



VUOTOJEN TARKASTUS ENNEN KAYTTOA
Ali koskaan tarkasta laitetta vuotojen varalta
tulella: kdytd aina saippuavesiliuosta.

VUOTOJEN TARKASTUS

Tee 4-6 ruokalusikallista vuotojentarkastusnestetta
sekoittamalla keskenddn yksi osa nestemaista saippua
ja 3 osaa vettd. Varmista, ettd kontrolliventtiili on
asennossa “OFF”. Yhdista sdadin sdilioon ja ON/
OFF-venttiili polttimeen, varmista, ettd liitokset
ovat kunnolla kiinni ja kdannd kaasu asentoon “ON".
Levitd saippuavettd letkun ja kaikkien liitoskohtien
padlle. Kuplien ilmaantuminen kertoo vuodosta,
joka on korjattava ennen kayttod. Testaa uudelleen
ongelmakohdan korjattuasi. Kdannd testin tehtyasi
kaasu asentoon “OFF” Mikdli olet havainnut
vuotokohdan, jonka tukkiminen ei onnistu; ala yrita
korjata vuotoa itse, vaan ota yhteyttd kaasun myyjaan.

KAYTTOOHJEET

Kokoa grilli huolellisesti ohjeita noudattaen.
Yhdistd kaasuletku grilliin. Kiinnitd paineensaadin
letkuun. Yhdistd paineensdddin  kaasusdilion
venttiilin saatimen mukana tulleiden ohjeiden
mukaan. Kdannd kaikki ohjaimet OFF-asentoon
ennen kuin kdynnistdt kaasunsydton laitteeseen.
Kdytd paineensaadintd, kuten sen mukana tulleissa
kdyttoohjeissa opastetaan.

GRILLIN SYTYTTAMINEN (PAAPOLTIN)

SYTYTYSOHJEET

MALLI G2082 / X88-000010

1. Avaa kuomu.

2. Kdanna kaikki saatonapit myotapdivdan OFF-
asentoon.

3. Yhdistd kaasun sdatolaite kaasupulloon ja grilliin.
Kaadnnd kaasupullon kaasunsydttd ON-asentoon.
Tarkista saippuaveden avulla, ettei kaasupullo tai
kaasun sddtdlaite vuoda.

4. Paina vasemmanpuoleinen sddtonappi alas ja
kddnnd sitd vastapdivdan Full rate -asentoon
samalla kun painat sytytintd 4-5 kertaa. Tama
saa polttimen syttymdén. Varmista, ettd poltin
syttyy. Mikdli ndin ei ole, toista toimenpide
alusta.

5. Mikali poltin ei syty toisen yrityksen jalkeen,
odota viisi minuuttia ja toista kohta 3.

6.5dddd kuumuutta kaantamalld nappia valilld
High/Low.

7. Mikali poltin ei syty, sytyta se sytyttamalld
tulitikku ja suuntaamalla se polttimen sivussa
olevaan sytytysaukkoon.

8.Sytytd oikeanpuoleinen poltin  kaantdmalld
oikeanpuoleinen saatonappi Full rate -asentoon.
Vasen poltin saa oikeanpuoleisen polttimen
syttymddn. Sytytd aina ensin vasen ja sitten vasta
oikea poltin.

9. Sammuta grilli sulkemalla kaasupullon venttiili
ja kdantdmalld sadtonapit myotapdivaan OFF-
asentoon.

MALLI G9003B / X88-000020

1. Avaa kuomu.

2. Kdanna kaikki sadtonapit myotdpdivaan OFF-
asentoon.

3. Yhdistd kaasun saatolaite kaasupulloon ja grilliin.
Kdanna kaasupullon kaasunsyotto ON-asentoon.
Tarkista saippuaveden avulla, ettei kaasupullo tai
kaasun saatolaite vuoda.

4. Paina toista kontrolli painiketta, merkitty
salamalla (%) ja samaan aikaan kdannd "HI"
asentoon. Tama sytyttdd paapolttimen.

5. Voit sytyttaa toiset polttimet kun padpolttimen
merkkivalo (%) syttyy.

6. Jos sytytin ei toimi, kddnnd painike OFF asentoon,
odota hetki, ja toista vaihe 4.

7. Saada liekin voimakkuutta ohjauspainikkeella.

8. Sammuta grilli kdantdmalld kaasu pois paaltd, ja
kddntamalla kaikki painikkeet OFF asentoon.

VAROITUS: Mikali poltin ei syty, kddnnd sadtonappi
myotapdivaan OFF-asentoon ja sulje kaasupullon
venttiili. Odota viisi minuuttia ennen kuin kaytat
sytytintd uudelleen.

PUHDISTUS JA HUOLTO
VAROITUS: kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet
pitdd suorittaa kun grilli on viiled ja kaasusdilion
kaasunsyotto on OFF-asennossa.

PUHDISTUS

Grillin puhdistaminen “rasvanpoltolla” (n. 15 min)
jokaisen kayttokerran jalkeen minimoi grilliin jaavat
jadnteet.

ULKOPINTA

Kdytd mietoa pesuainetta tai ruokasoodan ja
kuuman veden liuosta. Mietoa hankausjauhetta
voi kdyttdd tiukassa pysyviin tahroihin, huuhtele
sitten vedelld. Mikali kannen sisdpinnalta ndyttaa
lohkeilevan maalia, on palanut rasva hiiltynyt ja
ruvennut hilseilemdan. Puhdista kauttaaltaan
vahvalla kuumalla saippuavedelld. Huuhtele vedelld
ja anna kunnolla kuivua. ALA KOSKAAN KAYTA
UUNINPESUAINETTA.

GRILLIN SISAPUOLI

Poista ruoantahteet kdyttamalld harjaa, lastaa tai
puhdistustyynyd ja pesesitten saippuavesiliuoksella.
Huuhtele vedelld ja anna kuivua.

GRILLIRITILA

Kdytd mietoa saippuavesiliuosta. Mietoa hankaus-
jauhetta voi kdyttdd tiukassa pysyviin tahroihin,
huuhtele sitten vedella.

POLTINKOKONAISUUDEN PUHDISTUS

Kdannd kaasu OFF-asentoon ja irrota kaasusailio.
Irrota jadhtynyt ritild. Puhdista poltin pehmealld
harjalla tai puhalla puhtaaksi paineilmalla ja
pyyhi sitten liinalla. Puhdista tukkeutuneet kohdat

piippurassilla tai jaykdlla metallilangalla (kuten
avattu paperiliitin). Tarkista poltin vaurioiden varalta
(halkeama tai reikd). Mikdli poltin on viallinen,
vaihda se uuteen. Pane poltin takaisin. Tarkista, etta
kaasuventtiilin aukot ovat kohdillaan ja yhteydessa
kaasunsyottoon polttimen sisapuolella.

HUOLTO
Kaasugrillisi ~ tulisi  huollattaa  vuosittain
asiantuntevalla ja rekisterdidylld ammattihenkil6lla.

YMPARISTO

Kun tdmd tuote saavuttaa kayttokelpoisen ikdnsa
lopun, jatd se sdhko- ja elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen.  Katso tuotteen, kayttdjan
ohjeiden tai pakkauksen symboleja. Ota yhteytta
kuntaasi sopivan lahistolld olevan kerdyspisteen
osoitetta varten.

n MMAPMMNEKIOY

IHMANTIKO:

— Miapdote  mpooekTIKG TIC  akOAouBeg
0dnyie¢ kat fePaiwBeite 6Ti n ouoKELN 0a¢
gival eykateotnuévn, ouvappoloynuévn
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— Edv éxete omoteadnmote epwTHOEIC OXETIKA
He TN ouvvappohdynon 1 T Aettoupyia
autol TOU TIPOIOVTOC, OUPPOUAcUTEITE
oV avTimpdownoé oag 1} Tov mpopunfeutn
agpiov LP.

— BeBaiwBeite oti n ovokevn kat n deapevn
AEPIOY Bpiokovtal o¢ emimedn em@dvela
otav xpnotpomotoovtal am’ €ubeiag oto
¢bagoc.

—Mnv avdpete moté TN OUOKEU PE TV
KOYKOYAA otnv khetotn B¢on.

— Mn xpnotpomoleite moté kat pnv avdpete
TIOTE TOV MAEUPIKO KAUOTHPA JIE TO KATIAKL
otnv KAelotr B¢on.

— H ovokevr oag yia 1o pmdppumekiov pmopei
va ypnotpomoinbei mvw oe deapevi
agpiov 6 ¢wg 11 K.

—Otav avafete 10 pmdpymekiov, mpémel
va oéBeote auotnpd Toug akoAouBoug
KavoviopoU¢:

— Ta mAdyta Kai 1o miow PéPOg TG GUOKEVNC
npémel va améxowv 1 pétpo amd kdbe
€umodio.

— Mdvw amé ™ ovokeun, AEN EMITPEMONTAI
TA EMMOAIA.

— XPHZH MONO XE EZQTEPIKOYZ XQPOYZ.

—MPOEIAOMOIHEH: TA  MPOXBAZIMA
MEPH MIGANON NA KAINE. TAPAKAAEIZOE
NA KPATHZETE TA MIKPA MAIAIA MAKPYA.
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—MH METAKINEITE TH XYZKEYH KATA
TH AIAPKEIA TOY MATEIPEMATOY /
YHZIMATOX

AN MYPIZETE AEPIO

— Kheiote TV €icodo Tou agpiov oTn ovokewr

— XBrote omotadrimote yupvr GAGya

— Avoiéte 10 Kamak1

—Eav n oopn empével, amopakpuvOeite
anmd TN OUOKELN Kal KONEOTE apéowG
Tov mpopnBevty aepiov oa¢ nf TV
MupooPeatikn Ynnpeoia.

— Mnv amoBnkelete Tov KOAVOpO Lypagpiov
nporaviov o¢ amdotaon 4 pETpwv amo
QUT T OUOKELN).

—Mnv amoBnkedete 1| ypnopomoleite
netpéhato, Pevivn, f AGMa vypd pe
€0QAEKTOUC ATOUC O AMOOTAON 8 PETPWV
an6 avth / amd omotadrmote AAAn ouokeun
TETOLOV TUTIOU.

— 01 bedapevéc aepiov (mov dev  eival
ouvdedepévee mpog xpron) dev mpémel va
amoBnkevovTal moté Kovtd o€ autr / o€
omoladrimote AAAn 6LOKeLN TETOLOU TUTIOU.

MPOEIAONOIHXEIX

1. Auti n ouokevr| €ivat amokAEIOTIKA yia
Xpron o€ e§wteptkolg xwpoug, kai b Ba
TipémeLva pnotpomotn6ei 6To E0WTEPIKO
KTipiwy, ykapd{/amoBnkav, 1 AMwv
KAELOTWV TTEPLOX V.

2. Avtq n ovokevry AEN mpoopiletal yia
epmoptkn xprion.

3. Avtiinovokeurmpémetvaypnotpomnoteitat
HOvo pe To peiypa agpiov- Pevlivng —
mpomaviov LP. H xprion @uatkov agpiov
I PETaTPOM TOU TPOIOVTOC TIPOC XProN
QUOLKoU agpiov eivar emkivouvn.

4. Xapaktnplotika agpiov LP:

a. To aépio LP eivar ehphekto Kai
EMKivouvo €dv  umooTel  opahpévo
Xelpopo.  Awapdote  MPOOEKTIKA  TIG
npodlaypagéc TP XpnoLHOMOI0ETE
omolodrimote mpoidv agpiov LPmpwv

B. To aépto LP ekpriyvutal umé micon,
givat Paputepo amd Tov agpa, Kai
eykaBiotatat  oe  moive¢  xapnAav
TEPLOYWV.

Y. £Tn QuOIKN Tou Katdotaon, To aépto LP
dev €xel kdmola oopn. Xapwv ao@aleiag,
éxeLmpootedei kamola ovaia mov éxel Ty
oopr| admiou Adyavou.

6. H emagn pe 1o aépo LP pmopei va
TPOKAAEOEL KpUOTIAYHUATA 0TO dEPp.

5. H Oelapevy aepiov mpémer va eival
e¢omhiopévn pe tn BahBida tng dedapevng.

6. H OeSapevny aepiov mpémel va eival
eComhiopévy  pe 10 KOAdpo ¢
dedapevnc, yia v mpootacia g
BaABidac.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mn  xpnowomoicite moté  deSapevn
aepiov mpomaviou LP pe kateotpappévo
nepiBAnpa, BahBida, koMdapo r Baon.
Ot beSapevéc aepiov LP mou éyouv
BaBovAwpata N €ival okouplAGHEVE,
umopei va givat emkivouve¢ Kat mpémel va
eheyxBouv amd tov mpopunbevtr Tou LP
agpiov oag mpiv amd m xprion.

H OeSapevy aepiov LP mpémel va
anoBnKeuTei o€ EWTEPIKO XWPO, HaKPUE
amd madid, kar Oyl péoa o Ktipla,
amoBnke¢/ykapal 1 dMoug kAeloToug
xwpoug. H deapevy LP d¢ Ba mpémel
MOTE va amoBnKeVETalL 0 XWPOUE 60U 01
Beppokpacicc pmopei va umepPouv Toug
50°C.

Mnv  kpatdte moté pia  yepdtn
deayevn agpiov o€ KaUTd aUTOKIVNTO
N moptumaykd(. H Beppétnta Ba
npokahéoel v adfnon ¢ mieong
agpiov, n omoia pmopei va avoiéel ™
BaABida ektOVwONG Kal va EMTPEPEL 0TO
agpto va Pyel.

Mnv emyelprocte moté va ouvdéoete
QUTI) TN OUOKELT 0TO AUTOVOHO OUOTNHA
agpiov LP evoc tpoydomitov, evog Pav, i
€voC omitiov.

H Xpron aAKOOA Kal
OLVTAYOYPAPOUHEVWY n Hn
OLVTAYOYPAPOUEVLV QAPUAKWY

Hmopei va emmpedosl TV IKAVOTNTA TOU
KatavaAwTr va ouvappoloynoel 6wota
N va Xeplotel pe ao@alea avt) T
OUOKEN.

Mnv xpnotponotoete moté KdpBouvo,
uyp6 avamtpa, métpe¢ AdPag, merpélato
/ BevCivn, mapagivn 1} aAkod\ pe autd To
TPOTOV.

ENéyéte yia Olappoé¢ akopa Kat av n
povada oag éxel ouvappohoynOei amd
kamotov dAo.

Mnv xpnotyomoteite o mpoiov edv éxel
dlappor agpiov. Alappoéc agpiov pmopei
vVa TIPOKAAEGOUY TTUPKAYLG 1} EKPREEIC.
Mpémet va  akohoubrioete OAeq TIC
dladikaoieg ehéyxou dtappowv mpwv amod
™ Aertovpyia. Ma Ty mpoAnen Kivoovou
upKayldg i ékpnéng kata tov éNeyxo yia
dlappon:

a. Na ekteleite mdvta évav éleyyo
dlappowv mpIv avdpete TN OUOKEUN,
kaBw¢ kat kaBe @opd mov n deapevn
givar ovvbedeyévn 0T OLOKELN Yia
xpnon.

B. Mnv kamvilete. Kpatiote tn ovokeun
Hakpua amd mnyéc avaeAedng kata
dieCaywyn eAéyyou dlappon.

y. Na mpaypatonoteite toug eAéyyoug
dlappon¢ oc e§wtepikol¢ Kal Kahd
agpL{bpevoug Ywpoug.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

2].

28.

0. Mn ypnowomoijoete  omipta,
avantipes 1 Kamota yupvry @Adya yia tov
é\eyxo Twv Slappowv.

€. Mn xpnowomoleite T ouokeun péxpl
va emdlopbwBolv OAe¢ ot Olappoic.
Eav Oev pmopeite va emdiopbwoete
dlappon}, amoouvdéaTe TV mapoxN Tou
agpiov L.P.

Mnv amobnkevete 1N xpnotuomnoleite
netpéhato / Pevlivn, dMa ev@hekta
Uypa 1 aTpoUg EVTOC 8 PETPWY amo autn

T1 OUOKEUN).
Mn xpnowlonoteite aut T OUOKELN
HEOO 0  €KPNKTIKN  atpoogaipa.

Kpatiote v meploxrj tng oxdpag Kat
¢ ovokeun¢ kaBapr kat amaAlaypévn
am6 e0@AekTa AIKA.

Na kpatdte mdvta Oha ta eb@Aekta
DAIKE Kal TIC EUQAEKTEC EMPAVELEC
TOUMdYl0TOV 1 pETPO pakpud amd Tn
OVOKeLr. Mn XpnolpomoloETe auTH TN
OUOKELN 1} omolodrmote TPoiov agpiov
KaTw amd omoladimoTe avTIKEipevo o€
Heydlo OYo¢ 1} KOVTA 0€ ampooTATELTa
Kal E0QAEKTA QVTIKEiEVa.

Eival anapaitnto va diatnpeite kabapn
™ 0Akn ¢ ParBidag ¢ ouokevnc,
OMWC €MONC Kal ToU¢ KauoThpeg, kadwg
Kal Toug aywyolg T¢ Kukhogopiag Tou
aépa. Na e\éyxete T ouokeun mpiv amo
kade yprion.

Mnv tpomomoleite T OuoKEur Kata
Kavéva Tpormo.

Mn XpnOLUOTIOI0ETE TN OUOKEU EKTOC
av givat MAHPQX ouvappohoynpévn Kai
Oa Ta €APTANATA TN Eival OTEPEWEV
He ao@ahela kat Kahd o@iypéva.

Autr n ovokeun mpémel va kaBapiletal
OXOAAOTIKA  Kal va  eNéyyetal o€
ovxvi Bdon. Na kaBapilete kai va
eNéyxete mdvia o AOTIXG g mpWw
mv Xpnotpomowjoete. Edv umdpyouv
evieiCelc TpIng,  @Bopdg, eykomav
N Oappowv, t0 AdoTijo TpEMEL va
avtikataotabei mpwv n ovokevn Tebei o€
Aetrroupyia.

Na ypnowpomoteite povo e€aptpata
TIOV Eival EPYOOTaOIaKG eyKekppéva. H
Xpron omolovdnmote e§apTAuaTog mov
dev €ival €pyooTaolakd eyKeKPIPEVO
pmopei va givat emkivouvn.

Mn XpnotomotoeTe auTr T OUOKEUN
av mpwta ¢ blafdoete ™V evotnTa
‘08nyiec Xpnong avtol Tou eyyelpidiov.
llpo¢ amo@uyiv — EyKAUPATWY, NV
ayyilete omowadrimote petalkd pépn
NG GUOKEUNC PHEXPL VA KPUWOEL EVTEAGC
(yia mepimou 45 Aenta.).

Katd t Odpkea tou Ynoiparog,
kamotog e§omhiopo¢ mupoopeang mpémet



29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

va eivat eokoha mpooPdoipog. e
MEPIMTWON MOV N CUOKELT TAPEL PWTLA,
NV emyelproete va ofroete T ewtd
He vepd. Xpnotomolyote Enpd XNuUIKO
mupooPeotipa tomov ABC, N nvifte
TIC GAOYEC e OKOVN, AUUO 1 payElpIKA
000a.

Mnv eykabiotate 1} xpnopomoleite
OLOKEUN 0€ OKAPN 1 O HaTa avayuyng.
Mn xpnolgoroteite T OvoKevn Otav
EMKPATOUV LOXUPOi AVENLOL.

Mn okuPete moté mdvw amd T oxdpa
otav v avapete.

Mnv agrvete pia avappévn OLOKeUN
Xwpic emifAeyn, MPOEIAOMOIHZH! Na
Kpatate mavtote Ta maidid Kat Katolkidia
0a¢ HaKPUA armo T GUOKELN.

Mnv emiyelpnoete va PETAKIVAOETE TN
ovokevry 0tav Ppioketal o€ Aetroupyida.
AQNOTE TN OUOKELI VA KPUWOEL TPV TN
HETAKIVACETE I TNV amoBnKEVOETE.

H ouvokevny pmopei va amoBnkevtei
0¢ €0WTEPIKO Ywpo MONO av n
deapevny bev eivar ouvdedepévn, éxel
amopakpuvBei amd Tn ouokevn Kat gival
amobnkevpévn Kavovikd o€ e{wTepiko
X0po

Na avoiyete mavtote 1O KamAKl TG
OVOKEVNC TPOOEKTIKA, KaBuw¢ N {éotn Kat
0 aTUOC MOV €ivar mayldevpéva amo KATw
pmopouv va oag mpokaléoouv coPapd
gykavpata.

Mnv emyelproete va amoouvdeoeTe Tov
pubpiotr agpiov amd tn deapevi i and
omoladnimote epappoyr agpiov 6tav n
OUOKELN €ivat o€ Aertoupyia.

Na tomoBeteite mdvtote T ouokevr o€
tia okAnpr Kat emimedn em@avela. Ot
em@dveleg mpémet va eival katdAnAa
mupipaye¢ wote va avié§ouv pia avodo
Beppokpaciag 50°C.

Eméeiére peydAn mpoooxn ota {OAwa
ddmeda.

Metakiviote ta Adotiya Tou agpiov
000 T0 duvatdv pakpUTEPA Ao KAUTEC
em@Avele¢ Kai KauTo Aimog mov otalel.
Kpatote 0ha Tta nhextpikd KaAwdia
HAKPUG amo TV KauTr) CUOKELN).

Mn ypnotgonowmoete T OUOKEUN Yla
payeipepa, Yoo 1 Céotapa. ToSikég
avaBupdogic Pmopei va 6uosWPELTOLV
kat va mpokaréoouv aopuéia.

Metd amé pia mepiodo amoBnkevong 1/
kat pn xprong, eAéyéte yia dappoéc,
€UMOJ1a 0TOV KAUOTAPA, Kal KOITAETE yia
TUXOV apuyéc, PBopEC Kat Koyipata 0To
AdoTiyo.

H aduvapia va avoiete T0 kamdk1 eve
avaBete TOUC KAVOTNPEC TNG GUOKELNC,
N T0 va PNV mepIpévete 5 Aemtd wote

va pmopéoet 1o agpto va SlahuBei edv n
ovokevn dev avayel, pmopeiva katahnéel
0¢€ Jia EKPNKTIKN KL avupwpévn GAGya.

44. Edvnovokeun bev eival o€ Aertoupyia, T
a€pLo TEMeL va amevepyomotnBei amd
deayevn kar Tov puBpIoTH TOU.

45. Mn ypnotuomolroete moOTéE T GUOKEUN
XWPIC va Eival eyKaTeoTNUEVES O TAAKES
BeppdtnTdc TG,

46. My amoBnkevete  avTAANAKTIKA
delapevny aepiov LP kdtw amé
OUOKEUN 1) KOVTa O QUTHV.

47. H owMjvwon mpémel va avtikataoTadei
0TaV TO AMAITIOOLV OLKAIPIKES OUVONKEC.
XpNOIUOTIOI0TE TOV OUYKEKPIPEVO TUTTO
Kall Piko¢ 0wARVWOng.

48. TomoBetote T deapevi agpiov dimha
0Tn OUOKeLN, €101 WOTE va pn dimwBei
10 AdoTiyo o€ Kaplia mepimtwon.

49. Befaiwbeite 6T1 0TéKEOTE pakpud amd
kaBe mnyn avdgAeéng Katd tv ahayn
¢ deSapevic agpiov (mpomaviou) LP.

50. KaBe tpomomoinon ot ouokeun pmopei
va givar emkivéuvn.

51. H pn avompr pnon Twv napandvew
MPOEIBOMOINOEWY Kal 0dNnylv Kat N
UN OUPPOPYWON OUPPWVA HE QUTEC
umopei va mpokahéoet Bavato, sofapolg
Tpavpatiopol i eBopd meplovaiag.

NPOAIATPAOEX NIPOIONTOX

KQAIKOZ XYZKEYHZ: X88-000010 / MONTEAO: G2082

2YNOAIKH EIZPOH OEPMOTHTAX: (OAEX Ol KATHTOPIEX. AEPIOY) 5,5 kW (400 g/h)
KATHTOPIA AEPIOY 138/P (30)

MEITMATA AEPION
NPONANIOY LP

30 mBar

TYNOI AEPION

NIEZH AEPIOY

METEQOX. ETXYTHPON KYPIQY: 0,84 mm
KOAIKOZ TAYTOTHTAZ / ANATNQPIXHX 2575DM28150

MPOEIAOMOIHXH: TA NIPOZBAZIMA MEPH MMOPEI NA EINAI NOAY KAYTA. KPATHZTE TA
MIKPA MTAIAIA MAKPYA. AIABAXTE TIX OAHTIEX MPIN AMO TH XPHZH THZ XYZKEYHX.

T1A XPHZH ZE E=QTEPIKOYX XQPOYX KAl EYAEPEX. MEPIOXEX.

ANAOAE=H KYPIOX KAYXTHPAY: MIEZO-HAEKTPIKOX ANAOAEKTHPAL MONHX AOZHX.
EIAIKO AEPIO MPOX. XPHEH: MPOMANIO (£TA 30 mBar).

KQAIKOZ ZYZKEYHZ: X88-000020 / MONTEAO: G9003B

LYNOAIKH EIZPOH OEPMOTHTAX: (OAEZ Ol KATHTOPIEX AEPIOY) 8,4kW (611 g/h)
KATHTOPIA AEPIOY 138/P (30)

MEITMATA AEPION
NPONANIOY LP

30 mBar

TYNOI AEPION

NIEXH AEPIOY

METE@OX ETXYTHPON
KOAIKOX TAYTOTHTAZ / ANATNQPIXHX 2575DM28150

MPOEIAOMOIHXH: TA MPOXBAYIMA MEPH MMOPEI NA EINAI IOAY KAYTA. KPATHXTE TA
MIKPA TAIAIA MAKPYA. AIABASTE TIX OAHIIEX MPIN ATIO TH XPHEH THE XYZKEYHX.

T1A XPHZH ZE E=QTEPIKOYZ XQPOYX KAI EYAEPEX MEPIOXEX.

ANAOAE=H KYPIOZ KAYXTHPAS: MIEZO-HAEKTPIKOX ANAOAEKTHPAZ MONHX AOZHX.
EIAIKO AEPIO NPOX XPHEH: MTPOMANIO (XTA 30 mBar).

KYPIZ: 0,82 mm

IYNAPMOAOTHZH

YYNAEXH THX AEZAMENHZ AEPIOY XTH 2YXKEYH
Auth ) ouokevn eivar katdMnAn yia xprion povo pe
aépLo mpomaviov xapnAng misong (peiypata agpiov
LPG), eomhiopévn pe tov KatdMnho puBuioti
XapnAi¢ mieone péow evog ebkapmTou AdoTiyou.
To Ndotiyo Ba mpémel va €ival KoAd 0TEPEWEVO

0TOvV PUBUIOTA Kal TN oUOKeUR pe Ta KMTAKIA Tou
Motiyou. Auto To pmdppmekiou €ival puBpiopévo
va \ertoupyei évav puButotr 30-mbar pe peiypata
agpiwv LPG. MapakaheioBe va ovpBouleuteite Tov
npoun6eut oag LPG yia minpogopieg mou apopolv
évav katdMnAo puBpioTn yia ™ deapev agpiov.

PYOMIXTHZ KAI AAZTIXO

Autd Ta €idn dev mapéyovtal pe TO PMAPUMEKIOU,
Hmopeite va Ta ayopdoeTe amd TOv MAVEUTOPO
eomhiopol oag, 1 amd évav eSouatodotnpévo
mpounOeuti agpiov LP. Na xpnotpomoteite pubpiotég
kat Adotiya eykekpipéva yia aépio LP oti¢ mapamdvw
miéoeic. To mpoadokipo {wr¢ Tov puBUIOTH ekTipdTal
ota 10 étn. Zuviotaral o puBpIoTA¢ va alalel eviog
10 eTwv amé v nuepopnvia katackeuic. H xprion
10U AdBog pubuioth 1 Tou AdBog Adotixou civatl
emkivouvn. Na eNéyyeTe MAvToTE OTI £YETe Ta 0WOTA
€ién mpwv Béoete oe Aertoupyia TO PMAPUTEKIOU.
Tuxov @Bappévo 1 KateoTpappévo AGoTiyo mpémel
va avtikataotadei. Opovtiote T0 AdoTio va pnv
eumodidetal, va pnv éxet oTpiel, 1§ va pnv épxetal
o€ EmaQn pe omolodAmoTe PéPog ToU PMdpumeKiou
ekto¢ amd Tt olvéeof Tou. To MAdoTiyo mou
XPnOHomolEiTal MPEMEL va Eival TPOOAPHOOHEVO 0TO
OXETIKO IPOTUTIO Y10 TN XWpa Xprong.

ANOOHKEYXH THX YXKEYHX

H amoBrkevon Tn¢ GUOKEUNC 0€ EO0WTEPIKO XWPO
emrpémeTal povo v o KUAwdpog amocuveDei
kat agatpebei amé  ovokeur. Otav n ouokeur e
Xpnotomoteital yia peydho xpovikd didotnpa, Ba
Tipémetva amoBnkedETaL 6TV ALK TNG GUCKELAGa,
kal o€ éva &npo mepiBalov xwpic okovn.

AE=AMENH AEPIOY

H dedapevn agpiov de Ba mpémel va umootei mwon
1} va tOxel amétopou Xeipiopou! Av n uokeur O¢
Bpioketal o€ Aertoupyia, o kOMvEpo¢ Ba mpémel va
amoouvdelei. AVTIKATAOTAOTE TO TPOOTATEUTIKO
kGAuppa otov KUAvOpo agol amoouvbéseTe Tov
kOAvdpo am6 T ouokeur]. Ot kUAwvopol Ba mpénmel
va amoBnkevovtal o¢ SWTEPIKOUG XWPOUC OE
0pBia Béon kat pakpud amé madid. 0 kOASpog
dev mpémel moté va amobnkeleTal o€ XKPOUC 6MOU
ol Beppokpaciec pmopolv va umepfolv Toug 50°C.
Mnv amoBnkevoete Tov KUMvEPO Kovtd ae GAOYE,
QWTa Xepiopoy N aMe¢ myé¢ avdgheéng. MHN
KATNIZETE.

AuTd To umdppmeKiou €ival oxedlacpiévo yia xpron o¢
€CWTEPIKODC XWPOUC, HAKPUA amd EVQAEKTA UAIKA.
Eivat onpavTiké va pnv umdpyouy epmédia ndvew amd
TN GUOKEUN Kal 0Tt umdpyel pua eENdyiotn amootaon 1
Hétpou amd Ta mAdyla 1 To Tow PéPOC TG GUOKEVNC.
Eivat onpaviké va pnv epmodiloval ta avoiypata
€aeplopol TG oVOKEVAC. To PMAPUMEKIO TIPEMEL
va ypnolgomoteitar o€ a emimedn kat otabepn
em@Aavela. H ouokeur mpémeL va mpooTateveTal amé
dpeoa pedpata kaiBatomobetnBein Ba mpootarteutei
amo Ayeon EMAQH pe TUX6V vepo ou oTaleL
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Mépn mou £xouv 6@payLoTE amo Ty KATAOKEVAOTPLA
etaipeia, de Ba mpémel va tpomomoinBolv amo
10 Xpotn. Aev mpémet va yivovtal alayég o€
0moI0SNTIOTE PEPOC AUTOD TOU WMAPUMEKIOU, Kal
Tuyov emdlopbwoelg Ba mpémel va ekteholvTal amod
Hnxaviké e§ouolodotnuévou aéppIc.

LYNAEXH METH LYIKEYH

Mpw ouvdéoete T ouokevn, PefaiwBeite ot dev
éYouv maoTel okoumidia oty Ke@ahr Tou KUAivopou
agpiov, oTov puBLOTA, 6TOV KavoTApa Kat TIC Bpeg
T0U KauoTnpa. Apdyveg kal évopa pmopolv va Kdvouy
QWNIG 0TO E0WTEPIKO Kat va Qpagouy To dvolypa Tou
kauotipa / Tou owAiva Bevtolpl. Evag paypévog
KauoTApag pmopei va odnynoel o€ Qwtid 010 KATwW
pépog TG ouokeur¢. TomoBetiiote T0 AdoTixo ot
OUOKEL  Xpnolpomolwvtas éva  KAewdi  o0o@igng
yla va 1o o@ifete mavw oto vipa oovdeone. Av To
Mdotiyo avtikataotadei, Ba mpémel va otepewbei otig
ouvbéoelc ouokeui¢ Kat puBpioT pe Ta kAmakia
0V Adotiyou. Amoouvdéate Tov puBpioT| amd Tov
kUAwdpo (o0pguwva pe Tic 0dnyie¢ mou mapéyovtal
pe Tov puBptoTA) dtav To pmappmekiov dev eival og
ettoupyia. To Mmappmekiov mpémetva xpnotpomoleitat
0¢ vdepn meptoxy. Mnv epmodilete T por Tov aépa
kadong oTov KauoTApa OTav TO WMAPUMEKIOU Eival
o€ Aerroupyia. XPHEIMOMOIHITE TO MMAPMIEKIOY
AMOKAEIXTIKA XE E=QTEPIKOYZ XQPOYZ.

EAET=TE TO MMAPMMNEKIOY TIA AIAPPOEX
MPIN AMO TH XPHZH

Mnv KQveTe OTE AUTOV TOV ENEYXO L€ YUUVEC PAOYEC:
va xpnotporoleite mavtote éva didAupa e vepd Kat
oanmoov.

EAErXO0Z 1A AIAPPOEX

Ouaére 5-6 ml dahopatog epgpaviong dlappowv,
QVapIyvoovTag €va PEPOG amoppUMAVTIKOU MATwWY
pe 3 pépn vepo. Befawbeite oti n Papida ehéyyou
Bpioketat oo Béon “OFF”. Zuvdéote Tov pubpioTh
atovkUAvdpokattnv faABida ON/OFF atovkavetpa,
BeBatwBeite 0Tt 01 GUVOETEIC €ival a0PaNEiC, KaTOMIV
ENEPTONMOIHXTE 1o aéplo. Epappdote T0 didhupa
T0U 0amouvIol EMAVw 610 AdoTIXO Kal o€ ONEC TIG
apbpwoeig. Av  eppaviotody  Quoahideg, €xete
dlappon, n omoia Ba mpémel va emdiopBwbei mpwv amd
™ Xpron. EmavahaBete to teot agol emdlopbwbeito
0@ahpa. AMENEPTOMOIHXTE to aépto atov KOAvEpo
petd 1o teot. Av n dappor mou Ba epgaviotei
dev pmopei va emdopBwbei: Mnv emyeiprocte
va @uiaéete T Olappon Kal EMKOWWVAOTE [E TOV
mpopnBeuty agpiov oac!

OAHTIEZ XPHXHX

YuvappoloynoTe TO UMAPUTEKIOV TPOOEKTIKG,
akohouBavtag Ti¢ odnyiec. Xuvdéote To AdoTiyo
agpiov 0T0 pmdpumekiov. Yuvdéote Tov pubpioTi
070 AdoTiyo. Xuvdéote tov puBpioti ot BaABida
0V KUAivpou oUp@wva e Tig 0dnyieg Tou pubpioTi
oV Tapéxovtal e o pubpiot. XtpéPte OAa Ta
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Koupmid eAéyxou atn Béon ‘OFF mpiv evepyomoioete
NV apoyr agpiov 0T ouokeur. AetoupynoTe Tov
PUBLOTH GUPPWVa e TIC 06nyies mou mapéxovTal e
Tov puBpuo).

ANABONTAX TO AIKO XAX MNAPMNEKIOY

(KYPIOX KAYITHPAY)

OAHTIEX TIPOXANAMMATOX

MONTEAOQ G2082 / X88-000010

1. Avoiéte to kAAuppa.

2. 21péYte 6Aa Ta koupmd de§i00Tpoga, ot Béon
“OFF”.

3. Zuvdéate To pubuioT agpiov ot QIAAN agpiov
kar T ouokeur. Evepyomoujote v mapoyn
agpiov otpépovtag To Koupmi otn Béon “ON” otn
@LaAN tou aepiov. ENéyEte yia Tuxov Slappoég
0Tn QIaAN Kat Tov puByLoTn agpiov pe ™ Xpron
0AmouvIoU Kal vepou.

4. Impwéte mPO¢ TA KATW TO QPIOTEPO KOUWTI
ENEyYOU Kal OTPEYTE TO APLOTEPOGTPOPA 0TN BéaN
“Full rate”, eve) méCete To koupmi avagAeéng 4 1 5
@opéc. Autd Ba avaye tov kavotrpa. Kottdéte av
0 KavoTipag éxel avayel. Av 6y, emavaldpete T
dladikaia.

5Av o kavotipa¢ bev €xel avdyel agoy
Eavampoomadroate, mepipéveTe yia 5 Aentd Kat
enavahaBete o Pripa 3.

6. PuBpiote T BeppdtnTa oTPéPOVTAC TO KoL 0TN
B¢on High/Low.

7. Av 0 kavotipag dev avdyel, avayte T GUOKELN
He éva omipTo Xpnatpomolwvtag v &bk Tpoma
0T0 TAGL TNG OUOKEUNC.

8. N va avayete tov €10 kauaTApa, OTPEYTE TO
dedi koupmi eNéyyou otn Béon full rate, étot Ba
avdpel Kat o aptotepd¢ kavotrpac. Na avdpete
TAvTa T OUOKELT amd Tov aploTepd KavoThpa
mpo¢ T 0e€1d meupd.

9.Na va XBHXETE to pmdpumekiov: Kheiote n
BaABida ot @1dAn aepiov, kal KATOMV GTPEYTE
Ta Koupmd eNéyyou ¢ ouokevi¢ de€ldoTpoga
oTn Béon ‘OFF.

MONTEAQ G9003B / X88-000020

1. Avoiéte to kAAuppa.

2. 2TpéYte 6ha Ta Koupmd de§1ooTpoga, otn Béon
“OFF".

3. Zuvdéote to puBytoTn agpiov ot QIAAN agpiou
kar ™ ouokeur. Evepyomomote v mapoxn
agpiov otpépovtag To koupni ot Béon “ON” o
@aAn Tou aepiov. EAéyEte yia Tuxov dlappoéc
0T QAN Kat Tov puBLoTN agpiov pe T Xpron
0amouvIoU Kai vepou.

4, Théote 10 delTepo Koupmi eEéyyou, avayvwpiotpo
ané to oopporo aotpamic (§) kar Tautéxpova
petatpéPte 10 o¢ "HI". Me autov Tov Tpdmo, n
avdheén mpémel va mupodotroel Kal va avayel
TOV KOpLO KauoTpa.

5. Mnopeite va avapete Tou¢ AAOUC KAUOTHPEC
otav 1o orja (%) Tou kipiou kavotpa Seiyver 6Tt
givar avaypévo.

6.Eav n diadikacia Quwtiopod dev Aettoupyei,
yupiote 10 Koupmi oto "OFF", mepipévete hiya
\emtd kat emavahdBete To Prypa 4.

7.PuBpiote ™ @Aoya oty emBupnty 1ox0
XPNOILOTOLVTAG TO KOULT EAEYYOU.

8.Mla va amevepyomoloeTe 10 PMAPWTEKIOU,
anevepyomoloTe dpeoa To agplo 1 to pubpioTA
kat yupiote Eava oha ta xelpotrpta oto "OFF".

MPOXOXH: Av o kauothpag dev avayel, oTpéyte
T0 Koupmi \éyyou ot Béon off (de€l6oTpopa), Ki
emiong kheiote kaitn PahBida tng idAng. Mepipévete
5 \emtd mpwv mpoomadnoete va Savavapete
OUGKEUN |L€ T OUVEXELD TNG AVAPAESNC.

KAOAPIZMOZ KAl OPONTIAA

MPOXOXH: 0Nog o kaBapiopdg kat 6An n cuvpnon
Ba mpémel va ekteheital Otav To PUMAPUMEKIOL €yl
KPUWOEL Kal P TV Tapoxl} oTov KOAvGpo agpiov
ANENEPTOMOIHMENH.

KAGAPIZMO

To KAYIpo Twv MWy TOU PMApUMEKIOV PETd amd
kaBe xprion (yia mepimou 15 hemd) Ba mepiopioel Ta
UMoA&ijpaTa ToV GaynTou 0To eAdyI0TO.

E=QTEPIKH EMIOANEIA

Xpnoworoote ~ éva  Otdhupa  amdé Ao
QmoPPUMAVTIKG 1} Hayelpikn 00da, kal Kautd vepo.
Xpnolpomoote emiong éva Nmo amoppumavTIKO
0 OKOVN TAvw O€ Aekédeg Tou €mpévouy, Kal
katomy Eemhivete pe vepd. Edv n eowtepikn
EMQAVEID 0TO KAMAKL TNC OUGKEVRC dgixvel mug
N umoytd me Ee@houdiel, 1o payelpikd Aimog mou
éxel ouoowpeutel éxel petatpamei o€ dvBpaka,
kal n em@dvela deixvel va €xel «Aéma» Kal va
koppatidletal. KaBapiote T Kahd pe éva duvatd
kat Kautd Sidhupa  oamouvovepou. ZemAlvete
He vepd Kal apRoTe va oTEYVWOEL eviehn¢. MH
XPHZIMOMOIHZETE NMOTE KAGAPIZTIKO OOYPNOY.

EXQTEPIKO THX BAXHX MMAPMMEKIOY

Agaipéote  Ta  umOAEippaTa  YpnOIHOTIOLWVTAG
Bouptadx, &€atpo kat / i mavdkl kaBapiapov, Kal
Katomy, mAUvete pe éva SldAupa camouvovepou.
ZEMNOVETE i€ VEPO Kal AQROTE Va OTEYVWOEL.

YXAPA WHEIMATOX
Xpnowonoiote éva fmo SidAupa oamovvovepou.
Xpnatpomotote miong éva fimo amoppuMavTIKG o€
oKOVN AV o€ AeKEDEC TIOU EMPEVOLY, Kal KATOMIV
EemUvete e vepo.

KAGAPIZIMOX  THX  XYYNAPMOAOTHZHE TOY
KAYZTHPA

AmevepyomoinoTe T0 aéplo e TO Koupmi ehéyxou
kat amoouvdéote Tov KOMvEpo. AmopakplveTe To
oTéhexoc YOne. KaBapiote Tov kpla oxdpa (pe éva
amaAuvdetnpa).0 Bouptadkl 1y pi€te memeopévo
aépa kat okoumiote pe mavi.KaBapiote Tuyov



Qpaypéva avoiypata pe kaBaplotikd owAvwv i
okAnpo obppa (omwe évav avolypévo o ENéyéte Tov
KauoTnpa yla Tuxov @Bopéc (pwypéc N tpimeg).
Av Bpebei @Bopd, avtikatacTAoTE TOv e €vav véo
kavotipa. Emaveykataotiote tov kavotipa, Ki
eNéyéte yia va Pefaiwbeite 6t Ta avoiypata Tng
BahBidag Tou aepiov eivar tomoBetnpéva owotd
kat ac@oAiopéva péoa 0To owARva €166d0v Tou
kavotripa (6wArivag Bevtoupt).

IEPBIX

To pndppmeKiov agpiov oag Mpémel va UMOKELTal o€
é\eyyo €Tnoing amd évav kavo Kat maTomonpévo
enmayyehparia.

TO MEPIBAAAON

Otav auté to mpoidv Oev pmopei mAéov va
xpnotpomoinbei mapadwote 10 0f éva onpeio
QVOKUKAWONG  NAEKTPIKOD KAl NAEKTPOVIKOU
e€omhiopo0. Mapakahw avapepBeite ota cupPola
TOU TIPOioVTOC, OTIC 0dnyiec Tou XpRoTn N oTn
ovokevaoia. ENate o€ emagn pe 1o drjpo oag yia
d1e0Buvon Tou KatdMnhou onpeiov culoyig ot
yerrovid oag.

m BARBEKJU

SVARIGI:

— Rupigiizlasiet So instrukciju un nodrosiniet,
ka jusu barbekju tiek pareizi uzstadits,
samontéts un kopts. Sis instrukcijas
neievérosanas gadijuma var rasties
nopietni miesas bojajumi un/vai ipasuma
bojajumi. GLABAJIET ~ ROKASGRAMATU
TURPMAKAI LIETOSANAI.

—Ja jums ir kadi jautajumi par $is ierices
montazu vai lietosanu, konsultéjieties ar ta
izplatitaju vai LP gazes piegadataju.

— Parliecinieties, ka ierice un GAZES tvertne
stav uz lidzenas virsmas, ja to lieto uz
zemes.

—Nekada gadijuma neiededziet ierici, kad
PARSEGS ir slegta pozicija.

—Nekada gadijuma neiededziet un
neizmantojiet sanu degli, kad vaks ir
aizverta pozicija.

— Barbekju drikstizmantot uz gazes tvertnes,
kasirno 6 lidz 11 kg smaga.

— lededzot barbeki, ir stingri jaievéro Sadi
attalumi:

— lerices sani un aizmugure: 1 metrs no
jebkura Skersla. i

— Virs ierices: NAV ATLAUTI NEKADA VEIDA
OBJEKTI. )

— LIETOT TIKAI ARPUS TELPAM.

— BRIDINAJUMS: PIEEJAMAS DALAS VAR
BUT LOTI KARSTAS. LUDZU, NELAUJIET
BERNIEM TAM PIEKLUT.

— NEPARVIETOJIET
GATAVOSANAS LAIKA.

|ERICI EDIENA

JA IR JUTAMA GAZES SMAKA

— izsledziet barbekju gazes ieplidi;

— nodzésiet jebkuru atklatu liesmu;

— atveriet vaku;

— ja smarZa saglabajas, netuvojieties iericei
un nekavéjoties sazinieties ar gazes
piegadataju vai ugunsdzesibas dienestu.

— Glabajiet propana LPG balonu vismaz 4 m
attaluma no 3is ierices.

— Neglabajiet un nelietojiet benzinu vai
citus Skidrumus ar viegli uzliesmojosiem
tvaikiem tuvak par 8 m no Sis/citas lidzigas
ierices.

— Gazes tvertnes (nav savienotas lietosanai)
nedrikst glabat Sis/citas lidzigas ierices
tuvuma.

BRIDINAJUMI

1. Sis barbekju paredzéts tikai lietosanai
ara, un to nedrikst izmantot eka, garaza
vai kada cita slegta telpa.

2. Sis barbekju NAV paredzéts komercialai
lietosanai.

3. Sis barbekju jalieto tikai ar propana
LP GAZU MAISIJUMU. Dabas gazes
izmantosana vai ierices parveidosana ta,
|ai to varétu izmantot, ir bistama.

4. LP gazes raksturojums:

a. LP gaze ir uzliesmojosa un bistama,
ja ar to rikojas nepareizi. Pirms jebkuru
LP gazes produktu lietoSanas uzmanigi
izlasiet specifikacijas.

b. LP gaze zem spiediena ir
spradzienbistama, smagaka par gaisu
un nosézas baseinos zemas vietas.

. LP gazei dabiskajos apstaklos nav
smakas. Drosibas nolikos tai pievieno
smarzvielu, kas smarZzo péc puvusiem
kapostiem.

d. Saskare ar LP gazi var izraisit adas
apsaldejumus.

5. Gazestvertnei jabut aprikotai ar tvertnes
varstu.

6. Gazes tvertnei jabut aprikotai ar tvertnes
apkakli, lai aizsargatu tvertnes varstu.

7. Nekada gadijuma nelietojiet propana LP
gazes tvertni ar bojatu korpusu, varstu,
apkakli vai pamatni.

8. Deformétas vai saruséjusas LP gazes
tvertnes var bit bistamas, un pirms
lietoSanas jusu LP gazes piegadatajam
tas ir japarbauda.

9. LP gazes tvertni nedrikst nomest zemé
vai rikoties ar to neverigi.

10. LP gazes tvertne jauzglaba arpus
telpam, bérniem nepieejama vieta, un
to nedrikst uzglabat €ka, garaza vai kada
cita slégta vieta. LP gazes tvertni nekada
gadijuma nedrikst uzglabat vietas, kur
temperatra var parsniegt 50°C.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

. Nekada gadijuma neglabajiet piepilditu

LP gazes tvertni karsta automasina vai
bagaznieka. Karstums izraisis gazes
spiediena palielinasanos, ka rezultata
var atvérties atslogosanas varsts un
izplust gaze.

Nekada gadijuma neméginiet
piestiprinat 3o barbekju pie autofurgona
treilera, dzivojama automobila vai majas
autonomas LP gazes sistémas.

Alkohola, recepSu vai bezrecepsu zalu
lietosana var pasliktinat ierices lietotaja
Spéju pareizi samontét vai drosi lietot o
ierici.

Nekada  gadijuma  neizmantojiet
Saja iericé ogles, degskidrumu, lavas
akmenus, benzinu, parafinu vai
alkoholu.

Parbaudiet, vai nav nopludes, pat ja jusu
ierici montéja kads cits.

Nelietojiet ierici, ja tai ir gazes noplude.
Gazes noplide var izraisit ugunsgréku
vai eksploziju.

Pirms darba sakSanas jums jaievéro
visas nopludes parbaudes procediras.
Lai novérstu ugunsgréka vai eksplozijas
risku, parbaudot nopladi:

a. Pirms barbekju aizdedzinasanas un
katru reizi, kad tvertne tiek pievienota
lietosanai, vienmér veiciet noplides
parbaudi.

b.  Nesmekejiet. Veicot nopludes
parbaudi, neturiet ierices tuvuma
aizdegsanas avotus.

¢. Nopludes testu veic ara, labi vedinama
zona.

d. Lai parbauditu nopliides, nelietojiet
sérkocinus, Skiltavas vai liesmu.

e. Nelietojiet barbekji, kamér nav
noverstas visas nopludes. Ja jus nevarat
novérst nopludi, atvienojiet LP gazes
padevi.

Neglabajiet un nelietojiet benzinu,
citus viegli uzliesmojosus Skidrumus vai
tvaikus tuvak par 8 m no Sis ierices.
Neizmantot spradzienbistama vide.
Uzturiet barbekja zonu tiru un brivu no
viegli uzliesmojosiem materialiem.
Vienmér  glabajiet  visus  viegli
uzliesmojo3os priekSmetus un virsmas
vismaz 1 m attaluma no barbekjd.
Nelietojiet So barbekju vai citas gazes
ierices zem jebkada veida jumtiem
vai netalu no neaizsargatam, viegli
uzliesmojosam konstrukcijam.

Ir loti svarigi uzturét barbekju varsta
nodalijumu, deglus un gaisa ventilacijas
varstus tirus. Parbaudiet barbekj pirms
katras lietosanas.

. Nekada gadijuma neparveidojiet barbekju.
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23.

24,

25.

26.

2].

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Nelietojiet barbekju, kamér tas nav
PILNIBA salikts un visas detalas nav drosi
nostiprinatas un pievilktas.

Sis  barbekju ir requlari jatira un
japarbauda. Pirms ierices lietoSanas
vienmer notiriet un parbaudiet $|uteni.
Ja ir nodiluma, nolietoanas, griezuma
vai nopludes pazimes, pirms ierices
izmantoSanas $|utene ir janomaina.
lzmantojiet tikai tas detalas, kuras ir
atzinis razotajs. Jebkuras razotaja neatzitas
detalas izmantosana var but bistama.

Nelietojiet So ierici, neizlasot 3is
rokasgramatas  sadalu ,LietoSanas
instrukcijas”.

Lai izvairitos no  apdegumiem,

nepieskarieties barbekju metala dalam,
kamér tas nav pilniba atdzisusas
(apméram 45 mindtes).

Gatavojot  edienu,  ugunsdzésibas
iekartam jabut viegli pieejamam. Tauku
aizdegsanas  gadijuma neméginiet
uguni nodzést ar adeni. Izmantojiet ABC
tipa kimisko ugunsdzeSamo aparatu vai
apslapgjiet liesmas ar zemi, smiltim vai
sodu.

Neuzstadiet un nelietojiet iericilaivas vai
atputas transportlidzek|os.
Nelietojiet  barbekju
apstaklos.

Kad barbekju ir iedegts,
gadijuma neliecieties virs ta.
Neatstajiet iedegtu barbekju bez
uzraudzibas, BRIDINAJUMS! nekada
gadijuma nelaujiet tam pieklut bérniem
un majdzivniekiem.

Neméginiet parvietot barbekju, kad to
lietojat. Pirms barbekju parvietosanas
vai novietosanas glabasanai nogaidiet,
lidz tas ir atdzisis.

Barbekju var uzglabat telpas TIKAI
tad, ja tvertne ir atvienota, iznemta no
barbekji un pareizi uzglabata arpus
telpam.

Barbekju  vaku vienmér atveriet
uzmanigiun lénam, jo zem ta iesprostota
karstuma un tvaiku dé| pastav risks gut
nopietnus apdegumus.

Neméginiet atvienot gazes requlatoruno
tvertnes vai jebkuras gazes armaturas,
kamer tiek izmantots barbekj.
Vienmér novietojiet barbekju uz cietas
un lidzenas virsmas. Virsmam jabat
piemérotam, lai izturétu temperaturas
pieaugumu par 50°C.

leverojiet ipasu piesardzibu, novietojot
ierici uz koka klajuma.

Novietojiet gazes S|utenes péc iespéjas
talak no karstam virsmam un pilosiem
karstiem taukiem.

stipra  véja

nekada
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40. Visiem elektribas vadiem ir jabut drosa
attaluma no karsta barbekju.

41. Nelietojiet barbekji édiena gatavosanai
telpas vai ka apkures elementu. Var
uzkraties toksiskie izgarojumi un izraisit
nosmaksanu.

42. Pec uzglabasanas un/vai
neizmantosanas perioda parbaudiet,
vai nav nopludes, degla aizsprostojumu,
ka ari vai $|utene nav nodilusi, tai nav
nolietojuma pazimju un iegriezumu.

43. Neatverot vaku un aizdedzinot barbekju
deglus vai nenogaidot 5 minates, lai
lautu gazei izkliedéties, ja barbekju
neiedegas, pastav eksplozijas risks.

44. Ja barbekju netiek izmantots, gaze
ir jaizsledz pie padeves tvertnes un
requlatora.

45. Nekada gadijuma nedarbiniet barbekju,
ja tam nav uzstaditas restes.

46. Neglabajiet rezerves LP gazes tvertni
zem Sis ierices vai tas tuvuma.

47. Caurules jamaina, ja to prasa dabiskie
apstakli. lzmantojiet noradito veidu un
garumu.

48. Novietojiet tvertni blakus barbekju ta,
|ai S|utene nesagrieztos.

49. Mainot LP propana gazes tvertni,
parliecinieties, ~ ka  neatrodaties
aizdegsanas avota tuvuma.

50. Jebkada veida ierices parveidosana var
but bistama.

51. Ja jus stingri neieverojat ieprieks
minétos noradijumus un bridinajumus,
var rasties naves, nopietnu traumu vai
ipasuma bojajumu risks.

IERICES SPECIFIKACIJAS

IERICES KODS: X88-000010 / MODELIS: 62082
KOPEJA SILTUMA IEVADE (VISAS GAZU KATEGORUAS)
GAZES KATEGORIJA

5,5kW (400 g/h)
138/P (30)

PROPANA LP GAZU
MAISLIUMI

30 mBar

GAZES VEIDI

GAZES SPIEDIENS

DEGLA 1ZMERS
IDENTIFIKACIJAS KODS 2575DM28150

BRIDINAJUMS: PIEEJAMAS D§L\LAS VAR BOT LOTI KARSTAS. LUDZU, NELAUJIET BERNIEM TAM
PIEKLUT. PIRMS IERICES LIETOSANAS UZMANIGI 1ZLASIET INSTRUKCLJU.

LIETOSANAI ARPUS TELPAM UN LABI VENTILETAS ZONAS.

AIZDEGSANAS ~ GALVENAIS _DEGLIS: VIENKARTEJAS PJEZO AIZDEDZES VIENIBA.
1ZMANTOJAMA SPECIFISKA GAZE: PROPANS (PIE 30 MBAR).

IERICES KODS: X88-000020 / MODELIS: G9003B

KOPEJA SILTUMA IEVADE (VISAS GAZU KATEGORUAS) 8,4kW (611 g/h)
GAZES KATEGORLJA

GALVENAIS: 0,84 mm

138/P (30)

PROPANA LP GAZU
MAISLJUMI

30 mBar

GAZES VEIDI

GAZES SPIEDIENS

DEGLA IZMERS
IDENTIFIKACIJAS KODS 2575DM28150

BRIDINAJUMS: PIEEJAMAS DALAS VAR BUT LOTI KARSTAS. LUDZU, NELAUJIET BERNIEM TAM
PIEKLUT. PIRMS IERICES LIETOSANAS UZMANIGI [ZLASIET INSTRUKCLIU.

LIETOSANAI ARPUS TELPAM UN LABI VENTILETAS ZONAS.

AIZDEGSANAS  GALVENAIS DEGLIS: VIENKARTEJAS PJEZO AIZDEDZES VIENTBA.
1ZMANTOJAMA SPECIFISKA GAZE: PROPANS (PIE 30 MBAR).

GALVENAIS: 0,82 mm

MONTAZA

GAZES TVERTNES SAVIENOSANA AR IERICI

Si ierice ir piemérota lieto3anai tikai ar zema
spiediena propana gazi (LPG maisijumiem), kas
aprikota ar piemérotu zema spiediena regulatoru
caur elastigu $ldteni. Slatene japiestiprina pie
requlatora un ierices ar 3lutenes spailém. Sis
barbekiji ir iestatits darbam ar 30 mbar regulatoru
ar LPG maisijumiem. Liidzu, sazinieties ar savu
LPG piegadataju, lai ieguitu informaciju par gazes
tvertnei piemérotu regulatoru.

REGULATORS UN SLUTENE

Sis vienibas netiek piegadatas kopa ar barbekiju, tas
var iegadaties pie jusu aprikojuma mazumtirgotaja
vai pilnvarota LP gazes piegadataja. Izmantojiet
tikai tadus requlatorus un $|ateni, kas ir pieméroti
LP gazei ar iepriekd minétajiem spiedieniem.
Regulatora paredzamais darbmizs ir 10 gadi.
Regulatoru ir ieteicams nomainit 10 gadu laika péc
izgatavosanas datuma. Nepiemérota regulatora
vai Slutenes izmantosana nav droSa; pirms
barbekji izmanto3anas vienmér parbaudiet, vai
jums ir pareizie priekSmeti. Nodilusi vai bojata
Slutene ir janomaina. Parliecinieties, ka Slutene
nav aizsprostota, saspiesta un nesaskaras ar kadu
barbekju dalu, iznemot tas savienojumu. Slutenei
jaatbilst attiecigajam valsts standartam, kura ta tiek
izmantota.

IERICES GLABASANA

lekartas glabasana telpas ir atlauta tikai tad, ja
balons ir atvienots un iznemts no ierices. Ja ierice
netiek lietota ilgu laiku, ta jauzglaba originalaja
iepakojuma un sausa vidé, bez putekliem.

GAZES TVERTNE

LP gazes tvertni nedrikst nomest zemé vai rikoties
ar to neveérigi! Ja ierici nelieto, balonu ir jaatvieno.
Péc balona atvieno3anas no ierices uzlieciet balona
aizsargvacinu. Balonu jauzglaba arpus telpam
vertikala stavokli un bérniem nepieejama vieta.
Balonu nekada gadijuma nedrikst uzglabat vietas,
kur temperatiira var parsniegt 50°C. Neglabajiet
balonu liesmu, kontrolspuldZu vai citu uguns avotu
tuvuma. NESMEKET.

Sis barbekji ir paredzéts lietosanai arpus
telpam, dro3a attaluma no viegli uzliesmojoSiem
materialiem. Ir svarigi, lai virs ierices nav jumta
vai cita veida SkérSlu un lai no ierices sana vai
aizmugures lidz Skérslim ir vismaz 1 metrs. Ir svarigi,
lai ierices ventilacijas atveres nebitu aizsprostotas.
Barbekji jalieto uz lidzenas, stabilas virsmas. lericei
jabut aizsargatai no tieSiem caurvéjiem, un ta
janovieto vai jaaizsarga pret tieu saskari ar iideni.
Lietotajs nedrikst mainit detalas, kuras ir
aizzimogojis razotajs vai vina parstavis. Nedrikst
veikt jebkada veida parveidojumus jebkurai $i
barbekju dalai, un remonts un apkope jauztic tikai
pilnvarotam servisa inZenierim.



SAVIENOJUMS AR IERICI

Pirms ierices pievienosanas parliecinieties, ka
gazes balona galvina, requlatora, deglu un deglu
atverés nav sakrajusies bdvgruzi. Zirnek|i un
kukaini var ligzdot un aizsprostot degla/Venturi
cauruli pie atvéruma. Aizsérgjis deglis var izraisit
ugunsgreku ierices apak3gja dala. Pievienojiet
Sluteni iericei, izmantojot uzgrieZnu atsléqu, lai
pievilktu to uz savienojuma vitnes. Ja S|utene ir
nomainita, ta japiestiprina pie ierices un regulatora
savienojumiem ar $latenu spailem. Kad barbekju
netiek izmantots, atvienojiet regulatoru no
balona (athilstodi noradijumiem, kas pievienoti
regulatoram). Barbekji jalieto labi védinama
vieta. Kad barbekji tiek izmantots, neblokgjiet
sadegsanas gaisa plismu uz degli. S0 BARBEK)U
ATLAUTS IZMANTOT TIKAI ARPUS TELPAM.

PIRMS LIETOSANAS PARBAUDIET NOPLUDES
Nekad neparbaudiet nopludes ar atklatu liesmu:
vienmér izmantojiet ziepjiidens Skidumu.

LAI PARBAUDITU NOPLUDES

Pagatavojiet 60-90 g noplides noteikSanas
Skiduma, sajaucot vienu dau mazgasanas Skidruma
ar 3 dajam udens. Parliecinieties, ka requlétajvarsts
ir izslégta pozicija , OFF”. Pievienojiet regulatoru pie
balona un ON/OFF ieslég3anas varstu pie degla,
parliecinieties, vai savienojumiir drosi, tad ieslédziet
gazi. Ziepju Skidumu uzkl3j uz Satenes un visiem
savienojumiem. Ja paradas burbuli, ir noplude, kas
pirms lietoSanas ir janovers. Péc kludas novérsanas
atkartoti parbaudiet. Péc parbaudes izslédziet
gazi pie balona. Ja tiek konstatéta noplide un to
nevar noverst: neméginiet novérst nopladi saviem
spékiem, bet sazinieties ar savu gazes piegadataju!

LIETOSANAS INSTRUKCLJA

Salieciet barbekjd uzmanigi, ievérojot noradijumus.
Pievienojiet barbekji gazes Sluteni. Pievienojiet
regulatoru S|itenei. Pievienojiet regulatoru balona
varstam saskana ar regulatora instrukcijam, kas
pievienotas regulatoram. Pirms iericei ieslédzat
gazes padevi, pagrieziet visas vadibas pogas izslégta
pozicija ,OFF" Regulatoru darbiniet saskana ar
instrukcijam, kas pievienotas regulatoram.

GRILA IEDEGSANA

IEDEGSANAS INSTRUKCIJA

MODELIS G2082 / X88-000010

1. Atveriet vaku.

2. Pagrieziet visus slédzus pulkstenraditaja virziena
,OFF" pozicija.

3. Savienojiet gazes regulatoru ar gazes balonu un
ierici. Pagrieziet gazes padeves slédzi uz ,ON"
Parbaudiet iespgjamo gazes nopludi starp balonu
un regulatoru, izmantojot ziepjudeni.

4. Nospiediet kreisas puses slédzi un pagrieziet
pretpulkstenraditajvirziena lidz pozicijai ,FULL
RATE’, taja pasa laika piespieZot aizdedzes pogu

4vai 5 reizes. Tas iedegs degli. Parbaudiet, vai viss
kartigi deg. Ja né, atkartojiet So procesu.

5.Ja deglis joprojam neaizdegas, pagaidiet 5
mindtes un atkartojiet 3. Soli.

6. Regulgjiet karstumu, izmantojot slédzi un atstajot
to High / Low pozicija.

7. Ja deglis neiedegas, iededziet to ar sérkocinu,
izmantojot aizdeg3anas caurumu iekartas sana.

8. Lai iedegtu labas puses degli, pagrieziet labas
puses slédzi lidz galam. Tas iedegs kreisas puses
degli. Vienmer saciet grila aizdegSanu ar kreisas
puses degli un péc tam aizdedzies labo.

9. Lai izslegtu grilu aizgrieziet gazes balona ventili,
tad pagrieziet iekartas slédzus pulkstenraditaja
virziena lidz, OFF” pozicijai.

MODELIS G9003B / X88-000020

1. Atveriet parsequ.

2. Pagrieziet visus slédzus pulkstenraditaja virziena
,OFF" pozicija.

3. Savienojiet gazes requlatoru ar gazes balonu
un ierici. Pagrieziet gazes padeves slédzi
,LON” pozicija. Parbaudiet iespéjamo gazes
nopludi starp balonu un regulatoru, izmantojot
Ziepjudeni.

4. Nospiediet otro vadibas pogu, kas identificgjama
arzibens simbolu (5), un taja pasa laika pagrieziet
touz "HI". To darot, aizdedzei vajadzétu dzirkstelét
un iedegt galveno degli.

5.Jus varat iedegt paréjos deglus, kad galvena
degla signala (%) lampina ir iedegusies.

6. Ja aizdegSanas process nedarbojas, pagrieziet
sledzi "OFF" pozicija, bridi uzgaidiet un atkartojiet
4. darbibu.

7. lzmantojot vadibas pogu, norequlgjiet liesmu
vélamaja stipruma.

8. Lai izslegtu barbekj, izslédziet gazes padevi vai
regulatoru un pagrieziet visus vadibas slédzus
pozicija "OFF".

UZMANIBU: Ja deglis neiedegas, izslédziet slédzus
(pulkstenraditaja virziens) un aizgrieziet ari gazes
balona ventili. Uzgaidiet piecas mindtes, lidz
nakamajai aizdegsanai.

TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBU: Visa tirisana un apkope ir javeic, kad
barbekju ir atdzisis un gazes padeve ir izslégta pie
gazes balona.

TIRISANA

,Dedzinot” barbekju péc katras lietosanas reizes
(apméram 15 minites), édiena atliekas tiks notiritas
[idz minimumam.

AREJAVIRSMA

Izmantojiet maigu mazgasanas lidzekli vai sodas un
karsta Gidens Skidumu. Noturigu traipu tiriSanai var
izmantot neabrazivu mazgasanas pulveri, péc tam
noskalojiet to ar ddeni. Ja barbekju vaka iekigjai

virsmai Skietami lobas krasa, uz ta ir izveidojusies
tauku karta, kas tagad ir sadegusi un atslanojas.
Rupigi notiriet to ar stipru karsta ziepjudens
Skidumu. Noskalojiet ar Gdeni un laujiet pilniha
izzit. NEKADA GADIJUMA NELIETOJIET KRASNIJ

PAREDZETOS TIRISANAS LIDZEKLUS.

BARBEKJU BAZES IEKSPUSE

Nonemiet atlikumus, izmantojot suku, skrapjus
un/vai tirsanas paliktni, péc tam mazgajiet ar
ziepjudens Skidumu. Noskalojiet ar tideni un |aujiet
pilniba izZit.

REZGIS EDIENA PAGATAVOSANAI

Izmantojiet maigu ziepjudens Skidumu. Noturigu
traipu tirisanai var izmantot neabrazivu mazgasanas
pulveri, péc tam noskalojiet ar Gdeni.

DEGLU TIRISANA

Ar vadibas pogu izslédziet gazi un atvienojiet balonu.
Nonemiet atdzeséto rezgi. Notiriet degli ar mikstu
suku vai notiriet ar saspiestu gaisu un noslaukiet ar
dranu. Notiriet visas aizsérgjusas atveres ar cauruju
tiftaju vai stingru vadu (pieméram, ar atvértu
saspraudi). Parbaudiet, vai deglis nav bojats (plaisas
vai atveres). Ja tiek konstatéti bojajumi, nomainiet to
ar jaunu degli. No jauna uzstadiet degli, parbaudiet,
vai gazes varsta atveres ir pareizi novietotas un
nostiprinatas deg|a ieplides atveré (Venturi caurule).

TEHNISKA APKOPE

Jusu gazes barbekji katru gadu ir javeic tehniska
apkope, kas jauztic kompetentam un registrétam
specialistam.

VIDE

Kad 3is produkts sasniedz ta ekspluatacijas
darbmiza beigas, nododiet to savaksanas punkta,
kas parstrada elektriskas un elektroniskas iekartas.
Lidzu, skatiet uz produkta, lietotaja instrukcijas vai
uz iepakojuma noradrtos simbolus. Lai iegttu jisu
regiona esosa attieciga savakSanas punkta adresi,
sazinieties ar savu pasvaldibu.

m GRILIS

SVARBU:

— Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
jsitikinkite, kad jusy kepsniné tinkamai
sumontuota, surinkta ir priZiuréta.
Nesilaikymas Siy nurodymy gali privesti
prie rimtos kano traumos ir (arba)
materialinés Zalos. ISSAUGIKITE NUORODAI
ATEITYJE.

—Jei turite klausimy dél Sio gaminio
surinkimo ar naudojimo, pasitarkite su
pardavéju arba suskystinty dujy tiekéju.

— |sitikinkite, kad prietaisas ir dujy balionas
yra pastatyti ant lygaus pavirsiaus, kai jie
yra naudojami ant Zemés.
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— Niekada neuzdekite prietaiso su uzdaru
GAUBTU.

— Niekada neuzdekite ir nenaudokite Soninio
degiklio su uzdaru gaubtu.

— Jusy kepsnine galima naudoti su 6—11 kg
talpos dujy cilindru.

— UZdegant kepsnine, reikia grieztai laikytis
Sio atstumo:

— Prietaiso Sonai ir uzpakaliné dalis: T metras
nuo bet kokiy kliaciy.

—Vir$ prietaiso: DRAUDZIAMI BET KOKIE
STOGELIAL

— NAUDOKITE TIK LAUKE.

— ISPEJIMAS:  PRIEINAMOS DALYS GALI
BUTI LABAI KARSTOS. PRASOME LAIKYTI
JAUNUS VAIKUS ATOKIAU.

— NEKEISKITE PRIETAISO VIETOS GAMINIMO
METU.

JEI UZUOSITE DUJAS

— Uzdarykite kepsninés dujy jleidimo anga

— UZgesinkite bet koki atvirg liepsng

— Atidarykite dangtj

— Jei kvapas islieka, laikykités atokiau nuo
prietaiso ir nedelsdami kreipkités j dujy
tiekéjq arba priesgaisrine tarnyba.

— Nelaikykite propano suskystinty dujy
baliono iki 4 m atstumu nuo Sio prietaiso.

— Nelaikykite ir nenaudokite benzino ar kity
skysciy su degiais garais iki 8 m atstumu
nuo Sio / kito panasaus prietaiso.

—Dujy balionai (neprijungti naudojimui)
niekada neturéty buti laikomi Salia Sio /
bet kurio kito panasaus prietaiso.

[SPE}IMAI

1. Si kepsniné skirta naudoti tik lauke
ir neturéty bati naudojama pastate,
garaZe ar kitose uzdarose patalpose.

2. Sikepsniné NERA komerciniam naudojimui.

3. Si kepsniné turi bati naudojama tik
su propano DUJY MISINIU. Gamtiniy
dujy naudojimas arba Sio produkto
perdirbimas yra pavojinga naudoti.

4. Dujy charakteristikos:
a.Netinkamainaudojant dujos yradegios
ir pavojingos. AtidZiai perskaitykite
specifikacijas prieS naudodami bet
kokius dujy produktus.

b. Dujos yra sprogios esant slégiui,
sunkesnés uz org ir nuséda telkiniuose
Zemose vietose.

¢. Natiiralios biisenos dujos neturi kvapo.
Saugumo sumetimais dedamas kvapiklis,
kuris kvepia supuvusiais kopdstais.

d. Susilietus su dujomis, oda gali
nudegti.

5. Ant dujy baliono turi bti voZtuvas.

6. Norédami apsaugoti baliono voZtuva,
dujy balionas turi bati su apykakle.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Niekada nenaudokite propano dujy
baliono su paZeistu korpusu, voztuvu,
apykakle arba pagrindu.

Jlenkti ar suradije dujy balionai gali buti
pavojingi, todél prieS naudojimg jos
turéty patikrinti jusy dujy tiekéjas.

Dujy baliono negalima mesti ar elgtis su
jo Siurksciai.

Dujy balionas turi bati laikomas lauke,
vaikams nepasiekiamoje vietoje, jo
negalima laikyti pastate, garaZe ar kitoje
uzdaroje patalpoje. Dujy baliono niekada
negalima laikyti ten, kur temperatira
gali virsyti 50°C.

Niekada nelaikykite uZpildyto dujy
baliono karStame automobilyje ar
bagaZinéje. Dél Silumos padidés dujy
slégis, kuris gali atidaryti apsauginj
voZtuva ir leisti dujoms iStekeéti.

Niekada nebandykite pritvirtinti Sios
kepsninés prie kemperio, namelio ant
raty ar namo dujy sistemos.

Alkoholio, receptiniy ar nereceptiniy
vaisty vartojimas gali pakenkti vartotojo
galimybei tinkamai surinkti ar saugiai
valdyti 3j prietaisa.

Niekada su Siuo produktu nenaudokite
anglies, Ziebtuvéliy skyscio, lavos
uolieny, benzino, parafino ar alkoholio.
Patikrinkite, ar néra nuotékio, net jei
jusy jrenginj surinko kazkas kitas.
Nenaudokite gaminio, jei S jo teka dujos.
Dujy nutekéjimas gali sukelti gaisrg ar
sprogima.

Pries pradédami naudoti, turite atlikti
visas nuotékio tikrinimo procediiras. Kaip
iSvengti gaisro ar sprogimo pavojaus
bandydami patikrinti dél nuotékio:

a. Visada atlikite nuotékio testa pries
uzdegdami kepsnine ir kiekvieng karta,
kai balionas yra prijungtas naudojimui.
b. Nerukykite. Atlikdami patikrinima,
laikykités atokiau nuo uzdegimo 3altiniy.
¢. Nuotékio testy atlikite lauke, gerai
védinamoje vietoje.

d. Nenaudokite nuotékio patikrinimui
degtuky, Ziebtuveéliy ar liepsnos.

e.  Nenaudokite  kepsninés, kol
nepasalinsite visy nuotékiy. Jei negalite
pasalinti nuotékio, atjunkite dujy
tiekima.

Nelaikykite ir nenaudokite benzino, kity
degiy skysciy ar gary 8 m atstumu nuo

Sio prietaiso.

Nenaudokite  sprogioje  aplinkoje.
Kepsninés vieta laikykite Svarig ir be
degiy medziagy.

Visus degius daiktus ir pavirSius visada
laikykite maZiausiai 1 m atstumu nuo
kepsninés. Nenaudokite Sios kepsninés ar

21.

22.
23.

24,

25.

26.

2].

28.

29.

30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

dujy produkty po bet kokia virSutine danga
ar Salia neapsaugoty degiy konstrukcijy.
Svarbu, kad kepsninés voztuvo skyrius,
degikliai ir cirkuliuojancios oro angos
buty Svarios. Pries kiekvieng naudojima
patikrinkite kepsnine.

Jokiu budu nieko antkepsninés nepakeiskite.
Nenaudokite kepsninés iki tol, kol ji yra
VISISKAI surinkta ir visos dalys yra tvirtai
pritvirtintos ir priverztos.

Si- kepsniné turéty bati reguliariai
kruops¢iai iSvalyta ir patikrinta. Pries
naudodami prietaisg, visada iSvalykite
ir patikrinkite Zarng. Jei yra jbréZzimy,
susidévéjimo, jpjovimy ar nuotékio
pozymiy, prieS pradedant naudoti
prietaisa, Zarna turi buti pakeista.
Naudokite tik gamykloje patvirtintas
dalis. Bet kurios dalies, kuriai néra
suteiktas  gamyklos  patvirtinimas,
naudojimas gali bati pavojingas.
Nenaudokite Sio prietaiso, neperskaite Sio
vadovo skyriaus, Naudojimo instrukcijos”.
Kad iSvengtuméte nudegimy, nelieskite
metaliniy kepsninés daliy, kol jos visiSkai
neatves (apie 45 min.).

Gaminant maist3, gaisro gesinimo
jranga turéty bati lengvai prieinama.
Kilus riebaly gaisrui, nebandykite jo
gesinti vandeniu. Naudokite ABC tipo
cheminj gesintuvg arba uZgniauzkite
liepsng purvu, sméliu arba soda.
Nemontuokite ir nenaudokite valtyse ar
poilsio transporto priemonése.
Nenaudokite kepsninés esant stipriam véjui.
Niekada nesilenkite vir$ kepsninés, kai ja
uZdegate.

Nepalikite uZdegtos kepsninés be
prieZiuros, |SPEJIMAS! Visada laikykite
vaikus ir naminius gyvinus atokiau nuo
kepsninés.

Nebandykite perkelti  kepsning
kai j3 naudojate. PrieS iSardyma ar
sandéliavima, leiskite kepsninei atvésti.
Kepsniné galima laikyti patalpose TIK, jei
dujy balionas yra atjungtas, pasalintas
nuo kepsninés ir tinkamai laikomas lauke.
Visada atsargiai ir létai atidarykite
kepsninés dangtj, nes po jo esanti Siluma
ir garai gali jusy oda stipriai nudeginti.
Nebandykite atjungti dujy requliatoriaus
nuo baliono ar bet kokios dujy armattiros,
kol kepsniné naudojama.

Kepsnine visada padékite ant kieto ir
lygaus pavirsiaus. Paviriai turi atlaikyti
50°C temperaturos pakilima.

Bukite ypac atsargus su mediniais
pavirsiais.

Laikykite dujy Zarnas kuo toliau nuo
karsty pavirdiy ir laSanciy karsty riebaly.



40. Laikykite visus elektros laidus atokiau
nuo karstos kepsninés.

41. Nenaudokite ~ kepsninés  maisto
gaminimui ar Sildymui namuose. Toksiski
garai gali kauptis ir sukelti asfiksija.

42. Po tam tikro laikymo ir (arba)
nenaudojimo  patikrinkite, ar néra
nuotékiy, degikliokliaciyirarnéra Zarnos
jbrézimy, nusidévéjimo ir jpjovimy.

43. Galite sukelti sprogstanci liepsna, jei
dangtis neatidaromas, kai kepsninés
degikliai jjungiami, arba jei nelaukiama
5 minuciy, kol dujos issiskirs, kai
kepsniné neuzsidega.

44, Kai kepsniné nenaudojama, dujos
turi bati uzdarytos prie rezervuaro ir
requliatoriaus.

45. Niekada nenaudokite kepsninés be
sumontuoty kaitinimo ploksiy.

46. Nelaikykite atsarginiy dujy baliony po
Siuo prietaisu ar 3alia jo.

47. Zarnos turi buati pakeistos, kai to
reikalauja naturalios s3lygos. Naudokite
nurodyta tipq ir ilgj.

48. Dujy baliong pastatykite prie kepsninés
taip, kad Zarna nebatu susukta ir
nesusisuktu.

49. Keisdami  propano  dujy baliong,
jsitikinkite, kad stovite atokiau nuo bet
kokio uzdegimo Saltinio.

50. Bet kokie prietaiso pakeitimai gali buti
pavojingi.

51. Mirtis, sunkus suzalojimai ar Zzala
turtui gali kilti kaip pasekmés, jei
grieztai nesilaikysite auks¢iau nurodyty
instrukcijy ir jspéjimuy.

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS

PRIETAISO KODAS: X88-000010 / MODELIS: G2082

VISAS SILUMOS [VADAS (VISOS DUJY KATEGORIJOS) 5,5 kW (400 g/h)

DUJY KATEGORUIA 138/P (30)

g PROPANO LP DUJ
DUJY ROSYS PR
DUJY SLEGIS 30 mBar
INJEKTORIAUS DYDIS MAIN: 0,84 mm

IDENTIFIKAVIMO KODAS

;\SPEJIMAS: PRIEINAMOS DALYS GALI BUTI LABAI KARSTOS. LAIKYKITE JAUNUS VAIKUS
\TOKIAU. PRIES NAUDOJIMA PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS.

NAUDOJIMUI LAUKE IR GERAI VEDINAMOSE VIETOSE.

UZDEGIMAS PAGRINDINIS DEGIKLIS: VIENKARTINIS PJEZO UZDEGIMO MAZGAS.
KONKRECIOS NAUDOJAMOS DUJOS: PROPANAS (ESANT 30 mBar).

2575DM28150

PRIETAISO KODAS: X88-000020 / MODELIS: G9003B
VISAS SILUMOS [VADAS (VISOS DUJY KATEGORLIOS)

8,4KkW (611g/h)

DU KATEGORIIA 138/ (30)

. PROPANO LP DUJ
DUJYRUSYS PR
DU SLEGIS 30 mBar
INJEKTORIAUS DYDIS MAIN: 0,82 mm

IDENTIFIKAVIMO KODAS

SPEJIMAS: PRIEINAMOS DALYS GALI BUTI LABAI KARSTOS. LAIKYKITE JAUNUS VAIKUS
\TOKIAU. PRIES NAUDOJIMA PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS.

NAUDOJIMUI LAUKE IR GERAI VEDINAMOSE VIETOSE.

UZDEGIMAS PAGRINDINIS DEGIKLIS: VIENKARTINIS PJEZQ UZDEGIMO MAZGAS.
KONKRECIOS NAUDOJAMOS DUJOS: PROPANAS (ESANT 30 mBar).

2575DM28150

MONTAVIMAS

DUJUY BALIONO PRIJUNGIMAS PRIE PRIETAISO

Sis prietaisas tinka naudojimui tik su Zemo slégio
propano  dujomis (miSiniais), pritaikytas su
atitinkamu Zemo slégio reguliatoriumi per lankscia
7arna. Zama turi bati pritvirtinta prie reguliatoriaus
ir prietaisas su Zarny spaustukais. Si kepsniné
nustatyta darbui su 30 mbar reguliatoriumi dujy
misiniams. Norédami suZinoti informacijos apie
tinkama reguliatoriy dujy balionui, praSome kreiptis
j savo dujy platintoja.

REGULIATORIUS IR ZARNA

Siuos gaminius kartu su kepsnine nebiina pateikiami,
juos galite jsigyti pas savo jrangos maZmenininka
arba jgaliota dujy tiekéja. Naudokite tik auk3ciau
nurodytus requliatorius ir Zarnas, patvirtintas
tinkamam dujy spaudimui. Apskaiciuota, kad
reguliatoriaus gyvenimo trukmé yra 10 mety.
Rekomenduojama, kad requliatorius butu pakeistas
per 10 mety nuo pagaminimo datos.

Netinkamo reguliatoriaus ar Zarnos naudojimas yra
nesaugus; prie$ pradédami naudoti kepsnine, visada
patikrinkite, ar turite tinkamy gaminiy. Susidévéjusia
ar pazeisty Zarna butina pakeisti. Jsitikinkite,
kad Zarna néra uzkimsta, sulenkta ir nesiliecia su
jokia kepsninés dalimi, iSskyrus jos prijungimo
viet3. Naudojama Zarna turi atitikti 3alies, kurioje
naudojate, atitinkamiems standartams.

PRIETAISO LAIKYMAS

Prietaisa laikyti patalpoje leidZiama tik atjungus
cilindrg ir pasalinus jj nuo prietaiso. Kai prietaisas
nenaudojamas ilga laika, jis turéty biti laikomas
originalioje pakuotéje ir sausoje bei nedulkétoje
aplinkoje.

DUJUY BALIONAS

Dujy baliong negalima mesti ar elgtis su jo Siurksciai!
Jei prietaisas nenaudojamas, cilindras turi buti
atjungtas. Atjunge cilindra nuo prietaiso, uzdékite
apsauginj cilindro dangtelj. Balionai turi bt
laikomi lauke vertikaliai ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Baliono niekada negalima laikyti ten, kur
temperatira gali virSyti 50°C. Nelaikykite cilindro
Salia liepsnos, kontroliniy Zibinty ar kity uzdegimo
Saltiniy. NERUKYTI.

Si kepsniné skirta naudojimui lauke, atokiau nuo
degiy medziagy. Svarbu tai, kad nebatu jokiy klidciy
vir$ galvos ir kad nuo prietaiso Sono ar galo baty 1
metras minimalus atstumas. Svarbu, kad nebuty
uzkimstos prietaiso ventiliacijos angos. Kepsnine
reikia naudoti ant lygaus, stabilaus pavirsiaus.
Prietaisg reikia apsaugoti nuo tiesioginiy skersvéjy
ir jis turi bati pastatytas arba apsaugotas nuo
tiesioginio kontakto su bet kokia vandens srove.
Vartotojas negali keisti daliy, kurias uzplombuoja
gamintojas arba jo atstovas. Jokiy modifikacijy Bet
kurioje Sios kepsninés dalyje remontg ir prieZiiirg
turi atlikti tik jgaliotas techninés priezitros atstovas.

PRIJUNGIMAS PRIE PRIETAISO

Prie$ prijungdami prietaisa jsitikinkite, kad dujy
baliono galvutéje, reguliatoriuje, degiklyje ir
degiklio angoje jokiy Siuksliy néra. Vorai ir vabzdziai
gali sudaryti lizda viduje ir uzkimsti degiklio /
Venturi vamzdelio atidarymo anga. UZsikim3es
degiklis gali sukelti gaisra apatinéje prietaiso dalyje.
Pritvirtinkite Zarng prie prietaiso verZliarakiu,
kad pritvirtintuméte ja prie jungiamojo sriegio.
Pakeitus Zarna, ji turi bati pritvirtinta prie prietaiso
ir requliatoriaus jungimo Zarnos spaustukais. Kai
kepsniné nenaudojama, atjunkite reguliatoriy
nuo dujy baliono (pagal instrukcijas, pateiktas
su requliatoriumi). Kepsnine reikia naudoti gerai
védinamoje vietoje. Neuzblokuokite degimo oro
srauto j degiklj, kai kepsniné yra naudojama.
NAUDOKITE SIA KEPSNINE TIK LAUKE. PRIES
NAUDOJANTIS PATIKRINKITE NUTEKEJIMA Niekada
netikrinkite nuotékio kai yra atvira liepsna: visada
naudokite muiluoto vandens tirpala.

NUOTEKIO TIKRINIMAS

SumaiSykite vienos dalies plovimo skys¢io su
3 dalimis vandens, kad gautuméte 200 — 300
ml nuotékio aptikimo tirpalo. Jsitikinkite, kad
valdymo voZtuvas yra jjungtas ant ,OFF", Prijunkite
reguliatoriy prie baliono ir ON / OFF voztuva prie
degiklio, jsitikinkite, kad jungtys yra saugi, tada
jjunkite dujas. Muiluota tirpala uztepkite ant Zarnos
ir visy jungciy. Jei atsiranda burbuliuky, turite
nutekéjima, kurj pries naudojimg reikia itaisyti.
Patikrinkite nutekéjima dar kartg kai gedimas yra
iStaisytas. Po bandymo ijunkite dujas prie cilindro.
Jei aptinkamas nuotékis ir jo pasalinti nepavyksta:
nebandykite pasalinti nuotékio ir susisiekite su savo
pardavéju!

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

AtidZiai surinkite kepsning, laikydamiesi instrukcijy.
Prijunkite dujy Zarng prie kepsninés. Prijunkite
reguliatoriy prie Zarnos. Prijunkite reguliatoriy prie
clindro voztuvo pagal reguliatoriaus instrukcijas,
pateiktas kartu su requliatoriumi. Prie$ jjungdami
dujy tiekimg j prietaisa, pasukite visas valdymo
rankenéles j padétj ,OFF". Valdykite reguliatoriy
pagal instrukcijas, pateiktas su requliatoriumi.

JUSY BARBEKIU UZKURIMAS (PAGRINDINIS DEGIKLIS)

UZKURIMO INSTRUKCIJOS

MODELIS G2082 / X88-000010

1. Atidarykite gaubta.

2. Pasukite visas valdymo rankenéles pagal
laikrodZio rodykle j padét;j, OFF".

3. Prijunkite dujy reguliatoriy prie dujy baliono
ir prietaiso. Pasukite dujy baliono rankenéle j
,LON“ padétj. Naudodami muiluota vandenj
patikrinkite, ar néra dujy nuotékio tarp butelio ir
dujy requliatoriaus.

4. Jspauskite kairiaja rankine rankenéle ir pasukite ja
pries laikrodZio rodykle j padétj,FULL RATE, 4 ar
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5 kartus paspausdami pjezo uzdegimo mygtuka.
Tai uzdegs degiklj. Stebékite, ar degiklis uZsidege.
Jei ne, pakartokite $j procesa.

5. Jei degiklis neuzsidegé po pakartotinio bandymo,
palaukite 5 minutes ir pakartokite 3 veiksma.

6. Surequliuokite Siluma pasukdami rankenéle |
auksta / Zema padét;.

7.Jei degiklis neuzsidega, uZdegkite prietaisg
degtukais, naudodamiesi apdvietimo anga
prietaiso Sone.

8. Norédami uzdegti deSinés pusés degiklj, pasukite
dedinés rankos rankenéle j viso greicio padétj, jis
uZsidegs kairiajame degiklyje. Visada uzkurkite
prietaisq pradedami nuo kairiojo degiklio iki
desinés pusés.

9. Norédami iSjungti barbekiu: Uzsukite dujy baliono
voZtuva ir pasukite prietaiso valdymo rankenéles
pagal laikrodZio rodykle j,OFF” padétj.

MODELIS G9003B / X88-000020

1. Atidarykite gaubta.

2. Pasukite visas valdymo rankenéles pagal
laikrodZio rodykle j padétj, OFF".

3. Prijunkite dujy reguliatoriy prie dujy baliono
ir prietaiso. Pasukite dujy baliono rankenéle j
,ON“ padétj. Naudodami muiluota vandenj
patikrinkite, ar néra dujy nuotékio tarp butelio ir
dujy requliatoriaus.

4. Paspauskite antrajj valdymo mygtuka, kuris yra
paZymétas Zaibas simboliy (%), ir tuo paciu metu
pasukite jj j,HI" Tai darydamas, uzdegimas turéty
jsiZiebti ir uzdegti pagrindinj degiklj.

5. Galite uzdegti kitus degiklius, kai uzsidega
pagrindinio degiklio signalo (%) lemputé, rodant,
kad jis jjungtas.

6.Jei uZdegimo procesas neveikia, pasukite
rankenéle j padétj ,OFF", Siek tiek palaukite ir
pakartokite 4 Zingsnj.

7.Valdymo  rankenéle
liepsna.

8. Norédami iSjungti kepsnine, nedelsdami iSjunkite
dujas ar reguliatoriy ir paskui pasukite visas
valdymo rankenéles j padétj "OFF".

sureguliuokite norima

JSPEJIMAS: Jei degiklis neuisidega, pasukite
valdymo rankenéle (pagal laikrodZio rodykle) ir
iSjunkite dujy baliono voZtuva. Palaukite penkias
minutes, kol bandysite nauja uzdegimo seka.

VALYMAS IR PRIEZIURA

PASTABA: Visi valymo ir priezilros darbai turéty
buti atliekami, kai kepsniné yra atvésusi ir sausa, 0
dujy tiekimas iSjungtas prie dujy baliono.

VALYMAS

,Deginant” kepsning po kiekvieno naudojimo
(mazdaug 15 minuciy), maisto produkty likuciy
perteklius pasidarys minimalus.
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ISORINIS PAVIRSIUS

Naudokite 3Svelny ploviklj arba soda ir karsto
vandens tirpala. Ant sunkiai jveikiamy démiy gali
buti naudojami nedvieCiantys Sveitimo milteliai,
po to reikétu nuplauti vandeniu. Jei ant kepsninés
dangtelio vidinio pavirSiaus atsilupe dazai, tai
reiskia kad kepant ant riebaly kaupiasi anglis ir
nuo to pleiskanoja. Kruop3ciai nuvalykite stipriu
muiluotu vandeniu. Nuplaukite vandeniu ir leiskite
visiskai isdZiati. NIEKADA NENAUDOKITE ORKAITES
VALIKLIO.

KEPSNINES PAGRINDAS

Pasalinkite likucius Sepeciu, grandikliu ir (arba)
valymo pagalvélémis, tada plaukite muiluoto
vandens tirpalu. Nuplaukite vandeniu ir leiskite
nudziti.

GROTELES

Naudokite Svelny muiluoto vandens tirpala. Ant
sunkiai jveikiamy démiy gali buti naudojami
nedvieciantys Sveitimo milteliai, po to reikétu
nuplauti vandeniu.

DEGIKLIO VALYMAS

Valdymo rankenéle isjunkite dujas ir atjunkite
cilindra. Nuimkite atvésusias groteles. Degiklj
nuvalykite minkStu Sepetéliu arba nupuskite
suspaustu oru ir nuvalykite Sluoste. Nuvalykite visas
uzsikim3usias angas vamzdziy valikliu arba standZia
viela (pvz., iSlankstyta savarzéle). Patikrinkite, ar
degiklyje néra pazeidimy (jtrakimy ar skyliy). Jei
nustatoma Zala, pakeiskite nauju degikliu. Jstatykite
degiklj i$ naujo, patikrinkite, ar dujy voztuvo angos
yra tinkamai jstatyti ir pritvirtinti degiklio jleidimo
angos (venturi) viduje.

APTARNAVIMAS
Jusy dujine kepsning turéty kasmet prizZidréti
kompetentingas ir registruotas specialistas.

APLINKA

Kai baigiasi Sio gaminio tarnavimo laikas,
pristatykite jj perdirbti j elektrinés ir elektroninés
jrangos surinkimo punkta. Zr. simbolius ant
gaminio, naudojimo instrukcijoje arba ant pakuotés.
Arciausiai esancio atitinkamo surinkimo punkto
adreso teiraukités savivaldybéje.

m ZAR

POMEMBNO:

— Natancno preberite naslednja navodila
in se prepricajte, da je vas$ Zar pravilno
namescen, sestavljen in oskrbovan.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroi
hude telesne poskodbe in / ali materialno
Skodo. HRANITI ZA PRIHODNJE REFERENCE.

— (e imate kakrsna koli vprasanja v zvezi s
sestavljanjem ali delovanjem tega izdelka,

se posvetujte s svojim prodajalcem ali
dobaviteljem UNP.

— Prepricajte se, da naprava in plinski
rezervoar stojijo na ravni povrsini, kadar jih
uporabljate na tleh.

— Naprave nikoli ne priZigajte s pokrovom v
zaprtem poloZaju.

— Nikoli ne prizigajte in ne uporabljajte
stranskega gorilnika s pokrovom v zaprtem
polozaju.

—Zar lahko uporabljate na plinskem
rezervoarju teze od 6 do 11 kg.

—Pri priZiganju Zara je treba dosledno
upostevati naslednje:

— Strani in zadnji del naprave: 1 meter od
ovir.

— Nad napravo: PREDMETI NISO DOVOLJENI.

— UPORABLJATI SAMO ZUNAJ.

—OPOZORILO: DOSTOPNI DELI SO LAHKO
ZELO VROCI. MAJHNI OTROCI NAJ SE NE
PRIBLIZUJEJO NAPRAVI.

— NE PREMIKAJTE NAPRAVE MED PECENJEM.

CE VONJATE PLIN

— Zaprite dovod plina za Zar.

— Pogasite kakrSen koli odprt plamen.

— Odprite pokrov.

—(Ce vonj ne preneha, stopite stran od
naprave in takoj poklicite dobavitelja plina
ali gasilce.

—Ne shranjujte jeklenke za propan z
utekocinjenim naftnim plinom manj kot 4
m od naprave.

— Ne shranjujte in ne uporabljajte bencina ali
drugih tekocin z vnetljivimi hlapi v razdalji
8 m od te /ali katere koli druge podobne
naprave.

— Rezervoarjev za plin - (niso prikljuceni za
uporabo) nikoli ne shranjujte v bliZini te /
ali katere koli druge podobne naprave.

OPOZORILA

1. Ta Zar je namenjen samo za zunanjo
uporabo in se ga ne sme uporabljati v
stavbi, garazi ali v katerem koli drugem
zaprtem prostoru.

2. Tazar NI za komercialno uporabo.

3. Ta zZar je dovoljeno uporabljati samo
s propan UNP mesSanico. Uporaba
zemeljskega plina ali pretvorba takega
izdelka, je nevarna.

4. Inacilnosti utekoCinjenega naftnega

plina (UNP):

a. UNP je vnetljiv in ob nepravilnem
ravnanju nevaren. Pred uporabo
katerega koli UNP natancno preberite
specifikacije.

b. UNP je pod pritiskom eksploziven,
teZji od zraka in se naseli v bazenih na
nizkih obmodjih.



10.

1.

12.

13.

14.

15.
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17.

¢. UNP v naravnem stanju nima vonja.
Zaradi varnosti je dodan vonj, ki disi po
gnilem zelju.

d. Stik z UNP lahko povzroci ozebline koze.
Rezervoar za plin mora biti pritrjen z
ventilom rezervoarja.

Rezervoar za plin mora biti opremljen z
obroem rezervoarja za zasCito ventila
rezervoarja.

Nikoli ne uporabljajte rezervoarja s
poskodovanim  ohisjem,  ventilom,
obrocem ali podstavkom.

Ukrivljeni ali zarjaveli rezervoarji z
utekocinjenim  naftnim  plinom so
lahko nevarni in jih mora pred uporabo
preveriti dobavitelj plina.

Rezervoarja za plin ne smete spustiti ali z
njim ravnati grobo.

Rezervoar za plin mora biti shranjen na
prostem, izven dosega otrok in ne sme
biti shranjen v stavbi, garazi ali drugem
zaprtem prostoru. Rezervoarja za plin
nikoli ne shranjujte tam, kjer lahko
temperature dosezejo vec kot 50°C.
Napolnjenega rezervoarja za plin nikoli
ne imejte v vrocem avtu ali prtljazniku.
Zaradi vrocine se bo tlak plina povecal,
kar lahko odpre varnostni ventil in plin
zalne puscati.

Tega Zara nikoli ne poskusajte priklopiti
na samostojni UNP plinski sistem
prikolice, avtodoma ali hide.

Uporaba alkohola, zdravil na recept
ali zdravil brez recepta lahko poslabsa
sposobnost  potrosnika, da pravilno
sestavi ali varno uporablja to napravo.

S tem izdelkom nikoli ne uporabljajte
oglja, vzigalne tekoCine, kamnin iz lave,
bencina, parafina ali alkohola.

Preverite puscanje, tudi Ce je vaso enoto
sestavil nekdo drug.

|lzdelka ne uporabljajte, ¢e pusca plin.
Puscanje plina lahko povzroci pozar ali
eksplozijo.

Pred uporabo morate upo3tevati vse
postopke preverjanja puscanja plina.
Da prepreCite nevarnost pozara ali
eksplozije pri preizkusanju puscanja:

a. Pred priziganjem Zara vedno izvedite
test puscanja in prav tako vsaki, ko je
rezervoar prikljucen za uporabo.

b. Prepovedano kajenje. Pri preskusu
puscanja se drzite stran od virov vZiga.
¢. Preskus puscanja izvedite na prostem
v dobro prezracevanem prostoru.

d.Za preverjanje puscanja ne uporabljajte
vzigalic, vZigalnikov ali plamena.

e. Ne uporabljajte Zara, dokler ne
odpravite vseh puscanj. Ce puscanja ne
morete odpraviti, odklopite dovod plina.
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Ne shranjujte in ne uporabljajte bencina,
drugih vnetljivih tekocin ali hlapov na
razdalji 8 m od naprave.

Ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju.
Prostor Zara naj bo Cist in brez gorljivih
materialov.

Vedno drZite vse gorljive predmete in
povrine vsaj 1 m stran od Zara. Tega Zara
ali kakrsnega koli plinskega izdelka ne
uporabljajte pod nobenim predmetom/
objektom ali v bliZini nezaicitenih
gorljivih struktur.

Pomembno je, da so predeli za reSetke,
gorilniki in odprtine za krozenje zraka
isti. Pred vsako uporabo preglejte zar.

Zara  nikakor ne  spreminjajte/
modificirajte.
Zara ne uporabljajte, e ni popolnoma

sestavljen in so vsi deli varno pritrjeni in
zategnjeni.

Ta Zar je treba redno distiti in redno
pregledovati. Pred uporabo naprave
vedno odistite in preglejte cev. (e
obstajajo vidne sledi o odrgnini, obrabi,
urezninah ali puscanju, je treba cev
zamenjati pred zagonom naprave.
Uporabljajte samo tovarnisko dovoljene
dele. Uporaba katerega koli dela, ki ni
tovarnisko dovoljen, je lahko nevarna.
Te naprave ne uporabljajte, ne da bi
prebrali poglavje ,Navodila za uporabo”
tega prirocnika.

Daseizognete opeklinam, se ne dotikajte
nobenih kovinskih delov Zara, dokler
se popolnoma ne ohladi (priblizno 45
minut).

Pri kuhanju mora biti oprema za gasenje
pozara zlahka dostopna. V primeru
pozara z mascobo ne poskusajte gasiti
z vodo. Uporabljajte suhi kemicni gasilni
aparat tipa ABC ali zadusite plamen z
umazanijo, peskom ali sodo bikarbono.
Ne namescajte in ne uporabljajte Zara na
Colnih ali rekreacijskih vozilih.

Ne uporabljajte Zara pri mocnem vetru.
Nikoli se ne nagibajte nad Zarom, ko ga
priZigate.

Prizganega Zara ne puscajte brez
nadzora. OPOZORILO! Otroke in hisne
ljubljencke vedno drZite stran od Zara.
Med uporabo Zara ne poskusajte
premikati. Pustite, da se Zar ohladi,
preden ga odstranite ali shranite.

Zar lahko hranite v zaprtih prostorih
SAMO, e je rezervoar odklopljen,
odstranjen iz Zara in pravilno shranjen
na prostem.

Pokrov zara vedno odpirajte previdno in
pocasi, saj vas lahko ujeta toplotain para
mocno opeceta.
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Ko je Zar v uporabi, ne poskusajte
odklopiti requlatorja plina iz rezervoarja
ali plinske napeljave.

Zar vedno polozite na trdo in ravno
podlago. Povrsine morajo biti odporne
na povisanje temperature za 50°C.
Bodite zelo previdni na lesenih
povrsinah.

Cevi za plin premaknite ¢im dlje od
vrocih povrsin in kapljajoce vroce masti.
Vse elektritne kable drZite stran od
vrocega Zara.

Ne uporabljajte Zara za kuhanje ali
ogrevanje v zaprtih prostorih. Strupeni
hlapi se lahko kopicijo in povzroijo
zadusitev.

Po dolocenem obdobju skladiscenja in /
ali neuporabe preverite tesnjenje, ovire
gorilnika in preverite, ali so na ceveh
odrgnine, obrabe in ureznine.

(e med vzigom gorilnikov ne odprete
pokrova ali v primeru, da se Zar ne prizge
ne pocakate 5 minut, da se plin razprsi,
lahko pride do eksplozije.

(e Zzara ne uporabljate, morate plin
izklopiti na oskrbovalnem rezervoarju in
regulatorju.

Zara nikoli ne uporabljajte brez
namescenih grelnih plosc.

Rezervne posode za plin ne shranjujte
pod ali blizu te naprave.

Cevi je treba zamenjati, kadar to
zahtevajo naravne razmere. Uporabite
pravilno vrsto in dolZino.

Rezervoar postavite ob zar tako, da se
cev ne zasuka in ne zvija.

Pri_ menjavi posode za propan se
prepriCajte, da stojite stran od virov
vZiga.

Vsaka modifikacija naprave je lahko
nevarna.

(e ne upostevate zgornjih navodil in
opozoril, lahko pride do smrti, resnih
poskodb ali materialne Skode.

SPECIFIKACIJE IZDELKA

KODA NAPRAVE: X88-000010 / MODEL: G2082

SKUPNITOPLOTNI VHOD (VSE KATEGORIJE PLINA)

5,5 kW (400 g/h)

KATEGORIJA PLINA

13B/P (30)

PROPANOVE PLINSKE

VRSTE PLINA s,

TLAKPLINA

30 mBar

VELIKOST INJEKTORJA

GLAVNA: 0,84 mm

IDENTIFIKACIJSKA KODA

2575DM28150

OPOZORILO: DOSTOPNI DELI SO LAHKO ZELO VROCI. MAJHNIM OTROKOM NE PUSTITE
BLIZU NAPRAVE. PREBERITE NAVODILA PRED UPORABO NAPRAVE.

ZA UPORABO NA PROSTEM IN'V DOBRO PREZRACENIH OBMOCIIH.

VZIG GLAVNI GORILNIK: PIEZO VZIGALNA ENOTA. SPECIFICNI PLIN, KI GA JE TREBA
UPORABITI: PROPAN (PRI 30 mBar).
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KODA NAPRAVE: X88-000020 / MODEL: G9003B

TOTAL HEAT INPUT (ALL GAS CATEGORIES) 8,4kW (611g/h)

KATEGORLJA PLINA 13B/P (30)

PROPANOVE PLINSKE
IMESI

VRSTE PLINA

TLAKPLINA 30 mBar

VELIKOST INJEKTORJA GLAVNA: 0,82 mm

IDENTIFIKACIJSKA KODA

OPOZORILO: DOSTOPNI DELI SO LAHKO ZELO VROCI. MAJHNIM OTROKOM NE PUSTITE
BLIZU NAPRAVE. PREBERITE NAVODILA PRED UPORABO NAPRAVE.

ZAUPORABO NA PROSTEM IN V DOBRO PREZRACENIH OBMOCIH.

VZIG GLAVNI GORILNIK: PIEZO VZIGALNA ENOTA. SPECIFICNI PLIN, KI GA JE TREBA
UPORABITI: PROPAN (PRI 30 mBar).

2575DM28150

MONTAZA

PRIKLJUCITEV ~ PLINSKEGA ~ REZERVOARJA  NA
NAPRAVO

Ta naprava je primerna samo za uporabo
z nizkotlatnim  propan plinom  (meSanice
utekoCinjenega naftnega plina) z ustreznim
requlatorjem nizkega tlaka preko fleksibilne cevi. Cev
mora biti pritrjena na regulator in aparat s sponkami
za cevi. Ta Zar je nastavljen tako, da deluje s 30-mbar
regulatorjem z mesanico utekocinjenega naftnega
plina. Za informacije o ustreznem regulatorju za
gorivo se obrnite na prodajalca rezervoarjev za plin.

REGULATOR IN CEV

Ti predmeti niso priloZeni Zaru, lahko jih kupite pri
prodajalcu opreme ali pooblas¢enem dobavitelju
plina. Uporabljajte samo regulatorje in cevi,
odobrene za zgoraj navedeni plinski pritisk.
Pricakovana Zivljenjska doba requlatorja je ocenjena
na 10 let. Priporodljivo je, da regulator zamenjate v
10 letih od datuma izdelave. Uporaba napacnega
requlatorja ali cevi ni varna; pred uporabo Zara
vedno preverite, ali imate ustrezne predmete.
Obrabljeno ali poskodovano cev je treba zamenjati.
Prepricajte se, da cev ni ovirana, prepognjena ali v
stiku s katerim koli delom Zara, razen na njegovi
tocki povezave. Uporabljena cev mora ustrezati
ustreznemu standardu v drZavi uporabe.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

Shranjevanje naprave v zaprtih prostorih je dovoljeno
le, Ce jeklenko odklopite in odstranite iz naprave.
Ce naprave dalj casa ne uporabljate, jo hranite v
originalni embalaZi in v suhem in neprasnem okolju.

REZERVOAR ZA GORIVO

Rezervoarja za plin ne smete spustiti ali z njim
ravnati grobo! Ce naprava ni v uporabi, je jeklenko
treba odklopiti. Po odklopu jeklenke iz naprave
ponovno namestite zascitni pokrovcek na jeklenko.
Jeklenke je treba hraniti na prostem v pokoncnem
poloZaju in izven dosega otrok. Jeklenke nikoli ne
shranjujte tam, kjer lahko temperature presezejo
50°C. Jeklenke ne shranjujte v bliZini ognja, pilotnih
lugi ali drugih virov vZiga. NE KADITE.

Ta Zar je zasnovan za uporabo na prostem, stran od
vnetljivih materialov. Pomembno je, da ni nobenih
ovir nad Zarom in da je od strani ali zadnjega dela
oddaljen od ostalih predmetov za najmanj 1 meter.
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Pomembno je, da prezratevalne odprtine naprave
niso ovirane. Zar je treba uporabljati na ravni,
stabilni povrsini. Naprava mora biti zascitena pred
neposrednimi prepihiin zascitena pred neposrednim
stikom s tekoco vodo.

Uporabnik ne sme spreminjati delov, ki jih je zapedatil
proizvajalec ali njegov zastopnik. Modifikacije na
katerem koli delu tega Zara niso dovoljene, popravila
invzdrZevanje pa moraizvajati le pooblasceni serviser.

POVEZAVA Z APARATOM

Pred prikljucitvijo aparata se prepricajte, da na glavi
plinske jeklenke, regulatorja, gorilnikov in vratu
gorilnika ni ujetih umazanih delcev. Pajki in Zuzelke
lahko gnezdijo znotraj teh delov in zamasijo gorilnik
/ venturijeve cevi na predelu odpiranja. Zamasen
gorilnik lahko privede do pozara v spodnjem delu
naprave. Cev pritrdite na aparat s pomocjo kljuca,
da jo privijete na prikljuéni navoj. Ce cev zamenjate,
jo je treba s cevnimi sponkami pritrditi na prikljucke
napravein konektorje regulatorja. Ko Zar niv uporabi,
odklopite regulator iz jeklenke (v skladu z navodili,
ki so priloZena regulatorju). Zar je treba uporabljati
v dobro prezracevanem prostoru. Ko Zar uporabljate,
ne ovirajte pretoka zraka za zgorevanje do gorilnika.
ZAR UPORABLJAJTE SAMO NA PROSTEM.

PRED UPORABO PREVERITE PUSCANJE
Nikoli ne preverjajte pus¢anja z golim plamenom:
vedno uporabite milnico.

ZA PREVERJANJE PUSCANJA

Ime3ajte raztopino za preverjanje puscanja plina:
pripravite 60-80ml me3anice milnice (1 del) in vode
(3 deli). Prepricajte se, da je krmilni ventil v polozaju
"OFF". Regulator prikljucite na jeklenko, ventil za
vklop / izklop pa na gorilnik. Prepricajte se, da so
prikljucki varni in nato vklopite (ON) plin. Nanesite
milnico na cev in vse spoje. Ce se pojavijo mehurcki,
plin pusca, kar morate pred uporabo Zara odpraviti.
Po odpravi puscanja ponovno opravite preskus. Po
preskusu izklopite (OFF) plin na jeklenki. Ce zaznate
puscanje in ga ni mogoce odpraviti: ne poskusajte
odpraviti puscanja in se obrnite na prodajalca plina!

NAVODILO ZA UPORABO

Zar skrbno sestavite po navodilih. Cev za plin
priklju¢ite na Zar. Regulator prikljuite na cev.
Regulator prikljucite na ventil jeklenke v skladu z
navodili regulatorja, ki so priloZena regulatorju.
Preden vklopite dovod plina v aparat, obrnite vse
krmilne gumbe v poloZaj 'OFF'. Upravljajte regulator
v skladu z navodili, ki so priloZena regulatorju.

PRIZIGANJE ZARA (GLAVNI GORILNIK)

NAVODILA ZAVZIG

MODEL G2082 / X88-000010

1. Odprite pokrov.

2. Obrnite vse kontrolne gumbe v smeri urinega
kazalca v polozaj “OFF".

3. Regulator plina prikljucite na plinsko posodo in
aparat. Na plinski posodi vklopite dovod plina
(ON). Z milnico preverite, ali plin med plinsko
posodo in regulatorjem plina pusca.

4, Potisnite levi gumb za upravljanje in ga zavrtite
v nasprotni smeri urinega kazalca v polozaj "Full
rate’, medtem ko pritisnete gumb za piezo vZig
4 ali 5-krat. To bo prizgalo gorilnik. Preverite,
¢e se je gorilnik prizgal. Ce ne gori, ponovite ta
postopek.

5. Ce se gorilnik po ponovnem poskusu ne prizge,
pocakajte 5 minut in ponovite 3. korak.

6. Prilagodite toploto z vrtenjem gumba v poloZaj
High / Low.

7. Ce gorilnik ne sveti: aparat priZgite z vZigalico s
pomocjo luknjice za vZig na bocni strani aparata.

8. Ce Zelite prizgati desni gorilnik, zavrtite desni
gumb za upravljanje v poloZaj za vklop, to bo
prizgalo desni gorilnik. Napravo vedno prizgite z
levega gorilnika na desno stran.

9. Izklop Zara: zaprite ventil za plinsko posodo in
nato v smeri urinega kazalca zavrtite kontrolne
gumbe v poloZaj "OFF".

MODEL G2082 / X88-000010

1. Odprite pokrov.

2. Obrnite vse kontrolne gumbe v smeri urinega
kazalca v polozaj “OFF”.

3. Regulator plina prikljucite na plinsko posodo in
aparat. Na plinski posodi vklopite dovod plina
(ON). Z milnico preverite, ali plin med plinsko
posodo in regulatorjem plina pusca.

4. Pritisnite drugi kontrolni gumb, ki ga prepoznate
po simbolu strele (4), in ga hkrati obrnite na
polozaj "HI". S tem se mora sproZiti vZig in vZgati
glavni gorilnik.

5. Ostale gorilnike lahko prizgete, ko signalna lucka
(%) glavnega gorilnika pokaze, da je prizgan.

6. Ce postopek osvetlitve ne deluje, gumb obmite
na "OFF", pocakajte nekaj trenutkov in ponovite
4. korak.

7.S kontrolnim gumbom nastavite plamen na
Zeleno jakost.

8. Ce Zelite izklopiti Zar, izklopite plin ali requlator
in vse kontrolne gumbe obrnite nazaj v polozaj
"OFF".

OPOZORILO: Ce se gorilnik ne prizge, izklopite
kontrolni gumb (v smeri urinega kazalca) in izklopite
ventil plinske posode. Pocakajte pet minut, preden
ponovno poskusite z vzigom.

CISCENJE IN NEGA

POZOR: ciscenje in vzdrZevanje je treba izvajati, ko
je Zar hladen in je dovod goriva na plinski jeklenki
izklopljen.

CISCENJE
Ce 7ar po vsaki uporabi “zgete” (za priblizno 15 minut),
se ostanki hrane na Zaru zmanjajo na minimum.



ZUNANJA POVRSINA

Uporabite blag detergent ali sodo bikarbono in
raztopino vroce vode. Neabrazivni Cistilni prasek
lahko uporabite na trdovratnih madezih, nato
sperite zvodo. Ce je na notranji povriini pokrova Zara
vidna lusceca se barva, se je zapecena nakopicena
mascoba spremenila v ogljik in se tako zacela
ludciti. Temeljito odistite z mocno in toplo raztopino
milnice. Izperite z vodo in pustite, da se popolnoma
posusi. NIKOLI NE UPORABLIAJTE CISTIL ZA PECI.

NOTRANJOST ZARA

Ostanke odstranite s S¢etko, strgalom in / ali istilno
blazinico, nato sperite z milno raztopino. Izperite z
vodo in pustite, da se posusi.

KUHALNA MREZA

Uporabite blago milno raztopino. Za trdovratne
madeZe lahko uporabite neabrazivno ¢istilno mog,
nato sperite z vodo.

CISCENJE SESTAVE GORILNIKA

Na krmilnem gumbu izklopite plin (OFF) in
odklopite jeklenko. Odstranite ohlajen tecaj.
Gorilnik ocistite z mehko krtaco ali popihajte s
stisnjenim zrakom in obriSite s krpo. Zamasene
vmesnike oistite s Cistilom za cevi ali trdo Zico (na
primer zravnano sponko za papir). Preglejte gorilnik
zaradi morebitnih poskodb (razpoke ali luknje). Ce
ugotovite Skodo, jo zamenjajte z novim gorilnikom.
Inova namestite gorilnik, preverite, ali so odprtine
plinskega ventila pravilno namescene in pritrjene
znotraj dovoda gorilnika (venturijeva cev).

SERVIS
Plinski Zar bi moral letno servisirati pristojni in
registrirani strokovnjak.

ZASCITA OKOLICE

Ko tale izdelek doseze konec uporabnosti, odnesite ga
na zbimo mesto za etektricne in elektronske naprave.
Prosimo, preglejte simbole na izdelku, navodila in
pakiranje. Obrnite se na odgovorni urad, naj vam dajo
naslov najblizjeg zhirnog mesta v vasoj okolici.

mGRILL

NB!

— Lugege jargnevad juhised tahelepanelikult
labiningjalgige, etBBQ-ahjupaigaldatakse,
pannakse kokku ja hooldatakse oigesti.
Nende juhiste eiramine vdib kaasa tuua
rasked kehavigastused ja/vdi materiaalse
kahju. HOIDKE JUHEND EDASPIDISEKS ALLES.

— Kuiteil onkiisimusi selle toote kokkupaneku
voi kasutamise kohta, pidage ndu oma
edasimiiiija voi LP-gaasi tarnijaga.

— Jalgige, et seade ja gaasiballoon asetseksid
tasasel pinnal, kui neid kasutatakse
maapinnal.

— Arge mitte kunagi siiiidake seadet, kui
KAAS on kinni.

— Arge mitte kunagi stiidake ega kasutage
kiilgpdletit, kui selle kate on kinni.

—BBQ-ahju saab kasutada 6-11 kg
gaasiballooniga.

— Ahju siiiitamisel tuleb rangelt jargida
jargnevaid vahesid:

— Seadme kiiljed ja tagaosa: 1 migasugusest
takistusest.

— Seadme kohal: AHJU KOHAL EI TOHI OLLA
TAKISTUSI. )

— KASUTADA AINULT VALISTINGIMUSTES.

— HOIATUS! LIGIPAASETAVAD OSAD VOIVAD
MUUTUDA VAGATULISEKS. HOIDKE LAPSED
EEMAL. )

— ARGE LIIGUTAGE SEADET KUPSETAMISE
AJAL

KUI TUNNETE GAASILOHNA

— Liilitage grilli gaasisisselase vdlja

— Kustutage lahtine tuli

— Avage kaas

— Kui Iohn ei kao, hoidke seadmest eemale ja
helistage kohe gaasitarnijale voi tuletdrjesse.

—Arge  hoidke  propaangaasiballooni
seadmele ldhemal kui 4 m.

—Arge hoidke ega kasutage bensiini voi
muid tuleohtlike aurudega vedelikke
sellele ja muudele sarnastele seadmetele
|dhemal kui 8 m.

— Gaasiballoone  (ei ole kasutamiseks
iihendatud) ei tohi mitte kunagi hoida selle
ega teiste sarnaste seadmete laheduses.

HOIATUSED

1. See grill on moeldud kasutamiseks
iiksnes valistingimustes ning seda ei
tohi kasutada hoones, garaazis voi muus
kinnises kohas.

2. GrillEIOLE m6eldud kommertseesmargil
kasutamiseks.

3. Seda grilli tohib kasutada iksnes LP-
GAASISEGUGA. Maagaasi  kasutamine
voi toote modifitseerimine maagaasi
kasutamiseks on ohtlik.

4. LP-gaasi omadused:

a. LP-gaas on valesti kdsitsemise korral
kergestisiittiv ja ohtlik. Lugege enne LP-
gaasi toote kasutamist tahelepanelikult
|abi sellega kaasas olev info.

b. LP-gaas on surve all plahvatusohtlik,
ohustraskemjakoguneb madalamatesse
kohtadesse.

¢. LP-gaas on loomulikus olekus
|ohnatu. Ohutuse huvides on sellele
lisatud madanenud kapsast meenutavat
|ohnaainet.

d. Kokkupuutel LP-gaasiga voib nahal
tekkida kiilmapdletus.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Gaasiballoonile tuleb paigaldada klapp.
Gaasiballoonile tuleb paigaldada klapi
kaitsmiseks balloonikrae.

Arge kasutage propaangaasiballooni, mille
korpus, klapp, krae v6i pdhi on kahjustunud.
Malkidega voi roostes LP-gaasi balloonid
voivad olla ohtlikud ning LP-gaasi
tarnija peab need enne kasutamist le
kontrollima.

LP-gaasi balloonil ei tohi lasta maha
kukkuda ega seda hoolekult kasitseda.
LP-gaasi  ballooni  tuleb  hoida
vélistingimustes, lastele kattesaamatult,
ning seda ei tohi hoida hoones, garaazis
voi muus kinnises kohas. LP-gaasi
ballooni ei tohi mitte kunagi hoida ile
50°Ctemperatuuril.

Arge hoidke tdis LP-gaasi ballooni
kuumas autosalongis voi pagasiruumis.
Kuumus pohjustab gaasirohu
suurenemist, mistottu voib kaitseklapp
avaneda ja gaas valja voolata.
Argepiiiidke kinnitadagrilliautokaravani
voi matkamaja iseseisvasse LP-gaasi
stisteemi.

Alkoholi, retsepti- ja kasimiiiigiravimite
tarvitamine voib vdhendada kasutaja
voimet seadet digesti kokku panna voi
ohutult kditada.

Arge kasutage selle tootega siitt,
siilitevedelikku, laavakive, bensiini,
parafiini ega alkoholi.

Kontrollige lekkeid isegi siis, kui seadme
on kokku pannud keegi teine.

Arge kasutage toodet, kui sellest
lekib gaasi. Gaasileke voib pohjustada
tulekahju voi plahvatuse.

Enne kasutamist tuleb jargida koiki
lekke kontrollimise protseduure. Tule-
voi plahvatusohu valtimiseks lekketesti
ajal tuleb toimida jargmiselt.

a. Tehke lekketest enne grilli stiitamist
ning alati enne ballooni iihendamist
kasutamise eesmargil.

b. Mitte suitsetada. Lekketesti tegemise
ajal tuleb psida siittimisallikatest eemal.
¢. Tehke lekketest valjas hea
ventilatsiooniga kohas.

d. Arge kasutage lekete tuvastamiseks
tikke, siiiteleid ega leeki.

e. Arge kasutage grilli enne, kui koik
lekked on kdrvaldatud. Kui te ei suuda
leket korvaldada, katkestage LPG-gaasi
varustus.

Hoidke ja kasutage bensiini voi muid
tuleohtlikke vedelikke voi aure sellest
seadmest vahemalt 8 m kaugusel.

Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas. Hoidke grilli piirkond puhas
ja drge hoidke seal siittivaid materjale.
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20.

21.

22.
23.

24,

25.

26.

2].

28.

29.
30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Hoidke siittivad esemed ja pinnad grillist
vahemalt 1 m kaugusel. Arge kasutage
grilli ega gaasitooteid kaitsmata siittiva
konstruktsiooni all ega lahedal.

Grilli klapp, poletid ja ringlusohu avad
tuleb hoida puhtana. Kontrollige grilli
enne iga kasutamist.

Arge muutke grilli mitte mingil viisil.
Kasutage grilli ainult siis, kui see on
TAIELIKULT kokku pandud ja koik osad
on turvaliselt kinnitatud.

Grilli tuleb regulaarselt ja hoolikalt
puhastada ja kontrollida. Puhastage ja
kontrollige voolikut alati enne seadme
kasutamist. Hoordumise, kulumise,
sisseldigete ja lekete korral tuleb voolik
enne seadme kasutuselevottu valja
vahetada.

Kasutage ainult tehase poolt heaks
kiidetud varuosi. Osade kasutamine,
mida tehas ei ole heaks kiitnud, véib olla
ohtlik.

Arge kasutage seadet enne, kui olete
ldbi lugenud selle juhendi jaotise
,Kasutusjuhised”,

Poletuste valtimiseks drge puudutage
grilli metallosi enne, kui ahi on taielikult
maha jahtunud (umbes 45 min).
Toiduvalmistamise ~ ajal ~ peavad
kustutusvahendid olema alati
kattesaadavad. Rasva siittimise korral
drge (ritage seda kustutada veega.
Kasutage ABC-tiilipi  kustutuspulbrit
voi summutage leegid mulla, liiva voi
kiipsetussoodaga.

Arge paigaldage ega kasutage laevadel
v0i vabaajasdidukites.

Arge kasutage grilli tugeva tuulega.
Arge kummarduge siititamise ajal grilli
kohale.

Arge jatke grilli jarelevalveta. HOIATUS!
Hoidke lapsed ja loomad alati grillist
eemal.

Arge  proovige grilli  kasutamise
ajal teisaldada. Laske grillil enne
puhastamist voi hoiulepanekut jahtuda.
Grilli voib hoida siseruumis AINULT
siis, kui balloon on grilli kiiljest
eemaldatud ja seda hoitakse korrektselt
vélistingimustes.

Avage grilli kaas alati ettevaatlikult ja
aeglaselt, sest selle alla kogunenud
kuumus ja aru voib tekitada raskeid
poletusi.

Arge proovige lahutada grilli kasutamise
ajal ballooni ega gaasipaigaldistelt
gaasiregulaatorit.

Asetage grill kovale ja tasasele
pinnale. Pind peab taluma 50°C
temperatuuritousu.
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38. Olge  puitporandatel ~ ddrmiselt
ettevaatlik.
39. Viige  gaasivoolikud  kuumadest

pindadest ja tilkuvast kuumast rasvast
voimalikult kaugele.

40. Hoidke koik elektrijuntmed kuumast
grillist eemal.

41. Arge kasutage grilli toiduvalmistamiseks
ega kiitmiseks siseruumides. Miirgised
aurud voivad koguneda ja pdhjustada
ldmbumist.

42. Pdrast pikemat hoiustamist ja/voi
mittekasutamist  kontrollige lekkeid,
poleti  takistusi ning  voolikutel
abrasiooni, kulumist ja loikeid.

43. Kui qgrillipdletite siiiitamisel ei avata
kaant voi kui parast grilli mittesiittimist
ei oodata 5 minutit, et gaas saaks
hajuda, voib tekkida plahvatuslik leegi
suttimine.

44. Kui grilli ei kasutata, tuleb gaas
balloonist ja regulaatorist valja liilitada.

45. Arge mitte kunagi kasutage grilli, kui
sellekuumutusplaadid pole paigaldatud.

46. Arge hoidke varugaasiballooni seadme
all ega ldhedal.

47. Toru tuleb vélja vahetada, kui selle
seisukord seda nouab. Kasutage sama
tlidpi ja pikkust.

48. Paigutage balloon grilli Iahedale, nii et
voolik ei oleks keerdu ega Iaheks keerdu.

49. LP-propaangaasi ballooni vahetamisel
tuleb piisida siittimisallikatest eemal.

50. Seadme modifitseerimine on ohtlik.

51. Eespool kirjeldatud juhiste ja hoiatuste
eiramine voib pohjustada surma, raskeid
vigastusi voi materiaalset kahju.

TOOTE TEHNILISED ANDMED

SEADME KOOD: X88-000010 / MUDEL: G2082

KOGU SO0JUSSISEND (KOIK GAASIKATEGOORIAD) 5,5kW (400 g/h)
GAASIKATEGOORIA 138/P (30)
LP-PROPAANGAASISEGU

GAASITUUP

GAASIROHK 30 mBar
PEAUKSUS: 0,84 mm
IDENTIFITSEERIMISKOOD 2575DM28150

HOIATUS! LIGIPAASETAVAD 0SAD VOIVAD MUUTUDA VAGA TULISEKS. HOIDKE LAPSED
EEMAL. ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE JUHISEID.

KASUTADA AINULT VALISTINGIMUSTES JA HASTI VENTILEERITUD KOHAS.
SUUTAMINE PEAPOLETI: UHEKORDNE PIESOSUUTEL. KASUTATAV GAAS: PROPAAN (30
mBar ROHUL).

SEADME KOOD: X88-000020 / MUDEL: G9003B

KOGU SO0JUSSISEND (KOIK GAASIKATEGOORIAD) 8,4kW (611 g/h)
GAASIKATEGOORIA 138/P (30)
LP-PROPAANGAASISEGU

DUUSI SUURUS

GAASITUUP

GAASIROHK 30 mBar

DUUSI SUURUS PEAUKSUS: 0,82 mm

IDENTIFITSEERIMISKOOD 2575DM28150

HOIATUS! LIGIPAASETAVAD OSAD VOIVAD MUUTUDA VAGA TULISEKS. HOIDKE LAPSED
EEMAL. ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE JUHISEID.

KASUTADA AINULT VALISTINGIMUSTES JA HASTI VENTILEERITUD KOHAS.

SUUTAMINE PEAPOLETI: UHEKORDNE PIESOSUUTEL. KASUTATAV GAAS: PROPAAN (30
mBar ROHUL).

KOKKUPANEK

GAASIBALLOONI UHENDAMINE SEADMEGA

Seade sobib kasutamiseks ainult madala réhuga
propaangaasiga  (LP-gaasisequ), millele  on
iihendatud painduva vooliku abil madala rohuga
requlaator. Voolik tuleb kinnitada requlaatorile
ja seadmele voolikuklambritega. See grillahi on
moeldud kasutamiseks 30 mbar requlaatoriga ja LP-
gaasisequdega. Gaasiballoonile sobiva regulaatori
leidmiseks pidage ndu LP-gaasi tarnijaga.

REGULAATOR JAVOOLIK

Neid komponente grillahjuga kaasas ei ole, vaid
need tuleb osta grillitarvikute miitijalt véi LP-
gaasi volitatud tarnijalt. Kasutage ainult koos
regulaatorite ja voolikutega, mis on heaks kiidetud
eespool kirjeldatud LP-gaasi rohule. Regulaatori
oodatav eluiga on 10 aastat. Regulaator on
soovitatav 10 aastat pdrast tootmiskuupdeva vélja
vahetada. Vale regulaatori ja vooliku kasutamine on
ohtlik. Kontrollige alati enne grillahju kasutamist,
kas teil on diged tooted. Kulunud vdi kahjustunud
voolik tuleb vdlja vahetada. Jalgige, et voolikus ei
oleks takistust, murdunud kohti vdi kokkupuudet
grillahjuga (vdlja arvatud iihenduskoht). Voolik peab
vastama kasutuskoha riigis kehtivatele nouetele.

SEADME HOIUSTAMINE

Seadet tohib hoida siseruumides vaid juhul, kui
balloon on lahutatud ja seadme kiiljest eemaldatud.
Kui seadet ei ole plaanis pikemat aega kasutada,
tuleb seda hoida originaalpakendis kuivas ja
tolmuvabas kohas.

GAASIBALLOON

Gaasiballoonil ei tohi lasta maha kukkuda ega
seda hoolekult kdsitseda! Kui seadet ei kasutata,
tuleb balloon lahutada. Pérast ballooni lahutamist
seadmelt paigaldage silindrile kaitsekork. Balloone
tuleb hoida valistingimustes piistises asendis,
lastele kdttesaamatus kohas. Ballooni ei tohi hoida
kohas, kus temperatuur véib tusta iile 50°C. Arge
hoidke ballooni leekide, signaallampide vdi muude
siittimisallikate ldheduses. MITTE SUITSETADA.

See grillahi  on  moeldud  kasutamiseks
vdlistingimustes, eemal siittivatest materjalidest.
Oluline on, et seadme kohal ei oleks takistusi ning
et seadme kiilgedel ja taga oleks vahemalt 1 meeter
vaba ruumi. Seadme ventilatsiooniavad ei tohi olla
kinni kaetud. Grillahi tuleb asetada tasasele stabiilsele
pinnale. Seadet tuleb kaitsta tombetuule eest ning see
tuleb paigutada kohta, kus sellele ei saa tilkuda vett.
Kasutaja ei tohi tootja poolt pitseeritud osi
modifitseerida. Grillahju osi ei tohi modifitseerida
ning remondi- ja hooldustdid tohivad teha iiksnes
volitatud tehnikud.

UHENDUSE LOOMINE SEADMEGA
Enne seadme (hendamist tuleb veenduda, et
gaasiballooni, regulaatori, pdleti ja poletiliitmike



sisse ei ole sattunud mustust. Amblikud ja
putukad vdivad olla teinud pdleti/ventuuritoru
sisse pesa ja selle ummistanud. Ummistunud
poleti voib pohjustada seadme alumises osas
tulekahju. Paigaldage seadmele voolik, keerates
selle mutrivdtmega iihenduskeermele. Kui voolik
vahetatakse vdlja, tuleb see voolikuklambyrite abil
seadmejarequlaatoriiihendustekiilge kinnitada. Kui
grillahju ei kasutata, lahutage regulaator balloonilt
(kooskdlas regulaatoriga kaasas olnud juhistega).
Grillahju tuleb kasutada hea ventilatsiooniga kohas.
firge takistage ohuvoolu poletisse, kui grillahju
parajasti ei kasutata. KASUTAGE GRILLAHJU UKSNES
VALISTINGIMUSTES.

KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST LEKETE
PUUDUMIST
Airge kontrollige lekkeid lahtise leegiga: kasutage
alati seebivett.

LEKETE KONTROLLIMINE

Valmistage 60-90 ml lekkeotsinguvedelikku,
segades kokku iihe osa noudepesuvahendit ja
kolm osa vett. Jalgige, et juhtklapp oleks LAHTI.
Uhendage regulaator ballooni ja péleti SISSE/VALJA-
klapiga, veenduge, et iihendused oleksid tugevad
ning liilitage seejarel gaas SISSE. Kandke voolikule
ja koigile liitekohtadele seebilahus. Mullitamine
annab marku lekkest, mis tuleb enne seadme
kasutamist korvaldada. Pérast lekke korvaldamist
tehke uus lekkekontroll. Pérast testimist liilitage
gaas balloonist VALJA. Lekke tuvastamisel, mida ei
onnestu korvaldada, drge piiiidke leket parandada,
vaid votke iihendust gaasitarnijaga!

KASUTUSJUHISED

Pange grill ettevaatlikult kokku, jargides juhiseid.

Uhendage gaasivoolik ~grillahjuga. Uhendage
requlaator  voolikuga. Uhendage  regulaator
ballooniklapiga, jargides requlaatori juhendit.
Lilitage  koik  juhtelemendid  valjaliilitatud
asendisse, enne kui gaasi sisse liilitate. Kasutage
requlaatorit kooskdlas regulaatori juhendile.

TEIE GRILLI SUUTAMINE (PEAMINE POLETI)

SUUTAMISINSTRUKTSIOONID

MUDEL 62082 / X88-000010

1. Ava klapp.

2. Keera koik juhtimisnupud kellaga,,OFF* peale.

3.Uhenda gaasisurveregulaator  gaasipudeliga.
Keera gaasilisamine gaasiballoonil lahti ,0ON”
peale. Kontrolli kasutades seebivet, ega ei ole
gaasilekkeid pudelija gaasisurveregulaatori vahel.

4. Vajuta vasaku juhtimisnupu peale ja keera seda
vastu kella liikumist, vasakule, seisu ,Taiesti lahti”
samal ajal kui hoiate piesosiiiitenuppu 4 véi 5
korda all. See siiiitab pdleti. Kontrolli kas pdleti
on siilidatud. Kui mitte, korrake protsessi.

5. Kui poleti peale jargmist katset ei pdle, oota 5
minutit ja korda samm 3-e.

6. Reguleeri leegikdrgus keerates nuppu High/Low-
seisu muutes.

7. Kui pdleti enam ei liilitu sisse. Siiiita siis aparaat
tikuga asetades tiku siiiiteavausse aparaadi kiiljel.

8.Et paremat poletit siilidata, keerake parem
juhtimisnupp tdisseisu, see siilidatakse tanu
vasemale poletile. Siilidake alati aparaadi vasem
pdleti suunaga paremale pdletile.

9. EtbarbecueVALJAlilitada: Sulgegaasiballoonikraan
ja keera jargnevalt juhtimisnuppu, et aparaadi kell
laheks ‘OFF’ asendisse.

MUDEL G9003 / X88-000020

1. Ava klapp.

2. Keera kéik juhtimisnupud kellaga, OFF* peale.

3. Uhenda gaasisurverequlaator gaasipudeliga.
Keera gaasilisamine gaasiballoonil lahti ,ON”
peale. Kontrolli kasutades seebivet, ega ei ole
gaasilekkeid pudeli ja gaasisurveregulaatori
vahel.

4.Vajutage teisele kontrollnupule, mis on tuvastatav
valgustussiimboli abil (), ja samal ajal poorake
see asendisse ,HI". Nii toimides peaks siiiide sadet
[66ma ja siiiitama peapdleti.

5. Te saate siiiidata teised pdletid, kui pohipdleti
signaaltuli (%) néitab, et see on siiiidatud.

6. Kui siiiitamisprotsess ei toota, poorake nupp
asendisse ,OFF", oodake moni hetk ja korrake
sammu 4.

7. Kohandage leeki soovitud tugevusele, kasutades
kontrollinuppu.

8. Selleks et grill valja lillitada, liilitage gaas
vdi regulaator otse vdlja ning keerake kdik
kontrollnupud tagasi asendisse ,OFF".

HOIATUS: kui pdleti ei siitti, keera juhtimisnupp
vdlja (kella liikumissuunas) ja keera gaasikraan
vdlja. Oota 5 minutit enne kui sa proovid uuesti
stilidata siiiitesiisteemiga.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

ETTEVAATUST. Kdiki hooldus- ja puhastustdid tuleb
teha maha jahtunud grillahjul ning valjaliilitatud
gaasilihendusega.

PUHASTAMINE

Grillahju,péletamine” parastiga kasutamist (umbes
15 minutit) hoiab toidujadkide koguse minimaalsel
tasemel.

VALISPIND

Kasutage orna pesuvahendit voi sodgisooda ja
kuuma vee lahust. Torksate plekkide eemaldamiseks
kasutage mitteabrasiivset kiitirimispulbrit  ja
loputage veega. Kui grillahju kaane sisepinnale
tekib mahakoorunud vérvi efekt, on pdlenud
rasv soestunud ja koorub maha. Puhastage see
hoolikalt kuuma seebilahusega. Loputage veega
ja laske taielikult kuivada. ARGE KASUTAGE
AHJUPUHASTUSVAHENDIT.

GRILLAHJU POHJA SISEPIND

Eemaldage jddgid harja, kaabitsa  ja/voi
puhastuskdsnaga, seejarel peske seebilahusega.
Loputage veega ja laske kuivada.

KUPSETUSREST

Kasutage orna seebilahust. Torksate plekkide
eemaldamiseks ~ kasutage  mitteabrasiivset
kiitirimispulbrit ja loputage veega.

POLETI PUHASTAMINE

Liilitage gaas juhtnupust VALJA ja lahutage balloon.
Eemaldage jahtunud kiipsetusrest. Puhastage
poletit pehme harjaga voi surudhuga ning
plihkige lapiga. Puhastage ummistunud liitmikud
toruharja voi jdiga traadiga (nt sirgeks tommatud
kirjaklambriga). Kontrollige, ega poleti pole
kahjustunud (mérad v6i avad). Kahjustuste leidmise
korral vahetage pdleti vélja. Paigaldage pdleti
tagasi, kontrollige, et gaasiklapi avad oleksid diges
asendis ja kinnitatud pdleti sisselaskesse (ventuuri).

HOOLDUS
Gaasigrillahju tuleb lasta kord aastas padeval ja
registreeritud spetsialistil hooldada.

KESKKONNAALANE TEAVE

Kui toote kasutusiga on IGppenud, siis viige see
elektriliste jaelektrooniliste jaatmete kogumispunki.
Jargige tootel, kasutusjuhendis ja pakendil olevaid
simboleid. Lisateavet Idhimate kogumispunktide
kohta saate kohalikust omavalitsusest.

m ROSTIL)

VAZINO:

—Pailjivo procitajte  sljedece upute i
provjerite je li va$ rostilj pravilno instaliran,
sastavljen i odrzavan. Nepostivanje ovih
uputa moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda i /ili materijalne Stete. CUVAJTE ZA
BUDUCU REFERENCU.

— Ako imate pitanja u vezi s montazom ili
radom ovog proizvoda, obratite se svom
dobavljacu ili dobavljacu LP plina.

— Pazite da uredaj i plinski spremnik stoje na
ravnoj povrsini kada se koriste na zemlji.
— Uredaj nikada ne palite s HOOD-om u

zatvorenom poloZaju.

— Nikada ne palite i ne upotrebljavajte bocni
plamenik s poklopcem u zatvorenom
polozZaju.

— Va3 rostilj moZete koristiti na spremniku za
gorivo od 6 do 11 kg.

— Prilikom paljenja rostilja moraju se strogo
postivati sljedeca odobrenja:

— Bocne strane i straznji dio uredaja: 1 metar
od bilo kakve prepreke.

—Iznad uredaja: NIJE UVJETOVANO GORNJE
OGRANICENJE.
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— KORISTITE SAMO VANL.

— UPOZORENJE: DOSTUPNI DIJELOVI MOGU
BITI VRLO VRUCI. MOLIMO VAS, DA DJECU
DRZITE DALJE OD BBQ.

— NEMOJTE PREMJESTATI UREDAJ ZAVRIJEME
KUHANJA.

AKO OSJETITE PLIN

— Zatvorite plinski dovod za grilla

— Ugasiti svaki otvoreni plamen

— Otvorite poklopac

— Ako se plin i dalje osjeti, drZite se podalje
od uredaja i odmah nazovite dobavljaca
plina ili vatrogasce.

— Nemojte skladistiti bocu za propan LPG
unutar 4 m od ovog uredaja.

— Nemojte skladistiti ili koristiti benzin ili
druge tekucine sa zapaljivim parama
unutar 8 m od ovog / bilo kojeg drugog
slicnog uredaja.

— Spremnici za plin - (nisu povezani za
uporabu) nikada ne smiju biti pohranjeni
u blizini ovog / bilo kojeg drugog slicnog
uredaja.

UPOZORENJA

1. Ovaj rostilj namijenjen je samo vanjskoj
upotrebi i ne smije se koristiti u zgradi,
garaZi ili bilo kojem drugom zatvorenom
prostoru.

2. Ovaj rostilj
upotrebu.

3. Ovaj rostilj mora se koristiti samo s
PROPANSKOM  PLINSKIM ~ SMJESOM.
Koristenje prirodnog plina ili pretvaranje
proizvoda da bi to bilo moguce opasno
je.

4. Karakteristike LP plina:
a.LPplin je zapaljiviopasan ako se njime
rukuje nepravilno. Pazljivo procitajte
specifikacije prije upotrebe bilo kojeg LP
plin proizvoda.

b. LP plin je eksplozivan pod pritiskom,
teZi je od zraka i taloZi se u bazenima u
niskim podrucjima.

¢.LP plin u prirodnom stanju nema miris.
Radi sigurnosti dodaje se odorant koji
mirise na truli kupus.

d. Kontakt s LP plinom moze izazvati
smrzavanje koze.

5. Spremnik za plin mora biti opremljen
ventilom ZA spremnik.

6. Spremnik za plin mora biti opremljen
ovratnikom spremnika za zastitu ventila
spremnika.

7. Nikada nemojte koristiti spremnik
propan LP goriva s ostecenim tijelom,
ventilom. ovratnik ili baza.

8. Rezervoari sa zupcanicima ili zahrdali LP
plin mogu biti opasni i treba ih provjeriti

NUE za komercijalnu
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

18.

19.

20.

kod vaSeg dobavljaca LP plina prije
upotrebe.

Spremnik LP plina ne smije se ispustiti ili
rukovati s njim grubo.

. LP spremnik za plin mora se Cuvati na

otvorenom, izvan dohvata djece i ne
smije se Cuvati u zgradi, garaZi ili bilo
kojem drugom zatvorenom prostoru.
LP spremnik za plin nikada se ne smije
skladistiti tamo gdje temperature mogu
doseci vise od 50°C.

Nikada nemojte drZati napunjeni
spremnik za plin u vruéem automobilu ili
prtljazniku. Toplina ¢e uzrokovati porast
tlaka plina, Sto moze otvoriti sigurnosni
ventil i omoguciti istjecanje plina.
Nikada ne pokusavajte pricvrstiti ovaj
rostilj na samostalni LP sustav plinske
prikolice, kamp kucice ili kuce.
Koristenje alkohola, lijekova na recept
ili lijekova koji se izdaju na recept moze
nastetiti potroSaevoj sposobnosti da
pravilno sastavi ili sigurno koristi ovaj
uredaj.

Nikada s ovim proizvodom nemojte
koristiti ugljen, upalja¢, kamenje lave,
benzin, parafin ili alkohol.

Provjerite ima li curenja cak i ako je vasu
jedinicu sastavio netko drugi.

Ne upotrebljavajte proizvod ako curi
plin. Curenje plina moze prouzroditi
pozar ili eksploziju.

. Prije rada morate slijediti sve postupke

provjere nepropusnosti. Da biste sprijecili
opasnost od pozara ili eksplozije tijekom
ispitivanja curenja:

a. Uvijek provedite test nepropusnosti
prije paljenja rostilja i svaki put kada se
spremnik prikljuci za upotrebu.

b. Zabranjeno pusenje. DrZite se podalje
od izvora paljenja prilikom provodenja
ispitivanja nepropusnosti.

¢. Provedite ispitivanje nepropusnosti
na otvorenom u dobro prozracenom
prostoru.

d. Nemojte koristiti Sibice, upaljace ili
plamen za provjeru curenja.

e. Ne koristite reSetku dok se ne isprave
sva curenja. Ako ne uspijete otkloniti
curenje, iskljucite dovod LP plina.

Ne drZite i ne upotrebljavajte benzin,
druge zapaljive tekucine ili pare na
udaljenosti od 8 m od ovog uredaja.

Ne upotrebljavati u eksplozivnoj
atmosferi. Podrugje rotilja neka bude
Cisto i bez zapaljivih materijala.

Uvijek drZite sve zapaljive predmete i
povrsine najmanje 1m od rostilja. Ne
upotrebljavajte ovaj rostilj ili bilo koji
plinoviti proizvod ispod bilo koje glave ili

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31.
32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

u blizini bilo koje nezasticene zapaljive
strukture.

Nuzno je odrZzavati prostor oko ventila,
plamenika i ventilacijskih otvora Cistima.
Pregledajte rostilj prije svake upotrebe.
Ni na koji nacin ne mijenjajte rostil.

Ne koristite grill ako nije POTPUNO
sastavljeniako nisu svi dijelovi osigurani.
Ovaj rostilj treba redovito temeljito
Gistiti i pregledavati. Uvijek odistite
i pregledajte crijevo prije upotrebe
uredaja. Ako postoje tragovi abrazije,
troSenja, posjekotina ili curenja, crijevo
mora biti zamijenjeno prije pustanja
uredaja u rad.

Koristite samo tvornicki odobrene
dijelove. Upotreba bilo kojeg dijela koji
nije tvornicki odobren moze biti opasna.
Ne koristite ovaj uredaj bez (itanja
odjeljka "Upute za uporabu" ovog
prirucnika.

Da biste izbjegli opekline, ne dodirujte
metalne dijelove rostilja dok se potpuno
ne ohladi (oko 45 min.).

Tijekom kuhanja oprema za gasenje
pozara mora biti lako dostupna. U
slucaju pozara masti, ne pokusavajte
ugasiti  vodom.  Upotrijebite  suhi
kemijski aparat tipa ABC ili prigusite
plamen prljavstinom, pijeskom ili sodom
bikarbonom.

Ne instalirajte grill i ne koristite ga
camcima ili vozila za rekreaciju.

Ne koristite rostilj po jakom vjetru.
Nikada se ne naginjte nad rostilj prilikom
paljenja.

Ne ostavljajte upaljeni rostilj bez
nadzora, UPOZORENJE! djecu i kucne
ljubimce uvijek drZite dalje od rostilja.
Ne pokusavajte pomicati rostilj dok se
koristi. Ostavite da se rostilj ohladi prije
nego Sto ga izvadite ili spremite.

Rostilj se moze Cuvati u zatvorenom
prostoru SAMO ako se spremnik odvoji,
izvadi iz rostilja i pravilno Cuva na
otvorenom.

Uvijek paZljivo i polako otvorite poklopac
rodtilja jer vas vrucina i para zarobljeni
mogu ozhiljno opedi.

Ne pokusavajte odspojiti requlator plina
iz spremnika ili bilo kojeg plinskog
okovja dok je rostilj u upotrebi.

Rostilj uvijek postavite na tvrdu i ravnu
povrsinu. Povrsine trebaju biti prikladne
za otpor porastu temperature od 50°C.
Budite izuzetno oprezni na drvenim
podlogama.

Maknite crijeva za plin Sto je dalje
moguce od vrucih povrsina i nakapanih
vrucih masti.



40. Driite sve elektricne kabele dalje od
vruceg rostilja.

41. Ne koristite rostilj za kuhanje ili grijanje
u zatvorenom. Otrovna isparenja mogu
se nakupiti i prouzroiti gusenje.

42. Nakon razdoblja skladistenja i / ili
nekoristenja, provjerite ima i curenja,
zacepljenja plamenika i provjerite ima i
abrazije, istrosenostii posjekotina na crijevu.

43. Ne otvarajte poklopca prilikom paljenja
plamenika rostilja ili ne Cekajte 5 minuta
da se plin sagori ako rostilj ne gori, moze
rezultirati eksplozivnim plamenom.

44. Akoserostiljnekoristi, plin se moraiskljuiti
na dovodnom spremniku i requlatoru.

45. Nikada nemojte Koristiti rostilj bez
ugradenih grijacih ploca.

46. Nemojte spremati rezervni spremnik za
LP plin ispod ili u blizini ovog uredaja.

47. Cijevi se moraju zamijeniti kada to
zahtijevaju prirodni uvjeti. Upotrijebite
navedenu vrstu i duljinu.

48. Postavite spremnik uz rostilj tako da se
crijevo ne zavrtii ne zapetlja.

49. Pazite da stojite dalje od bilo kojeg
izvora paljenja kad mijenjate spremnik
LP propan-plina.

50. Svaka preinaka uredaja moze biti opasna.

51. Ako se strogo ne pridrzavate gornjih
uputa i upozorenja, moze doci do smrti,
ozbiljnih ozljeda ili o3tecenja imovine.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

KOD UREDAJA: X88-000010 / MODEL: G2082

UKUPNI ULAZ TOPLINE (SVE KATEGORIJE PLINA) 5,5 KW (400 g/h)
KATEGORLJA PLINA

13B/P (30)
PROPAN LP PLINSKE
SMJESE

VRSTE PLINA

PRITISAK PLINA 30 mBar

VELICINA INJECTORA GLAVNA: 0,84 mm

IDENTIFIKACIJSKI KOD

UPOZORENJE: DOSTUPNI DIJELOVI MOGU BITI VRLO VRUCI. DRZITE MALU DJECU DALJE 0D
GRILLA. PROCITAJTE UPUTE PRIJE UPOTREBE UREDAJA.

ZAKORISTENJE NAVANJSKIM PROSTORIMA | U DOBRO PROZRACENIM PROSTORIMA.

PALJENJE GLAVNI PLAMEN|K: JEDNOSTRUKO PIEZO PALJENJE. SPECIFICNI PLIN KOJI SE
KORISTI: PROPAN (NA 30 mBar).

2575DM28150

KOD UREDAJA: X88-000020 / MODEL: G9003B
TOTAL HEAT INPUT (ALL GAS CATEGORIES)
GAS CATEGORY

8,4kW (611g/h)

13B/P (30)
PROPANE LP GAS
MIXTURES

TYPES OF GAS

GAS PRESSURE 30 mBar

INJECTOR SIZE
IDENTIFICATION CODE 2575DM28150

UPOZORENJE: DOSTUPNI DIJELOVI MOGU BITI VRLO VRUCI. DRZITE MALU DJECU DALJE 0D
GRILLA. PROCITAJTE UPUTE PRIJE UPOTREBE UREDAJA.

ZA KORISTENJE NA VANJSKIM PROSTORIMA | U DOBRO PROZRACENIM PROSTORIMA.

PALJENJE GLAVNI PLAMENIK: JEDNOSTRUKO PIEZO PALJENJE. SPECIFICNI PLIN KOJI SE
KORISTI: PROPAN (NA 30 mBar).

MAIN: 0,82 mm

MONTAZA

PRIKLJUCIVANJE SPREMNIKA PLINA NA UREDA)
Ovaj je uredaj prikladan samo za upotrebu s
ugradenim propanskim plinovima niskog tlaka (TNG
smjese) s odgovarajucim regulatorom niskog tlaka

putem fleksibilnog crijeva. Crijevo treba pricvrstiti
naregulator i aparat s kop¢amaza crijeva. Ovaj rostilj
postavljen je za rad sa regulatorom od 30 mbar LPG
smjese. Molimo Vas da se obratite svom distributeru
UNP-a za informacije o prikladnom regulatoru za
spremnik za plin.

REGULATOR I CRIJEVO

Ovi predmeti nisu isporuceni s rostiliem, mogu
se kupiti kod vaSeg prodavaca opreme ili kod
ovlastenog dobavljaca LP plina. Koristite samo
requlatore i crijeva odobrena za gore navedene plin
pritisci. Ocekivani Zivotni vijek requlatora procjenjuje
se na 10 godina. Preporucuje se da se regulator
mijenja u roku od 10 godina od datuma proizvodnje.
Upotreba pogresnog requlatora ili crijeva nije
sigurna; uvijek provjerite imate li ispravne predmete
prije rukovanja rotiljem. IstroSeno ili oSteceno
crijevo mora se zamijeniti. Pazite da crijevo ne
bude zalepljeno, savijeno ili u kontaktu s bilo kojim
dijelom rostilja osim na njegovom spoju. Crijevo
koje se koristi mora biti u skladu s odgovarajucim
standardom za zemlju upotrebe.

POHRANA UREDAJA

SkladiStenje uredaja u zatvorenom prostoru
dozvoljeno je samo ako je cilindar odspojen i
izvaden iz uredaja. Kad se aparat ne koristi dulje
vrijeme, treba ga Cuvati u originalnom pakiranju i
Cuvati u suhom i bez prasine.

SPREMNIK ZA PLIN

Spremnik za plin ne smije se ispustiti ili rukovati s
njim grubo! Ako se aparat ne koristi, cilindar mora
biti odspojen. Vratite zastitni poklopac na cilindar
nakon $to ste cilindar odvojili od uredaja. Cilindri se
moraju Cuvati na otvorenom u uspravnom poloZaju
i izvan dohvata djece. Boca se nikada ne smije
skladistiti tamo gdje temperature mogu doseci i vise
od 50°C. Nemojte Cuvati cilindar u blizini plamena,
pilot svjetla ili drugih izvora paljenja. NEMOJTE
PUSITI.

Ovaj rostilj je dizajniran za upotrebu na otvorenom,
daleko od zapaljivih materijala. Vazno je da nema
gornjih prepreka i da postoji minimalna udaljenost
od 1 metra od bocne ili straznje strane uredaja.
Vazno je da otvori za ventilaciju uredaja ne budu
zacepljeni. Rostilj se mora koristiti na ravnoj,
stabilnoj povrsini. Uredaj bi trebao biti zasticen od
izravnih propuha i postavljen ili zasticen od izravnog
kontakta s bilo kojom teku¢om vodom.

Korisnik ne smije mijenjati dijelove koje je zapecatio
proizvodac ili njegov agent. lzmjena dijelova se
ne smije obaviti na bilo kojem dijelu ovog rostilja,
a popravke i odrzavanje smiju obavljati samo
ovlasteni serviser.

PRIKLJUCAK NA UREDA)
Prije spajanja uredaja, osigurajte da je glava plinske
boce, requlatora, Cista i da nema zaostale prljavstine

kao i plamenika i prikljutaka na plamenik. Pauci
i insekti mogu se ugnijezditi unutar i zacepiti cijev
plamenika / venturijeve cijevi na otvoru. Zacepljeni
plamenik moZe dovesti do pozara u donjem dijelu
uredaja. Pricvrstite crijevo na uredaj pomocu
kljuca za pricvricivanje na prikljuni navoj. Ako
je crijevo zamijenjeno mora biti osigurano na
prikljuccima uredaja i requlatora pomocu obujmica
za crijeva. Odvojite requlator od cilindra (prema
uputama isporuenim s requlatorom) kada rostilj
nije u upotrebi. Rostilj se mora koristiti u dobro
prozratenom prostoru. Nemojte ometati protok
zraka za izgaranje do plamenika dok se koristi rostil,.
KORISTITE OVAJ ROSTILJ SAMO NA OTVORENOM
PROSTORU , VANI.

PROVJERITE DA LI CURI PLIN PRIJE UPOTREBE
Nikad ne provjeravajte ima li curenja otvorenim
plamenom: uvijek koristite otopinu sapunice.

ZA PROVJERU PROVODA

Napravite 2-3 unce tekuce otopine za otkrivanje
curenja mijeSanjem jednodijelne tekucine za pranje
s 3 dijela vode. Provjerite je li kontrolni ventil u
polozaju "OFF". Spojite regulator na cilindar, a ON
/ OFF ventil na plamenik, provjerite jesu li spojevi
osigurajte pa ukljucite plin. Nanesite sapunastu
otopinu na crijevo i sve spojeve. Ako se pojave
mjehuridi, imate curenje, koje prije upotrebe morate
ispraviti. Ponovno testirajte nakon otklanjanja
kvara. ISKLJUCITE plin na boci nakon ispitivanja.
Ako se otkrije curenje i ne moze se otkloniti: ne
pokusavajte popraviti curenje i kontaktirajte svoj
plin trgovac!

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pailjivo sastavite rostilj slijede¢i upute. Spojite
crijevo za plin na rostilj. Spojite regulator na crijevo.
Spojite regulator na ventil cilindra prema uputama
regulatora isporucenim uz regulator. Okrenite sve
kontrolne gumbe u polozaj 'OFF' prije uklju¢ivanja
dovoda plina u uredaj. Upravljajte regulatorom u
skladu s uputama isporucenim s requlatorom.

ZAPALITE VAS ROSTILJ (GLAVNI PLAMENIK)

UPUTE ZA PALJENJE

MODEL G2082 / X88-000010

1. Otvotrite poklopac

2. Okrenite sve kontrolne gumbe u smjeru kazaljke
na satu u poziciju “OFF".

3. Prikljucite plinski requlator na plinsku bocu i na
aparat. Okrenite dovod plina na plinskoj boci na
“ON". Provjerite sapunincom ako negdje istjece
plin izmedu plinske boce i reqgulatora plina.

4, Pritisnite prema dolje lijevi kontrolni gumb |
okrenite ga u smjeru obrnutom od kazaljke na
satu u poziciju “FULL rate” dok potiskujete piezo
gumb za paljenje 4 do 5 puta. Tako Cete upalite
plamenik. Promatrajte je li se plamenik upalio.
Ako nije ponovite proces.
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5. Ako se plamnik nije upalio nakon ponavljanja
pricekajte 5 minuta i ponovite korak 3.

6. Prilagodite grijanje okretanjem gumba u poziciju
High/Low.

7. Ako plamenik ne gori zapalite uredaj Sibicom
koristedi rupu za paljenje po strani uredaja.

8.7a paljenje desnog plamenika okrenite desni
kontrolni gumb u poziciju punom snagom.
Zapalit ce lijevi plamnik. Uvijek palite uredaj s
lijevog plamenika na desni plamenik.

9. Zaiskljucivanje rostilja: zatvorite ventil na plinskoj
boci i zatim okrenite kontrolne gumbe na uredaju
u smjeru kazaljke na satu u poziciju “OFF".

MODEL G9003B / X88-000020

1. Otvorite poklopac

2. Okrenite sve kontrolne gumbe u smjeru kazaljke
na satu u poziciju “OFF”.

3. Prikljucite plinski regulator na plinsku bocu i na
aparat. Okrenite dovod plina na plinskoj boci na
“ON". Provjerite sapunincom ako negdje istjece
plin izmedu plinske boce i regulatora plina.

4, Pritisnite drugi upravljacki gumb, prepoznatljiv
po gromu (5), i istovremeno ga okrenite na "HI".
Stiskom na gumb, trebalo bi zaiskriti i zapaliti
glavni plamenik.

5. 0stale plamenike moZete upaliti kad svijetli
signalna lampica (%) glavnog plamenika, to
znaci da je ukljucena.

6. Ako postupak paljenja ne uspije, okrenite gumb u
poloZaj "OFF", pricekajte malo i ponovite postupak 4.

7. Podesite plamen na Zeljenu jakost pomocu
kontrolne tipke.

8. Da biste iskljucili reSetku, odmah iskljucite plin ili
requlator i vratite sve kontrole na "OFF".

UPOZORENJE: Ako se plamenik ne upali, okrenite
kontrolni gumb (u smjeru kazaljke na satu) i takoder
zatvorite ventil na plinskoj boci. PriCekajte 5 minuta
prije ponovnog pokusaja paljenja.

CISCENJE I NJEGA
OPREZ: Sva (iScenja i odrZavanje treba provoditi kada je
rostilj hladan i dovod goriva iskljucen na plinskoj boci.

CISCENJE

"lzgaranje" rostilja nakon svake upotrebe (priblizno
15 minuta) zadrZat ¢e visak taloga hrane na
minimumu.

VANJSKA POVRSINA

Koristite blagi deterdzent ili sodu bikarbonu i
otopinu vruce vode. Neabrazivni prasak za ribanje
moze se koristiti na tvrdokornim mrljama, a zatim
isperite vodom. Ako unutarnja povrsina poklopca
rostilja izgleda kao ljustena boja, pelena na
nakupinama masti pretvorila se u ugljik i ljusti se.
Temeljito ocistite jakom vrucom sapunicom. Isperite
vodom i ostavite da se potpuno osusi. NIKADA NE
KORISTITE SREDSTVO ZA CISCENJE PEC.
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Uklonite ostatke cetkom, strugalicom i / ili
podlogom za Ciscenje, a zatim operite sapunicom.
Isperite vodom i ostavite da se osusi.

MREZA ZA KUHANJE

Koristite blagu otopinu sapunice. Tada se na
tvrdokornim mrljama moze koristiti neabrazivno
sredstvo za CiS¢enje koje se moze isprati vodom.

CISCENJE SKLOPA PLAMENIKA

Iskljucite plin na upravljackoj tipki i odvojite cilindar.
Uklonite brzinu hladenja. Ocistite plamenik mekom
Cetkom ili ocistite komprimiranim zrakom i obriSite
krpom. Ocistite sve zalepljene otvore Cistacem za
cijevi ili krutom Zicom (kao Sto je otvorena spajalica).
Pregledajte plamenik i obatite paznju na ostecenja
(pukotineilirupe). Ako se utvrde oStecenja, zamijenite
novim plamenikom. Vratite plamenik, provjerite
jesu li otvori za plinski ventil pravilno postavljeni i
osigurani unutar ulaza u plamenik (venturi).

SERVISIRANJE
Va$ plinski rostilj trebao bi godiSnje servisirati
nadleZni i ovlasteni serviser.

ZASTITA OKOLISA

Ako proizvod nije viSe za uporabu, odnesite ga i
pohranite u sabinim mjestima namjenjenim za
recikliranje elektronickih i elektricnih aparata.
Napomenite reference i simbole proizvoda,koji su
na uputama ili pakiranju. Obratite se svojoj opcini
i zatraZite adresu najblizeg sabirog mjesta za
reciklazu elektronickih i elektricnih aparata.

m bAPBEKI0

BAMINBO:

— YBaXKHO npoynTaiTe HACTYMHi IHCTPYKUii
Ta NepeKoHailTecs, WO Baw MaHran
MpaBWIbHO  BCTaHOBNEHWIA,  3ibpaHuii
Ta  [OrNAHYyTWA. HepoTpumaHHa  uux
IHCTpYKUi ~ MOXe  mpu3sectH 10
CepIi03HIX TiNeCHNX YWKomKeHb Ta /
ab0 NOWKOMKeHHA MaiiHa. 3BEPITAITE
IHCTPYKL|IT At MABY THBOI ZI0BIZIKN.

— fIKWo y Bac € AKi-Hebyab NUTAHHA LWOA0
(KnaflaHHAa abo  ekcnayatauii  LbOro
BUPOOY, NPOKOHCYNBTYIATECA 3 AUEpOM
a00 NoCTayanbHNKOM rasy.

— [lepeKoHaiiTecb, Lo Npunaj Ta pe3epsyap
AnA TA3Y cToATb Ha piBHiil NOBepXHi, Konu
BUKOPUCTOBYIOTbCA HA 3eMJi.

— Hikonu He 3anantoitte npunag MYMOM y
3aKPUTOMY MOSNOMEHH.

— Hikonv He 3ananioiiTe i He BUKOpUCTOBYWTE
OiYHMIA NANbHUK i3 3aKPUTO KPULLKOIO.
— Baw maHran MmoXHa BUKOPUCTOBYBATY Ha

6anoHi Baroio Bif 6 40 11 kr.

—MNin yac 3ananenHa bapbekio Cnig cyBopo
AOTPUMYBATUCA TaKUX J03BONIB:

— biyHi Ta 3agHi yacTuum npunagy: 1 metp
Bifl 6yAb-AKMX NepeLKog.

— Hag npunagom: 3ABOPOHEHO HAKJTAZIHI
MEPELLIKOAN.

— BUKOPUCTOBYWTE TINbKM HA 330BHI.

— MONEPEAXEHHA: 0CTYMHI YACTUHU
MOXYTb  BYTWU  IYKE  TAPAYUMW.
TPUMAWTE MANX QITEI HA BIZCTAHL.

—HE MEPEMILANTE NPUNAL TMIA YAC
BUKOPUCTAHHA.

AKLLLO0 BU YYETE 3AMAX TA3Y
— 3aKpuiiTe nogauy rasy Ha 6apbekio
— 3araciTb byab-Ake BigkpuTe nonym'a

— Biakpwiite Kpuwky
—flKWo 3anax He 3HMKAE, TpUMaiTeCA
nojani Bif npunagy Ta  HeraiHo

3atenieoHyiATe (BOEMY MOCTAYANbHUKY
rasy abo noxexxHomy Biaginy.

—He 3bepiraitte  npona-6anoH  anA
3pigeHoro rasy Ha BiactaHi 4 m Bif
LibOro npunagy.

—He 30epiraiite Ta He BUKOPUCTOBYIiTE
OeH3NH Ta iHWI PigMHM i3 3aRMUCTAMN
napami Ha BifcTaHi 8 m Big Lboro / byap-
AKOr0 iHLIOro nogibHoro npunagy.

— banoun ana rasy - (He nmigknoueni ans
BUKOPUCTAHHA) HiKOMN He cni 36epiratu
nobnusy uboro / 0yAb-AKOrO iHLLIOrO
noAibHoro npunagy.

MONEPEAMEHHA

1. Leii maHran npusHayeHuii nuwe ana
30BHILLHBOMO0 BUKOPUCTAHHS, i 1A0T0 He
C1ifi BUKOPUCTOBYBATY B By AiBNI, rapaxi
4 Byb-AKOMY iHLIOMY MPUMILLEHH.

2. Lle 6ap6ekio HE komepuiitHuii Bupi6.

3. Lle 6apbekio cnig BMKOpUCTOBYBATH
nmwe 3 LP rasoBum  cymiwenm.
BukopuctaHHA  mpupogHoro  rasy
abo nepeTBOPEHOr0 MPOAYKTY, AyXe
Hebe3neyHo.

4. Xapakrepuctukn LP razy:

a. P ra3 € nerkozaimuctum i
Hebe3neyHum npu  HenpasBMAbHOMY
noBOXeHHi. [lepes BMKOPUCTaHHAM

Oyab-AKOro  rasoBOro  MpOAYKTY
LP  yBaxHo npounTaiiTe  TeXHiuHi
XapaKTepuCTUKIA.

b. Ta3 LP BubyxoHebesneunnii nig
TUCKOM, BaXuunil 3a NOBITPA i ocifae B
baceliHax Ha HU3bKUX JiNAHKaX.

C. 3piZXKeHnli ra3 y CBOEMy NPUPOAHOMY
(TaHi He Mae 3anaxy. 3aana 6e3nekn
[101A10Tb 0ZI0PAHT, AKMIA NaXHe THUOKW
Kanycro.

d. KonTakT3rasom LP moxe cnpuunHui
3amep3aHHs LWKipy.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

banon noBuHen 6y obnagHaHWii
KnanaHom 6axa.

banoH noBuHeH Oyt 06nagHaHMiA
KOBMakom 0aka And 3axucty Knanaua
baka.

Hikonu He BMKOpUCTOBYiATE MpOMaH-
0anoH 3 MOLIKOZXKEHUM KOpMyCoM,
KnanaHoM, KoMipom, a0 0CHOBOH.
Hadtosi abo ipxaBi pesepsyapn ana
rasy Moxytb OyTn Hebe3neyHumu, i
nepes BUKOPUCTAHHAM X MOBUHEH
nepeBipuTV NOCTauYanbHUK rasy.
[a30Bui1 6anoH He MOXHa Ckugatn abo
rpy6o NoBOAUTMCA 3 HUM.

[a30Bmii 6anoH NOBMHEH 30epiraTic Ha
BIAKPUTOMY MOBITPI, Y HeJOCTynHOMY
ANA JiTeil Micui, Ta He y Oyaigni, rapaxi
yn Oyab-AKOMY iHLIOMY 3aKpUTOMY
npuMiLLieHHi. 3ab0poHAETbCA 36epiraTu

ra3oBuit  GanmoH AnA  3pigKeHoro
rasy Tam, fJe Temnepatypa Moxe
nepesuwysatn 50°C.

Hikonu He Tpumalite HamoBHeHWIA
ra3oBuii 6anoH y rapauomy aBTomoOini
abo baraxHuky. HarpiBaHHa npu3sege
[0 NIABULIEHHA TUCKY ra3y, WO MoXe
BiAKpUTM 3anobiKHWA KnanmaH i ras
MOXe BUTH.

Hikonn He Hamaraittecb NpuUKpinATK
e 6apbeki [0 aBTOHOMHOI ra3oBoi
ctemn LP npuuena, astogoma um

OyaNHKY.
BxuBaHHa  ankoromwo, NikiB, L0
BiANycKaloTbcA 3a  peuentom, abo

NiKiB, W0 BignycKkawTbcA 6e3 pewenTta,
MOXe MOripLLUTY 34aTHICTb CNOXIBAYA
npaBuibHO 3ibpatn abo 6e3neyHo
eKkcnnyaTyBaTi Leii npunag.

Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE 3 LMM
NpuUnagom AiepeBHe BYTinnA, 3anabHy
piauHy, nopoam nasu, 6eH3uH, napadiH
abo cupr.

[lepeBipTe HaABHICTb repMeTUYHOCTI,
HaBiTb AKWO Baw nNpucTpiii  Oys
3ibpaHuii KUMOCb iHLWUM.

He Bukopuctoyitte Bupi6, AKWO B
HbOMY BUTIKA€ ra3. BuTik rasy moxyTb
CIPUYMHUTI NOXKEXY ab0 BUOYX.

lepeny nouatkom pobOTM HeobXiaHO
[OTpUMYyBATMCA  BCX  mpoueayp
nepesipku BuTokiB. o6 3anobirtu

noxexi abo Bubyxy mig uac
BUNPOOYBaHb Ha repMeTUYHICTb:
a. 3aBXOM  BUKOHYWTe TecT Ha

repMETUYHICTb Nepes TUM, AK 3anasnioBaTit
rPUAb, i KOXHOTO pasy, konu OanoH
NiAKNIYAETbCA ANA BUKOPUCTAHHS.
b. Manutn 3abopoHeHo. Tpumaiite
npunaa nodani Bif fKepen 3aiiMaHHA,
MPOBOAAYN TECT HA FePMETUYHICTD.

18.

19.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

2].

28.

¢. MlpoBegitb TecT Ha repmeTUUHICTb
Ha BifKpUTOMY MOBITPi un B Jobpe
MPOBITPIOBAHOMY NPUMILLIEHH.

d. He BuKkopuctoByiiTe  CipHUKY,
3ananbHuyku - abo  noaym'a  ans
nepeBipKuM repMeTUYHOCTI.

e. He Bukopuctosyitte 6apbexio, foku
He BuUNpaBuTe BC BUTOKW. fIKILO B
He MOXeTe YCYHYTU BUTIK, BIAKNIOUITb
rnoJauy ra3oBoro nasnusa.

He 30epiraiite Ta He BMKOPUCTOBYIiTe
OeH31H, iHLLI Nerko3aMunCTi pignHu un
napw Ha BiiCTaHi 8 M Bif LibOro npunagy.
He BUKOPUCTOBYBATH y
BOyXOHebe3neyHii atmocdepi.
Tpumaiite 30Hy rpuna uucTol Ta
BIIbHOI0 Bifj roptoyNX Matepianis.

. 3aBX A1 TpUMaiATe BC ropiodi npesmeTy

Ta NOBEpXHi Ha BiCTaHi NPUHaNMHI 1 M
Bifl npunaga. He Bukopucrosyite Lei
rpunb abo OyAb-AKNIA ra30Buil NPOAYKT
Mg Oyab-AKOK BEPXHLOK YaCTUHOH
ab0 nobnusy HesaxuLieHux ropiymx
KOHCTPYKLLiiA.

Baxnmeo niaTpumyBaty BiACiK KnanaHa
rpuns, NanbHUKIB Ta BEHTUIALIHUX
0TBOpIB y uncToTi. OrnAgalite bapbekio
nepez KOXHUM BUKOPUCTAHHAM.

Hi B AKoMy pa3i He 3MiHI0iiTe HiY0ro Ha
npunagi.

He BukopuctoByite npunag, AKWo
BiH He MOBHiCTIO 3ibpaHuii, Ta He
nepeKoHaBLUUC, 1110 BC AeTani HajiitHo
3aKpinseHi 1a 3aTArHyTi.

Leit rpunb cig peTenbHO  YMCTUATI
Ta PerynspHo nepesipATU. 3aBXau
YACTITb Ta OMMAZANTE LWAAHT nepen
BUKOPUCTAHHAM Npunagy. AKLLLO € 03HaKM
CTUpaHHA, 3HOCY, MOpi3iB abo BUTOKIB,
LUNAHT  HeoOXiAHO  3aMiHWTM  nepea
BBEZIEHHAM B eKCrnyaTaLito npunagy.
BukopuctoByiite  nuwe  [103BOMIeHi
BUPOOHUKOM  AeTani. Bukopuctaha
Oynb-AKoi AeTani, AKa He [03BOJEHA
BUPOOHIMKOM, MOXe OyTn Hebe3neuHo.
He BukopucToByitTe Ueli npunag, He
npounTaBwmn po3giny «lHCTpyKUil 3
BUKOPUCTAHHA» LibOro NOCiOHMKa.

o6 yHuKHyTM oniKiB, He TopKaiTech
KOAHUX MeTaneBux 4acTuH 6apbekio,
MOKW MpuUnag MOBHICTIO He OXOMOHe
(6nu3bko 45 xB.).

i yac npuUroTyBaHHsA i, 06nagHaHHA
ANA  NOXeXoraciHHA  Mae by
NerkofoCTynHUM. Y pasi 3aropAHHaA
XUpY, He Hamaraiteca  3aracuti
ioro Bogow. BukopuctosyiTe cyxuii
XimiuHuit BorHeracHuk Tuny ABC a6o
3aracitb noAym'a rpyHTOM, Mickom a6o
XapyuoBOK CO4010.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

He BCTaHOB/I0iTE Ta HE BUKOPUCTOBYIATE
Ha YOBHAX Yy Ha TPAHCMOPTHUX 3aco6ax
ANA BiJNOYNHKY.

He BukopuctoByiite  rpunb  npu
CUNbHOMY BITPI.

Hikonu He HaxunaitTecb HaZ nanawymm
npunagom.

He 3anuwaiite 3ananeuii rpunb 6e3
Harnagy, MOMEPEAMEHHA! 3aBxau
TpUMaiiTe JiTell Ta JOMALLHIX TBapuH
nogani Bi rpuna.

He Hamaraiiteca pyxatn npunag nig
yac BuKopuctaHHa. [aiite bapbekio
OXOJIOHYTM, NEpLL HiX 110ro nepemilLati
abo 36epirati.

[punb MoXxHa 30epiraTi B NPUMILLIeHHi
TUIbKK  akwo 6anoH  Bip'eaHaTH,
BUIHATYM 3 TPUNA Ta MPaBUIbHO 100
30epiratin Ha BiZKpUTOMY NOBITPI.
3aBXan  00epexHO i MOBINbHO
BiIKpUBaWTe KPULLKY rpuns, oCKinbKu
Tensio i napa BcepeauHi, MoXyTb CUbHO
Bac 0bnexTH.

He Hamaraiiteca Bif'efHaTh ra3oBuii
perynatop Big 6anoHa abo 6yap-
AKOr0  ra3oBOr0  LTyUepa,  MOKM
BUKOPUCTOBYETHCA NpuUnag.

3aBXAN Knagitb rpuab Ha TBepay i
PiBHY noBepxHio. [ToBepXHi MOBUHHI
Oyt npuaaTHUMU ANA NPOTUCTOAHHSA
niaBuLLeHHI0 Temnepatypu o 50°C.
bynbte nyxe obepexHi Ha AepeB'AHNX
HacTunax.

BincyHbre ra3osi WwnaHrn AKomora aani
Bil rapAaunx noBepxoHb Ta Kpanesb
rapAyvoro Xupy.

Tpumaiie BCi eneKTpUYHi LWHYpU nofani
BiZl rapayoro rpun.

He BuKkopucTOByiiTe rpuab  And
MPUroTyBaHHA Ki abo onaneHHA B
NpUMiLLeHHi. ToKCUYHI BUNapy MoXyTb
HaKOMNUYyBaTUCA | CIPUYNHUTY 3aZLyXY.
Micna nepiogy 36epiranHa Ta / abo
HeBUKOPUCTAHHA,  NepeBipTe  Ha
repMeTUYHICTb, NepeLLKoan NanbHuUKa
Ta Mepe.ipTe, UM HEMAE C(TUPaHHA,
3HOCY Ta NOPI3iB LWIaHra.

KO He BIgKPUT KPULIKY Mif yac
3aiiMaHHA  nanbHukiB rpund, abo
He 3ayekatn 5 XBWAWH, W06 ra3
MPOCOYNBCA, AKLLO FPUNb He 3ananexuii,
e MoXe npu3BecTM A0 BMOYXOBOrO
cnanaxy.

fIKWo rpunb He BMKOPUCTOBYETHCA,
ra3 noTpibHO BUMKHYTM Y MOAAK0YOMY
6anoHi Ta perynaropi.

Hikonu He npauoiite 3 npunagom 6e3
BCTAHOB/EHNX HArpiBaNbHUX NNACTUH.
He 36epiraiite 3anacHuii 6anoH nig uum
npunagom abo no6au3y Hboro.
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47. TpybKu noBMHHI OYTI 3aMiHeHi, Konu Le
BMMAraeTbCA NPUPOAHUMI YMOBaMMU.
BukopuctoByiite BKasaHuii TMN Ta
LLOBXIHY.

48. Posrawyitte 6anoH 6ina  6apbekio
TaK, W06 WnaHr He 3arMHaBCA i He
3aKpyyyBaB(s.

49. TepekoHaiTecb, Lo Bu CToiTe nodani
Bif Oyab-AKOro [pxxepena 3aiiMaHHs
Mg yac 3amiHn ra3oBoro 6anoHa AnA
nponaxy.

50. byab-aki moaudikavLii npunagy MoxyTb
OyTn Hebe3neyHMMM.

51. (mepTb, cepito3Hi TinecHi yIWKOAKeHHs
a00 MOWKOMKEHHA MaiHa MOXYTb
HacTynuUTA, AKWO BW He CYBOPO
LOTPUMYETECH BULLEBKa3aHINX
IHCTPYKLIi Ta nonepeaxeHb.

XHIYHI XAPAKTEPUCTUKU BUPOBY

KOA NPUJIALZLY: X88-000010 / MOAEJIb: G2082

3ATATIbHIA BXIZ TENNA (BCI KATETOPI TA3Y) 5,5 kBT (400 / rop)
KATETOPIA TA3Y

138/P (30)

BUAN TA3Y I'IPOI'I/é%(}llIBLIuI]ABOBI

TUCKTA3Y 30 m6ap

PO3MIP IHXEKTOPA
IAEHTUOIKALIAHII KOR

MONEPE, EHH}I:&O(T}’I’IHI YACTIHU MOXYTb BYTU LIVXKE FAPAYUMM. TPUMAITE
MATAX ZIITEW HA BIACTAHI. IPOYUTAITE IHCTPYKLIIHO L1010 BUKOPUCTAHHA NPUNALY.

N4 BUKOPUCTAHHA HA 330BHI TA B JOBPO BEHTUTIbOBAHMX 30HAX.

3AMAMIOBAHHS: TONOBHUA MANbHUK: ME30BI0K 3AMAMIOBAHHA 0ﬂHOPA3OBI/II/I
CTIEL|VIOIYHWIA TA3, AKIAV CI11Z} BUKOPUCTOBYBATH: MPOMAH (30 m6ap).

KOZ NMPWIAZLY: X88-000020 / MOAE/b: G9003B

TOTAL HEAT INPUT (ALL GAS CATEGORIES) 8,4KBr (611r/rop)
KATETOPIA TA3Y 13B/P (30)
BI TA3Y I'IPOI'I/émlISI!uI]BOBI

OCHOBHMI: 0,84 Mm

2575DM28150

TUCKTA3Y 30 m6ap

PO3MIP IHKEKTOPA
|AEHTUOIKAL{IHYIA KO

TONEPEMMEHHA: JOCTYMHI YACTUHW MOXYTb BYTU AYKE TAPAYUMU. TPUMAVTE
MANWX AITEN HA BIZICTAHI. IPOYUTAWTE IHCTPYKLIIKO LLIO/IO BUKOPUCTAHHS MPUNALY.

JNA BUKOPUCTAHHA HA 330BHI TA B JI06P0 BEHTUIbOBAHIX 30HAX.

SANATTIOBAHHSA: I'OJ'IOBHMVI NAIbHIK: M'€30610K ANANIOBAHHA 01]HOPA3OBVM
CTIELMOIYHWIATA3, AKIAW CNI BUKOPUCTOBYBATHA: MPOMAH (30 mbap

OCHOBHMI: 0,82 MM

2575DM28150

MOHTAX

MIAKTFOYEHHA TA30BOI0 ANOHY 10 NPUNALY
Lleii npunag npuaaTHuii nuLe AnA BUKOPUCTAHHA
3 MpONaHOBUM ra3oM HU3bKOrO TUCKY (Cymiw
3pifPKeHOro rasy) 3 BiAMOBIAHUM PerynAaTopom
HM3bKOTO TUCKY uepe3 THyukuin wnadr. Llnawr
MOBUHeH OyTW 3aKpinneHWiA Ha perynatop Ta
npunag i3 3aTuckayamm And WwinaHris. Lieit maHran
npusHayeHuii ana pobotu 3 perynatopom 30 mbap.
[TpoKoHCYNbTYiiTECH i3 AUAEPOM MO 3pigKeHoMY
ra3y [Aana  OTPUMaHHA  iHdopmauii om0
BiZINOBiHOO perynATopa ANA NanuBHOro baka.

PEFYNATOP | LWUNAHT

Lli npeameTyt He NOCTAUalOTbCA Pa30OM i3 MaHTaoM,
iX MOXHa npupb6atu y npodaBuA o0bnagHaHHA
abo y YNOBHOBAXEHOT0 MOCTayanbHUKA Tasy.
BukopucToByiiTe nuiwe perynaTopu Ta LUMaHIH,
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[03BOJIEHi 411 3PifXKEHOr0 ra3y 3 BULLe3a3HaueHM
Tickom. TpuBanicTb npai perynaTopa OLiHI0ETbCA
B 10 pokiB. PekomeHay€eTbCA 3aMiHUTK perynatop
npotarom 10 poKiB 3 [aTM BUTOTOBNEHHS.
BukopuctaHHa  HenpaBuibHOrO  perynAtopa
abo wnaHra Hebe3neuHo; 3aBxau nepe.ipsiite
HAABHICTb BIAMOBIAHUX NpefMeTiB nepes TUM,
AK KOPUCTYBaTUCA MaHranoM. 3HoleHuii abo
MOWKOMKEHWA  WAAHr  MOTPIOHO  3amiHuTw.
lepeKoHaliTech, LLO LWAAHT He 3ab0KOBaHUIA, He
3irHYTHIA Ta He KOHTAKTYe 3 OyAb-AKOK0 YaCTUHOK
bapbekto, kpim Mmicua itoro 3'efHaHHA. LUnaHr,
AKNIA  BUKOPUCTOBYETbCA, MOBUHEH BIAMOBIAATY
CTaHAAPTY LLOAO KpaiHW BUKOPUCTAHHA.

3BEPITAHHA NPUNARY

36epiraHHa npunagy B NpUMILLEHHi [103BONEHO
Nue B TOMy BUMAAKY, AKWO OanoH Bif'€AHaHO
Ta BUTATHYTO 3 npunagy. Komm npunapg He
BUKOPUCTOBYETbCA MPOTArOM TpUBANoro nepiogy
yacy, iloro cnig 36epiratv B opuriHanbHiii ynakosui,
B CYXOMY Ta BiflbHOMY Bifj nuny cepeioBuLLi.

NANNBHWIA BAK

He MoXHa (ckupatn nanuBHuiA  bak  abo
rpy6o nosogutuca 3 Hum! fAKWo npunag He
BMKOPUCTOBYETbCA,  0anoH  MoBUHeH  byTu
BigKnoueHuid. Micna Bin'enHaHHA GanoHa Bif
npunagy BCTAaHOBITb 3aXWUCHMI KOBMAuYOK Ha
umninapi. banoun cnip 36epirati Ha BigkpuTOMY
NOBITPi Yy BepTUKANbHOMY TMONOXEHHI Ta B
HefoCTynHOMY And AiTeid Micyi. Hikonu He MOXHa
30epiraTu 6anoH Tam, fJe Temnepatypa Moxe
nepesuLyBath 50°C. He 36epiraiite 6anoH no6nusy
Monym'si, KOHTPONbHMX BOTHIB Ta iHWIMX [xKepen
3aiimanHa. HE TATIUTI.

Lleli maHran npu3HaueHWin AnA BUKOPUCTAHHA
Ha BiAKPUTOMY MOBITPi, Aaneko Big 6yab-
AKNX  Nerko3almucTux  marepianis.  Baxnugo,
wob He OyNo HaknagHux nepewikop, a TakoX
BificTaHb MiHiMym 1 metp 360Ky abo nosagy
npunagy. Baxnugo, w06 BeHTUAALINHI 0TBOPU
npunagy He Gynu nepekpwti. MaHran notpi6Ho
BMKOPUCTOBYBATW Ha PiBHili, CTiKili NOBepXHi.
Mpunag noBUHEeH OYTW 3aXULLEHWIA Big NpAMOro
MpOTArY, a TaKOX NOBMHeH ByTi po3milLienuii abo
3aXULLEHNIA BiZ NPAMOrO KOHTAKTy 3 OyAb-AKol
CTPYMEHEeBOH BOA0H0.

KopuctyBau He mMOBMHEH 3MiHIOBATM JeTani,
oneyaTtaHi BUpo6HUKOM abo iOro  areHToM.
Hiakux mopudikauiii He cnig pobutn Ha 6yab-
AKY YacTUHy uboro Oapbekio, a pemoHT Ta
TexHiyHe 06CTyroByBaHHA Ma€ NPOBOAUTU NLLe
kBanidpikoBaHuii (axigeub B aBTOPU30BAHOMY
CepBICHOMY LIEHTPi.

NIAKNHOYEHHA 40 NPUNARY

lepen niaKOYeHHAM npunagy nepekoHaiTech,
Lo B rONOBKY ra3oBoro 0anoHa, perynatopa, He
MOTPANUIO CMITTA, @ TaKOX B MANbHUKKM Ta NOPTH

nanbHuKa. MaByKku Ta KoMaxu MOXyTb THI3ZUTUCA
BCepeAVHi Ta 3aKynoploBaTy nanbHuK / Tpybky 6ina
BIIKPUTTA. 3aCMiueHuit NanbHUK MOXe NpU3BECTH
10 NOXeXi B HUXKHIN yacTuhi npunagy. Mpukpinito
LUNAHT 40 NPpUazy 3a A0NOMOTOH raiikoBoro Kiioya,
1406 3aTArHyTM /10T Ha 3'€HYBaNbHY pi3boy. AKLL0
LUNAHT 3aMiHEHWIA, BiH NOBUHEH byTv NpUKpinneHuii
[0 Npunagy 1a 3'€AHaHHA perynatopa 3a J0nomorow
LUNAHrOBMUX 3aTiCKauiB. Bigkntouitb perynatop Bia
0anoHa (BianoBiHO [0 BKa3iBOK, L0 AOAAITHCA A0
perynaTopa), KoM MaHrain He BUKOPUCTOBYETHCA.
bapbekio notpibHo BUKOpUCTOBYBaTM B H0bpe
MpoBITPIOBaHOMY NpUMiLLieHHi. He nepelukogxalite
HaZIXOKEHHI0 MOBITPA 3TOPAHHA [0 MaNnbHUKa,
KO BUKOPUCTOBYETbCA Makran. BUKOPUCTOBYITE
LIE BAPBEKY TINbKIM 330BHI.

NEPEBIPANTE  HA
BUKOPUCTAHHAM
Hikonn He nepeBipAiiTe repmMeTMYHICTb BIAKPUTUM
MoNYM'AM: 3aBXAN BUKOPUCTOBYITE MUbHMIA
BOZHMIA PO3YMH.

BUTOKW  MEPE]

NEPEBIPKA HA BUTIK

3pobiTb 2-3 yHLi pO3unHY piavHYM ANA BUABNEHHA
BUTOKIB, 3MiLUaBLUN OFHOKOMMNOHEHTHY MUIHY
piguHy 3 3 yactuHamu Bogu. lepekoHalitecs, Wo
perynioounii - knanaH yBiMkHeHo. [ligkniouitb
perynatop 40 WWNiHApa, a KnanaH yBiMKHeHHA /
BUMKHEeHHs - [0 NMajbHUKa, NepeKkoHaliTech, L0
3'€[lHaHHA €, Ta MOTIM YBIMKHITb ra3. Hawecitb
MITbHUI PO3UMH Ha LUAAHT i B 3'€AHaHHA. AKILO
3'ABnAlTbCA OyNbbaLKK, y BaC BUTIK, AKMIA nepep
BUKOPUCTAHHAM HeobXigHo YycyHyTu. [lepesipTe
nicnAycyHeHHA HecnpasHocTi. MicnA Bunpo6byBaHHA
BUMKHITb ra3 y 6anoHi. K1L0 BUABNEHO BUTIK, AKIIA
HeMOX/UBO YCYHYTW: HEe Hamaramreca YCyHyTu
BUTIK i 3BepHITbCA 10 (BOr0 NOCTaYasbHIKa rasy!

IHCTPYKLIIAl 3 BAKOPUCTAHHA

36upaiite  MaHran  0bepexxHo,  AOTPUMYIOUNCH
iHCTpYKLlA. TTigKntouiTb ra3oBuii WnaHr o 6apbekto.
Nigkntouit perynatop fo wnaHra. [ligKnouith
perynatop [0 KnanaHa UWIHAPA BiAMOBIZHO A0
{HCTPYKUI Wodo perynaTopa, AKi [0JalTbcA [0
perynatopa. [1oBepHiTb yci pyyku ynpasniHHA B
nonoxexHa «BIMK.» nepep yBIMKHEHHAM nopaui
rasy fo npunagy. Ekcnnyaryiite perynarop BignoigHo
[0 IHCTPYKLI#A, L0 A0AAI0TbCA [0 perynATopa.

3ANANIEHHA BALLOTO BAPBEKIO (0CHOBHU A

MANbHUK)

[HCTPYKLIIA 3ATTANIEHHA

MOJIE/Tb G2082 / X88-000010

1. Bigkpwiite KpULLKY.

2.MoBepHiTb ~ BCi  perynatopHi  pyyku 3a
FOANHHMKOBOIO CTPINKOI0 Y nonoxeHHaA “OFF”,

3. Nigkntouitb perynatop TUCKY rasy A0 ra30BOro
6anoHy. YBimMKHiTb nogauy rasy “ON”Ha razoBomy
banoHi. [lepesipTe npucTpiii Ha npeamet



NPOTiKaHHA rasy 3a JOMNOMOrol MUIbHOI BOAY
MiX 6anoHOM Ta perynAaTopom TUCKY rasy.

4. HaTucHiTb NiBy KHOMKY KepyBaHHA Ta NOBEPHITb
il MPOTW TOAWHHUKOBOI CTPINIKM Y MONOMEHHA
“loBHe YBIMKHEHHA", 04HOYACHO HATUCKauM
KHOMKY N'e30 3anmantoBaHHA 4 abo 5 pasis.
Lle 3ananutb nanbHuk. llepeBipte, un roputb
nanbHUK. fKWIO Hi, MOBTOPITb Leil mpouec Lie
pas.

5. AKWo nanbHUK MicnA MOBTOPHOI Cnpobu He
FOpUTb, 3aueKaiTe 5 XBUAVH | NOBTOPITb KPOK 3.

6. Binperynioiite BUCOTY Mmonym’s, MOBEPHYBLUN
perynatop y nonoxeHHs Bucokuii / Husbkui.

7.AKWO nanbHUK He 3anamioeTbcA. 3ananitb
NPUCTPIA  CIPHUKOM uepe3 3anainbHuii OTBIp
300Ky NpuCTpok.

8. llo6 3amanuTu npaBuil NanbHWK, NOBEPHITb
npaBy KHOMKY yNpaBAiHHA [0 KiHLA B NON0XEHHSA
MOBHOTO 3amaneHHs, BiH 3ananuTbea uepes
NiBUi NanbHWK. 3aBXaK 3ananioiite npunag sig
NiBOro NanbHuKa Ao Npasoro.

9.llo6b BMMKHYTM MaHran: 3akpuiite Knanau
ra3oBoro 6anoHa, a MOTIM  NOBePHITb
perynioBanbHi  pyyku Ha  npunagi  3a
TOANHHMKOBOIO CTPINKOI0 Y NoNoxeHHA «OFF».

MOJE/Tb G9003B / X88-000020

1. BigkpuiiTe KpuLKy.

2.TloBepHiTb  BCi  perynatopHi  pyykm 3a
TOANHHMKOBOIO CTPINKOI0 y monoxeHHa "OFF".

3. Migkniouitb perynAaTop TUCKY rasy A0 ra3oBoro
6anoHy. YBimMKHiTb nogauy rasy “ON” Ha razoBomy
banoni. [lepesipTe npucTpii Ha npeamet
NPOTiKaHHA rasy 3a JOMNOMOrol MUIbHOI BOAM
MiX 6anoHOM Ta perynAaTopom TUCKY rasy.

4. HaTucHiTb  Apyry KHOMKY YNpaBRiHHA, AKY
MOXHa ileHTUQiKyBaT! 33 AOMOMOrOK CUMBONTY
6nmuckaski (), i onHouacHo nosepHiTs ii Ha "HI'.
Pobnaum ue, 3ananioBaHHA MOBUHHO iCKpUTH i
3aNaNETbCA OCHOBHUIA MANbHUK.

5.Bun moxete 3ananuTu iHWI NanbHUKK, Komu
iHAMKATOP OCHOBHOTO NajbHIKA 4 MOKa3ye, Lo
BiH ropuThb.

6. AIKLLI0 NPOLIeC OCBITNEHHA He NMPaLIOE, NOBEPHITH
KHOMKY y nonoxeHHa «OFF», noyekalite Kinbka
XBUWH | NOBTOPITb KPOK 4.

7. Bigperynioiite nmonym’a fo 6axaHoi cum 3a
J0MOMOrOH KHOMKIA YNpaBJliHHA.

8. o6 BumkHyTM OGapbekio, 6e3nocepeaHbO
BUMKHiTb ra3 abo perynarop i noBepHitb yci
eNeMeHTY ynpaBRiHHA B N0N0xKeHHsA «OFF»,

NOMEPEAMEHHA:  akwo  nanbHMK  He
3aNamoeETbCA,  BUMKHITb  perynatop  (3a
TOOMHHUKOBOK CTPINKOI), a TaKkoX BUKPYTiTb
KnanaH ra3oBoro 0OanoHa. 3auekaiite n'sTb
XBWIMH, NepLU Hix cnpobyBaTyi 3ananutyu 3HoBY 3
NOCTIAOBHICTIO 3aNaNoBaHHA.

OYNILEHHA TA aornan

NONEPEAMEHHA: OunweHHa Ta  TexHiuHe
06cnyropyBaHHA CNif NpoBOAUTY, Koan bapbekto
MpoxonogHe i BMMKHEHO mojaya nanuBa Ha
ra3oBomy 6asnoHi.

QYMLLIEHHA
«Bunantooum»  MaHran  nicna  KOXKHOTO
BUKOPUCTAHHA  (npubnusdo 15  xBunH),

3aNNWATUMETBCA  KiNbKICTb  3anuIOK X 10
MiHiMyMy.

30BHILIHA NMOBEPXHA

BukopuctoByitte  M'AkuiA  mutounii - 3aci6
abo xapuoBy Cogy Ta PO3UMH rapAauoi BOAM.
HeabpasuBHUil ~ YACTAYMA  MOPOLIOK  MOXKHA

BMKOPUCTOBYBATW Ha CTiKMX MAMax, MOTiM
3MUTA  BOZOKW. fIKILO BHYTPILUHA MOBepXHSA
KpuwwKi bapbekio Mae Burnaa obnynnexoi papou,
3aneyeHa Ha HaKOMAYEHHi Xupy nepeTBopuiaca
Ha ByrneLb i BifLIApOBYETHCA. PeTeNbHO 0YNCTITh
CUNbHUM TapAYUM MITBHUM PO3YUHOM. 3MUiTe
BoZOW i Aaitte noBHicTi0 BucoxHytu. HIKOW HE
BUKOPUCTOBYMTE QYUALLYBAY /1A MEYL.

KOPMYC bAPBEKHO
Bupanitb 3anuwkn 3a 4ONOMOroH0 WiTKK, Ckpebka
Ta / abo uwmctauoi rybku, a notim npomuiite
MUTbHAM BOGHUM PO3UMHOM. 3MuiiTe BOAOK i
JaiiTe BUCOXHYTU.

PELUITKA I1A TOTYBAHHA

BukopuctoByiite M'AKUIn MUAHWIA BOSHWIA PO3UMH.
Topi Ha abpa3uBHMX NAAMAX MOXHA 3aCTOCOBYBATH
Heabpa3vBHe YNLLEHHA Ta 3MUTI BOJOH.

OYNLLEHHA MANBHUKA

BMMKHITb ra3 Ha pyuui ynpaBniHHA Ta Big'€fHaiite
UMNIHAP.  3HIMITb  OXONOMKEHY  LUBUAKICTb.
QuucTiTb ManbHUK M'AKOK WiTKolo abo npopyiite
CTUCHEHUM  MOBITPAM i MPOTPITb  TaHyipKoto.
OuncTiTb yCi 3acMiyeHi OTBOPM OuMLLYBayeMm
ana Tpy6 abo xopcTkum Apotom (Hanpuknag,
BiIKpUTOK CKpinkoto). [lepeBipTe ManbHUK Ha
HaABHICTb MOWIKOXeHb (TpilumH abo OTBOpIB).
flkwo BUABNEHO MOLUIKOZKEHHS, 3aMiHiTb HOBUM
nanbHMKoM. [1OBTOPHO ~ BCTAaHOBITb  ManbHUK,
nepeKoHailTecb, LWO OTBOPM Fa30BOM0 KianaHa
NpaBUIbHO BCTAHOBNEHI Ta 3aKpinneHi BcepeauHi
BXifIHOro 0TBOPY NanbHuKa (BeHtypi).

O0bC1YrOBYBAHHA

llopoky Baw ra3oBUii  MaHran  MOBUHEH
00CNyroByBaTI KOMMETEHTHNIA Ta 3apeECTPOBaHMIl
daxiseub.

HABKOJINLLIHE CEPEQOBULLE

Konu ueit anapat focar KiHua poboyoro TepmiHy,
3[jaiilTe  7oro B MYHKT 360py  enekTpUuHMX
Ta ENEKTPOHHUX anapaTiB AnA MOBTOPHOIO

BUKOpUCTaHHA.  O3HailomTeca 3 CUMBONamu,
3a3HayYeHNMI Ha anapari, iHCTPYKLT BUKOPUCTaHHA
abo ynakoBUi. 3BepHITbCA B MyHiuunaniTet 3a
af\pecoro CTOCOBHO BifMOBIAHOTO MYHKTY 300py y
BaLLIOMY palioHi.

m BARBECUE

IMPORTANT:

—(ititi cu atentie aceste instructiuni si
asiqurati-va ca gratarul dvs. este instalat,
asamblat si ingrijit corect. Nerespectarea
acestor instructiuni poate duce la vatamari
corporale grave si / sau daune materiale.
PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE.

— Daca avetiintrebari cu privire laasamblarea
sau functionarea acestui produs, consultati
distribuitorul sau furnizorul local de Gaz.

— Asigurati-vd ca aparatul si rezervorul de
GAZ stau pe o suprafata pland atunci cand
sunt folosite la sol.

—Nu aprindeti niciodata aparatul cu
CAPACUL in pozitia inchis.

—Nu aprindeti niciodatda si nu folositi
arzatorul lateral cu capacul in pozitia
inchis.

— Gratarul dvs. poate fi folosit cu un rezervor
de gazde 6 pand la 11 kg.

—Lla aprinderea gratarului, trebuiesc
respectate cu strictete urmadtoarele
prevederi:

— Lateralele si spatele aparatului: la T metru
de orice obstacol. )

— Deasupra aparatului: NU ESTE PERMISA
NICIO OBSTRUCTIE SUPERIOARA.

— FOLOSITI NUMAIIN EXTERIOR.

— AVERTISMENT: PARTILE ACCESIBILE POT
FI FOARTE FIERBINTI. TINETI COPIII LA
DISTANTA DE ACEST APARAT.

—NU  MUTATI  APARATUL IN  TIMPUL
GATITULUL.
DACA MIROSITI GAZ

— Opriti alimentarea cu gaz a gratarului.

— Stingeti orice flacara deschisd

— Lasati capacul deschis.

—Daca mirosul persista, stati departe de
aparat si sunati imediat furnizorul de gaz
sau pompierii.

— Nu depozitati butelii de propan GPL la mai
putin de 4m de acest aparat.

—Nu depozitati si nu utilizati benzind sau
alte lichide cu vapori inflamabili la o
distanta mai mica de 8 m de acest / orice
alt aparat similar.

— Rezervoarele de gaz- ( care nu sunt
conectate pentru utilizare) nu trebuie
depozitate niciodata in apropierea acestui
/ a oricrui alt aparat similar.
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AVERTIZARI

1.

10.

11.

12.

13.

Acest gratar este destinat exclusiv
utilizarii in aer liber si nu trebuie utilizat
intr-o cladire, garaj sau in orice altd zona
inchisa.

Acest gratar NU este pentru uz comercial.
Acest gratar trebuie utilizat numai cu
propan LP AMESTEC DE GAZ. Utilizarea
gazelor naturale sau transformarea
produsului pentru a putea face posibil
acest lucru este periculoasa.
Caracteristicile gazului LP:

a. Gazul LP este inflamabil si periculos
dacd este utilizat necorespunzator. Cititi
cu atentie specificatiile inainte de a
utiliza orice produs cu gaz LP.

b. Gazul LP este exploziv sub presiune,
mai greu decat aerul si se depune in
bazine in zone joase.

¢. Gazul LP in starea sa naturala nu are
miros. Pentru sigurantd, se adauga o
substanta care miroase a varzd putreda.
d. Contactul cu gaz LP poate provoca
arsuri prin inghet pe piele.

Rezervorul de gaz trebuie sa fie prevazut
CU 0 supapa.

Rezervorul de gaz trebuie sa fie prevazut
Cu 0 garnitura pentru a proteja supapa
rezervorului.

Nu folositi niciodata un rezervor de gaz
propan LP cu corpul, supapa, garnitura
sau baza deteriorate.

Rezervoarele de gaz LP deformate sau
ruginite pot fi periculoase si trebuie
verificate de cdtre furnizorul dvs. de gaz
LP inainte de utilizare.

Rezervorul de gaz LP nu trebuie scapat
din mana sau manipulat agresiv.
Rezervorul de gaz LP trebuie depozitatin
aer liber, intr-un loc inaccesibil copiilor si
nu trebuie depozitat intr-o cladire, garaj
sau in orice altd zond inchisd. Rezervorul
de gaz LP nu trebuie depozitat niciodata
acolo unde temperaturile pot depdsi
50°C.

Nu tineti niciodatd un rezervor de gaz
LP plin intr-o masind sau barca cand
sunt incalzite. Caldura va determina
cresterea presiunii gazului, ceea ce poate
deschide supapa de siguranta si permite
evacuarea gazului.

Nu incercati niciodata sd atasati acest
gratar la sistemul de gaz LP al unei
rulote, al autoturismului sau casei.
Utilizarea alcoolului, a medicamentelor
eliberate pe baza de prescriptie medicala
sau fara prescriptie medicald pot afecta
capacitatea utilizatorului de a asambla
sau de a opera in siguranta acest aparat.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Nu folositi niciodata carbune, lichid
pentru brichete, pietre de lava, benzind,
parafind sau alcool cu acest produs.
Verificati dacd existd scurgeri de gaz
chiar daca unitatea dvs. a fost asamblata
de altcineva.

Nu folositi produsul daca sesizati scurgeri
de gaz. Scurgerile de gaz pot provoca un
incendiu sau explozii.

Trebuie sa urmati toate procedurile de
verificare a scurgerilor de gaz inainte
de operare. Pentru a preveni pericolul
de incendiu sau explozie la constatarea
unei scurgeri:

a. Efectuati intotdeauna un test de
scurgere nainte de a aprinde gratarul
si de fiecare datd cand rezervorul este
conectat pentru utilizare.

b. Fumatul este interzis. Pastrati departe
de orice sursa de aprindere atunci cand
efectuati un test de scurgere.

¢. Efectuati testul de scurgere in aer liber
intr-o zond bine ventilata.

d. Nu folositi chibrituri, brichete sau
flacara pentru a verifica scurgerile.

e. Nu folositi gratarul pand cand nu
se elimind toate scurgerile. Daca nu
puteti remedia scurgerea, deconectati
alimentarea cu gaz LP.

Nu depozitati si nu utilizati benzina,
alte lichide sau vapori inflamabili la mai
putin de 8 m de acest aparat.

A nu se utiliza intr-o atmosfera
inflamabild. Pastrati zona gratarului
liberd si fara materiale combustibile.
Pastrati intotdeauna toate obiectele si
suprafetele inflamabile la cel putin Tm
distantd de gratar. Nu utilizati acest
gratar sau niciun produs gazos sub niciun
fel de acoperis sau langa nicio structura
inflamabila neprotejata.
Esteesential sa pastraticuratcompartimentul
supapei gratarului, arzatoarele si orificiile de
aerisire circulante. Inspectati grdtarul inainte
de fiecare utilizare.

Nu modificati in niciun fel gratarul.

Nu utilizati gratarul decat daca este
complet asamblat si toate piesele sunt
bine fixate si stranse.

Acest gratar trebuie curatat temeinic
si inspectat in mod regulat. Curdtati
intotdeauna si inspectati furtunul
inainte de a utiliza aparatul. Daca exista
dovezi de abraziune, uzurd, tdieturi sau
scurgeri, furtunul trebuie inlocuit inainte
de punerea in functiune a aparatului.
Utilizati numai piese autorizate din
fabrica. Utilizarea oricarei piese care
nu este autorizata din fabrica poate fi
periculoasa.

26.

2].

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42.

43.

Nu utilizati acest aparat fara sa cititi
sectiunea ,Instructiuni de utilizare” din
acest manual.

Pentru a evita arsurile, nu atingeti
partile metalice ale gratarului pana cand
nu s-a racit complet (aproximativ 45 de
minute).

La gatit, echipamentul de stingere a
incendiilor trebuie s fie usor accesibil.
In cazul unui incendiu cu grasime, nu
incercati sa stingeti cu apa. Folositi un
extinctor chimic uscat de tip ABC sau
indbusiti flacdrile cu gunoaie, nisip sau
bicarbonat de sodiu.

Nu instalati si nu utilizati in barci sau
vehicule de agrement.

Nu folositi gratarul cand este vant
puternic.

Nu va aplecati niciodata peste gratar
atunci cand aprindeti.

Nu lasati un grdtar  aprins
nesupravegheat, AVERTISMENT! fineti
intotdeauna copiii si animalele de
companie departe de gratar.

Nu incercati sa miscati gratarul cand il
folositi. Lasati gratarul sd se raceasca
inainte sd il indepdrtati sau sa il
depozitati.

Gratarul poate fi depozitat in interior
DOAR daca rezervorul este deconectat,
scos din grdtar si depozitat corespunzator
in aer liber.

Deschideti  intotdeauna  capacul
gratarului cu grija si incet, deoarece
cdldura si aburul prinse in interior va pot
arde grav.

Nu incercati sd deconectati regulatorul
de gaz de la rezervor sau orice accesoriu
de gaz in timp ce gratarul este utilizat.
Asezati intotdeauna gratarul pe o
suprafata dura si plana. Suprafetele
trebuie sa fie adecvate pentru a rezista
la o crestere a temperaturii de 50°C.
Aveti grija extrema pe puntile de lemn.
Indepartati furtunurile de gaz cat mai
departe posibil de suprafetele fierbinti i
de scurgerea de grasime fierbinte.
Pastrati toate cablurile electrice la
distanta de un gratar fierbinte.

Nu folositi gratarul pentru gatit sau
incdlzire in interior. Fumul toxic se poate
acumula si poate provoca asfixiere.
Dupd o perioadd de depozitare si /
sau neutilizare, verificati scurgerile,
obstructiile arzatorului si verificati daca
existd abraziune, uzurd si tdieturi ale
furtunului.

Neindepartarea capacului in timpul
aprinderii  arzdtoarelor  gratarului
sau neasteptarea a 5 minute pentru



a permite imprdstierea gazului dacd
gratarul nu se aprinde, poate duce la
aprinderea exploziva.

44, Daca gratarul nu este utilizat, gazul
trebuie oprit la rezervorul de alimentare
sila requlator.

45. Nu utilizati niciodata gratarul fard placile
deincalzire instalate.

46. Nu depozitati un rezervor de rezerva LP
sub sau in apropierea acestui aparat.

47. Tubulatura trebuie inlocuita atunci cand
conditiile naturale o impun. Folositi tipul
si lungimea specificate.

48. Pozitionati rezervorul langa gratar astfel
incat furtunul sa nu stea rasucit si s nu
se poatd rasuci.

49. Asigurati-va ca stati departe de orice
sursd de aprindere atunci cand schimbati
rezervorul de gaz LP propan.

50. Orice modificare a aparatului poate fi
periculoasa.

51. Pot surveni decese, vatamadri grave sau
daune materiale daca nu respectati cu
strictete instructiunile si avertismentele
de mai sus.

SPECIFICATIILE PRODUSULUI

CODUL APARATULUI: X88-000010 / MODEL: G2082

INTRARETOTALA DE CALDURA (TOATE CATEGORIILE DE GAZ) 5,5 kW (400 g/h)
CATEGORIE DE GAZ

13B/P (30)
AMESTECURI DE GAZ LP
PROPAN

TIPURI DE GAZ

PRESIUNEA GAZULUI 30 mBar

MARIME INJECTOR PRINCIPAL: 0,84 mm

(0D DE IDENTIFICARE

AVERTISMENT: PIESELE ACCESIBILE POT FI FOARTE FIERBINTI. A SE FERI DE COPII. CITITI
INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA APARATUL.

PENTRU UTILIZARE IN EXTERIOR $1 N ZONE BINE VENTILATE.

APRINDERE ARZATOR PRINCIPAL: UNITATE DE APRINDERE PIEZO CU O SINGURA
SCAPARARE. GAZ SPECIFIC CARE TREBUIE UTILIZAT: PROPAN (LA 30 mBar).

CODUL APARATULUI: X88-000020 / MODEL: G9003B

INTRARETOTALA DE CALDURA (TOATE CATEGORIILE DE GAZ) 8,4kW (611g/h)
CATEGORIE DE GAZ

2575DM28150

13B/P (30)
AMESTECURI DE GAZ LP
PROPAN

TIPURI DE GAZ

PRESIUNEA GAZULUI 30 mBar

MARIME INJECTOR
(0D DE IDENTIFICARE 2575DM28150

AVERTISMENT: PIESELE ACCESIBILE POT FI FOARTE FIERBINTI. A SE FERI DE COPII. CITITI
INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA APARATUL.

PENTRU UTILIZARE IN EXTERIOR $I 1N ZONE BINE VENTILATE.

APRINDERE ARZATOR PRINCIPAL: UNITATE DE APRINDERE PIEZO CU O SINGURA
SCAPARARE. GAZ SPECIFIC CARE TREBUIE UTILIZAT: PROPAN (LA 30 mBar).

PRINCIPAL: 0,82 mm

ASAMBLARE

(ONECTAREA REZERVORULUI DE GAZ LA APARAT
Acest aparat este potrivit numai pentru utilizarea
Cu gaz propan de joasa presiune (amestecuri GPL),
conectat cu regulatorul de joasa presiune adecvat
printr-un furtun flexibil. Furtunul trebuie sa fie fixat
la requlator si aparat cu cleme pentru furtun. Acest
gratar este setat sd actioneze cu un regulator de 30
mbar cu Amestecuri de GPL. Vd rugam sa consultati
distribuitorul dvs. de GPL pentru informatii cu privire
la un regulator adecvat pentru butelie.

REGULATOR SI FURTUN

Aceste articole nu sunt furnizate impreund cu
gratarul, ele pot fi cumpdrate de la distribuitorul
dvs. de echipamente sau de la un furnizor autorizat
de gaz LP. Utilizati numai regulatoare si furtunuri
aprobate pentru gaz LP la presiunile specificate mai
sus. Speranta de viatd a regulatorului este estimatd
la 10 ani. Se recomandd ca requlatorul sa fie
schimbat in termen de 10 ani de la data fabricatiei.
Utilizarea unui regulator sau a unui furtun
necorespunzdtor  este  nesigurd;  verificafi
intotdeauna daca aveti articolele corecte inainte
de a folosi gratarul. Furtunul uzat sau deteriorat
trebuie inlocuit. Asigurati-va ca furtunul nu este
obstructionat, indoit sau in contact cu nicio alta
parte a gratarului, decat la conexiunea sa. Furtunul
utilizat trebuie sa respecte standardul relevant
pentru fara de utilizare.

DEPOZITAREA APARATULUI

Depozitarea unui aparat in interior este autorizata
numai dacd butelia este deconectatd si scoasd din
aparat. Cand aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, acesta trebuie depozitat in ambalajul
original intr-un mediu uscat si fard praf.

BUTELIE

Rezervorul de gaz nu trebuie scapat din ména sau
manipulat agresiv! Daca aparatul nu este utilizat,
butelia trebuie deconectatd. Remontati capacul de
protectie al buteliei dupa ce ati deconectat butelia
de la aparat. Buteliile trebuie depozitate in aer
liber, in pozitie verticald si nu la indemana copiilor.
Butelia nu trebuie depozitatd niciodata acolo unde
temperaturile pot depasi 50°C. Nu depozitati b utelia
langa fldcari, ldmpi sau alte surse de aprindere.
INTERZIS FUMATUL.

Acest grdtar este conceput pentru a fi utilizat in
aer liber, departe de orice materiale inflamabile.
Este important sa nu existe obstacole deasupra
aparatului si sd existe o zona liberd de minim un 1
metru in jurul aparatului atat in parfile laterale cat
si in spatele aparatului. Este important ca orificiile
de ventilatie ale aparatului sa nu fie obstructionate.
Grdtarul trebuie utilizat pe o suprafatd pland si
stabild. Aparatul trebuie protejat de curentii de aer
directi si trebuie pozitionat sau protejat impotriva
contactului direct cu orice scurgere de apa.

Piesele sigilate de producdtor sau agentul sdu nu
trebuie modificate de utilizator. Nu trebuie efectuate
nici un fel de modificdri la componentele acestui
aparat de cdtre utilizator si reparaiile si intretinerea
trebuie efectuate numai de cdatre un inginer de
service autorizat.

CONEXIUNE LA APARAT

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va ca nu
existd impuritdfi prinse in capul buteliei de gaz,
regulator, porturile arzatorului si arzator. Paianjenii
si insectele se pot cuibari in interior si pot infunda
arzatorul / tuburile la capete. Un arzator infundat

poate duce la un incendiu in partea inferioara a
aparatului. Montati furtunul la aparat folosind o
cheie pentru a-l strdnge pe pozitia de conectare.
Dacd furtunul este inlocuit, acesta trebuie fixat de
conexiunile aparatului si ale regulatorului cu cleme
pentru furtun. Deconectati requlatorul de butelie
(conform instructiunilor furnizate impreund cu
requlatorul) atunci cdnd grdtarul nu este utilizat.
Gratarul trebuie utilizat intr-o zond bine ventilata.
Nu obstructionati fluxul de aer de ardere catre
arzator atunci cand gratarul este in uz. FOLOSITI
ACEST GRATAR DOAR IN EXTERIOR.

VERIFICATI DACA EXISTA SCURGERI INAINTE
DE UTILIZARE

Nu verificati niciodata scurgerile cu flacdra deschisa:
folositi intotdeauna o solutie de apa cu sapun.

PENTRU A VERIFICA EVENTUALELE SCURGERI

Faceti 0,1L de lichid de solutie de detectare a
scurgerilor amestecand o parte solutie de sapun
cu 3 parti de apd. Asigurati-va ca supapa de control
este in pozitia,OFF". Conectati requlatorul la butelie
si supapa ON / OFF la arzator, asigurati-vd ca sunt
sigure conexiunile, apoi porniti gazul. Aplicati
solutia de sapun pe furtun si pe toate articulatiile.
Dacd apar bule, aveti o scurgere care trebuie
intrerupta inainte de utilizare. Refaceti testul dupa
intrerupere scurgerii. Opriti gazul din butelie dupa
testare. Daca scurgerea este detectatd si nu poate fi
intrerupta: nu incercati sa remediati defectiunea ci
contactati distribuitorul de gaz!

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Asamblati gratarul cu atentie, urmand instructiunile.
Conectati furtunul de gaz la gratar. Conectati
regulatorul la furtun. Conectati regulatorul
la supapa buteliei conform instructiunilor
requlatorului furnizate impreund cu regulatorul.
Porniti toate butoanele de control in pozitia ,0FF"
inainte de a porni alimentarea cu gaz a aparatului.
Utilizati requlatorul in conformitate cu instructiunile
furnizate impreund cu regulatorul.

APRINDEREA  GRATARULUI

PRINCIPAL)

INSTRUCTIUNI DE APRINDERE

MODEL G2082 / X88-000010

1. Deschideti capacul.

2. Rotiti toate butoanele in sensul acelor de
ceasornic pana la pozitia “OPRIT"("OFF”).

3. Conectati racordul de gaz la butelia de gaz.
Rotiti alimentarea cu gaz a buteliei pe pozitia
"DESCHIS”("ON"). Folositi un amestec de apd cu
sapun pentru a verifica dacd exista scurgeri de
gaz intre racordul de gaz si butelie.

4, Apasati butonul din partea stanga si rotiti-l in sens
invers acelor de ceasornic, inspre stanga, pand la
pozitia "Deschis la maxim’, in acelasi timp, apdsati
de 4 sau 5 ori butonul de aprindere piezoelectrica.

(ARZATORUL
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Acestavaaprinde arztorul. Controlati dacd arzdtorul
este pornit. In caz contrar, repetati procedeul.

5. Dacd arzatorul nu s-a aprins dupd ce ati incercat a
doua oara, asteptati timp de 5 minute, dupa care
repetati pasul 3.

6. Reglati intensitatea fldcdrii rotind butonul
Ridicat/Scazut ("High/Low”).

7. In cazul in care arzitorul nu se aprinde. Aprindeti
aparatul folosind un chibrit, pe care il introducei
prin partea laterald, prin orificiul de aprindere.

8. Pentru a aprinde arzatorul din partea dreapta,
rotiti butonul din partea dreaptd pand la pozitia
"deschis la maxim’, acesta va fi aprins prin
arzatorul din stanga. Aprindeti intotdeauna
aparatul incepand cu arzatorul din partea stanga
si apoi cu cel din partea dreapta.

9. OPRIREA grétarului: Inchideti robinetul de gaz
si rotiti butoanele aparatului in sensul acelor de
ceasornic, pand la pozitia "OPRIT"("OFF”).

MODEL G9003B / X88-000020

1. Deschideti capacul.

2. Rotiti toate butoanele in sensul acelor de
ceasornic pand la pozitia "OPRIT”("OFF”).

3. Conectati racordul de gaz la butelia de gaz.
Rotiti alimentarea cu gaz a buteliei pe pozitia
“"DESCHIS"("ON"). Folositi un amestec de apad cu
sapun pentru a verifica dacd exista scurgeri de
gaz intre racordul de gaz si butelie.

4. Apdsati al doilea buton de control, identificabil
prin simbolul fulger # si, in acelasi timp, rotiti-I
pe HI”. Procedand astfel, aprinzatorul ar trebui sa
scapere si sd aprinda arzatorul principal.

5.Puteti aprinde celelalte arzatoare atunci cand
semnalul (%) arzatorului principal araté ca este aprins.

6. Dacd procesul de iluminare nu functioneaz, rotiti
butonul pe ,OFF’, asteptafi cateva momente si
repetafi pasul 4.

7. Reglati flacdra la puterea doritd folosind butonul
de control.

8. Pentru a opri gratarul, opriti direct gazul sau
regulatorul si readuceti toate comenzile in pozitia
,OPRIT"

AVERTISMENT: daca arzatorul nu se aprinde, rotifi
butonul pana la punctul de inchidere (in sensul
acelor de ceasornic) si inchideti totodata si butelia
de gaz. Asteptati cinci minute pana veti reincerca sd
il porniti prin secventa de aprindere.

CURATARE SI INGRUJIRE

ATENTIE: Toate operatiunile de curatare si
intretinere trebuie efectuate atunci cand gratarul
este rece si alimentarea cu combustibil este opritd
la butelia de gaz.

CURATAREA

+Arderea” gratarului dupd fiecare utilizare (pentru
aproximativ 15 minute) va inlatura reziduurile de
mancare in exces.
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SUPRAFATA EXTERIOARA

Folositi detergent usor sau soluie de bicarbonat de
sodiu si apa fierbinte. Pe petele rezistente poate fi
folosita pudra de curatare non-abraziva, apoi clatiti
Cu apa.

Dacd suprafata interioard a capacului pentru gratar
are aspectul de vopsea scorojita, este pentru
(@ grasimea arsd se transforma in carbon si se
desprinde. Curatati bine cu o solutie puternica
de apa caldd si sapun. Clatiti cu apa si ldsati sa se
usuce complet. NU UTILIZATI NICIODATA SOLUTIE DE
CURATARE PENTRU CUPTOR.

INTERIORUL BAZEI GRATARULUI

Indepértati  reziduurile cu ajutorul periei,
razuitorului si / sau tamponului de curatare, apoi
spalati cu o solutie de apa cu sapun. Clatiti cu apd si
asati sd se usuce.

GRILA DE GATIT

Folositi o solutie usoara de apa cu sapun. Pe petele
rezistente poate fi folosita pudra de curatare non-
abraziva, apoi cldtiti cu apa.

CURATAREA ANSAMBLULUI ARZATORULUI

Opriti gazul de la butonul de comanda si deconectati
butelia. indepartati gratarul ricit. Curatati arzatorul
cu o perie moale sau curdtati cu aer comprimat
si stergeti cu o carpd. Curdfati orificiile infundate
cu un dispozitiv de curdtare a tevilor sau o sarmad
rigidd (cum ar fi o agrafa deschisd). Verificati
arzatorul pentru orice deteriorare (fisuri sau gduri).
Dacd se constata daune, inlocuiti atzatorul cu un
arzator nou. Reinstalati arzatorul, verificati dacd
deschiderile supapei de gaz sunt pozitionate i
fixate corect in interiorul orificiului de admisie al
arzatorului (venturi).

INTRETINERE
Gratarul pe gaz ar trebui sd fie intrefinut anual de un
profesionist competent si inregistrat.

MEDIU

Atunci cand acest produs ajunge la sfarsitul duratei
sale de utilizare, predati-I la un punct de colectare
pentru reutilizarea echipamentelor electrice si
electronice. Va rugam sa consultati simbolurile de
pe produs, instructiunile de utilizare sau ambalajul.
Luati legdtura cu municipalitatea de care apartineti,
pentru a afla adresa celui mai apropiat punct de
colectare al aparatelor electrice si electronice.

m bAPBEKI0

BAXHO:

—[lpoueteTe  BHUMaATeNHO  CnefHUTe
NHCTPYKUMM 1 Ce yBepeTe, ye BalLETO
0apbekio e MpaBWIHO MHCTaNMPaHo,
crnobeHo u obrpuxkeaHo. HecnassaHeTo
Ha Te3u MHCTPYKUMM MOXe Aa JoBefe

[0 CEpUO3HM TenecH noBpeaun n / uau
matepuantu wetw. MA3ETE 3A bbJELIA
PEQEPEHLIA.

—Ako  umate  BBMPOCM  OTHOCHO
(rnobABaHeTo UM eKkcnnoataumuaTa Ha
TO31 NPOAYKT, KOHCYATUpaiATe Ce C BawnA
bapbekto Aumbp WAM [OCTaBYMK Ha
BTEYHEeH NponaH-0yTaH.

— YBepeTe e, Ue ypenbT U pe3epBOapbT 3a
ra3 CTOAT Ha paBHa NOBBPXHOCT, KOraTo ce
U3NON3BAT Ha 3emMATa.

—Hukora He 3ananBailTe ypepa, ako
KanakbT e B 3aTBOPEHO NONOXeHMe.

— Hukora He 3anangaiite 1 He U3non3gaiiTe,
aKO KanakbT Ha CTPaHUYHaTa ropeska e B
3aTBOPEHO MOMOXKEHMe.

— Bawero 6apbekio moxe Aa ce u3non3a
BbpXY ra3oBa byTunka ot 6 40 11 Kr.

—Ipn 3ananBaHe Ha GapbekioTo TpAOBa
fa (e (nasBar CTPUKTHO CNedHuTe
Pa3CTOAHMA:

— (TpaHNyHa M 3adHa yacT Ha ypepda: 1
METbP OT BCAKAKBY NPENATCTBUA.

— Hag ypepa: HE CE N103BONIABAT HIKAKBU
NPENATCTBKA.

— U3NON3BAMTE CAMO HA OTKPUTO.

—NMPEAYNPEXAEHNE:  JOCTBIHUTE
YACTW MOTAT [1A BbJAT MHOTO [OPELL.
MONA, APBHXKTE MAJTKI AELA JANEY OT
YPEJIA.

—HE MECTETE YPELA MO BPEME HA
[OTBEHE.

AKO BUMUPWILE HATA3

— 3aTBOpeTe BX0a 3a Fa3 KbM rpuna

— 3araceTe BCeKM OTKPUT NNAaMbK

— OTBOpeTe Kanaka

— Ao Mupu3mata npoabXK, CToliTe faney
0T ypeda U He3abaBHO ce obajeTe Ha
BALUMA JOCTABYMK Ha a3 N Ha NOXapHa
6e306acHocT.

—He cbxpaHABaiite byTunki 3a npona-
6yTaH B paMKuTe Ha 4M 0T TO3M ypea.

—He cbxpaudABaiiTe M He u3non3gaite
OEH3WH WAM  ApYrM  TEUHOCTU  CbC
3anannumu napin B pamKuTe Ha 8M 0T T03u
/ Bpyr nopobeH ype.

—la3oBute OyTMAKM (HecBbp3aHM 3a
ynotpe6a) Hukora He TpAbBa pja ce
CbXpaHABaT B 6nu30CT [0 TO3M / Apyr
nogobeH ypep.

NMPEAYNPEXAEHUA

1. To3n rpun e npefHa3HayeHa camo 3a
BbHLUHA ynotpeba 1 He TpAbBa Ja ce
U3non3Ba B Crpafa, rapax unu apyra
3aTBOpPEHa 30Ha.

2. To3u rpun HE e 3a TbproBcka ynotpeba.

3. To3m rpun TpA6Ba Aa ce u3non3ea camo
CbC cmec nponak-6yTaH. IA3non3saxeTo



10.

11.

12.

13.

Ha NpUpoZeH ra3 uin npeobpasyBaHeTo
Ha MpoAyKTa 3a ynotpeba ¢ npupoaeH
ras, e onacHo.

XapakTepucTuku Ha npona-6yTan:

a. lTponaH-6yTaHbT e 3ananum 1 onacex
npy HenpasunHo 6opaseHe. Mpoyetete
BHUMATENHO CneundukaLumute, npeau
[1a 13n0/13BaTe KaKbBTO 11 A € NPOnaH-
OyTaH NpoayKr.

b. MponaH-6yTaHbT e ekcnno3mBeH nog
HanAraHe, Mo-TeXbK OT Bb3AyXa U e
yTasBa B baceitHin B HUCKN PailoHU.

. [lponan-6yTaHbT B ecTecTBEHUTE
(M CbCTOAHMA HAMA Mupuc. 3a
0e3onacHocT ce [o0b6aBA MuUpuU3NMB
areHT (0f0paHT), KOWTO MUpULIE Ha
WU3rHINO 3ene.

d. KOHTaKTbT ¢ BTeuHeH nponaH-6yTaH
MOXe fa MpUYMHA 3aMpb3BaHe Ha
KoXarta.

[a30BaTa 6byTunka TpAbBa fJa 6bae
CHabpeHa C knana.

[a30BaTa OyTunka TpAbBa na 6bae
(HabgeHa C Aka, 3a fJa npeanasu
Knanara.

Hukora He u3non3BaiiTe ra3oBa byTinka
C nponaH-byTaH, KOATO e C NOBpefeHo
TANO, KNanaH, Aka U 0CHOBa.
YoapeHn wnu  pbXAaAcanM  raosu
OyTunkn morat aa 6baat omacHu
TpA6Ba Aa 6baaT NpoBepeHn 0T BaLLnA
[OCTaBYNK HA BTEUHeH nponaH-6yTaH
npeau ynotpeba.

[a30BaTa OyTUNKa C nponaH-6yTaH He
TpA6Ba Aa ce n3nycka unm He TpA6ea Aa
ce TpeTmpa rpybo.

[a30BaTa 6yTunka ¢ nponaH-byTaH
TpAbBa Ja Ce CbXpaHABA Ha OTKPUTO,
HeZ0CTBIHO 3a ielia MACTO U He TpAbBaA
[lda Ce CbXpaHABa B (rpada, rapax
WM Apyra 3aTBopeHa 30Ha. [a3oBata
OyTunka C nponaH-0yTaH HUKora He
TpA6Ba Ja Ce CbXpaHABA TaM, KbAeTo
Temnepatypute MoraT fAa [AOCTUTHAT
noseye ot 50°C.

Hukora He ppbxTe rasoa OyTunka
C nponax-6yTaH B ropewa kona wim
baraxHuK. HarpasaHeTo Le goBese 10
yBeNYaBaHe Ha HaNAraHeTo Ha rasa,
KOETO MOXe [a OTBOpM NpeanasHuA
KnanaH 1 ja no3BONM Ha ra3a Aa usnese.
Hukora He ce onuTBalite Aa npukauute
TO3M U KbM aBTOHOMHATa NMponaH-
OyTaH rasoBa ypefba Ha KapaBaHa,
Kemnep Unu KbLua.

l3non3BaHeTo Ha ankoxon, nekapcTea
(c nnn 6e3 pewenta) MoXe Aa HapyLK
(nocobHoCTTa Ha noTpebutena pa
crnobu npaBuHo ypeaa unu 6e3onacHo
fia paboTu € T031 ypea.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Hukora He u3non3Baiite BbINeH,
TEYHOCT 3a 3anasku, NaBa KaMbHK,
0eH3nH, napaduH UM ankoxon ¢ To3u
MPOAYKT.

[poBepeTe 3a TeuoBe, AOPU AKO BaLLETO
YCTPOWCTBO € MOHTUPAHO OT HAKOIA
Apyr.

He paboteTe c npoayKTa, ako 3THya ras.
W3TyaHeTo Ha ra3 mMoxe Aa NpUYUHK
NOXap UK eKCN03mi.

TpabBa fa cnepBate BCUYKI NpoLeypU
33 MpoBepKa Ha Teyose, npean Aa
3anoyHete pabota. 3a AanpeaoTBparuTe
MoXap UK eKCno3uA Npu TecTBaHe 3a
Tey:

a. BuHarn npoexpaiite TecT 3a Tey,
npean Aa 3ananute rpuna u BCeKU M,
KoraTo ra3oBata OyTW/iKa e (Bbp3aHa 3a
ynotpeba.

b. [yweHeto e 3abpaHeHo. [lazeTe
OT W3TOYHWLM HA 3ananBaHe, KOrato
MpoBexjate TecT 3a TeyoBe.
¢.llpoBefieTe TeCTa 3a TeYOBE HA OTKPUTO
B 0Ope NpoBeTPUBO NOMELLEHNe.

d. He m3non3Baiite KnbpuT, 3ananku unu
MNaMbK, 3a 1a NpOBepUTe 3a TeYoBe.

e. He u3non3gaiite rpuna, Jokaro He
e KOpUrupar BCUYKI TeyoBe. AKO He
MOXeTe 1a OTCTPaHuTe Teya, u3Kntoyete
N0AaBaHeTo Ha nponaH-byTaH.

He cbxpaHdABaiiTe n He W3non3Balite
O€eH3H, APYry 3ananumin TeYHOCTU UK
napu B pamKuTe Ha 8M 0T TO3M ypes.
[la He ce u3non3sa BbB B3pMBOONACHA
atmocdepa. Masete 30Hata Ha rpuna
yucTa 1 6e3 3ananumm matepuany.
BuHarn apbXTe BCMYKM  3amanumiu
npeamMeT 11 MOBBPXHOCTU  HA
pa3cTofHue noHe 1M oT rpuna. He
W3NoN3BailTe TO3W rPU UAK KaKbBTO
W Ja e ra3oB MpOAYKT NOA TOPHM
yacT UK B 6AM30CT [0 He3alLUTeHU
3aManuMm KOHCTPYKLMIN.

0T CbliecTBeHO 3HaueHue e fa ce
MOAABPXAT  YNCTM  OTAeNeHueTo
33 BEHTWAM Ha Fpuna, ropenkute u
OTBOpUTE 33 LMPKYNMpaLy Bb3ayX.
OrnexpaitTe rpuna npean  BCAKA
ynotpeba.

He npomeHsiite ypega no HMKakbB
HauUNH.

He w3non3gaiite rpuna, ako He e
HaMbAHO CrNO0EH 1 BCUYKIA YaCTy He (a
3[paBo 3aKpereHun 1 3aTerHartu.

To3n rpun TpAb6Ba ja 6bde pefoBHO
MOYNCTBAH UM WHCMEKTUpaH. BuHaru
nounctaiite  n npoBepsABaiiTe
MapKyua, npean Aa u3non3eare ypesa.
Ako ma faHHu 3a abpa3ns, U3HoCBaHe,
MOpA3BaHMA W TeyoBe, MapKyuybT

25.

26.

2].

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.

TpAabBa fga 6Oboe CMeHeH npeau
MyCKaHeTo Ha ypesa B eKcnyioaTauus.
[3non3Baiite camo OTOpM3NpaHN OT
npou3BoAUTeNA Yactu. M3non3saHeto
Ha BCAKA YacT, KOATO He e pabpuuHo
paspeLLeHa, Moxe Jia bbje onacHo.

He w3non3gaitte T031 ypes, 6e3 nAa
(Te npoyenn pasgena ,VHcTpyKumn 3a
ynotpeba“ Ha ToBa pbKOBOACTBO.

3a pa wu3berHete u3rapAHuA, He
[L0KOCBaliTe MeTa/IHUTe YaCTI Ha rpUna,
[0KaTo TO He (e OXNaAM HaMbJHO
(0k0m10 45 MUHYTK).

Korato rotBute, noaporacutenHure
CbOpbKeHna TpAbsa aa 6baaT necHo
AOCTBOHW. B cnyvyaii Ha  noxap,
MPUYNHEH OT MA3HUHK, He Ce onuTBaliTe
[ia 3aracute ¢ Boga. V3non3Baitte cyx
Xummnyeckn noxaporacuten tun ABC
W 3afylerte nAambuuTe € NPBCT,
NACHK UM CoAa 3a XnA6.

He wHcTanupaiite u He wn3nonsgaire
B NI0JKM W NPeBO3HN C(peAcTBa 3a
OTANX.

He wu3non3Baiite rpuna npu cunex
BATH.

Hukora He ce HaBexpailTe Hag rpuna,
KoraTo ro 3anasnsare.

He ocTaBsiiTe 3ananeH rpun 6e3 Hag3op,
NPEAYNPEMAEHUE! BuHaru apbxTe
[ieLiata 1 JoMalLHuTe nlobumun faney
oT rpuna.

He ce onutBaitte fa Mectute rpuna,
Korato ro u3non3gare. Octagete rpuna
[ia Ce 0Xnajm, Npean fa ro oTCTpaHuTe
NN CbXpaHuTe.

[puabT MoXe f[a (e CbXpaHABA Ha
3akputo CAMO, ako rasoBata byTunka
e W3K/IYeHa, U3BajeHa OT rpuna u
MPaBMIHO CbXPaHeHa Ha OTKPUTO.
BuHaru oTBapsiiTe BHUMaTeNHO 1 6aBHO
Kanaka Ha rpuna, Tbil KaTo TONnHaTa U
napata, nonajgHain noj Kanaka, Morar
CUITHO [1a BM U3TOPAT.

He ce onuTBaliTe aa pa3kaunTe ra30Bius
perynatop oT ra3oBata OyTunka uau
KaKbBTO 11 [1a € ra30B (UTUHI, A0KaTO
TPUITBT Ce U3MoN3Ba.

BuHarn noctagaiite rpuna Ha TBbpAa
N paBHa NOBbPXHOCT. [ToBbpXHOCTUTE
TpA6Ba Aa ca yCTouMBY Ha NOBMLLABaHE
Ha Temneparypara ¢ 50°C.

bbaete U3KnouMTENHO BHUMATENHN C
AbpBeHY NAaThopmu.

lpemecteTe  Mapkyunute 3a  ra3
Bb3MOXHO Hali-faney oT  ropeLyy
MOBLPXHOCTW 11 Kamewa ropeLia
Ma3HuHa.

[pbXTe BCMUKM enekTpuueckn Kabenu
[1aney 0T ropeLLa ckapa.
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41. He n3non3Bailte rpuna 3a rotgeHe unm
OTOM/eHNe Ha 3aKpuTo. TOKCMuHWTe
U3napeHns mMorat Ja ce HaTpynear u Aa
NPUYMHAT 3aJyLLIaBaHe.

42. (neg nepuog Ha CbXpaHewne u / wum
Heu3non3Baxe, NpoBepeTe 3a TeyoBe, N0BPeaU
Ha ropenkata W npoBepere 3a abpasuy,
W3HOCBaHe 1 NOPA3BaHNA Ha Mapkyya.

43. AKo He 0TBOpUTE Kanaka npu 3ananBaHe
Ha ropesikMTe Ha rpuna uin He 3vakare
5 MUHYTH, 1OKATO ra3b ce U34IUCTI, aKO
TPUBT He Ce 3ananu, Moxe Ja JoBefe
[10 B3pUBOOMACHO NJaMBaHe.

44, Ako rpunbT He e u3Mon3Ba, rasra
TpAbBa Aa ce M3KMUM OT NOAABALLMA
pe3epBoap 1 perynaropa.

45. Hukora He u3non3gaiite rpuna, 6e3 aa
(a MOHTMPAHW HarpeBaTesHUTe N0YM.

46. He (bxpaHABaiiTe pe3epBHa ra30Ba
OyTunka nog uan B 61130CT 0 TO3M ypea.

47. Tpvbute TpAbBa Aa 6bAAT 3ameHeHM,
KOraTo TOBa e U31CKBa OT eCTeCTBeHUTe
ycnosuA. 3non3gaite nocoyenna tmn
N AbKIUHA.

48. Toctapete razoBata byTunka Ao rpuna,
Taka ye MapKyybT /a He Ce U3BMBa 1 Ja
He ce yCYKBa.

49. YBepeTe ce, ue cTouTe Janey oT BCeKM
W3TOYHMK Ha  3ananBaHe, Korato
CMeHATe ra3oBata byTnKa

50. BcAaka mognukauma Ha ypesa moxe fa
Obae onacHa.

51. (MbpT, CepuO3HM HapaHABaHUA UK
UMYLLIECTBEHM LLIETI MOTaT [ HaCTbNAT,
aKo He (na3Bate CTPUKTHO TFOpHUTe
UHCTPYKLAN 1 NpeaynpexaeHua.

CNELIMONKALIUA HA MPOAYKTA

KOZ HA YPE[IA: X88-000010 / MOJIEN: G2082

0BLL| BXOZ HA TOM/IUHA (BCMYKM KATETOPUM TA30BE) 5,5 kW (400 g/h)
KATETOPUA HATA3A 138/P (30)
BI/IOBE A3
HATIATAHE HA TA3A

MPOMAH-BYTAH CMECK

30 mBar

PASMEP HA UHXEKTOPA
VNEHTUOUKALIMOHEH KOOI

MPE, YﬂPE}KﬂAEHVIE: NOCTBINHUTE YACTU MOXAT 1A BbIAT MHOTO TOPELLN. MONA,
HK];PETIEIA ATIKW JIELIA IANEY OT YPEJIA. NIPOYETETE UHCTPYKLIUMTE NPEAI U3MON3BAHE

3AYNOTPEBA HA OTKPUTO 1A B JOBPE BEHTUIMPAHY 30HU.

3AMANBAHE OCHOBHA TOPE/KA: EAHOKPATHO MUE30 3ANANUTENHO YCTPOICTBO.
CMELIMOUYEH TA3, KOUTO LLE CE U310N3BA: MTPOMAH (TTPY 30 mBar).

KOZ HA YPE[1A: X88-000020 / MOJIEN: G9003B

0BLLl BXOZ HA TOM/IUHA (BCUYKI KATETOPUY TA30BE) 8,4KkW (611g/h)
KATETOPUA HATA3A
BW/I0BE A3

HANATAHE HATA3A

OCHOBEH: 0,84 mm

2575DM28150

13B/P (30)

MPOMAH-BYTAH CMECK

30 mBar

PASMEP HA UHXEKTOPA
WNEHTUOUKALIMOHEH KOO

MPELYNPEXAEHUE: ﬂOCT'bI'IHI/ITE YACTU MO)KATMIAA Bb/AT MHOTO FOPELLIU. MONA,
HRI;PETEA\MH [NELIA ATIEY OT YPEQIA. IPOYETETE WHCTPYKLIMWTE NPEN U3TION3BAHE

OCHOBEH: 0,82 mm

2575DM28150

3AYNOTPEBA HA OTKPUTO U B JOBPE BEHTAIMPAHI 30HI.

3AMANBAHE OCHOBHA TOPENKA: ENHOKPATHO NUE30 3AMANUTENHO YCTPOMCTBO.
CMELINOUYEH TA3, KOUTO LLIE CE U3I10/13BA: MPOMAH (MPY 30 mBar).
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MOHTAX

(BbP3BAHE HA TA30BIAAl PE3EPBOAP KbM YPEJIA
To3n ypen e NOAXoAAL, Camo 3a M3Mon3BaHe ¢
MOHTUpPaH NPONaH a3 ¢ HUCKO HanAraHe (Nponax-
OyTaH cMecu) C NOAXOAALLMA PerynaTtop 3a HUCKO
HanAraHe upe3 rbBKaB MapKyy. MapkyusT TpsbBa
[a 6bae 3akpeneH KbM perynaropa u ypeasr CbC
kobu 3a mapkyuu. ToBa Gapbekio e HacTpoeHo
Aa pabotu ¢ 30-mbar perynatop ¢ nponaH-6yTax
cmecn. Mona, KOHCynTupaiite ce ¢ BalLMA AUTBP 3a
nponax-6yTaH 3a MHPOPMaLKMA OTHOCHO NOAX0AALL
perynaTop 3a ra3oa OyTuska.

PETYNATOP N MAPKYY

Te3n apTukynu He ce [OCTaBAT C bapbekioTo, Te
morar Aa ObAaT 3akyneHu OT BalnA TbProgel Ha
060pyaBaHe UK 0TOpU3MPaH AOCTABYNK HA TEYEH
nponaH-6yTaH. /13non3Baiite camo perynatopute u
MapKyuuTe, 0406peHM 3a nponaH-byTaH 1 no-rope
CNOMEHaTOTO HanAraHe. [poAbKUTENHOCTTA Ha
KMBOTA Ha perynatopa ce oueHABa Ha 10 roguHu.
MpenopbunTesHO € perynatopbT Ja ce CMeHA B
pamkuTe Ha 10 roauHu OT aTata Ha NPOU3BOACTBO.
/13non3BaHeTo Ha rpelLeH perynatop unm MapKyy e
0MacHo; BUHArX NpoBepABaiiTe Jann pasnonarate
C MpaBWMHWTE uYacTW, npean Aa pabotute ¢
bapbektoTo. VI3HOCEHMAT wnu noBpedeH Mapkyy
TpAbBa Aa ce CMeHN. YBepeTe ce, Ue MapKyubT He
€ 3aMyLueH, NperbHaT UK He e B KOHTAKT C KOATO
1 i e vacT oT 6ap6ekioTo, pa3nnyHa oT HeroBaTa
Bpb3Ka. |I3mon3BaHmAT Mapkyy TpAbea pAa
0Tr0BapA Ha CbOTBETHUA CTAHAAPT 3a CTPaHaTa, B
KOATO ypebT ce U3non3Ba.

CbXPAHEHWUE HA YPE[IA

(bXpaHEeHMeTo Ha ypes Ha 3aKpuTo e paspelLeHo
(amo, aKo rasoBata OyTunKa e W3K/lueHa I
u3BageHa ot ypesa. Korato ypeasT He ce u3non3Ba
NPOABIKUTENHO Bpeme, Toil TpabBa Aa ce
(bXpaHABa B OPUTMHA/IHaTa OMaKoBKa U Ja Ce
CbXpaHsBa B yxa 1 6e3 npax cpea.

PE3EPBOAP 3ATA3

la30BaTa byTnka He TpA6Ba Aa ce w3nycka wuam
JAa ce TpeTupa rpy6o! Ako ypeanT He ce U3Mon3Bga,
byTunkata TpAbBa Aa 6bae ukntoueHa. (meHete
3alMTHATa Kamauka Ha OyTunkata, Cnef Kato
fyTunKaTta e oTkaueHa ot ypesa. [a30BoTe byTUAKM
TpAOBa J1a Ce CbXPaHABAT Ha OTKPWTO, B U3NPaBEHO
MonoXKeHne M HedoCTbNHM 3a Aeua. bytunkata
HMKOra He TpAbBa fa (e CbXpaHABa TaM, KbAeTo
Temnepatypute moraT Aa AoCTArHaT Hap 50°C.
He cbxpaHaBaiite bytunkata 6nu3o fo nnambLy,
Bb3MNAMEHUTENN WAM  APYTA  U3TOYHMLM Ha
3ananeane. [IA HE CE NYLLW.

ToBa bapbekto e npeHa3HaueHo 3a U3Noa3BaHe Ha
OTKPWUTO, fianey OT 3ananumi matepuani. BaxHo
€ 1a HAMa npenATcTBIA Hag 6apbektoTo 1 Aa uma
MUHUMANHO Pa3CTOAHME 0T 1 METbP OTCTPaHM UAn
0733/ Ha ypefia. BaxKHo e BeHTMNALMOHHITE OTBOPY

Ha ypefia Ja He ca 3anywenu. bapbekioto TpA6Ba
J1a Ce U3M0/13Ba Ha paBHa, CTabINHA NOBBPXHOCT.
Ypenot TpA6Ba da ObAe 3awWuTeH OT AUPEKTHU
TeyeHna U Aa ObAe pasnonoKeH WAM 3alLyTeH
CpeLLy NpAK KOHTAKT C Teyallia BoAa.

Yactute, 3aneuataHu OT NpoOM3BOAUTENA WY
HEroBMA areHT, He TpAGBa fa Ce MPOMEHAT 0T
notpebutena. Moandukaumm, Ha KoAato U Aa
e yacT oT ToBa Oapbekio, He TpA6Ba da ObAaT
MpaBeHW, a PeMOHTUTE 1 Mopapbkkata TpA6sa
Jla Ce U3BbPLUBAT CAaMO OT OTOPU3NPAH CEpPBU3EH
UHXeHep.

CBbP3BAHE CYPEJA

Mpeou na BbpXeTe ypena, yBepeTe ce, ue B
rnaBaTa Ha rasoata OyTunka, perynatopa,
ropenkaTa 1 0TBOPUTE 3a FOPeNka HAMA OCTaTbL.
MasuwTe 1 HaceKOMUTE MOraT Aa THEe3AAT BBTpE U
[ia 3anywat ropenkara / Tpbbata Ha Bentypu npu
0TBOpA. 3amylleHaTa ropesika MOXe Aa JoBefe
[0 MOXap B J0NHATa yacT Ha ypefa. MocTasete
MapKyya KbM ypefia C MOMOLLTA Ha raeyeH KMy,
33 [1a ro 3aTerHeTe KbM (Bbp3BaLlata pesba. Ako
MapKYuBT € CMeHeH, Toil TpAbBa 1a Ob/ie 3aKpeneH
KbM ypena 1 Bpb3KUTE Ha perynatopa CbC ckobu
3a MapKyuu. J3kniouete perynatopa ot byTnkata
(B CbOTBETCTBME € UHCTPYKLMUTE, NPESOCTABEHM C
perynatopa), korato 6apbekioTo He ce u3non3sga.
bapbekioto TpabBa fga ce u3non3ga B [Aobpe
MPOBETPUBO MOMeLLeHMe. He npenpeyBalite noToka
Ha Bb3[yX KbM ropenkara, korato 6apbekioto ce
uznon3ga. V3MON3BAMTE TOBA BAPBEKI0 CAMO
HA OTKPUTO.

MPOBEPETE 3A TEYOBE MPEAW YNOTPEBA
Hukora He npoBepsBaiiTe 3a TeyoBe C OTKPUT
MNAMbK: BUHAMW W3MON3BaiiTe CanyHeH BOZeH
pasTeop.

[TPOBEPKA 3A TEYOBE

Hanpasete 60 — 80mn. pa3TBOp 3a OTKpUMBaHe
Ha TeyoBe, KaTo CMecuTe Mpenapar 3a MieHe Ha
Cbf0Be C BOAQ, B CboTHOLWeHMe 1:3. YBepeTe ce,
ye KOMYeTo 3a ynpasneHue e B nonoxenue ,0FF".
(BbpeTe perynatopa KbM OyTunKaTta 11 KnanaHa
33 BKJIOYBAHE/M3KMIOUBaHE KbM  TOpesKata,
yBepeTe e, ye Bpb3KUTe Ca J0Ope noacurypeHy,
(nef, ToBa BKMtoueTe rasta. HaHecete canyHeHna
pa3TBOpP BbPXY Mapkyya U Bukm Qyru. Ako
(e NoABAT MeXxypueTa, MMa Tey, Koiito TpA6Ba
Ja Ce oOTCTpaHW npegu ynotpeba. [loBTOpHO
TeCTBaHe Cflef] OTCTPaHABAHE Ha HeN3NpPaBHOCTTa.
[3kntouete rasra B byTunkata cneg TectBaHe. Ako
TeYybT Objle OTKPUT U He MOXe Aa Obje 0TCTpaHeH:
He e ONUTBAIiTe 1a NONPaBATE Teua i ce CBbpXeTe
C BaLLKA 10CTaBYMK Ha ra3!

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA
MoHTupaiite BHUMaTeNHO GapbekioTo, cepBalikn
UHCTpYKLuuTe. (BbPXETe MapKyua 3a a3 KbM



bapbekioto. (BbpeTe perynatopa KbM MapKyua.
(BbpxeTe perynatopa KbM knanaHa Ha byTunkara
B CbOTBETCTBUE C WHCTPYKLMUTE HA perynatopa,
npegoCTaBeHn C perynartopa. 3aBbpTeTe BCUYKI
konueta 3a ynpasneHue B nonoxeHue ,OFF",
npean fAa BKMIOYATE MOJABAHETO HA a3 KbM
ypega. Pabotete ¢ perynatopa B CbOTBETCTBME C
UHCTPYKLMUTE, NPeAOCTaBEHM C perynaropa.

3AMAJIBAHE HA BALIWA TPUA (OCHOBHA

FOPEJIKA)

WUHCTPYKLII 3A 3ANANIBAHE

MOJEN G2082 / X88-000010

1. OTBOpETE Kanaka.

2.3aBbpTeTe BCMYKM OYyTOHM MO MOCOKA Ha
YaCcoBHUKOBATa CTpenka Ao nosuuua “OFF”.

3. (BbpxeTe pedyumMp BeHTWNa C ra3oBaTa
OyTunka 1 ypena. 3aBbpTeTe KpaHueTo Ha rasa
Ha byTunkata B monoxeHue “ON”. [poBepete
(bC canyHeHa BOJa 3a TeyoBe Ha ra3 Mexay
OyTunkata u pesyunp BeHTANA.

4. HatncHete nesna 6YTOH 3a ynpaBneHue U ro
3aBbpTeTe 00paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPeNKa
B nonoxeHue “lbAHa  MOLWHOCT',  J0KaTo
HaTuckate 6yToHa 3a nue3o 3ananBaHe 4 i 5
nbTi. ToBa Lie 3ananu ropenkara. [posepete
Janv ropenkara ce e 3ananuna. AKo He noBTopete
031 NpoLiec.

5. AKo ropenkara He ce e 3ananuna cief OnuTa,
WU3yaKailTe 5 MIHYTY 1 NOBTOpETE CTbIKA 3.

6. HacTpoiite TonnMHaTa upe3 3aBbpTaHe Ha OyToHa
B no3uuua Cunen/Cnab nnambk.

7. Ako ropenkata He 3amanu. 3ananete ypepa c
KbpuT Kato M3non3pare OTBOPA OTCTPaHM Ha
ypeza.

8.3a ;a 3ananuTe AACHaTa ropefika, 3aBbpreTe
JecHna 6YTOH 3a ynpaBieHue B NONOXKEHNe Ha
MbJIHA MOLLHOCT, LLe 3ananu nABata ropenka.
BuHaru nanete ypepa ot nABaTa ropeika Kbm
AACHaTa CTpaHa.

9. 3a M3KNMKOYBAHE Ha rpuna: 3aTBopeTe KnanaHa
Ha byTunKaTa 1 3aBbpTeTe KOHTPONHUTe OyTOHN
Ha ypeZa 1o nocoKa Ha YacoBHUKOBATa CTpeNkKa B
nonoxexue “OFF”.

MOJEJT G9003B / X88-000020

1. OTBOpETE Kanaka.

2.3aBbpTeTe BCMYKM OyTOHM MO MOCOKA Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesKa Ao nouuma "OFF".

3. (BbpxeTe pedyuuMp BeHTWNa C ras3oBara
byTunka u ypena. 3aBbpTeTe KpaHUeTo Ha rasa
Ha 6ytunkata B nonoxenue "ON". MpoBepeTe
(bC CanyHeHa BOJA 3a TeuoBe Ha ra3 Mexay
byTunKata u pesyuup BeHTUa.

4. Hatucete  BropuA  KOHTponmeH  6yTOH,
pasnosHaBaem o cumsona 3a MbnHua (5) u
B CblioTo Bpeme ro 3apbprete Ha "HI". Mo
TO3) HAUMH Lye CTapTipaTe 3amnanBaHeTo W Lie
3anannTe 0CHOBHaTa ropeNnka.

5. MoxeTe fa 3ananute Apyrute ropenku, cneg
KaTo CurHanHata namnuuka (%) Wa ocHosHata
ropenka CBeTHe, KOeTo MOKa3Ba, Ye e BKJIoUeHa.

6. AKo nmpouecbT Ha 3amanBaHe He pabotu,
3aBbpTeTe KonueTo Ha no3uuua "OFF", u3vakaiite
MaJiKo 1 NoBTOpeTe CThKa 4.

7.Hactpoiite nnambka [0 KemaHata cuna
MOMOLLTA Ha KOHTPONHUA Oy TOH.

8. 3a fa u3KknioumTe rpuna, HeabasHo U3KMtoyeTe
rasfra uan peyuup BeHTUAa 1 BbpHETe BCUYKM
KOHTponu 0bpaTHo Ha, OFF",

NPEAYNPEMAEHUE: Ako ropenkata He ce
3ananu, U3KoueTe KOHTPONHNA OyTOH (M0 NOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATa CTPeNKa) U CblO M3KMOYeTe
KnanaHa Ha 6GyTunkata 3a ras. M3vakaitte net
MWUHYTW, Mpegu fa onuTaTe fa 3amanute npu
(Ma3BaHe Ha NoC/e10BaTeNIHOCTTA Ha 3ananBaHe.

MOYUCTBAHE U TPUXHK

BHUMAHME: Lianoto nouncteaHe u nopapbxka
TpAbBa fAa Ce M3BbpLUBAT, Korato GapbektoTo e
0X/1aJIeHO 11 MPU U3K/KYEHO NOJaBaHe Ha ras B
ra3oBata byTunka.

MOYNUCTBAHE

JM3rapaxeTo” Ha 6apbekioTo ciep BcAka ynoTpeba
(33 okono 15 MuHyTM) We cBefe A0 MUHUMYM
WU3NULLHUTE OCTATHLM OT XpaHa.

BBHLLIHA MOBBHPXHOCT

[3non3Baitte Mek npenapar uaM cofa 3a XnAa6 u
pa3TBop 3a ropeLwa Boga. HeabpasuseH nouncraaly
npax MoXKe Jia ce M3Mo3Ba BbpXY YNOpUTH NeTHa,
(NIef] KOETO ce M3nnakea ¢ BoAa. AKO BbTpeLuHaTa
MOBBPXHOCT Ha Kanaka Ha GapbekioTo uma BuA
Ha onioweHa 004, W3neyeHata Hatpynana ce
Ma3HWHAa (e e MNpeBbpHaNa BbB BbEPO] U
ce nowyn. [llounctaiite CTapaTeNHo CbC CUNeEH
PpasTBOp C ropeLya canyHeHa Bopa. M3nnakHete ¢
BOJa W ocTaBeTe Aa M3CbXHe HambaHo. HUKOTA
HE W3MON3BAWTE MPEMAPAT 3A NMOYNCTBAHE HA
OYPHA.

BBTPELIHOCT HA BAPBEKIOTO

OTCTpaHeTe OCTaTbLMTE C MOMOLLUTA HA YeTKa,
CKpenep M / WNM MOYMCTBALLA MOANOXKA, Cnef
KOETO M3MMIiTE CbC CamyHeH BOAEH pPa3TBOP.
l3nnakHeTe c BoAa U OCTABETE 1a U3CHXHE.

PELUETKA 3ATOTBEHE

l3non3BailTe meK canyHeH BOJEH Pa3TBOP.
Heabpa3BHO MoUNCTBALLO CPEACTBO MOXe Ja Ce
3N0A3Ba BbPXY YNOPUTU MeETHA, CNef KOeTo ce
N3NNaKBa C BOAA.

MOYNCTBAHE HA MEXAHWU3MA HA TOPENKATA

W3KknioueTe rasra Ha KOnueto 3a ynpasneHue
otkauere OyTunkata. OTcTpaHeTe oOXnajeHata
pewwetka. [ouncrete ropenkata C Meka 4YeTka uim

nounucTeTe CbC CrbCTeH Bb3AYX U U36bpLueTe ¢
Kbpna. lounctete BCUYKI 3anyLieHu MOpTOBe C
npenapat 3a NOYMCTBaHe Ha TpbOM wnu TBbpAA
Xuua (kato otBopeH knamep). [lpoBepete
ropenkara 3a noBpean (MykHaTWHW WAW AynKw).
AKko ce ycTaHOBM mMoBpeda, 3aMeHeTe C HOBa
ropenka. lToctaBeTe 0THOBO ropeNnkata, npoepete
Janu 0TBOPUTE Ha ra3oBWA KNnanaH (a MpaBuiHO
MO3MLMOHUPAHN 1 3aKpeneHH, BLTPe, B 0TBOPA Ha
ropenkara (Bentypwu).

O0BCNYXBAHE

BaweTo razoBo 6apbekto TpAbBa Aa ce 06cnyxBa
EXeroAHoO OT KOMMETEHTEH U PerucTpupa
Cnewyanuct.

OKOJHA CPEJA. Korato ypenbT npuknouu CBos
eKCMNoaTaLMOHeH KIBOT T0 MpefaiiTe B MyHKT
33 PeunKNnpaHe Ha enekTpuyecka U eneKkTpoHHa
anapatypa. 06bpHeTe BHUMaHWe Ha yKa3aHWATa
W CUMBOIUTE BBPXY MPOAYKTA, B MHCTpyKLuMMTE
3a ynotpeba 1 BbpXy onakoBkata. (BbpxeTe ce
C BALIETO KMETCTBO, 3a Aa MouckaTe ajpeca Ha
Hali-6n13Kkua noaxoaALy cbbupateneH NyHKT BbB
BaLLNA KBapTan.

nGRIL

DOLEZITE:

—Pozorne si precitajte  nasledujtce
pokyny a uistite sa, Ze je vas gril sprdvne
nainstalovany, zmontovany a sprdvne
udrziavany. NedodrZanie tychto pokynov
moze mat za ndsledok vdzne zranenie
alebo poskodenie majetku. UCHOVAVAJTE
BUDUCE INFORMACIE.

— Ak méte akékolvek otdzky tykajlce sa
montéZe alebo prevadzky tohto produktu,
obrdtte sa na svojho predajcu alebo
doddvatela plynu.

— Pri pouZiti na zemi sa uistite, Ze pristroj a
nddrZ na PLYN stoja na rovnom povrchu.

— Nikdy nezapalujte pristroj, ked' je KRYT v
zatvorenej polohe.

— Nikdy nezapalujte a nepouZivajte bocny
hordk s vekom v zatvorenej polohe.

—Va&$ gril je mozné pouZit s plynovou
nddrzou od 6 do 11 kg.

— Prizapalovanigrilumusiabythezpodmienecne
dodrzané nasleduijtice vzdialenosti:

— Boky a zadné strana pristroja: 1 meter od
akejkolvek prekazky. B

— Nad pristrojom: NIE SU POVOLENE ZIADNE
PREKAZKY.

— POUZIVAJTE IBA VONKU.

— UPOZORNENIE: DOSTUPNE DIELY MOZU
BYT VELMI TEPLE. UDRZUJTE MIMO
DOSAHU DETI.

— NEPPRESUVAJTE
VARENIA.

SPOTREBIC ~ POCAS
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AK CITITE PLYN

— Uzavrite privod plynu do grilu

— Uhaste akykolvek otvoreny oheri

— Otvorte veko

— Ak zdpach nadalej pretrvava, drzte sa
dalej od spotrebica a okamZite kontaktujte
svojho doddvatela plynu alebo hasicov.

— Neuchovavajte propanovy LPG do 4 m od
tohto pristroja.

— Neskladujte ani nepouZivajte benzin alebo
iné kvapaliny s horlavymi parami do 8
metrov od tohto alebo iného podobného
pristroja.

— NadrZe naplyn - (nie st pripojené na pouZitie)
by sa nikdy nemali skladovat v blizkosti tohto
alebo iného podobného zariadenia.

UPOZORNENIA

1.

10.

Tento gril je ureny iba na vonkajsie
pouzitie a nemal by sa pouZivat v
budovach, garézach alebo na inych
uzavretych miestach.

Tento gril NIE JE na komercné pouZitie.
Tento gril sa smie pouzivat iba s
PROPANOVYMI ZMESAMI LP. PouZivanie
zemného plynu alebo Uprava produktu,
aby to bolo mozné, je nebezpecné.
Vlastnosti LP plynu:

a. LPG je horlavy a pri nesprdvnom
zaobchddzani  nebezpecny.  Pred
pouzitim [ubovolného LPG produktu si
pozorne precitajte technické idaje.

b. LPG je pod tlakom vybusny, tazsi
ako vzduch a usadzuje sa v jamkdch na
nizkych miestach.

¢. LPG v prirodzenom stave nemd Ziadny
zdpach. Pre bezpelnost sa priddva
odorant, ktory vonia ako zhnitd kapusta.
d. Kontakt s LPG moze spdsobit
popaleniny na pokozke.

Nadrz na plyn musi byt vybavend
ventilom nadrZe.

Nadrz na plyn musi byt vybavend
golierom nddrze na ochranu ventilu
nadrZe.

Nikdy nepouZzivajte LPG na propan s
poskodenym telom, ventilom. golierom
alebo podstavcom.

Prehlbené alebo zhrdzavené nddrze
na plyn mozu byt nebezpecné a pred
pouzitim by ich mal skontrolovat va3
dodavatel' LP plynu.

Plynova nddrZ by nemala spadnut alebo
s fiou hrubo manipulovat.

Nadrz na LPG musi byt uskladnend
vonku, mimo dosahu deti a nesmie byt
skladovand v budove, gardZi alebo na
inom uzavretom mieste. NadrZ na LPG sa
nikdy nesmie skladovat tam, kde teploty
mozu dosiahnut viac ako 50°C.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

Nikdy neuchovavajte naplnend plynovi
nddrz na LP v rozpdlenom automobile
alebo batozinovom priestore. Teplo sposobi
zvySenie tlaku plynu, o moze otvorit
poistny ventil a umoznit unik plynu.

Nikdy sa nepokusajte pripevnit tento gril
k samostatnému plynovému systému LP
obytného privesu, obytného automobilu
alebo domu.

Uzivanie alkoholu, liekov na predpis
alebo liekov bez lekarskeho predpisu
moZe zhordit schopnost spotrebitela
sprdvne  zostavit alebo bezpecne
obsluhovat tento pristroj.

S tymto vyrobkom nikdy nepouZivajte
uhlie, tekutinu zo zapalovaca, lavové
kamene, benzin, parafin alebo alkohol.
Skontrolujte tesnost, aj ked' jednotku
zostavil niekto iny.

Nepouzivajte vyrobok, ak z neho unika
plyn. Unik plynu moZe spdsobit poziar
alebo vybuch.

Pred prevaddzkou musite dodrZat vSetky
postupy kontroly dniku. Aby ste zabranili
nebezpecenstvu poZiaru alebo vybuchu
pri testovani na unik:

a. Pred zapdlenim grilu a pri kazdom
pouZiti nddrze vidy vykonajte skusku
tesnosti.

b. Nefajcite. Pri vykondvani skuasky
tesnosti sa drzte mimo dosahu zdrojov
zapdlenia.

¢. Skasku tesnosti vykonajte vonku na
dobre vetranom mieste.

d. Na kontrolu tnikov nepouZivajte
zapalky, zapalovace alebo plamen.

e. Gril nepouzivajte, kym nebudu
odstranené v3etky netesnosti. Ak nie ste
schopni tinik napravit, odpojte privod LP
plynu.

Neskladujte ani nepouZivajte benzin, iné
horlavé kvapaliny alebo vypary do 8 m
od tohto pristroja.

NepouZivajte vo vybusnom prostredi.
UdrZujte priestor grilu Cisty a bez
horlavych materidlov.

Vsetky horlavé predmety a povrchy vzdy
udrziavajte vo vzdialenosti najmenej
1 m od grilu. NepouZivajte tento gril
ani Ziadny plynovy produkt pod hlavou
alebo v blizkosti nechranenych horfavych
Struktur.

Je bezpodmienecne nutné udrziavat
priestor ventilového grilu, hordky a
prieduchy cirkulujdceho vzduchu cisté.
Pred kazdym pouZitim gril skontrolujte.
Gril nijako neupravujte.

Gril nepouzivajte, pokial nie je tplne
zmontovany a vsetky jeho casti nie su
bezpecne upevnené a utiahnuté.

24

25.

26.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42.

Tento gril by sa mal pravidelne dokladne
Gistit a kontrolovat. Pred pouzitim
pristroja vidy vycistite a skontrolujte
hadicu. Ak existuju dokazy o abrazii,
opotrebovani, porezanialebo netesnosti,
musi sa hadica pred uvedenim pristroja
do prevddzky vymenit.

PouZivajte iba diely schvdlené vyrobcom.
Pouzitie akejkolvek Casti, ktord nie
je schvdlend vyrobcom, méze byt
nebezpecné.

NepouZivajte tento spotrebi¢ bez toho,
aby ste si precitali cast ,Pokyny na
pouZivanie” tejto prirucky.

Aby ste sa vyhli popélenindm,
nedotykajte sa Ziadnych kovovych Casti
grilu, kym dplne nevychladne (asi 45
mindt).

Pri vareni by malo byt fahko pristupné
hasiace zariadenie. V pripade poziaru
mastnoty sa ju nepokusajte uhasit
vodou. PouZite suchy chemicky hasiaci
pristroj typu ABC alebo plamene
uduste Spinou, pieskom alebo sédou
bikarbénou.

Neinstalujte a nepouZivajte na ¢Inoch
alebo na rekreacnych vozidlach.
NepouZzivajte gril pri silnom vetre.

Nikdy sa nenaklanajte nad gril ked' je
zapaleny.

Nenechdvajte zapéleny gril bez dozoru,
VAROVANIE! deti a doméce zvieratd
vzdy drZte dalej od grilu.

Nepokusajte sa s grilom hybat, ked
ho pouZivate. Pred presivanim alebo
uskladnenim nechajte gril vychladnt.
Gril je mozné skladovat v interiéri IBA,
ak je nddrz odpojend, zloZend z grilu a
spravne skladovand vonku.

Veko grilu otvdrajte vzdy opatrne a
pomaly, pretoZe teplo a para zachytené
pod vami vas mozu vazne popalit.
Nepokusajte sa odpojit reguldtor plynu
od nadrZe alebo od akejkolvek plynovej
armatury, ked'je gril v prevadzke.

Gril vZdy poloZte na tvrdy a rovny povrch.
Povrchy by mali byt vhodné na to, aby
odolali zvy3eniu teploty 0 50°C.

Na drevenych podlahdch budte velmi

opatrni.
Plynové  hadice  premiestnite o
najdalej od hortcich povrchov a

odkvapkavajtceho hordceho tuku.
Chrdiite vietky elektrické kable pred
hortcim grilom.

Nepouzivajte gril na vnitorné varenie
alebo kurenie. MoZu sa hromadit toxické
vypary a sposobit zadusenie.

Po uplynuti doby skladovania a / alebo
nepouzivania  skontrolujte  tesnost,



prekézky horéka a skontrolujte, ¢i nie st
na hadici Ziadne odery, opotrebenia a
rezy.

43. Ak neotvorite veko pri zapalovani
horakov grilu alebo nebudete Cakat 5
mint, aby sa plyn mohol vyvetrat, ak sa
gril nerozhori, méze to viest k vybuchu
plamena.

44. Ak gril nepouZivate, musite vypnit plyn
na privodnej nadrzi a requldtore.

45. Nikdy ~ gril  nepouZivajte  bez
nainstalovanych vyhrevnych dosiek.

46. Pod tymto pristrojom alebo v jeho
blizkosti neskladujte nahradnu plynovu
nadrz.

47. Hadice musia byt vymenené, ak to
vyZaduji prirodné podmienky. Pouite
uvedeny typ a dlzku.

48. Nadrz umiestnite vedla grilu tak, aby sa
hadica netocila a nekrditila.

49. Pri vymene palivovej néadrze s
propanovym plynom sa uistite, Ze
nestojite v blizkosti Ziadneho zdroja
zapalenia.

50. Akdkolvek tprava spotrebia moze byt
nebezpecna.

51. Ak nebudete ddsledne dodrZiavat vyssie
uvedené pokyny a varovania, moze
dojst k smrti, vaznemu zraneniu alebo
poskodeniu majetku.

SPECIFIKACIA VYROBKU

KOD SPOTREBICA: X88-000010 / MODEL: G2082

CELKOVY TEPELNY VSTUP (VSETKY KATEGORIE PLYNOV) 5,5 kW (400 g/h)

KATEGORIA PLYNOV 138/P (30)

PROPANOVE ZMES|
PLYNU LP

TYPY PLYNU

TLAK PLYNU 30 mBar

VELKOST VSTREKOVACA HLAVNA: 0,84 mm

IDENTIFIKACNY KOD 2575DM28150

UPOZORNENIE: DOSTUPNE DIELY MOZU BYT VELMI TEPLE. UDRZUJTE DETI MIMO DOSAHU.
PRED POUZITIM SPOTREBICA SI PRECITAJTE POKYNY.

NAVONKAJSIE POUZITIE AV DOBRE VENTILOVANYCH OBLASTIACH.

ZAPALOVANE HLAYNY HORAK: PIEZOELEKTRICKA ZAPALOVACIA JEDNOTKA. SPECIFICKY
PLYN, KTORY SA MA POUZIT: PROPAN (PRI 30 mBar).

KOD SPOTREBICA: X88-000020 / MODEL: G9003B

CELKOVY TEPELNY VSTUP (VSETKY KATEGORIE PLYNOV) 8,4KkW (611g/h)
KATEGORIA PLYNOV

13B/P (30)
PROPANOVE ZMESI
PLYNU LP

TYPY PLYNU

TLAK PLYNU 30 mBar

VELKOST VSTREKOVACA HLAVNA: 0,82 mm

IDENTIFIKACNY KOD 2575DM28150

UPOZORNENIE: DOSTUPNE DIELY MOZU BYT VELMI TEPLE. UDRZUJTE DETI MIMO DOSAHU.
PRED POUZITIM SPOTREBICA SI PRECITAJTE POKYNY.

NAVONKAJSIE POUZITIE AV DOBRE VENTILOVANYCH OBLASTIACH.

ZAPALOVANJE HLAYNY I'%O%IAK: PIEZOELEKTRICKA ZAPALOVACIA JEDNOTKA. SPECIFICKY
PLYN, KTORY SA MA POUZIT: PROPAN (PRI 30 mBar).

MONTAZ

PRIPOJENIE PLYNOVEJ NADRZE K SPOTREBICU

Tento pristroj je vhodny na pouzitie iba s
namontovanym  nizkotlakovym  propanovym
plynom (zmesi LPG) s prisluSnym nizkotlakovym
requldtorom pomocou ohybnej hadice. Hadica

by mala byt pripevnend k reguldtoru a pristroju
hadicovymi sponami. Tento gril je nastaveny tak,
aby fungoval s 30 mbar requldtorom zmesi LPG.
Informdcie o vhodnom reguldtore pre palivovi
nddrz prekonzultujte s predajcom.

REGULATOR A HADICA

Tieto predmety sa nedoddvaju s grilom, je
mozné ich kpit od predajcu zariadenia alebo od
autorizovaného dodavatela plynu LP. PouZivajte iba
requldtory a hadicu schvalend pre vyssie uvedené
tlaky plynu. Ocakévana dizka Zivota requlatora sa
odhaduje na 10 rokov. Odporica sa, aby reguldtor
sa vymenil do 10 rokov od ddtumu vyroby. PouZitie
nespravneho reguldtora alebo hadice je nebezpecné;
Pred pouzitim grilu vidy skontrolujte, ¢i mate
spravne veci. Opotrebovand alebo poSkodend
hadica musi byt vymenena. Uistite sa, Ze hadica nie
je upchatd, zalomena alebo v kontakte so Ziadnou
Castou grilu inak ako pri svojom pripojeni. PouZita
hadica musi zodpovedat prislusnej norme platnej v
krajine pouZitia.

SKLADOVANIE SPOTREBICA

Skladovanie pristroja v interiéroch je povolené iba
vtedy, ak je flasa odpojend a zloZend zo spotrebica.
Pokial nebudete pristroj dIhsiu dobu pouZivat, mali
by ste ho uloZit v povodnom obale a v suchom a
bezprasnom prostredi.

PALIVOVA NADRZ

S plynovou nadrzou by sa nemalo zhadzovat alebo
sa s flou musi hrubo manipulovat! Ak sa spotrebic
nepouziva, nadrz musi byt odpojend. Po odpojeni
flaSe od spotrebica nasadte na flaSu ochranny kryt.
Flase sa musia skladovat vonku vo zvislej polohe a
mimo dosahu deti. Flasa sa nesmie nikdy skladovat
tam, kde mozu teploty dosiahnut viac ako 50°C.
Neuchovavajte flau v blizkosti plamefiov, kontroliek
alebo inych zdrojov zapélenia. NEFAJCITE.

Tento gril je ureny na pouzitie vonku, mimo
horlavych materidlov. Je to délezité aby nad grilom
neboli Ziadne prekdzky a vzdialenost od pristroja od
boku aleho zozadu je minimalne 1 meter. Je déleité,
aby neboli upchaté vetracie otvory pristroja. Gril
sa musi pouZivat na rovnom a stabilnom povrchu.
Spotrebi¢ by mal byt chrneny pred priamym
prievanom a musi byt umiestneny alebo chraneny
proti priamemu kontaktu s akoukolvek striekajdcou
vodou.

UZivatel nesmie menit diely zapecatené vyrobcom
alebo jeho zastupcom. Nesmii sa robit Ziadne Gpravy
ktorejkolvek ¢asti tohto grilu a opravy a Gdrzba by
sa mali vykondvat iba autorizovanym servisnym
technikom.

PRIPOJENIE K ZARIADENIU

Pred pripojenim spotrebica sa uistite, Ze v hlave
plynovej flae, reguldtore, hordk a Castiach
hordka nie sd Ziadne necistoty. Paviky a hmyz

sa mozu usadit vo vnitri a pri otvoreni upchat
hordk / venturiho trubicu. Zaneseny hordk méze
viest k poziaru v spodnej Casti zariadenia. Hadicu
pripevnite k pristroju pomocou kltica a utiahnite
ju na pripojovaci zdvit. Ak sa hadica vymeni, musi
byt pripevnend k pripojkdm spotrebica a reguldtora
pomocou hadicovych spdn. Ked gril nepouzivate,
odpojte requldtor od flase (podla pokynov
dodanych s requldtorom). Gril sa musi pouzivat na
dobre vetranom mieste. Ked' je gril v prevadzke,
nezakryvajte prdd spalovacieho vzduchu k hordku.
TENTO GRIL POUZIVAJTE IBA VONKU.

PRED POUZITiIM SKONTROLUJTE UNIKY
Nikdy nekontrolujte tesnost otvorenym ohiom:
vzdy pouZivajte mydlovy roztok.

KONTROLA UNIKOV

0,5 L roztoku na detekciu dniku vyrobte zmie3anim
jednozlozkovej umyvacej kvapaliny s 3 dielmi vody.
Uistite sa, Ze je regulacny ventil v polohe ,OFF".
Pripojte requldtor k flasi a ON/OFF ventilu hordku,
uistite sa, Ze st pripojky zaistené a potom ZAPNITE
plyn. Naneste mydlovy roztok na hadicu a vietky
kiby. Ak sa objavia bubliny, doslo k dniku, ktory je
potrebné pred pouzitim odstranit. Po odstraneni
poruchy znova otestujte. Po vyskusani VYPNITE
plyn na fladi. Ak je zisteny tnik a nie je mozné
ho napravit: Nepokusajte sa netesnost opravit a
kontaktujte svojho predajcu plynu!

NAVOD NA POUZITIE

Zostavte gril opatrne podla pokynov. Pripojte
plynovid hadicu k grilu. Pripojte requldtor k hadici.
Pripojte requldtor k ventilu flase podla pokynov
requlatora dodanych s regulatorom. Pred zapnutim
privodu plynu do pristroja otocte v3etky ovlddacie
gombiky do polohy ,OFF”. Requldtor prevadzkujte v
stlade s pokynmi dodanymi s requldtorom.

ZAPALENIE VASHO GRILU (HLAVNY HORAK)

INSTRUKCI AN ZAPALENIE

MODEL G2082 / X88-000010

1. Otvorte kryt.

2.Otocte vietky ovladacie gombiky v smere
hodinovych ruciciek do polohy ,OFF".

3. Pripojte requldtor plynu k plynovej fladi a
spotrebicu. Zapnite privod plynu na plynovej
flasi. Pomocou mydlovej vody skontrolujte,
¢i nedochddza k dniku plynu medzi flaou a
reguldtorom plynu.

4, Stlacte favy ovlddaci gombik a otocte ho proti
smeru hodinovych ruciciek do polohy ,plny
vykon“, pricom stlacte tlacidlo piezo zapalovania
4-5 krét. To zapali hordk. Sledujte, ¢i sa hordk
zapalil. Ak nie, tento postup zopakuite.

5. Ak hordk po opatovnom zapnuti nehori, pockajte
5 mindt a opakujte krok 3.

6. Teplo upravte otocenim gombika do polohy High
/ Low.
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7. Ak hordk nehori. Spotrebi¢ zapdlte zapalkou
pomocou zapalovacieho otvoru v boku spotrebica.

8. Ak chcete zapdlit pravy hordk, otocte ovlddaci
gombik na pravej strane do polohy s plnym
vykonom, aby sa rozhorel favy hordk. Spotrebic
vzdy zapalujte z lavého hordka na pravd stranu.

9. Vypnutie grilu: Zatvorte ventil plynovej flase a
potom otocte ovlddacie gombiky na pristroji v
smere hodinovyich ruciciek do polohy ,VYPNUTE”.
(OFF)

MODEL G2082 / X88-000010

1. Otvorte kryt.

2.Otote vietky ovlddacie gombiky v smere
hodinovych ruciciek do polohy ,OFF".

3. Pripojte requldtor plynu k plynovej fladi a
spotrebicu. Zapnite privod plynu na plynovej
flasi. Pomocou mydlovej vody skontrolujte,
¢i nedochddza k dniku plynu medzi flaou a
reguldtorom plynu.

4. Stlatte druhé ovladacie tlacidlo identifikovatelné
podla symbolu blesku (%) a sticasne ho otocte do
polohy ,HI". Tymto by zapalovanie malo iskrit a
zapalit hlavny horak.

5. Ostatné hordky mozete zapalit, ked kontrolka L9
hlavného hordka ukazuje, Ze je zapaleny.

6. Ak proces zapalovania nefunguje, otocte tlacidlo
do polohy ,OFF*, pockajte chvilu a zopakujte krok
4.

7. Pomocou ovladacieho tlacidla nastavte plamen
na pozadovand silu.

8. Ak chcete gril vypnit, vypnite priamo plyn alebo
requldtor a otocte vetky ovladacie prvky spat do
polohy,, OFF”,

VAROVANIE: Ak sa horak nezapali, vypnite ovladaci
gombik (v smere hodinovych ruciciek) a tiez zatvorte
ventil plynovej flade. Pockajte pat mindt, kym sa
pokusite znovu zapalovat.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

UPOZORNENIE: Vietko Cistenie a tdrzba by sa
mala vykondvat, ked je gril vychladeny a ked je v
dodavka paliva z plynovej flase VYPNUTA.

CISTENIE
Nypélenie” grilu po kazdom poufZiti (asi 15 minit)
znizi nadmerné zvysky jedla na minimum.

VONKAJSi POVRCH

PouZite jemny Cistiaci prostriedok alebo sédu
bikarbdnu a hortci vodny roztok. Na odoIné Skvrny
mozno pouZit neabrazivny Cistiaci prasok, ktory
potom oplachnite vodou. Ak md vnitorny povrch
veka grilu vzhlad odlupujiicej sa farby, usadend
na mastnota sa zmenila na uhlik a odlupuje
sa. Dokladne ofistite silnym hordcim roztokom
mydlovej vody. Oplachnite vodou a nechajte tplne
vyschndt. NIKDY NEPOUZIVAJTE CISTIC RUR.
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INTERIER ZAKLADNE GRILU

Zvysky odstraiite kefou, Skrabkou alebo cistiacou
podlozkou a potom umyte mydlovym roztokom.
Oplachnite vodou a nechajte vyschnut.

VARNA MRIEZKA

Pouzite mierny roztok mydlovej vody. Na odolné
Skvrny potom méZete pouZit neabrazivnu distiacu
silu a potom opldchnite vodou.

CISTENIE HORAKU

Vypnite plyn na ovlddacom gombiku a odpojte
valec. Vyberte vychladené diely. Hordk odistite
makkou kefou alebo vyfikajte stlatenym vzduchom
a utrite handrickou. Vycistite vSetky upchaté otvory
Cisticom rurok alebo tvrdym drdtom (napriklad
otvorenou sponkou na papier). Skontrolujte hordk,
(i nie je poskodeny (praskliny alebo otvory). Ak
zistite poskodenie, vymerite ho za novy hordk.
Znovu namontujte hordk, skontrolujte, ¢i st otvory
plynového ventilu sprdvne umiestnené a zaistené
vo vnutri vstupu hordka (venturiho trubica).

SERVIS
Vas plynovy gril by mal kazdorotne opravovat
kompetentny a registrovany odbornik.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Ked'tento vyrobok dosiahne svoju dobu Zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto urcené pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. Pozrite sa
prosim na symboly na vyrobku, v ndvode, alebo na
obale. Obrdtte se na obecny Grad v mieste Vasho
bydliska, kde by Vém mali poskytnit adresu na
prislusné zberné miesto vo Vasem okoli.

excl. / Exkl. / nezahr.
nie zawiera / uckn. / dahil degil
ekskl. / nem tart. / ei sis.
dev mepihapBaverar / iznemot
nejsk. / ei ole komplektis
bez. / nezahrnuté
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NO. Description Figure QTY|NO.| Description QTY
1 Lid 1 120 Control Panel 1
2 Lid Handle Q— 1 | 21 | Right Leg Assembly E 1
3 L id Hirge 5'1,0? 2 | 2 Wheel Axle = 2
4 Warming Rack 1 | 23 Wheel 6" 2
5 Cooking Grid ////nggg% 1124 Transverse Tube \ 2
6 Flame Tamer i 1 |25 Front Basket 1
7 Body Hinge a;/aﬁ 2 | 26 Front Cloth H 1
8 Burner 1|27 Thermometer © 1

9 Hinge Axle ~p 2
10 | Side Shelf Left 1
11 Body 1
12 | Side Shelf,Right 1
Screw
13 Hook 6 A (MBX40) —1H |4
Grease Cup Screw
14 Hook 1B (M6X10) —D 8
S
15 Grease Cup 1 C (M(;;\évo) (:G 10
Screw
16 Valve 1D (M5X10) 0 13
Left Leg M5Nut =
17 Assembly ] E Y = 18
Screw
18 Koak 2 | F (M4X10) =" 4
19 Ignitor 1 |1 G Clip B 4
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A ©—> M6X40 4Pcs

G <= cClip2PCS

D &> M5X10 3Pcs

F &> M4X10 4Pcs

C = M5X30 4Pcs
D &> M5X10 4Pcs
E @  M5Nut 8Pcs

O>» Hooks 6Pcs

B — M6x10 8Pcs
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C &> M5X30 4Pcs
E M5Nut 4Pcs

Please insert ignition wire
to ignitor as shown.

C &> M5X30 2Pcs L
E M5 Nut 2 Pcs

M5X10 6Pcs
M5Nut 4Pcs

fix the lid with "Hinge Axle

and Clip" <

= Clip 2PCS
o— Hinge Axle 2PCS
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NO. Description Figure QTY| NO. Description Figure QTY
01 | Cooking grill " 2 | 11 |Front Right Leg| e 1
02 | Flame Tamer % 3 |12 | Back Left Leg |u== ——
03 | Body Asem =— 1 |13 | Front Left Leg | = = | 1
04 | Side Shelf @ 2 | 14 |Bottom Panel @ 1
o5 | Sttt 2 15 | wiheo :
06 fti:ﬁéag'e 2 [ 16 | Wheel Axle \O 2
o7 | Front & Back ﬂ%ﬁ' 2 | A |Screw(MeX12) | {3 |3
08 | Side Bracket E\E 2 | B Clip A 9
09 [Back Right Leg == =| 1 | C M6 Axle @DD 8
10 | Front Cloth ﬂ 1
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! i

A @ M6X12 8Pcs i
L L il
i

A @— M6X12 8Pcs

A €— M6X12 8Pcs B &= Clip2PCS
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A @ M6X12 8Pcs
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BAAX:

Do not use the barbecue in a confined and/or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor homes, boats. Danger of carbon
monoxide poisoning fatality.

Gebruik de barbecue niet in een binnen en/of bewoonbare ruimte, b.v. huizen, tenten, caravans, garages of boten. Gevaar voor
fatale koolmonoxide vergiftiging.

Verwenden Sie das Barbecue nicht in einem geschlossenen und/oder Wohnraum, z.B. Hauser, Zelte, Wohnwagen, Wohnmobile,
Boote. Gefahr der Kohlenmonoxidvergiftung.

Veuillez ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné ou habitable, p. ex. a I'intérieur de maisons, tentes, caravanes, camping-
cars et bateaux. Risque de déces par empoisonnement au monoxyde de carbone.

No utilice la barbacoa en un espacio cerrado y/o habitdculo p. ej. en casas, tiendas, (auto-)caravanas, botes. Peligro de intoxicacion
mortal por mondxido de carbono.

Non usare in luoghi chiusi o abitabili come ad es. case, tende, campers o roulette, garage e imbarcazioni. Pericolo di intossicamento
per monossido di carbonio.

Gril nepouZivejte ve stisnéném a / nebo obytném prostoru, napf. domy, stany, karavany, mobilni domy, lodé. Nebezpeci smrtelné
otravy oxidem uhelnatym.

Nao utilize o grelhador em espacos confinados e/ou habitados, por exemplo casas, tendas, caravanas, barcos, etc. Perigo de
intoxicacao fatal com mondxido de carbono.

Nie uzywac grilla w zamknietych pomieszczeniach i/lub w pomieszczeniach mieszkalnych np. domach, namiotach, przyczepach
kempingowych, domach na kofach, todziach. Niebezpieczeristwo zatrucia tlenkiem wegla.

He ncnonb3yiite 6apbekto B orpaHNyeHHOM 1 / WA XXUOM NOMELLIeHUI, HanpuMep AoMaX, NanaTkax, KapaBaHax, rapaxax unm
noakax. OnacHoCTb 0TpaBAeHUA yrapHbIM Fa3oMm.

Mangali kapali ve / veya yasanabilir bir yerde, drnegin evler, cadirlar, karavanlar, garajlar veya teknelerde kullanmaymiz. Oliimciil
karbon monoksit zehirlenmesi tehlikesi vardir.

1I__3rugfikke grillen i et lukket omrade, f.eks. indendars, i telte, i campingvogne, ombord pa bdde. Der kan vzre fare for
orgiftning.

:ckke ?ruk grillen i lukkede og / eller bebodde rom som f.eks. telt, campingvogner, bobiler og bater. Fare for karbonmonoksid-
orgiftning.

Anvand ej grillen i ett slutet utrymme och/eller i rum dgnat for boende sasom hus, talt, husvagnar, campingstugor, batar. Fara for
dodlig kolmonoxidforgiftning.

Ne haszndlja a barbecuet fedett vaqy zdrt térben, példdul lakdsban, satorban, lakékocsiban, lakébuszban, vagy hajon. Fokozott
karbon-monoxid veszély, ami haldlos kimenetel(i lehet.

Al kayta grilli ahtaassa tilassa ja/tai asuintilassa, esim. talossa, teltassa, asuntovaunussa, matkailuautossa, laivassa. Kuolettavan
hakamyrkytyksen vaara.

Mnv XpnotHOTIOLE(TE TO UMAPUMEKIO O TIEPLOPIOPEVO Kal / 1) KATOIKOIHO XWPO, T.Y. OTITIA, OKNVEC, TPOXOOTITA, HnXavokivnta
omitia, Bapkec. Kivduvog Bavatov amd dnAntnpiaon pe povoéeidio tov avBpaxa.

Neizmantojiet grilu norobezota un/vai apdzivojama telpa, piem., maja, telti, treilera, autofurgona, laiva. Pastav risks letali
saindéties ar oglekla monoksidu.

Nesinaudokite kepsnine ribotos erdvés ir (arba) gyvenamosiose patalpose, pvz., namuose, palapinése, furgonuose, nameliuose
ant raty, laivuose. Pavojus mirtinai apsinuodyti anglies monoksidu.

Zara ne uporabljajte v zaprtih in/ali bivalnih prostorih, kot so hisa, Sotori, pocitniske prikolice, avtodomi ali ¢olni. Nevarnost
zastrupitve z ogljikovim monoksidom s smrtnim izidom.

Arge kasutage grilli piiratud ja/voi suletud ruumis, nagu maja, telk, karavan, autoelamu voi paat. Surmaga loppeva vingugaasi
murgituse oht

Nemojte koristiti rostilj u zatvorenim prostorima ili prostorima predvidenim za boravak, kao npr. kuce , tente, karavani, garaze, ili
brodovi. Opasnost od fatalnog trovanja sa ugljicnim monoksidom.

He BukopuctoByiite 6apbekto B 06mexxeHoMy Ta / ab0 XUTNOBOMY NpUMiLLEHHI, HanpuKknag byanHKax, HameTax, KapaBaHax,
rapaxax abo yoBHax. Hebe3neka oTpy€eHHA YaHNM ra30M.

Nu utilizati gratarul intr-un spatiu inchis si / sau locuibil, de exemplu, case, corturi, caravane, case auto, barci. Pericol de deces prin
intoxicare cu monoxid de carbon.

He n3non3Baiite 6ap0ekioTo B 3aTBOPeHI 1/ 06UTaeMi MecTa, Hanp. KbLLM, NanaTku, KapaBaHiu, MOOUNHYM JOMOBE, TOAKK.
OnacHoCT oT 0TpaBAHe ¢ BbIMIePOAEH OKCUA.

Nepouzivajte gril v uzavretom a / alebo obytnom priestore, napr. v dome, stane, karavane, motorovom dome, cIne. Hrozi
nebezpecenstvo Uimrtia pri otravach oxidom uholhatym.
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